
        
            
                
            
        

    
	

	

	                                         1.kapitola

	

	Talladega Falls, Georgia 

	20. ledna 

	6.35

	Kostra musela v zemi ležet už delší čas. Joe Quinn už jich viděl dost, aby to poznal. Ale jak dlouho?

	Obrátil se na šerifa Boswortha: „Kdo ji našel?"

	„Dva turisti. Náhodou na ni narazili včera pozdě večer. Vyplavil ji ze země ten vytrvalej liják. Člověče, při té bouři sjela do vodopádů půlka kopce. Pořádnej slejvák." Pohlédl upřeně na Joea. „To jste sem uháněl z Atlanty, sotva jste se o tom dozvěděl?"

	„Ovšem."

	„Myslíte, že to má něco společnýho s některým z těch případů atlantský policie?"

	„Možná." Zarazil se. „Ačkoli sotva. Tohle je dospělý."

	„A vy hledáte dítě?"

	„Jo." Celé dny. Celé noci. Pořád. Pokrčil rameny. „V tom prvním hlášení nebyla ani zmínka o tom, jestli je to dospělý, nebo dítě."

	Bosworth se naježil: „No a co? Já takovýhle hlášení tak často nepodávám. My tady moc zločinů nemáme. To není jako v Atlantě."

	„Viděl jste toho dost, abyste rozeznal, že na hrudních kostech jsou patrné stopy poranění, podle mého od nože.

	Ale můžete mít pravdu. Asi jsme každý zvyklý na jiné případy. Kolik tu máte obyvatel?"

	„Heleďte, Quinne, doufám, že jste mě sem nepřijel stírat. Naše bezpečnostní orgány jsou na dobrý úrovni. A nepotřebujem, aby se nám ňákej policajt z města plet do našich pravomocí."

	Tak tohle jsem zvoral, pomyslel si Joe otráveně. Nespal sice skoro čtyřiadvacet hodin, ale to ho neomlouvá. Kritizovat místní policii je zásadní chyba, i když se do vás strefuje. Bosworth je zřejmě docela dobrý policajt a choval se celkem zdvořile, dokud Joe nezačal zpochybňovat způsob, jakým dělá svou práci. „Omlouvám se. Neberte to jako urážku."

	„Ale já to beru jako urážku. Nemáte ani ponětí, jaký tady máme problémy. Víte, kolik sem za rok přijede turistů? A kolik se jich tady v těch horách ztratí nebo přijde k úrazu? Možná že tady nemáme vrahy nebo drogový dealery, ale musíme se starat o svoje občany, a navíc o ty zelenáče, co přitáhnou z Atlanty, stanujou v našich parcích, padaj nám do roklí a ničej..."

	„Dobrá, já vím." Joe zvedl ruce na znamení, že se vzdává. „Vždyť jsem se už omluvil. Nechci vaše problémy podceňovat. Možná že vám spíš trochu závidím." Zahleděl se na hory a vodopády. I když všude šplhali Bosworthovi lidé, značkovali a prohledávali celé území, bylo tam neuvěřitelně krásně. „Tady bydlet, to by bylo něco. Každý ráno se probudit do takovýho božskýho klidu."

	To Boswortha trochu usmířilo. „Copak o to, je to fakt boží kraj. Indiáni těm vodopádům říkávali Proudy měsíčního svitu." Zamračil se. „Ale na takový kostry tady nejsme zvyklí. To musí bejt někdo od vás. Naši lidi nemaj ve zvyku se navzájem zabíjet a zakopávat mrtvoly do země."

	„Možná že máte pravdu. Jenomže na to, aby sem mrtvolu někdo táhl, je to trochu daleko. Zato se ale dalo čekat, že potrvá hezkou chvilku, než ji v téhle divočině někdo objeví."

	Bosworth přikývl. „Krucinál, kdyby nebylo těch dešťů a sesuvů půdy, možná jsme ji nenašli ještě dalších dvacet třicet let."

	„Kdoví? A co když už tam zrovna tolik let leží? No, já vám tu nebudu dál překážet. Váš policejní lékař už se asi chystá ty kosti prozkoumat."

	„My máme koronera. Je to majitel zdejšího pohřebního ústavu," řekl Bosworth a rychle dodal: „Ale Pauley určitě rád požádá o radu, jestli ji bude potřebovat."

	„Nejspíš ji potřebovat bude. Jestli vám můžu poradit, podejte radši hned oficiální žádost na naše patologické oddělení. Obvykle spolupracují ochotně."

	„Nemoh byste to udělat za nás?"

	„Ne, to bych nemohl. Rád se přimluvím, ale jsem tady jako soukromá osoba."

	Bosworth se trochu zamračil. „To jste mi ale neřek. Jen jste zamával služebním odznakem, a už jste se mě začal vyptávat." Náhle vyvalil oči. „Páni, vždyť vy jste Quinn."

	„Já to nepopírám. Už jsem se vám představil."

	„No jo, ale mně to hned nedošlo. Slýchám o vás celý roky. Kostrák. Před třemi lety jste zkoumal ty dvě kostry, co našli v Coweta County. A pak ta mrtvola, co ji objevili u Valdosty. Tam jste taky byl. A pak kostra u Chattanoogy, co jste ji..."

	„Nic se neutají, že ne?" rozesmál se Joe ironicky. „Ale určitě by se našly hezčí věci na povídání. Takže jak? To ze mě ty pověsti dělají takovou živou legendu?"

	„To ne, spíš kuriozitu. Vy pátráte po děckách, že jo? Co je zabil ten Fraser, a nevyrazili z něj, kde je zakopal."

	Zamračil se. „Ale to je skoro deset let. Myslel jsem, že už jste to vzdal."

	
„Jejich rodiče to nevzdali. Chtějí najít své děti, aby je mohli řádně pochovat." Pohlédl dolů na kostru. „Většina obětí někomu a někam patří."

	„No jo." Bosworth zakroutil hlavou. „Děti. V životě nepochopím, jak může někdo zabít děcko. Z toho je mi nanic."

	„To mně taky."

	„Já mám tři děti. Kdyby se mi stalo to, co těm rodičům, cítil bych se asi zrovna tak. Kruci, doufám, že se ničeho takovýho nedožiju." Bosworth chvíli mlčel. „Ty případy se musely uzavřít, když Frasera popravili. Od vás je ohromně slušný, že se po těch dětech pořád snažíte pátrat na svou pěst."

	Po jednom dítěti. Evině dítěti. „Tady nejde o slušnost. Je to prostě něco, co musím udělat." Otočil se. „Díky za vaši trpělivost, šerife. Zavolejte mi, kdybyste potřeboval prostředníka mezi vaším koronerem a atlantskou patologií."

	„To je od vás hezký."

	Joe se pustil ze srázu dolů, ale potom se zarazil. Proč se nevykašlat na to, jestli se dotkne nějakého dalšího představitele zákona. Vypadá to, že ten šerif na tuhle věc prostě nestačí, a než sem dorazí někdo, kdo se v tom vyzná, mohlo by být na záchranu stop pozdě. „Můžu vám něco navrhnout?"

	Bosworth na něj ostražitě pohlédl.

	„Sežeňte si někoho, kdo by tu mrtvolu a celou situaci kolem vyfotil."

	„To jsem měl stejně v úmyslu."

	„Zařiďte to hned. Já vím, že se vaši chlapci snaží ze všech sil objevit co nejvíc důkazů, ale jen aby toho nezničili víc, než kolik najdou. Jestli jsou ještě nějaké důkazy skryté pod bahnem, bylo by nejlepší použít detektor kovů. Ty kosti by měl vyzvednout odborník na patologickou antropologii a nějaký entomolog by se měl podívat po pozůstatcích hmyzu a larev. I když pro toho už bude asi stejně pozdě, ale člověk nikdy neví."

	„Ale takový lidi my tady nemáme."

	„Můžete o ně požádat univerzitu. Aspoň vám pak nikdo nebude předhazovat, že jste něco prošvihli."

	Bosworth se zamyslel a pak pomalu připustil: „Asi fakt bude nejlepší, když to tak udělám."

	„To už nechám na vás." Joe se zase pustil dolů ke štěrkové silnici, kde měl zaparkované auto.

	Zase nic; stejně to bylo málo pravděpodobné. Ale ověřit to musel. Musí ověřit všechny nálezy. Jednoho dne snad bude mít štěstí a Bonnie najde. Musí ji najít. Nemá na vybranou.

	
Po Quinnově odchodu zůstal Bosworth ještě chvíli stát a zíral na kosti. Není to špatnej chlap. Trochu studenej a uzavřenej, ale to má možná z toho, že má pořád co dělat s tou sebrankou ve městě. Zaplaťpánbůh, on tady žádný takový cvoky nemá. Jen slušný lidi, co vedou řádnej život.

	Kostrák. Nebyla pravda, co mu řekl. Quinn byl opravdu spíš legenda než kuriozita. Kdysi byl agentem FBI, ale odešel od federálů, když popravili Frasera. Teď je detektivem policejního oddělení v Atlante, a jak se zdá, je to dobrej policajt. Tvrdej jako kámen a úzkostlivě čistej. Dneska je pro městský policajty těžký odolat všelijakejm svodům. To byl taky důvod, proč Bosworth zůstával v Rabun County. Nepřál by si prožívat takový cynismus, jaký se odrážel v Quinnově výrazu. Určitě mu ještě není ani čtyřicet, ale vypadá, jako kdyby měl za sebou cestu do pekla a zpátky.

	Bosworth stále civěl na kostru. Tohle jsou věci, s kterými se takový Quinn setkává dennodenně. Hrome, dokonce se na to přijel podívat. No dobrá, ať je po jeho. On, Bosworth, bude jen rád, když se té kostry zbaví. Aspoň nemusí svoje lidi zatahovat do takové zatracené...

	Ozvala se jeho vysílačka a on stiskl knoflík.

	„Bosworth."

	„Quinne!"

	Joe se ohlédl přes rameno na Boswortha, který na něj shora hulákal.

	„Pojďte zpátky! Kolega mi zrovna ohlásil rádiem, že kluci našli další mrtvoly na druhým hřebenu." Zarazil se. „Teda, kostry."

	Joe strnul. „Kolik?"

	Bosworthova baculatá tvář v časném ranním přísvitu zbledla a vypadala otřeseně. „Zatím osm. Myslej si, že jedna z těch koster je malý děcko."

	

	Tak oni nalezli mrtvé z Talladegy.

	Dom vypnul televizi, opřel se v židli dozadu a začal uvažovat o možných důsledcích.

	Pokud věděl, tak tohle byl první případ, kdy byl odhalen nějaký pozůstatek jeho zabíjení. Vždycky byl velice pečlivý a metodický, radši přidal nějakou tu míli navíc. A v tomhle případě bylo těch mil až dost. Všichni ti zabití byli z Atlanty, a on odvezl mrtvoly na místo, které bylo tehdy jeho oblíbeným pohřebištěm.

	A teď je našli, ne nějakým zevrubným průzkumem, ale nahodilou hříčkou přírody.

	Nebo to snad byla Boží vůle?

	Nějaký náboženský fanatik by snad řekl, že těla odkryla Boží ruka, aby ho pohnala před spravedlnost.

	Ušklíbl se. Ať se jdou všichni ti pokrytečtí fanatici bodnout. Jestli existuje Bůh, tak by si to s ním s chutí rozdal. Takovou pobídku právě teď potřebuje.

	Kostry v Talladega Falls ho nemůžou ohrozit. V době, kdy tyhle vraždy páchal, byl už natolik zkušený, že po sobě nezanechával vůbec žádné stopy. A jestli se tam nějaké chybičky přece dopustil, pravděpodobně ji déšť a bahno už dávno napravily.

	Ze začátku nebýval tak opatrný. Na to bylo tehdy jeho vzrušení příliš intenzivní a strach příliš živoucí. Dokonce si oběti vybíral zcela náhodně, aby bylo zabíjení dostatečně neurčité. Ale v poslední době už jeho vzrušení ochabovalo a postupoval metodičtěji. Kdyby mělo to vzrušení pominout úplně, ztratil by jeho život smysl.

	Rychle tu myšlenku zaplašil. Něčím podobným už párkrát prošel. Musí si jen připomenout, že uspokojení mu přináší samotné zabíjení. Všechno ostatní je navíc. Když teď bude potřebovat silnější pobídku, vybere si někoho tvrdého, někoho, kdo má spoustu osobních vztahů, někoho, koho někdo miluje a bude ho postrádat.

	Co se týče toho nálezu v Talladega Falls, na ten se musí dívat jenom jako na zajímavý vývoj událostí a sledovat pobaveně a zvědavě, jak se zákon pachtí, aby střípky nějak seskládal dohromady.

	Kdo jen to tenkrát byl, ti mrtví z Talladegy? Matně si vzpomínal na blonďatou prostitutku, jakéhosi černého bezdomovce, na chlapce, který prodával své tělo na ulici... a pak na tu malou holku.

	Zvláštní, na tu malou holku si až do téhle chvíle ani nevzpomněl.

	

	Oddělení patologie Atlanta 

	O pět dní později

	„Dítěti bylo osm až devět let a pravděpodobně jde o bělošku," četl patolog Ned Basil ze zprávy, kterou měl před sebou na stole. Poslal jim ji doktor Phil Comden, soudní antropolog státu Georgia. „To je všechno, co víme, Quinne."

	„Jak dlouho ležela v zemi?"

	„Těžko říct. Tak mezi osmi až dvanácti lety."

	„Tak toho musíme zjistit víc."

	„Koukejte, tohle není náš problém. Kostry byly objevené v Rabun County. Šéf udělal už dost velký ústupek, když dal ty kosti k posudku soudnímu antropologovi."

	„Chtěl bych, abyste doporučil rekonstrukci obličeje."

	Basil tušil, že tohle přijde. Čekal na to od chvíle, kdy tu dětskou kostru dostali. „Ale to opravdu není náš problém."

	„Já to beru jako náš problém. V Talladega Falls se našlo devět mrtvol. Já žádám o rekonstrukci jedné jediné."

	„Heleďte, šéfka Maxwellová nechce být do téhle šlamastyky zatažená. Stejně by to zamítla. Dovolila vám sem tu dětskou mrtvolu přivézt, protože kdyby neprokázala přiměřenou snahu, okamžitě by po ní vyjely všechny organizace pátrající po nezvěstných dětech."

	„Já potřebuju víc než jen přiměřenou snahu. Já potřebuju vědět, co je to za dítě."

	„Copak jste mě neslyšel? To prostě nejde. Kdy už to konečně vzdáte?"

	„Potřebuju vědět, co je to za dítě."

	Ježíši, tenhle Quinn je ale palice. Basil s ním měl už párkrát co dělat. Ten detektiv ho vždycky zajímal.

	Navenek se jevil klidný, mírný až pohodlný, ale Basil si byl vědom jeho pronikavé inteligence a pohotovosti. Zaslechl něco o tom, že Quinn býval u SEAL*), a docela tomu věřil. „Žádné doporučení nebude, Quinne."

	„Rozmyslete si to."

	Zakroutil hlavou.

	„Už jste někdy provedl něco špatného, Basile?" zeptal se mírně Quinn. „Co byste nerad, aby se profláklo?"

	„Kam tím míříte?"

	„Jestli ano, tak já budu šťourat tak dlouho, dokud to nevyšťourám."

	„To mi jako vyhrožujete?"

	„Jo. Nabídl bych vám peníze, ale ty byste asi nevzal. Na to jste moc čestný člověk... alespoň pokud vím. Ale každý má něco, co skrývá. A já to najdu a použiju."

	„Jste pěknej prevít."

	„Tak vystavíte to doporučení, Basile?"

	„Já jsem nikdy neudělal nic, co by..."

	„Zádněj malej daňovej únik? Neprošvihnul jste žádný hlášení, protože jste byl přepracovanej?"

	Hrome, každej přece při přiznávání příjmů trochu švindluje. Ale státního zaměstnance by za něco takového mohli vykopnout. Jak jen ten Quinn mohl zjistit...

	Zjistil. Basil stiskl rty. „Předpokládám, že po mně budete chtít, abych doporučil taky soudního odborníka na rekonstrukci obličejů." 

	„Jistě."

	„Evu Duncanovou."

	„To se vsaďte."

	„To by bylo houby sázení. Každý na oddělení ví, že právě po jejím dítěti celý ty roky pátráte. Ani to nebude šéfové po chuti. Po tom případu 

	*) SEAL - speciální jednotky amerického námořnictva  

	politické kamufláže,  na kterém  pracovala, je  Duncanová až moc proslulá. Když ji na to pustíme, sesype se kolem toho spousta reportérů."

	„To bylo víc než před rokem. Ted' už Eva není takový trhák. Já se o to 

	postarám."

	„Není teď někde v jižním Pacifiku?"

	„Však ona se vrátí."

	Basilovi bylo jasné, že se Eva Duncanová vrátí. Na policejním oddělení nebyl nikdo, kdo by neznal její životní příběh. Jako mladá dívka porodila nemanželské dítě a pak vyvinula nesmírné úsilí, aby se vymanila z prostředí slumů a spodiny. Těsně před ukončením vysoké školy, když byla na nejlepší cestě ke slušnému životu, ji zasáhla ta nejkrutější rána. Její dcerku Bonnie zabil masový vrah. Její mrtvola nebyla nikdy nalezena. Ten vrah, Fraser, byl popraven, ale až do poslední chvíle neoznačil jediné místo, kam mrtvoly těch dvanácti dětí, k jejichž zabití se přiznal, zakopal. Od té doby se Eva plně věnovala pátrání po všech pohřešovaných dětech, a i už živých či mrtvých. Vrátila se zpátky do školy, na Georgijské státní univerzitě získala diplom v oboru výtvarného umění a stala se soudní sochařkou, expertkou na rekonstrukci obličeje. Specializovala se na věkové změny ve tváři a superpoziční metody při rekonstrukci podoby a v obojím dosáhla špičkové úrovně.

	„Nad čím ještě přemýšlíte?" zeptal se Quinn. „Víte dobře, že ona je v tomhle oboru nejlepší."

	To Basil nemohl popřít. Jeho oddělení už nejednou velmi pomohla. „Ona potřebuje spoustu všelijakých pomůcek. Sdělovací prostředky budou..."

	„Říkám vám, že o tohle se postarám. Jen jí dejte pověření."

	„Zkusím to ještě uvážit."

	Quinn zakroutil hlavou. „Ne! Uděláte to hned."

	„Oddělení nemá peníze, aby jí zaplatilo cestu."

	„Já to zaplatím. Vy obstarejte to pověření."

	„To je nátlak, Quinne."

	„Jo, na to já jsem expert." S ironickým úšklebkem dodal: „Ale nenechávám po sobě žádné stopy."

	Tím si Basil nebyl tak jistý. „Zbytečně ztrácíme čas. Šéfka Maxwellová s tím stejně nebude souhlasit."

	„Ale bude. Řeknu jí, že když nebude souhlasit, předám tisku zprávu, že vy jste to doporučil. Takže buď necháte Evu pracovat na lebce v soukromí, nebo budou média na šéfku dorážet, proč nedělá všechno možné pro to, aby se vražda té holčičky vyřešila."

	„Ta vás nakope do zadku."

	„Já to risknu."

	Bylo zřejmé, že je ochoten riskovat cokoli, jen aby v té záležitosti prosadil svou. Basil pokrčil rameny. „Dobrá, já to teda udělám. S radostí se podívám, jak dopadnete na hubu."

	„Výborně." Quinn zamířil ke dveřím. „Za hodinu si přijdu vyzvednout to pověření."

	„Teď jdu na oběd. Takže až za dvě hodiny." Nepatrná satisfakce, ale aspoň něco. „Vy si asi myslíte, že je to dítě Duncanové, že jo?"

	„Nevím. Ale možné by to bylo."

	„A to chcete, aby na té lebce pracovala její vlastní matka? Vy jste ale parchant. Co když to opravdu bude Bonnie Duncanová? Co si sakra myslíte, že to s její matkou udělá?"

	Jedinou Quinnovou odpovědí bylo zaklapnutí dveří.

	

	Jeden z ostrovů jižně od Tahiti 

	O tři dny později

	Už je tady.

	Srdce jí prudce a rychle bušilo. Byla děsně rozčilená. Eva Duncanová se zhluboka nadechla, pozorujíc přistávání helikoptéry na plošinu. Panebože, chová se, jako kdyby čekala samotného archanděla Gabriela. A on je to zatím jenom Joe.

	Jenom? Přítel, provázel ji celým tím úděsným obdobím, které ji téměř rozervalo na kusy, záchranná kotva jejího života. Neviděla ho už přes rok. Takže má snad právo na to, aby byla rozčilená.

	Dveře se otevřely, a vtom ho uviděla, jak vystupuje z kabiny. Bože, ten ale vypadá unaveně. Pravda, vždycky míval tvář jakoby bez výrazu, a kdo ji neznal, nedokázal z ní nic vyčíst. Ale ona tu tvář znala. Z tisíce nejrůznějších situací znala nazpaměť každý pohled, každé sevření rtů. To všechno byla malá tajemství, která toho tolik prozradila. Teď se mu po obou stranách úst zaryly nové hluboké rýhy a jeho hranatá tvář vypadala pobledle.

	Oči se však nezměnily.

	A úsměv, který mu ozářil obličej, když ji spatřil.

	„Joe..." Vrhla se mu do náručí. Bezpečí. Blízkost. Sounáležitost. Celý svět byl najednou v pořádku.

	Snad celou minutu ji k sobě pevně tiskl, pak ji od sebe odtáhl a lehounce políbil na kořen nosu. „Máš tam pár pih. Copak nemáš krém s filtrem?"

	Ochrana. Velení. Starostlivá péče. Uplynuly sotva dvě minuty a byli zpátky tam, kde ho před řadou měsíců opustila. Když jí nasazoval brýle s kovovými obroučkami, ušklíbla se na něj. „Samozřejmě, ale ono je tady těžké nechytit trochu sluníčka."

	Prohlížel si ji odshora dolů. „V těch šortkách vypadáš jako plážovej čundrák." Naklonil hlavu. „A taky mi připadáš uvolněná. Ještě ne úplně uvolněná, ale rozhodně už ne tak napjatá, jako když jsem tě viděl naposledy. Zřejmě se o tebe Logan dobře stará."

	Přikývla. „Je na mě moc hodný."

	„A co ještě?"

	„Nebuď tak zvědavý. Do toho ti nic není."

	„To znamená, že s ním spíš."

	„To jsem neřekla. A kdyby?"

	Pokrčil rameny. „Tak nic. Po té poslední rekonstrukci jsi byla opravdu v hrozném stavu. Je jenom přirozené, že ses tak přimkla k Loganovi. Ten miliardář tě přece dokázal vyrvat ze spárů médií a přenést na vlastní ostrov v jižním Pacifiku! Divil bych se, kdybys mu nepadla do postele, a ještě víc bych se divil jemu, kdyby pro to neudělal maximum."

	„Já nikomu do žádných postelí nepadám. Já si vybírám." Potřásla hlavou. „A teď už přestaň do Logana rejt. Vždycky jste po sobě šli jako dva pitbulové." Vedla ho k džípu. „A když už jsi tady a on bude tvým hostitelem, mohl by ses snad chovat trochu civilizovaně."

	„Uvidíme."

	„Joe!"

	Usmál se. „Budu se snažit."

	Ulehčené si oddechla. „Co máma, neviděl jsi ji před odletem?"

	„Ale jo, moc tě pozdravuje. Stýská se jí po tobě."

	Eva nakrčila nos. „Myslím, že to není tak zlé. Plně ji zaměstnává Ron. Svěřila se ti, že se mají za pár měsíců brát?"

	Přisvědčil. „Jak se ti to zamlouvá?"

	„A co bys čekal? Nemohla mi udělat větší radost. Ron je slušný chlap a máma si dobrý vztah opravdu zaslouží. Neměla zrovna lehký život." 

	To byl hodně slabý výraz. Evina matka vyrostla mezi spodinou, po léta byla závislá na drogách a bylo jí teprve patnáct, když do tohohle příšerného světa porodila Evu. „Je dobré, že někoho má. Vždycky potřebovala mít okolo sebe lidi, a já jsem měla věčně moc naspěch, než abych jí věnovala dost pozornosti."

	„Dělala jsi, cos mohla. Jako bys byla spíš její matka než dcera."

	„Dlouho jsem byla tak zahořklá, že jsem jí ani nemohla být moc platná. Teprve když přišla Bonnie, odhodlaly jsme se překročit tu propast." Bonnie. Když se jí holčička narodila, všechno změnila, úplně přetvořila Evin svět a všechno v něm. „Takhle to teď bude pro mámu lepší."

	„A co ty? Ona je jediná, koho máš."

	Eva nastartovala džíp. „Já mám svou práci." Usmála se na něj. „A taky tebe... tedy, když na mě zrovna neřveš."

	„Koukám, že Logana nepočítáš. Výborně."

	„Co se mě snažíš nachytat! Náhodou mám Logana moc ráda."

	„Ale přece jen tě pořád ještě nestačil úplně sbalit a orazítkovat." Joe spokojeně přikývl. „Stejně jsem si nemyslel, že by se mu to podařilo."

	„Jestli nepřestaneš plácat o Loganovi, tak tě vyhodím na silnici a můžeš si něco stopnout zpátky na Tahiti."

	„To by byl tvrdej oříšek. Na tomhle ostrově nepřistává žádná loď."

	„No právě."

	„Tak fajn. Co mám dělat, když mě takhle tlačíš ke zdi!"

	To určitě. Joe přitlačený ke zdi, to by byl vzácný jev. „Jak se má Diana?"

	„Dobře." Odmlčel se. „V poslední době jsem ji moc nevídal."

	„Policajtova žena má zatraceně těžký život. Zase jsi měl nějaký náročný případ?"

	„Moc náročný." Zahleděl se na moře. „Ale ani tak bych se s ní nevídal. Před třemi měsíci nám úředně potvrdili rozvod."

	„Cože?" Eva se zděsila. „Jak to, žes mi o tom nic neřekl?"

	„Nebylo moc o čem povídat. Diana si v podstatě nikdy nezvykla být ženou policajta. Takhle bude spokojenější."

	„Jak to, že mi nic neřekla ani máma?"

	„Žádal jsem ji, aby tě s tím neotravovala. Pro tebe bylo nejdůležitější odpočívat."

	„Bože, Joe, to je mi líto." Na chvilku se odmlčela. „Nebylo to, doufám, kvůli mně?"

	„Jak by to mohlo být kvůli tobě?"

	„Byl jsi můj přítel, pomáhals mi. Proboha, přece tě kvůli mně postřelili. Málem tě zabili. Vím, že se na mě kvůli tomu naštvala."

	To nepopíral. „Asi by k tomu stejně někdy došlo. Vůbec jsme se neměli brát. Byla to chyba." Snažil se změnit téma. „Na čem jsi tady pracovala ty?"

	Zarmouceně na něj pohlédla. Ten rozvod pro něj musel být hrozná rána, tak ráda by mu pomohla. Ale on o svém manželství vždycky nerad mluvil. Snad z něj něco dostane později. „Neměla jsem moc práce. Hlavně superpozice a věkový vývoj. Několik případů rekonstrukce, které mi poslali z losangelské policie." Ušklíbla se. „Brzy jsem přišla na to, že většina institucí dává přednost soudnímu sochaři na kontinentu. Tady jsem přece jen dost z ruky. Abych se zaměstnala, začala jsem dokonce s normální sochařinou."

	„Uspokojuje tě to?"

	„Svým způsobem."

	„Ale ne tím nejlepším?"

	„Je to... zvláštní pocit."

	„Většině lidí by se asi zdála divná spíš práce s lebkami. Co na to říká Logan?"

	„Logan si myslí, že klasická sochařina působí blahodárně na mé zdraví. Možná že má pravdu."

	„A tobě to blahodárné připadá?"

	„Ne, něco mi při tom... chybí."

	„Ten cíl."

	Byla překvapená, jak dobře to Joe pochopil. Dokonale jí rozuměl. „Jde o ty pohřešované. Ráda bych udělala víc pro to, aby se vrátili domů. Logan má dojem, že bych se od toho měla distancovat. Myslí si, že bych toho měla nechat, že to pro mě není vhodné povolání."

	„Co mu na tohle říkáš?"

	„Aby si hleděl svého." Pousmála se. „Přesně to, co tobě. Byla bych ráda, kdybyste se oba smířili s tím, že budu dělat to, co budu chtít já, a ne to, co si přeje on nebo ty."

	Joe se zasmál. „Tak o tomhle jsem nikdy nepochyboval. A myslím, že Logan taky ne. Dovolíš mi, abych se na tu tvou práci podíval? Nikdy jsem tě neviděl sochařit na ničem jiném než na lebkách."

	„Možná později." Upřeně na něj pohlédla. „Když budeš dobře vycházet s Loganem." Zabočila na příjezdovou cestu vedoucí k velkému bílému plantážnickému domu. „Byl ke mně ohromně hodný. A já ti nedovolím zneužívat jeho pohostinství."

	„Pěkný dům. Kde pracuješ ty?"

	„Logan mi dal postavit laboratoř na pláži za domem. A nesnaž se zavést řeč jinam. Budeš se k Loganovi chovat slušně?"

	„Ty bys ho nejradši před každým chránila. Pokud si vzpomínám, tak se Logan o sebe dokáže postarat sám."

	„Já vždycky hájím své přátele."

	„Jen přátele?" Upřel na ni přimhouřené oči. „Nebo milence?"

	Odvrátila od něj pohled. „Milenci mohou být taky přátelé. A přestaň špičkovat, Joe."

	„Přivádí tě to do rozpaků? Nebo už v rozpacích jsi? Snad na tebe moc nenaléhá?"

	„Ne, ale ty na mě příliš naléháš." Zaparkovala auto před domem a vyskočila. „A už s tím přestaň."

	„Žádný problém. Myslím, že jsem svou odpověď dostal." Vzal ze zadního sedadla své zavazadlo. „Možná budu míň neomalený, až se osprchuju. Chceš, abych se s Loganem sešel hned teď, nebo mi nejdřív ukážeš, kde můžu složit svou ubohou hlavu?"

	Jestli pak bude míň neomalený, bude to rozhodně lepší. „Tak se tady sejdeme až u večeře."

	„Pokud se předpokládá, že se na večeři budu převlékat, budeš mě muset posadit do kuchyně. Mám s sebou jen tuhle tašku."

	„Zbláznil ses? Dobře víš, že takhle já nežiju. Převlíkám se sice několikrát za den, ale jenom proto, že je tu takové horko."

	„Člověk nikdy neví. Pohybuješ se teď ve vysokých kruzích."

	„Logan si na vysoké kruhy nehraje. Alespoň tady na ostrově ne. Žijeme stejně obyčejně, jako jsem žila v Atlantě."

	„To je od Logana chytré..."

	„Ostatně i on pilně pracuje. Ale když má možnost, tak si taky rád odpočine." Zastavila se před vchodem. „Proč jsi vlastně přijel, Joe? Máš dovolenou?"

	„No, to zrovna ne."

	„Co to má znamenat?"

	„Po pravdě řečeno mi oddělení pár týdnů dluží. Nadělal jsem spoustu přesčasů, zatímco ty ses koupala v tropickém ráji."

	„Tak proč říkáš, že dovolenou ,zrovna ne'? Proč jsi přijel, Joe?"

	„Abych tě viděl."

	„No tak, proč?"

	Usmál se. „Abych tě odvezl zpátky domů, Evo."

	

	Když vešla do pracovny, Logan odstoupil od okna. „Kde je?"

	„Zavedla jsem ho do jeho pokoje. Uvidíte se u večeře." Nakrčila nos. „Určitě už se nemůžeš dočkat."

	„Gauner."

	Povzdychla si. Rozčilovalo ji, že musí balancovat mezi dvěma muži, které má ráda. „Mohla jsem se s ním sejít na Tahiti. Ale tys mi sliboval, že se k němu budeš chovat slušně."

	„Tak slušně jako on ke mně." Logan k ní napřáhl ruku. „Pojď sem, potřebuju se tě dotknout."

	Přešla přes pokoj a vzala ho za ruku. „Proč to?"

	Neodpověděl hned. „Oba víme, proč je tady. Už jste o tom spolu mluvili?"

	„Jen mi řekl, že mě chce odvézt domů."

	Zaklel. „A cos mu na to odpověděla?"

	„Ještě nic."

	„Ale ty přece nemůžeš odjet. Zase bys spadla zpátky do té černé díry, kde jsem tě našel."

	„Nebyla tak úplně černá. Měla jsem práci. Měla jsem cíl. To ty nikdy nepochopíš, Logane."

	„Já chápu jen to, že tě ztratím." Pevně jí stiskl ruku. „Bylas tu přece spokojená, ne? Byla jsi se mnou šťastná?"

	„Ale ano."

	„Tak to nedopusť. Neposlouchej pískání toho zatraceného Krysaře."

	Bezmocně se na něj zadívala. Proboha, ona mu přece nechce působit bolest. Tomu pevnému, bystrému, charismatickému Johnu Loganovi, společenskému gigantovi a vynikajícímu byznysmenovi. Netušila, do jaké míry je zranitelný. „Nikdy se přece nepředpokládalo, že tu zůstanu natrvalo."

	„Ale já si přeju, aby to bylo natrvalo.Nic jiného jsem nikdy nezamýšlel."

	„Tos mi ovšem nikdy neřekl."

	„Protože jsem se snažil chodit okolo tebe opatrně jako mezi vejci, abys mi neutekla. Teď ti to tedy říkám."

	Eva si přála, aby to byl nikdy nevyslovil. Tím jí rozhodování ještě ztížil. „Promluvíme si o tom později."

	„Vždyť ty už ses stejně rozhodla."

	„Ne." Zvykla si na tohle překrásné, pokojné místo. Zvykla si i na Logana. Prožila tu dny plné něžnosti, oddanosti a klidu. A přestože občas ještě cítila nervozitu, časem by to třeba přešlo. „Ještě si nejsem jistá."

	„On udělá všechno, aby sis jistá byla."

	„Rozhodnu se podle svého. On na mě nijak tlačit nebude."

	„Ne, na to je moc mazaný. A moc dobře tě zná. Ale to ještě neznamená, že nezkusí všechno možné, aby tě přiměl k návratu. Neposlouchej ho."

	„Já ho ale musím vyslechnout. Je to můj nejlepší přítel."

	„Vážně?" Jemně se dotkl její tváře. „Tak proč tě žene do světa, který tě může zničit? Jak dlouho se můžeš babrat jen s lebkami a vraždami, a nezhroutit se z toho?"

	„Někdo to dělat musí. Může to ukončit trápení spousty rodičů, kteří pořád pátrají po svých dětech."

	„Tak ať se s tím moří zase někdo jiný. Ty to prožíváš moc osobně."

	„Myslíš kvůli Bonnie? Ta mi při té práci spíš pomáhá. Povzbuzuje mě, abych o to víc pracovala i pro ty druhé rodiče, kteří si také přejí, aby se jim děti vrátily domů."

	„Krucifix, z tebe se stává workoholik."

	Pousmála se. „Tady na ostrově rozhodně ne. Tady se mi práce nedostává."

	„Tak to je ten problém? Tak se můžeme vrátit do Států. Můžeme se usadit v mém domě v Monterey."

	„O tom si promluvíme později," opakovala.

	„No dobře." Pevně a vřele ji políbil. „Chtěl jsem jen využít příležitosti a promluvit si s tebou dřív než Quinn. Vidíš, že máš řadu možností. Jestli se ti nelíbí ty, co jsem ti nabídl, můžeme najít ještě další."

	Objala ho. „Na shledanou u večeře."

	„Mysli na to, Evo."

	Přikývla a odešla z pokoje. Copak by na to mohla nemyslet? Má Logana ráda. Ale miluje ho? Co je to láska? uvažovala. Vlastně toho o lásce mezi mužem a ženou mnoho nevěděla. Kdysi měla pocit, že miluje Bonnieina otce, ale tenkrát jí bylo teprve patnáct; později si uvědomila, že u něj hledala jen vášeň a útočiště v surovém světě. Navázala ještě pár dalších vztahů, ale nebyly významné a rychle zanikly ve stínu její práce. Logan ale není bezvýznamný, ten by se bránil, kdyby ho někdo nebo něco odstrkovalo do stínu. Dokázal v ní vzbudit vášeň a byl ohromně milý a pozorný. Kdyby měl zmizet z jejího života, stýskalo by se jí. Takže to asi přece jen bude láska...

	Ted' se jí nechtělo to hluboce rozebírat. Dost času, až si promluví s Joem. Lepší bude, když teď půjde do své pracovny a bude se chvíli věnovat předpokládanému věkovému vývoji podle fotky Libby Crandallové, kterou její otec unesl, když jí bylo osm let.

	Eva prošla chodbou k francouzským dveřím, které vedly do pracovny. Byla to slunná místnost. Na tomhle ostrově bylo všude plno slunce, zářivých barev a čistoty. Tak se také Logan snažil zařídit jí život: stále jen na slunci, pryč od temnot. Proč by mu to neměla dovolit? Proč nenechat bolest pominout? Proč nezanechat vzpomínek na Bonnie? Proč nepřipustit, aby všem těm ostatním dětem, které jsou kdesi ztracené, pomohl někdo jiný?

	Ne, to nejde. Nikdy. Bonnie i ty ostatní děti už jsou vetkané do látky, která tvoří její život a její sny. Představují velikou část toho, čím je, a možná dokonce tu nejlepší.

	Logan ji tak dobře zná, jak je tedy možné, že nikdy nepochopí celou pravdu?

	Totiž, že ona ve skutečnosti patří do temnot.

	

	Phoenix, Arizona

	Temnota.

	Dom měl vždycky rád noc. Ne pro to, co tajila, ale pro vzrušení z neznáma. V noci nic nevypadalo stejně, a jemu se přece všechno jevilo o tolik jasnější. Nenapsal o tom něco Saint-Exupéry?

	Ano, už si vzpomíná...

	V noci rozum spí a věci prostě jen jsou. Ty, na kterých opravdu záleží nabudou zase své podoby, přežijí pustošení denních analýz. Člověk znovu pospojuje své kousíčky a stane se zas klidným stromem.

	On sice nikdy nebyl rozpadlý na kousíčky, ale i u něj vzbuzovala noc pocit klidu a síly. Klid brzy pomine, ale síla v něm bude zpívat jako tisícihlavý chór.

	Chór. Usmál se při představě, jak se myšlenky navzájem přivolávají.

	Narovnal se na sedadle za volantem. Ano, vychází z domu. Vybral si ji pečlivě právě proto, že to nebude snadné; byl si jistý, že to bude podnětnější než jeho poslední vražda. Debby Jordánová, plavovlasá, jedenatřicet let, vdaná, matka dvou dětí. Je předsedkyní rodičovského sdružení, má pěkný soprán a je členkou kostelního sboru metodistů na Hill Street. A právě teď jde na zkoušku sboru.

	Nikdy tam nedojde.

	

	                                        2.kapitola

	

	Při večeři se k sobě Joe s Loganem chovali zdvořile, ale Eva vycítila napětí, které mezi nimi panovalo.

	Tohle nesnášela. Přála si, aby všechno bylo upřímné a jasné. Když ty dva pozorovala, měla pocit, že sleduje dva ledovce, které se k sobě pomalu přibližují a netuší, kdy na sebe narazí, protože mají tolik skrytého pod hladinou.

	Nemohla to vystát. Na moučník už neměla trpělivost.

	Vyskočila od stolu. „Tak pojď, Joe. Jde se na procházku."

	„Já nejsem zvaný?" zamumlal Logan. „To jsou mi ale způsoby, vždyť jsme ještě ani nedojedli večeři."

	„Já ano." Joe vstal a odložil svůj ubrousek. „A odpověď zní: Ne, nejste zvaný."

	„No dobrá, zbytečně bych se naštval. Už jsem si domyslel, co se chystáte Evě říct." Opřel se dozadu. „Jen jděte. Vyřiďte, kvůli čemu jste přijel. Já si s ní promluvím, až se vrátíte."

	„Ne, vy nejste ani tak naštvaný." Joe kráčel ke dveřím. „Kdepak, vy jste spíš strachy bez sebe."

	Eva za ním vyběhla do haly. „Sakra, tos nemoh držet jazyk za zuby?"

	„Ne." Usmál se. „Muselo to ze mě ven. Celý večer jsem se choval tak způsobně. Až mi to pokazilo zažívání."

	„Jsi přece v jeho domě."

	„I z toho mě bolí břicho." Zamířil k francouzským dveřím. „Pojď se projít po pláži."

	Taky už si přála vypadnout z domu. To napětí bylo tak husté, že ji skoro dusilo.

	Jakmile byli na terase, skopla z nohou střevíce a počkala, až si Joe taky zuje boty a ponožky a vyhrne si nohavice. To jí připomnělo, jak ho naposledy viděla v motorovém člunu, po pás nahého, v khaki kalhotách vykasaných ke kolenům, jak se na Evu s Dianou přes rameno směje, zatímco krouží s člunem po jezeře. „Pořád ještě máš ten domek u jezera?"

	Přikývl. „Ano, ale zato jsem v rámci dohody nechal Dianě náš dům v Buckheadu."

	„A kde teď bydlíš?"

	„Mám byt blízko okrsku." Sel za ní po cestičce k pláži. „Docela to ujde. Stejně tam moc nebývám."

	„To si dovedu představit." Zabořila se nohama do chladného, měkkého písku. To bylo ono. Zvuk příboje ji uklidňoval a být pohromadě s Joem jí taky dělalo dobře. Znali se navzájem tak dokonale, že si připadala, jako by byla sama. Pravda, ne tak docela... Joe nikdy nepřipustil, aby zapomněla, kým a čím je. Spíš jako by... do sebe zapadali. „Moc o sebe nedbáš. Vypadáš unaveně."

	„Však mám za sebou hrozný týden." Srovnal s ní krok a kráčel s ní chvíli mlčky. „Vyprávěla ti matka o Talladega Falis?"

	„O čem?"

	„To jsem si mohl myslet, že ti nic neřekla. Jsou toho plné noviny, ale ona zřejmě nechtěla mluvit o ničem, co by tě odtud vytáhlo."

	Lekla se. „Co se stalo?"

	„Na srázu blízko vodopádů našli devět koster. Jedna z nich je malá holčička. Běloška."

	„Jak... stará?"

	„Sedm nebo osm."

	Prudce se nadechla. „Jak dlouho tam ty kosti ležely?"

	„První odhad je mezi osmi až dvanácti lety." Odmlčel se. „Evo, nemusí to být Bonnie. Ty ostatní kostry patřily dospělým, a pokud my víme, Fraser zabíjel jen děti."

	„Pokud víme. Vlastně si nechal všechno pro sebe." Její hlas zněl nejisté. „Ten parchant se pořád jen uculoval a nechtěl nám nic prozradit. Nejdřív se přiznal, že oběti pohřbíval, ale pak nám už ksakru neřekl nic..."

	„Uklidni se." Joe ji vzal za ruku a lehce stiskl. „Uklidni se přece, Evo."

	„Neraď mi, abych se uklidnila. Je tu možnost, že se našla Bonnie, a ty čekáš, že mě to nechá v klidu."

	„Nerad bych, aby sis dělala velké naděje. Možná že je to starší dítě. A taky doba, po kterou bylo v zemi, může být kratší nebo delší."

	„Ale mohla by to být ona."

	„Ta možnost tu je."

	Stiskla víčka. Bonnie.

	„Ale taky nemusí být," řekl tiše Joe.

	„Mohla bych si ji odvézt domů," zašeptala Eva. „Mohla bych svou holčičku vzít k sobě domů."

	„Evo, ty neposloucháš. Ještě nevíme vůbec nic."

	„Ale poslouchám. A vím to." Rozhodně je dál, než byla po celá ta léta. „Dají se lebky porovnat se záznamy zubařů?"

	Zakroutil hlavou. „Na žádné z lebek nebyly zuby."

	„Cože?"

	„Vrah jim zřejmě vytrhal zuby, aby znemožnil identifikaci."

	Trhla sebou. To bylo mazané. Brutální, ale mazané. Fraser byl mazaný.

	„Ještě je tu DNA. Je možné získat dost vzorků na testy?“

	„Už jsme nějaké nabrali z kostní dřeně. Laboratoř na tom pracuje. Ale víš, že na výsledky si budeme muset nějaký čas počkat."

	„Co kdybychom se obrátili na tu soukromou laboratoř, se kterou jsme spolupracovali posledně?"

	„Teller už se profilování DNA nevěnuje. Odradila ho všechna ta publicita, kterou tehdy jeho laboratoř získala."

	„Takže jak dlouho budeme čekat?"

	„Nejméně čtyři týdny."

	„Ne. To bych se zbláznila. Musím to vědět." Zhluboka se nadechla. „Nechají mě zrekonstruovat obličej?"

	„Víš jistě, že se do toho chceš pustit?"

	„Samozřejmě že chci!" Vidět, jak jí ožívá pod rukama Bonnieina tvář...

	„Bude to pro tebe trauma."

	„To mi nevadí."

	„Ale mně ano," odsekl Joe příkře. „Nerad bych tě viděl krvácet."

	„Krvácet nebudu."

	„Houby nebudeš. Krvácíš už teď."

	„Joe, já to musím udělat!"

	„Já vím." Pohlédl do dálky na moře. „Proto jsem taky přijel."

	„Můžeš zařídit, aby mi to dovolili?"

	„Dokonce už jsem to zařídil."

	„Díky Bohu."

	„Možná to bude největší chyba, jakou jsem kdy udělal."

	„Nene, udělal jsi správnou věc, dobrou věc."

	„Houby." Dal se na cestu zpátky k domu. „Nejspíš je to jediná naprosto sobecká věc, kterou jsem za svůj život provedl."

	„Co vlastně víš o způsobu vraždy?"

	„Podrobnosti ti povím v letadle. Mám pro nás pro oba letenky na zítřejší odpolední let z Tahiti. Není to moc brzy?"

	„Ne." Logan. Bude to muset sdělit Loganovi. „Večer se sbalím."

	„Ale nejdřív to řekneš Loganovi."

	
„Ano."

	„Mohl bych mu to říct já."

	„Nebuď hlupák. Logan má právo na to, aby to slyšel ode mě."

	„Promiň. Jen že jsi teď moc rozjitřená. Já jen chtěl..."

	„Co je to za zpotvořené slovo? Jižanské krásky můžou být rozjitřené. Scarlett O'Harová mohla být rozjitřená. Ale já tedy rozjitřená nejsem."

	Usmál se. „No, vidím, že už jsi na tom o moc lip než před pár minutami."

	Je to tak? Hrůza z toho, že se bude muset Loganovi podívat do očí a říct mu, že odjíždí, teď potlačila všechny ostatní emoce. Ale jakmile to bude mít z krku a bude volná, zase ji zaplaví bolest.

	Ale s tím se musí smířit. Ať si bolest přijde. Musela jí čelit celá ta léta. Tak jí zkrátka bude čelit znovu. Teď už může čelit čemukoli.

	Jen když má naději přivézt si Bonnie domů.

	

	Phoenix, Arizona

	Dom vložil Debby Jordánové do ruky svíčku a pak ji svalil do hrobu, který pro ni vykopal.

	Způsobil jí celou řadu zranění. Původně si myslel, že už se povznesl nad primitivní potřebu působit oběti bolest. Ale během zabíjení najednou zjistil, že jeho prožitek není dost silný, a zpanikařil. V záchvatu zoufalství začal bodat a trhat. Když vyprchá radost ze zabíjení, co mu už pak zbude? Jak bude dál žít?

	Nepropadej panice. Bude to v pořádku. Vždycky věděl, že takový den nastane, ale problém se přece dá řešit. Musí jen najít způsob, jak do vraždění vnést čerstvý vzduch a dráždivost.

	Debby Jordánová ještě není předzvěstí konečného znechucení a umrtvení, kterého se bál nejvíc. Nezáleží na tom, že ji musel zranit.

	

	Sakra, ono ho přece jen ranilo.

	Eva zírala na příboj, který mírně narážel na břeh. Vyběhla na pláž už před několika hodinami, po rozhovoru s Loganem, a od té doby tam seděla a snažila se uklidnit.

	Na tomhle světě už je i tak dost bolesti, kterou způsobili cizí lidé, tak proč musí zrovna ona působit bolest někomu, koho má ráda?

	„Tak už to ví?"

	Otočila hlavu a zjistila, že pár metrů za ní stojí Joe.

	„Ano."

	„A co na to říkal?"

	„Nic moc. Hlavně když jsem mu řekla, že by mohlo jít o Bonnie." Smutně se usmála. „Usoudil, že jsi vynesl právě tu jedinou kartu, kterou nemůže přebít."

	
„To má pravdu." Joe usedl vedle ní. „Bonnie bude vždycky nedílnou součástí našich životů."

	„Snad mého života. Vždyť tys ji vůbec neznal, Joe."

	„Já ji znám. Napovídalas mi toho o ní tolik, že mám pocit, jako by to bylo moje vlastní dítě."

	„Skutečně? Už jsem ti vyprávěla, jak moc měla ráda život? Každé ráno přiběhla, skočila ke mně do postele a vyzvídala, co budeme dnes dělat, kam se půjdeme podívat. Zářila láskou. Když jsem já byla malá, přímo jsem se zalykala hořkostí, a tak jsem později vůbec nemohla pochopit, že mi bylo dopřáno takové dítě, jako byla Bonnie. Vůbec jsem si ji nezasloužila."

	„Ale ano, zasloužila."

	„Když se mi narodila, tak jsem se opravdu snažila si ji zasloužit." Eva se nucené usmála. „Omlouvám se, máš pravdu. Neměla bych tě tím zatěžovat."

	„To vůbec není zatěžování."

	„Určitě je. Tohle břemeno bych měla nést jen já sama."

	„To nejde. Když trpíš, pocítí to každý kolem tebe." Sebral hrst písku a nechal jej zvolna protékat mezi prsty. „Bonnie je tu pořád. Pro nás všechny je tady."

	„I pro tebe, Joe?"

	„Jistě, copak by to mohlo být jinak? Po všem tom čase, který jsme spolu strávili?"

	Od té hrozné chvíle, kdy Bonnie zmizela... Joe byl tenkrát agentem FBI, byl mladší, méně cynický, tenkrát ho ještě dokázaly některé věci šokovat nebo vyděsit. Snažil se ji utěšovat, jenže v té strašné době se na světě nenašlo nic, co by ji mohlo utěšit. On ji však přesto dokázal docela sám nějak vytáhnout z téměř smrtelné deprese, takže byla zase schopna postavit se na nohy. Ušklíbla se. „Stejně nevím, proč se kolem mě pořád ještě motáš. Jsem kamarádka k ničemu. Nedokážu myslet na nic jiného než na svou práci. Jsem příšerný sobec, jinak bych byla přece musela poznat, že máte s Dianou nějaké problémy. Jak to, že mě vůbec sneseš?"

	„Taky o tom občas uvažuju." Naklonil hlavu, jako by o tom přemýšlel. „Asi jsem si na tebe zvykl. Hledat si nové přátele je hrozná štrapác, tak se tě asi budu muset držet."

	„Zaplaťpánbůh." Přitáhla kolena k tělu a objala je rukama. „Loganovi jsem vážně moc ublížila, Joe."

	„Logan má tuhý kořínek. Ten se z toho dostane. Když tě sem lákal, musel přece vědět, že si tě nemůže zajistit navěky."

	„On mě sem nelákal. Snažil se mi pomoct."

	Joe pokrčil rameny. „Třeba jo." Vstal a vytáhl ji na nohy. „Tak pojď, doprovodím tě zpátky do domu. Už jsi tu snad byla dost dlouho."

	„Jak to víš?"

	„Viděl jsem, jak jsi vyběhla ven. Cekal jsem na terase."

	„Celou tu dobu?"

	Usmál se. „Neměl jsem zrovna nic důležitějšího na práci. Pochopil jsem, že potřebuješ být nějakou chvíli sama, ale teď už bys měla jít do postele."

	Tak on tam stál ve tmě, mlčenlivý, ale silný, a trpělivě čekal, až jí bude smět pomoct. Najednou taky začala cítit větší sílu a optimismus. „Nepůjdu ještě zpátky, ale můžeš mě vyprovodit do pracovny. Musím tam něco dodělat a potom se sbalím."

	„Mám ti s něčím pomoct?"

	Zakroutila hlavou. „Já to zvládnu." Zamířila k domečku, který stál asi o sto metrů dál. „Jenom to pořád odkládám."

	„Ještě se rozmýšlíš?"

	„Však ty víš." Otevřela dveře pracovny a rozsvítila. „Trochu jsem smutná a trochu mám výčitky." Přistoupila k počítači na stole. „Radši už běž. Musím dokončit tenhle věkový vývoj. Libbyina matka se už moc načekala. Už se téměř vzdala naděje."

	„Máš to tu pěkné." Joe bloudil pohledem po místnosti, od béžového gauče s kupou oranžových a žlutých polštářů až po zarámované obrázky na knihovně. „Vdechla jsi tomu svého ducha. Kde je ta socha, o které jsi mluvila?"

	Kývla hlavou ke stojanu vedle velkého vyhlídkového okna. „Tvoje busta ještě není úplně dokončená. Ale na skřínce u dveří je máma a ta už hotová je.“

	„Moje busta?" Zahleděl se na ni. „Panebože, to jsem vážně já"

	„Moc se nenafukuj. Model jsem sice neměla, ale tvůj obličej znám skoro stejně dobře jako svůj."

	„Ježíši, to vidím." Dotkl se kořene nosu. „Netušil jsem, že si toho hrbolku někdy někdo všimne. Zlomil jsem si nos při fotbalu."

	„Měl sis to tenkrát hned nechat spravit."

	„Ale to bych potom byl až moc dokonalý." Odmlčel se. „Čekal jsem, že tu budeš mít taky Bonnieinu hlavu."

	„Pokoušela jsem se o ni. Ale nesvedla jsem to. Pořád jsem jen bezradně koukala na hlínu." Nasadila si brýle a promítla si na monitor obrázek Libby. „Možná někdy později."

	„A co myslíš, budeš schopna rekonstruovat lebku té malé holčičky?"

	Všimla si, jak pečlivě se vyhnul zmínce, že může jít o Bonnie. „To udělat musím. A to, co musím udělat, taky udělám. Už jdi, Joe. Mám tady práci."

	Loudal se ke dveřím. „Koukej se trochu vyspat."

	„Jen co dodělám tenhle vývoj." Vytáhla fotografii Libbyiny matky a babičky. Na ně se soustřeď. Přestaň myslet na Bonnie. Přestaň myslet na Logana. Teď si žádá tvou naprostou pozornost Libby. Je třeba udělat z osmiletého děvčátka patnáctileté. To nebude lehké. Vypusť všechno ostatní.

	A hlavně přestaň myslet na Bonnie.

	

	„To je škoda, že už nestihneš dokončit Joea," řekla Bonnie.

	Eva se obrátila na gauči a spatřila Bonnie, jak si prohlíží Joeovu bustu. Vypadala tak jako vždycky, když za Evou přicházela: modré džínsy, tričko, rezavé vlasy samou kudrlinku. Ale vedle toho stojanu se zdála menší než obvykle.

	„Teď mám důležitější práci."

	Bonnie nakrčila nosík a přes rameno se na Evu podívala. „Aha, ty si myslíš, žes mě našla. Pořad ti přece říkám, že už tady nejsem. Je to jen hromádka kostí."

	„Jsou tvoje?"

	„Jak to mám vědět? Já si z toho už nic nepamatuju. A nechtěj po mně, abych na to vzpomínala."

	„Bože, to ne," hlesla Eva a po chvíli dodala: „Ale myslím si, že třeba víš, kde tě pohřbil. Proč mi to nepovíš? Jenom bych tě chtěla zpátky."

	„Protože chci, abys zapomněla, jak jsem umírala." Bonnie přešla k oknu a zadívala se ven na moře. „Chci, aby sis mě pamatovala takovou, jako když jsme byly spolu a jak vypadám teď."

	„To je sen."

	„Duch," opravila ji Bonnie. „Jednoho dne tě o tom přesvědčím."

	„A pak mě zavřou do blázince."

	Bonnie se zahihňala. „Kdepak. Joe by jim to nedovolil."

	Eva se usmála a přikývla: „Ten by udělal bugr. Radši si tu scénu ani nechci představovat, když dovolíš."

	„Klidně. Asi bude lepší, když o mně s nikým nebudeš mluvit." Naklonila hlavu. „Je to docela prima, když máme tyhle chvilky jen pro sebe. Jako takové zvláštní tajemství. Pamatuješ, jak jsme spolu mívaly tajemství? Jako tenkrát, když jsme chystaly babičce k narozeninám překvapení, že ji vezmeme do Callaway Gardens. Posadily jsme ji do auta, a už se jelo. Ty kytky byly tenkrát na jaře tak nádherné! Bylas tam od té doby?"

	Bonnie běhající po Callaway Gardens, tvář jí jen svítí radostí a vzrušením... „Nebyla."

	„Přestaň," zamračila se Bonnie. „Kytky jsou pořád krásné a nebe je pořád modré. Tak si to užívej."

	„Ano, madam."

	„Ty to jen tak říkáš', ale nemyslíš to vážně." Bonnie se zase zadívala na moře. „Jseš ráda, že odjíždíš z ostrova, Že jo?"

	„Mám práci."

	„Brzy bys byla stejně odjela."

	„To není tak jisté. Bylo to tu takové klidné. Mám ráda sluneční světlo a klid."

	„A taky máš ráda Logana a nechceš mu způsobit bolest."

	„ Už jsem mu ji způsobila."

	„Bude mu líto, že odjíždíš, ale on se dá zase do pořádku, " ujistila ji Bonnie. Pak řekla: „Věděla jsem, že pro tebe Joe přijede, ale nevěděla jsem... nějak se mi to nelíbí, mami."

	„Tobě se nikdy nezamlouvalo, že se po tobě pátrá."

	„Ne, v tom to není, spíš myslím... mám takový pocit... takové jako temnoty."

	„Ty se bojíš, že mě vyvede z míry, že mám pracovat na tvojí lebce.“

	„To pro tebe asi bude těžké, ale v tom to taky není..." Pokrčila rameny. „Ty ale stejně pojedeš. Jsi tak paličatá." Opřela se o stěnu. „Tak zase spi. Ceká tě ještě pakování Mimochodem, ten věkový vývoj se ti poved."

	„Díky," pronesla posměšně. „Ale sebechvála smrdí."

	„Je tak těžké dělat ti komplimenty," řekla Bonnie žalostně. „Ty si myslíš, že si to říkáš sama."

	„Jelikož jsi sen, tak je to logický závěr." Eva se na chvíli odmlčela. „Říkalo se, že Libbyin otec byl surovec. Ten únos byl jeho pomsta. Je Libby pořád naživu? Není tam s tebou?"

	Bonnie zvedla obočí. „Myslíš v tvém snu, nebo na druhé straně? Mami, nemůžeš si myslet oboje zároveň."

	„Zapomeň na to."

	Bonnie se rozjasnila tvář v úsměvu. „Ne, se mnou tady není. Ještě máš šanci jim ji vrátit domů."

	„Já jsem to tušila ." Eva se otočila na bok a zavřela oči. „Nebyla bych se do celé té věci pouštěla, kdybych necítila, že je tu ještě nějaká naděje."

	„Byl to logický předpoklad?"

	„Přesně tak."

	„Nebo instinkt?"

	„Promiň, nechci ti zkazit radost, ale tyhle sny o tobě jsou jediná pošetilost, kterou si dovoluju." Odmlčela se. „Půjdeš tam se mnou?"

	„Já jsem s tebou přece pořád." Chvilku bylo ticho, a pak se ozvalo váhavě: „Jenomže pro mě možná nebude lehké to prožívat. Ta temnota..."

	„Jsou ty kosti tvoje, děvenko?" zašeptala Eva. „Řekni..."

	„Nejsem si jistá. Nevím, jestli se ta temnota týká tebe, nebo mě..."

	

	Eva procitla, když se na horizontu objevila první bledá záře. ještě asi dvacet minut zůstala v posteli a pozorovala, jak nad oceán šplhá svítání. Zvláštní, tentokrát se necítila tak odpočatá jako jindy, když se jí zdálo o Bonnie. Připadala si nějak nesvá. Psychiatr by jí asi řekl, že sny jsou pro ni jakousi katarzí, cestou, jak se vyrovnat se ztrátou, aniž by přišla o rozum - a asi by měl pravdu. Sny začaly přibližně rok po Fraserově popravě a měly pozitivní účinek. Za nic na světě by se nešla radit s nějakým cvokařem, jak se jich zbavit. Připomínka lásky ještě nikdy nikomu neuškodila.

	Vyskočila z postele. Je na čase přestat dumat a hodit sebou. Musí si sbalit věci, v osm na ni bude v domě čekat Joe.

	A definitivní rozloučení s Loganem.

	„Vypadáš, jako bys jela navštívit umírající přítelkyni."

	Když vcházela do haly, Logan právě sestupoval ze schodů. „Takže chceš opravdu odjet?"

	Vzchopila se. „Ano."

	„Kde je Quinn?"

	„Čeká v džípu. Logane, víš, že..."

	„Já vím." Nedbale mávl rukou. „No tak, pojďme."

	„Ty chceš jet s námi?"

	„Netvař se tak vyděšeně. Jenom k vrtulníku." Vzal ji za loket a pokynul ke dveřím. „Nemysli si, že mě tu necháváš jako zavrženého milence. To je blbost. Já tě tímto vykopávám ze svého ostrova. Už se sem nikdy nevracej." Rozpačitě se zašklebil. „Leda by to bylo zítra nebo za měsíc nebo za rok. Když o tom tak uvažuju, možná bych tě přijal, i kdybys přispěchala v příští dekádě. Jinak na to zapomeň."

	Ulehčené se zasmála. „Děkuju ti, Logane."

	„Za to, že ti to usnadňuju? Sakra, nedopustil bych, aby ti něco pokazilo vzpomínku na zdejší pobyt. Na to nám spolu bylo příliš dobře." Otevřel domovní dveře. „Jsi vzácná žena, Evo. Nechci tě ztratit. Když mě nechceš jako milence, budu aspoň tvým přítelem. Bude mi chvíli trvat, než si zvyknu, ale ono to půjde. O to se postarám."

	Přitáhla si ho a políbila na tvář. „Ty už přece jsi můj přítel. Když jsem sem s tebou přišla, byla jsem troska. A za ten poslední rok ke mně nikdo na světě nemohl být velkorysejší a dát mi toho víc než ty."

	Podíval se na ni a usmál se. „Víš, já jsem to pořád ještě nevzdal. Přál bych si toho zatraceně víc. Tohle je jen první fáze plíživého útoku."

	
„Ty se nikdy nevzdáváš. To je jedna z věcí, které jsou na tobě tak obdivuhodné."

	„Podívejme, ty dokonce začínáš poznávat mé ryzí kvality. Toho musím využít a pohnout se trochu kupředu."

	Postrčil ji k džípu, ve kterém čekal Joe. „Tak honem, nebo zmeškáme vrtulník.“

	

	Když Joe dorazil na letiště, vrtulník už seděl na plošine.

	„Quinne, můžu s vámi na moment mluvit?" zeptal se Logan zdvořile.

	Joe to očekával. „Evo, jdi nahoru a zatím se připoutej. Hned tam budu."

	Pohlédla na ně s obavami, ale neodporovala. Když nastoupila do vrtulníku, zeptal se Logan: „Není to Bonnie, že ne?" 

	„Mohla by být." 

	„Vy jste ale prevít." Joe neodpověděl.

	„Uvědomujete si, jakou bolest jí to způsobí?" 

	„Uvědomuju."

	„Ale je vám to fuk. Vy jste chtěl hlavně dosáhnout toho, aby se vrátila, a tak jste k tomu zneužil Bonnie."

	„Eva by mi určitě nepoděkovala, kdybych jí nález té kostry zatajil."

	„Nejradši bych vám utrhl hlavu." 

	„To já vím. Ale nebyl by to zrovna nejchytřejší nápad. Dokázal jste Evu přimět, aby kvůli vám cítila vděčnost i smutek. Rozhodně byste si nepřál, aby odjížděla s hořkostí. Bylo by pak mnohem těžší přitáhnout ji zpátky."

	Logan se zhluboka nadechl. „Příští týden se vracím do své kanceláře v Monterey."

	„Tušil jsem, že to bude váš nejbližší krok." 

	„Dám si na vás dobrý pozor. Ani nemrknete, abych o tom nevěděl. A jestli ta rekonstrukce Evě nějak ublíží, zničím vás."

	„Fajn. Už jste skončil?"

	Logan nasedl do džípu a nastartoval. „Ne, teprve začínám."

	Joe se díval, jak odjíždí. Logan je zatvrzelý pacholek, ale na Evě mu upřímně záleží. Má řadu vlastností, které musí člověk obdivovat - je inteligentní, čestný, loajální. Za jisté situace, kdyby mu nestál v cestě, by si ho Joe třeba i oblíbil.

	Smůla.

	On mu ale v cestě stojí a Joe se ještě u námořnictva naučil, že s takovými překážkami se dají udělat tři věci. Můžete je přeskočit. Můžete je obejít.

	Nebo je můžete zatlouct do země, až z nich nezůstane koukat zhola nic.

	

	Po startu, sotva letadlo z Tahiti dosáhlo optimální výšky, se Eva začala Joea vyptávat. „Potřebuju o těch kostrách vědět úplně všechno." Ušklíbla se. „A odpusť si své řeči o tom, že jsem rozjitřená, nebo si mě nepřej."

	„Ne, myslím, že se tomu slovu napříště už radši vyhnu," zamumlal Joe.

	„Říkáš, že tam bylo jen to jediné dítě?"

	„Jestli ovšem, když jsem byl pryč, nenašli ještě nějaká další těla. Ale pochybuju. Pročesali okolí opravdu důkladně."

	Otřásla se. Devět zmařených životů. Devět lidských bytostí, pohřbených a opuštěných. „Podařilo se vám některé z nich identifikovat?"

	„Zatím ne. Nevíme ani, jestli pocházejí z Rabun County. Průběžně se prověřují seznamy pohřešovaných osob. Pak se podíváme, jestli našim kostrám odpovídají DNA profily těch, co připadají v úvahu. Je málo pravděpodobné, že by byli všichni zahrabáni současně. Vypadá to, jako kdyby někdo ten svah používal jako své soukromé pohřebiště."

	„Fraser," zašeptala.

	„Je to osm dospělých a jen jedno dítě," připomněl jí. „Fraser se přiznal, že zabil dvanáct dětí. Nikdy se nezmínil o nikom dospělém, ani po svém odsouzení, kdy už neměl co ztratit."

	„To nic neznamená. Kdo ksakru ví, co všechno spáchal? Nikdy nám neprozradil nic, co by rodičům mohlo naznačit, kde ty děti hledat. Chtěl, abychom trpěli. Přál si, aby trpěl celý svět."

	„Je to výstřel naslepo. Musíš být připravená na to, že se ukáže, že jde o jiného vraha."

	„Jsem na to připravená. Žádné stopy?"

	„Na žebrech tří obětí jsou známky toho, že smrt byla patrně způsobena bodnými ranami. O těch ostatních si nejsme jisti. Ale zdá se, že vrah zanechával určitý podpis. V pravé ruce všech obětí byly nalezeny zbytky vosku."

	„Vosku? Jakého typu?"

	Pokrčil rameny. „To se právě analyzuje."

	„S tím by už teď mohli být hotoví. Proč to jde všechno tak pomalu?"

	„Je v tom politika. Starosta si nepřeje, aby byla  Atlanta pověstná tím, že má dalšího masového vraha, a šéfka Maxwellová si to nechce odskákat. Město už má svého Waynea Williamse a Frasera. Jenže v Rabunu zase bohužel nemají naše vybavení, a ona jim musí poskytnout aspoň částečnou pomoc. Jednotka behaviorálních věd při FBI je taky ochotna něčím přispět. Má už v Talladega Falls své lidi a ti zkoumají místo nálezu a kostry.“

	„Jak jsi pro mě vůbec získal pověření provést rekonstrukci?"

	„No, popravdě řečeno jsem je musel trochu přitlačit ke zdi. Šéfka se ale obává, že až se média dozvědí, že v tom jedeš, vypukne cirkus."

	„Panebože, doufám, že ne." Utekla před publicitou tisíce mil daleko, a teď jí to hrozí znovu.

	„Nepustíme je k tomu. Zařídil jsem ti pracovnu v domku u jezera."

	„Oni nás tam stejně vyčmuchají. Vždycky se někde něco proflákne."

	Usmál se. „Mám pár nápadů, jak je přelstít. Spolehni se."

	Nic jiného jí nezbývalo. Opřela se zády o sedadlo a snažila se uvolnit. Bude to dlouhý let a musí si odpočinout, aby byla připravená na práci, která ji čeká.

	Přivést k životu dětskou lebku.

	Bonnie?

	

	„Pojď tudy," chytil ji Joe za ruku, když prošli celnicí. „Nemůžeme jít přes příletovou halu. Je tam celý houf reportérů." Usmál se na mladého muže v červené uniformě Služby pasažérům. „Nemám pravdu, Done?"

	„Je jich dost na to, aby vám zamotali hlavu. Tudy, prosím." Vedl je k nouzovému východu. „Nosič vám vyzvedne zavazadla."

	„Kudy to jdeme?" zeptala se Eva, když šli po schodech dolů.

	„Vchodem pro zaměstnance, který nás vyvede mimo Severní terminál," odpověděl Joe. „Tušil jsem, že se to nějak prozradí, a tak jsem zavolal Donovi, aby nám pomohl." Don je vedl přes dlouhou halu a ven na ulici před letištěm. „Díky, Done."

	„Za málo." Don zamával na nosiče, který právě vyšel ze dveří. „Však jsem ti to dlužil, Joe."

	Eva sledovala Dona, jak mizí v budově. „Dobrá, a teď když jsme se zbavili těch... Co to děláš?"

	Joe vyšel doprostřed ulice. „Přivolávám tvůj osobní taxík."

	Zastavil u nich šedý oldsmobil. Za volantem seděla žena.

	„Mami?"

	Sandra Duncanová se zasmála. „Připadám si jako nějaký tajný agent. Čekají u východu reportéři?"

	„Prý ano," řekl Joe, zatímco nosič nakládal zavazadla do kufru.

	„Já jsem si to hned myslela, když jsem viděla dnešní noviny."

	Joe dal nosiči spropitné. Eva vklouzla na přední sedadlo a Joe si sedl dozadu. A za okamžik už se matka hnala ulicí, pryč od východu z letiště.

	„On ti Joe volal?" zeptala se Eva.

	„No, aspoň někdo," usmála se Sandra ironicky. „Když moje vlastní dcera neuznala za vhodné mě informovat."

	„Byla bych ti zavolala hned po příjezdu."

	„Aspoň tě teď mám pro sebe, dokud nedojedem k Joeovi." Zadívala se na ni s uspokojením. „Vypadáš dobře. Dokonce mi připadá, že jsi pár kilo přibrala."

	„Je to možné."

	„A máš pihy."

	„Joe to taky říkal."

	„Měla jsi používat mléko s filtrem."

	„To říkal Joe taky."

	„Je vidět, že má rozum."

	„Ale ty vypadáš báječně." Byla to pravda. Její matka vypadá mladě, elegantně a vyzařuje z ní zdraví a vitalita. „Jak se má Ron?"

	„Celkem dobře." Mrkla na ni. „Stěžuje si, že prý ho chci utahat. Fakt je, že dělám, co můžu, abych ho dostala pořádně do pohybu. Co se dá dělat, život je moc krátkej a člověk si ho musí užít."

	„Co v práci?"

	„Dobrý."

	„Dneska je všední den. Nezmeškáš práci kvůli mně?"

	„Jo, ale oni jsou asi rádi, že jsem nepřišla. Vědí, že kdybych se tam po té zprávě v dnešních novinách objevila, bude soudní budova plná reportérů."

	„To mě mrzí, mami."

	„To máš jedno. Já jsem nejlepší soudní zapisovatelka, jakou mají, a oni to vědí. Všechen ten mumraj zase utichne, zrovna tak jako minule.“

	Ohlédla se na Joea. „Míříme na sever k tvojí chatě. Chceš někde zastavit?“

	Joe zavrtěl hlavou. „Nechci, ale bylo by fajn, kdybys chvilku kličkovala okolo města. Musíme se ujistit, že nás nikdo nesleduje."

	„Dobrá." Sandra pohlédla na Evu, teď už střízlivěji. „Joe říká, že se od toho nedá moc čekat. Evo, ona to asi nebude Bonnie..."

	„Lepší malá naděje než žádná." Usmála se. „A přestaň se užírat, mami. Všechno bude v pořádku, já se s tím dokážu vypořádat."

	„Víš, já to celé vlastně moc neschvaluju. Měla bys ji už nechat na pokoji, nebo tě to úplně zničí. Já jsem přece Bonnie taky milovala, ale musela jsem se smířit se skutečností."

	To s čím se Sandra smířila, byl její vlastní pohled na realitu, ale zřejmě jí to přinášelo uspokojení. No, asi v sobě má víc síly. Eva potlačila slabý náznak závisti a řekla: „Já se taky nechci vyhýbat realitě. Všechno, oč se snažím, je najít svou holčičku a pokojně ji pochovat."

	Sandra vzdychla: „Dobrá, dělej, jak myslíš. A když budeš potřebovat pomoc, kdykoli mi zavolej."

	„To víš, že zavolám." Sandra se mračila, a tak Eva napřáhla ruku a láskyplně jí stiskla rameno. „Ono to nebude tak zlé. Rekonstrukce mi bude trvat nanejvýš pár dnů, a pak už budu mít jistotu."

	Sandra se pousmála. „Pár dní ti někdy může připadat jako celé století."

	

	Eva Duncanová.

	Dom studoval její fotku v novinách. Kudrnaté, trochu narezlé hnědé vlasy rámovaly tvář, která byla spíš zajímavá než vysloveně hezká. Zpod kulatých brýlí se zlatými obroučkami hleděly oříškově hnědé oči. Vzpomněl si, že viděl její obrázek v novinách už před rokem, a žasl, jak se liší od té zoufalé ženy, která seděla v sále při Fraserově procesu. Nynější Eva Duncanová vypadá silněji, sebevědoměji. Žena, jejíž odhodlání je schopno přenášet hory a svrhnout vlády.

	A teď svoje odhodlání zaměřuje jeho směrem. Ona samozřejmě neví, co to obnáší zaměřovat se na něho. Chce jenom najít svoje dítě - a tím se stává zase stejně zranitelnou, jako byla v předchozích letech.

	Už tehdy o ní vlastně uvažoval jako o oběti, ale téměř vzápětí ten nápad zavrhl vzhledem k širokému ohlasu Fraserova případu. Byla až příliš na očích a existovalo dost jiných příhodných a méně riskantních možností k zabíjení.

	Jenže to uspokojení právě teď nějak vyprchávalo.

	Třeba už nadešla vhodná doba vyřešit ten problém, pomyslel si s úlevou. Eva Duncanová je teď natolik silná, aby se stala lákavou výzvou a ospravedlněním. Musí k ní přistupovat polehoučku, vstřikovat do každého okamžiku co největší dávku emocí, budovat pomalu celou stavbu, aby konečná exploze měla takovou sílu, že z něj vyžene všechnu tu zamřelost a zkalenost, které v sobě má.

	Pevně věřil v osud, a teď si začínal myslet, že Evu Duncanovou poslal na pravé místo a v pravý čas jen kvůli němu. Ještě štěstí, že odolal pokušení, když procházela jeho životem poprvé. Tenkrát by to byla jenom docela obyčejná vražda, o nic významnější než kterákoli jiná.

	Ale teď se může stát jeho spásou.

	

	                                         3.kapitola

	

	Sandřin pohled putoval od chaty až dolů k přístavišti člunů. „Je to nádhera. Moc se mi tady líbí, Joe."

	„Tak proč jsi sem nikdy nepřijela, když jsem tě celou tu dobu zval?" zeptal se Joe a začal vynášet zavazadla z kufru.

	„To víš, já jsem odkojená městem." Sandra se zhluboka nadechla. „Ale tohle bych brala. Eva mi nikdy nevyprávěla, jak je ten pohled na jezero krásný."

	„Ale vyprávěla," odpověděla Eva. „Jenže tebe to nezajímalo."

	
„No, je to tu ovšem hodně stranou. To už u toho jezera nejsou žádné další domy?"

	„Ne, Joe koupil jezero i s okolními pozemky a nic z toho nehodlá prodat."

	Sandra se na Joea ušklíbla: „To od tebe není zrovna kamarádské."

	„Když jsem tady, chci mít soukromí.“ Zavřel kufr. „Ve městě mám lidí až po krk. Vlastnické právo je napsané na můj trust a nikdo netuší, že majitelem jsem já. Ani nikdo z našeho oddělení.“ Usmál se na Evu. „S výjimkou několika vybraných přátel.“

	„No, chata vypadá opravdu pěkně a útulně," řekla Sandra.

	Evě se chata ve tvaru A vždycky líbila. Byla malá, útulná, a byla tam spousta oken, která vpouštěla dovnitř slunce a skýtala krásný pohled na krajinu. „Tak pojď dovnitř, ať vidíš, jaké to tam má."

	„Já se musím vrátit zpátky do města. Ron si vždycky dělá starosti, když se neobjevím do večeře."

	„Můžeš mu zavolat."

	Sandra zakroutila hlavou. „Koukej, já nejsem hloupá. Nechci, aby si zvykal jíst sám. Zavolám ti zítra a popovídáme si." Objala Evu a dlouze ji k sobě přitiskla. „Vítej doma, děvenko. Už se mi po tobě stýskalo." Trochu ustoupila a obrátila se na Joea. „Nepotřebuješ odvézt zpátky do města?"

	„Mám tady džíp. Takže mám čím jet. Díky, Sandro."

	„Za málo." Sandra si zase sedla za volant a nastartovala. „Brzy na shledanou."

	Eva se dívala, jak auto mizí na štěrkové silnici, a pak pomohla Joeovi vynášet zavazadla nahoru po schůdkách.

	„Víš, tohle nepochopím." Zakroutil hlavou. „Vy jste se spolu přes rok neviděly, ona si odfrčí na večeři s milencem, a tebe to nechává úplně v klidu?"

	„Není třeba, abys to chápal. My si rozumíme." Do toho by se nedokázal vžít nikdo, kdo neprožil peklo jejího dětství. Jizvy, které jí zanechalo, nikdy nezmizí, ale ona i Sandra na nich začaly stavět a podařilo se jim vytvořit si mezi sebou takové pouto, které jim pro život vyhovuje. „Máma neměla nikdy předtím žádný trvalý vztah. Má právo si ho chránit. Vypadá, že ji to doopravdy vzalo, co?"

	„Jo." Odemkl dveře. „Ale nezdá se, že by proti tomu něco měla."

	„Ne." Eva se odmlčela. „Připadá mi tak divné, že tu není Diana."

	„Proč? Jezdilas sem přece ještě dřív, než jsem se oženil. Diana to tady vlastně nikdy neměla ráda. Dávala přednost civilizaci."

	Eva se rozhlédla se okolo sebe a vzpomněla si na Joeova retrívra, jak na ni vždycky skákal a zdravil ji. „Kdepak je George? Nechal jsi ho ve svém bytě ve městě?"

	„Ne, vzala si ho Diana. Já věčně nejsem doma. U ní je mu lip."

	„To pro tebe musela být rána."

	„Jo, to byla. Mám toho psa děsně rád." Otevřel dveře a upozornil ji na jeden kout místnosti.

	„Panebože." Videokamery, počítač, psací stůl a stojan. „Kdes to všechno sehnal?"

	„Vloupal jsem se do tvé pracovny ve městě a vybral jsem odtamtud veškerou výbavu, kterou ti loni dala pojišťovna náhradou za ty zničené věci. Snad jsem vzal všechno."

	„Mám dojem, že ano." Vešla dovnitř. „Vypadá to, žes uhodl všechna moje přání."

	„To je můj životní úkol," prohodil lehce. „Taky jsem zásobil dům potravinami. Ale je tu zima." Přešel ke krbu a podpálil dřevo. „Aspoň ti tu zatopím, než odjedu."

	„Ty tu nezůstaneš?"

	Zakroutil hlavou. „Jdou po tobě reportéři. Vypátrat tuhle chatu bude sice těžké, ale není to nemožné. Musím vymyslet nějaké fígle, abych je svedl na falešnou stopu." Odmlčel se. „A taky řeknu Sandře, aby sem nejezdila, dokud nebudeš s prací hotova. Mohli by ji sledovat. Kdybys něco potřebovala, máš tu telefon. Souhlasíš?"

	„Dobrá." Probral už všechno možné, ale o tom nejdůležitějším se pořád nezmiňoval. „A kdy dostanu tu lebku?

	„Zítra. Je pořád ještě ve státě Georgia u antropologa, který dělal ten posudek, u doktora Comdena. Já si na oddělení vyzvednu pověření, zítra ráno pro ni zajedu a odpoledne ti ji přivezu. Kdyby se něco změnilo, zavolám." Zamířil ke dveřím. „Ty se mezitím snaž trochu prospat. Zdřímla sis za celý let sotva hodinu."

	„Dobře." Schválně ještě dodala: „Nejdřív ale zavolám Loganovi, aby věděl, že jsme v pořádku dorazili."

	„To určitě nečeká."

	„Ale potěší ho to. Nechci ho ze svého života úplně vymazat jenom proto, že nejsme spolu. To je to nejmenší, co pro něj můžu udělat."

	Joe pokrčil rameny. „O to se s tebou nebudu hádat. Ale nenech se od něj vyvést z míry. Musíš si odpočinout.“

	„Však já si odpočinu."

	„Myslím to vážně! Ani jeden z nás neví, co to s tebou udělá, až tu dětskou hlavičku uvidíš. A když budeš vyčerpaná, bude to o to těžší. Nerad bych, aby ses sesypala."

	„Já se nesesypu."

	„Tak se hezky vyspi," opakoval. Dveře se za ním zavřely.

	
Eva přistoupila k oknu a pozorovala ho, jak obchází chatu směrem ke garáži, kde měl svůj džíp. Ten se za chvilku objevil na příjezdové cestě a pak na silnici zmizel z dohledu.

	Zůstala sama.

	Sluneční světlo jako by najednou zesláblo a ochladlo, když se dotklo jezera. Na protějším břehu vrhaly borovice stíny, které se slévaly dohromady a tvořily tmavou přikrývku. Zachvěla se, přešla k hořícímu krbu a vztáhla k němu ruce. Teplo bylo příjemné a zaplašilo chlad, který ji náhle přepadl.

	To všechno zavinila fantazie. Všechno přece zůstalo stejné jako před tím, než matka a Joe odjeli. Ale Eva už prostě nebyla zvyklá zůstávat úplně sama. Na ostrově byla sama málokdy. I když pracovala, Logan ji zřídka opouštěl na víc než pět minut.

	Jen si to přiznej. Ten chlad nevznikl z osamělosti, ale z obav a nervozity. Sama si nebyla jistá o nic víc než Joe, jak bude reagovat, až vezme tu lebku do rukou. Jestli bude schopna potlačit hrůzu a chovat se zcela profesionálně.

	Ale ovšemže bude. Je to její povinnost vůči Bonnie.

	Lépe řečeno, vůči té holčičce, ať je to kdokoli. Nesmí o ní přemýšlet jako o Bonnie, jinak by ji mohly vlastní ruce a vlastní rozum zradit. Musí se na tu lebku dívat úplně nezaujatě.

	Ale copak vůbec někdy něco takového dokázala? ptala se lítostivě sama sebe. Každá rekonstrukce, která se týkala ztraceného dítěte, jí rozdírala srdce, a když ji ukončila, byla vždycky emocionálně úplně vyřízená. Jenže tentokrát musí všechny své city zvládnout. Rozhodně se nesmí nechat stáhnout do té černé díry.

	Tak už se do něčeho dej. Nemysli na to, co tě čeká. Sáhla po telefonu a vyťukala číslo Loganova mobilu. Nikdo se neozýval. Nenechala mu tedy krátký vzkaz.

	„Ahoj, Logane, volám jen proto, abych ti řekla, že jsem na Joeově chatě. Mám se dobře a zítra dostanu tu lebku. Doufám, že jsi taky v pořádku. Dej na sebe pozor." A zavěsila.

	To, že se jí nepodařilo spojit se ani s Loganem, v ní ještě umocnilo pocit osamělosti. Ten bezpečný, rozumný život s ním už jí připadal strašně vzdálený, a ta vzdálenost od minuty k minutě rostla. Proboha, nech už toho. Měla by ses vydat na dlouhý pochod kolem jezera a pořádně se unavit, abys mohla spát.

	Všechno oblečení, které měla v kufru, se hodilo jen do tropů, zašla proto do Joeovy ložnice a vybrala si tam džínsy a flanelovou košili. Obula si vlastní tenisky a popadla Joeovu větrovku. Za chviličku vyšla ven a seběhla ze schodů.

	

	Je tu sama.

	Dom pozoroval, jak Eva Duncanová energickým krokem rázuje po cestě k jezeru. S rukama zastrčenýma v kapsách bundy a s podmračeným výrazem ve tváři.

	Je vyšší, než jak si ji pamatoval, ale ve větrovce, která je jí příliš velká, vypadá velmi křehce. Jenže ona asi nebude křehká. Svědčí o tom způsob chůze, energicky vystrčená brada. Síla bývá často spíš záležitostí ducha než těla. O některých obětech svého zabíjení předpokládal, že ochabnou okamžitě, ale ony zuřivě bojovaly. Ona je taky taková.

	Celý ten trik na letišti byl sice zábavný, ale on je příliš zkušený stopař, než aby jim na to skočil. Dávno už ví, že když chce člověk sklidit úspěch, musí být pořád o jeden krok napřed.

	A ten úspěch už měl téměř v hrsti. Teď, když ví, kde se Eva Duncanová skrývá, může svou hru rozehrát.

	

	Georgijská státní univerzita

	„Dobrýtro, Joe. Můžu si s vámi na moment popovídat?"

	Joe ztuhl, když poznal dlouhána, který se odlepil od zdi přírodovědeckého výzkumného ústavu. „Na žádné otázky neodpovídám, Marku."

	Mark Grunard nasadil podmanivý úsměv. „Říkám popovídat, ne vyslýchat. Kdybyste samozřejmě pocítil potřebu trochu se svěřit a..."

	„Co tady vůbec děláte?"

	„Nebylo těžké uhodnout, že si sem půjdete vyzvednout tu lebku. Mám ovšem štěstí, že se všichni mí kamarádi žurnalisti honí jako blázni, aby vystopovali Evu Duncanovou. Takže vás teď mám sám pro sebe.“

	Joe v duchu proklel atlantské policejní ředitelství, které zřejmě prozradilo, kde kostra je. „To jste teda vedle. Nic vám nepovím, Marku."

	„Ale snad nebudete nic namítat, když vás aspoň doprovodím po chodbě ke kanceláři doktora Comdena? Mám pro vás totiž jistou nabídku."

	„O co vám jde, Marku?"

	„O něco, co nám bude oběma ku prospěchu." Srovnal s Joem krok. „Poslechnete si to?"

	Joe se na něj upřeně podíval. Mark Grunard mu vždycky připadal jako slušný a chytrý člověk. „Tak to vybalte."

	

	„Přišel jste si pro to děcko, že jo?" Doktor Phil Comden vstal a potřásl Joeovi rukou. „Je mi líto, ale můj posudek vám toho moc neřekne." Zamířil ke dveřím na konci chodby. „Četl jsem, že rekonstrukci bude dělat Eva Duncanová."

	„Ano."

	„Jistě ovšem víte, že u soudu rekonstrukce obličeje jako důkaz neobstojí. Stejně budete muset čekat na analýzu DNA."

	„Jenže ta bude trvat příliš dlouho."

	„To máte asi pravdu." V laboratoři zavedl Joea k řadám zásuvek, které připomínaly zásuvky v márnicích. „Potřebujete jen lebku?"

	„Ano, zbytek kostry můžete vrátit patologickému oddělení."

	„Ona doufá, že je to její dítě?"

	„Myslí si, že je to možné."

	„To je tedy průšvih." Sáhl po držadle zásuvky a začal ji vysunovat. „Víte, když člověk pracuje na některém z těch dětí, nemůže se ubránit představě, jak asi - do prdele!"

	Joe ho odstrčil stranou a podíval se do zásuvky.

	

	Eva zvedla sluchátko hned po prvním zazvonění.

	„Je pryč," ozval se Joe chraptivě.

	„Co?"

	„Ta kostra zmizela."

	Zděšení ji úplně ochromilo. „Jak je to možné?"

	„Jak to mám, sakra, vědět? Doktor Comden říká, že když včera večer odcházel z laboratoře, byla kostra v zásuvce. A dneska v poledne už tam nebyla."

	Snažila se horečně uvažovat. „Nemohli si ji odvézt ti z patologického oddělení?"

	„To by jim doktor Comden musel podepsat předání."

	„Třeba nastal nějaký zmatek a vyzvedli si ji bez..."

	„Volal jsem Basilovi. Nikdo nedostal pokyn, aby kostru vyzvedl."

	Jako by ji někdo omráčil. „Někdo přece musel..."

	„To víš, že se snažím v tom zmatku vyznat. Jen ti volám, abys marně nečekala, že ti to přivezu. Jakmile se něco dozvím, dám ti vědět."

	„Takže je... zase ztracená."

	„Já ji najdu." Odmlčel se a pak řekl: „Může to být nějaký pokus o černý humor. Víš dobře, co dokážou študáci z koleje."

	„Ty myslíš, že tu kostru ukradl nějaký študák?"

	„Tak si to aspoň vysvětluje doktor Comden."

	Semkla víčka. „Ach, Bože."

	„Evo, my ji dostaneme zpátky. Vyslýchám každého, kdo byl včera večer a dneska poblíž laboratoře."

	„No jo, tak dobrá," řekla tupě.

	„Zavolám ti hned, jak budu něco vědět," opakoval a zavěsil.

	Eva položila sluchátko. Jen nepropadnout panice. Joe tu kostru najde. Doktor Comden má zřejmě pravdu. Určitě v tom jede některý z těch mladých kluků, co si myslí, kdovíjaká to bude psina, když provede takovouhle lumpárnu a...

	Zazvonil telefon. Že by už zase Joe?

	„Haló."

	„Byla to moc hezká holčička, viďte?"

	„Cože?"

	„Musela jste být na tu svou Bonnie náramně pyšná."

	Ztuhla. „Kdo volá?"

	„Dalo mi to práci, než jsem si ji vybavil. Ono jich bylo tolik. Ale ji jsem si přece jen zapamatoval. V něčem byla mimořádná. Snažila se bojovat o život. Víte, že děti se velice zřídka zuřivě brání? Prostě se poddají. Proto po nich sahám teď už jen výjimečně. Je to jako zabít ptáčka."

	„Kdo vlastně jste?"

	„Malinko zatřepetají křidýlky a pak ztichnou. Ale Bonnie, ta taková nebyla."

	„Prolhanej parchantě," zachraptěla. „Co jste to vlastně za odporného hnusáka?"

	„Ujišťuju vás, že já nejsem žádný obyčejný typ. Jako třeba Fraser. Ačkoli si opravdu cením své osobnosti, nikdy na sebe neberu vraždy, které spáchal někdo jiný.“

	Měla pocit, jako by jí někdo dal pěstí do žaludku. „Moji dceru ale zabil Fraser."

	„Opravdu? Tak proč vám teda neprozradil, kde je její mrtvola? A kde jsou vůbec všichni ti mrtví?"

	„Protože si liboval v krutosti."

	„Protože to nevěděl."

	„Věděl. Jenom si přál všechny co nejvíc mučit."

	„To je fakt. Ale taky toužil po větší popularitě a přiznal se i k těm vraždám, které vůbec nespáchal. Nejdřív mě to naštvalo, ale pak jsem se dobře bavil. Dokonce jsem s ním ve vězení mluvil. Předstíral jsem, že jsem novinář, a takovou šanci on si nemohl nechat ujít. A když mě pak znovu zavolal, dal jsem mu navíc pár detailů, aby měl policajty čím krmit."

	„Dopadli ho přece při činu, právě když zabíjel Teddyho Simese."

	„Já přece netvrdím, že byl úplně nevinný. Legitimní nárok měl vlastně jen na vraždu toho Simesovic kluka a ještě čtyř dalších. Ale zbytek je můj." Chvíli počkal. „Včetně malé Bonnie Duncanové."

	Eva se třásla tak prudce, že jí sluchátko málem vypadlo z ruky. Musí se vzchopit. To, co poslouchá v telefonu, je zvrácenost. Je to nějaký perverzní chlap, který ji chce mučit. Během Fraserova procesu už pár takových telefonátů měla. Ale tenhle člověk působil tak klidně, sebejistě, téměř nezúčastněně. Nechá ho mluvit dál. Ať se prozradí, že lže. „Takže vy tvrdíte, že nerad zabíjíte děti."

	„Já jsem v tomhle oboru jen tak trochu experimentoval. Snažil jsem se zjistit, jestli by mi stálo za námahu provozovat to pravidelně. Bonnie mě málem přesvědčila, že ano, ale ty ostatní mě naprosto zklamaly."

	„Proč - mi — vlastně - voláte?"

	„Protože jsme spolu spojeni jistým poutem. Máme společnou Bonnie."

	„Vy prolhanéj syčáku."

	„Pardon, chyba, já mám Bonnie. Zrovna teď se na ni koukám. Když jsem ji zahrabával do země, byla ovšem daleko hezčí. Je to vlastně smutné, že všichni musíme skončit jako hromádka kostí."

	„Vy - vy se na ni teď díváte?"

	„Vzpomínám si na ni, jak se ke mně na školním pikniku blížila přes park. Lízala jahodovou zmrzlinu a ty její rudé vlasy ve slunečním světle přímo zářily. Bylo v ní tolik života. Nemohl jsem odolat."

	Tma před očima. Jenom neomdlít.

	„Vy v sobě máte taky takovou jiskru. To vím. Jenže vy jste o moc silnější."

	„Teď už zavěsím."

	„No jo, zdá se, že vám to dalo trochu zabrat. To takový šok dokáže. Ale jsem si jistý, že se brzy vzpamatujete. Zůstanu s vámi ve spojení."

	„Jděte se bodnout. Proč?"

	Chvíli mlčel a pak řekl: „Protože je to důležité, Evo. Když jsme si tak pěkně popovídali, jsem o tom tím víc přesvědčený. Potřebuju vás. Vnímám vaše emoce jako vlny příboje. Je to nesmírně vzrušující."

	„Nebudu už brát telefon."

	„Ale ano, budete. Protože vám to pořád ještě dává naději, že ji získáte zpět."

	„Jste lhář. Kdybyste zabil i ty ostatní děti, proč byste pohřbíval Bonnie se všemi těmi dospělými?"

	„Určitě jsem tam toho musel pohřbít víc, než se našlo. Matně si vzpomínám ještě nejmíň na dvě další děti. Počkejte... ano, dva chlapce. Starší než Bonnie. Tak deset dvanáct let."

	„Dětská kostra se našla jen jedna."

	„Tak museli ty další přehlédnout. Řekněte jim, ať se podívají přímo do strže. Zřejmě je sesunuté bahno stáhlo dolů."

	Spojení se přerušilo.

	Eva se svezla po stěně na podlahu. Chlad. Ledový chlad.

	Ach, Bože, Bože můj.

	Musí něco udělat. Nemůže tu zůstat jen tak zasažená hrůzou.

	Joe. Měla by ho přivolat.

	Třesoucí se rukou vyťukala číslo jeho mobilu.

	„Přijeď," hlesla jen, když se ozval. „Honem se vrať."

	„Vrať - se - Joe..."

	„Prokrista, co se stalo?"

	Ještě něco mu musí říct. „Talladega. Řekni jim... aby se podívali do rokle... až dolů. Dva... malí kluci." Zavěsila a opřela se o zeď. Nemysli na to. Obrň se tupostí až do Joeova příjezdu.

	Jen neomdlévej. Nedopusť, aby se na povrch vydral ten řev, který se hluboko v tobě rodí.

	Počkej aspoň, než přijede Joe.

	

	Když se Joe o hodinu později objevil, seděla pořád ještě na zemi.

	Stačily mu čtyři dlouhé kroky a už klečel vedle ní. „Nejsi zraněná?"

	„Ne."

	„Tak proč jsi mě, kristepane, tak k smrti vyděsila?" zeptal se zuřivě. Odnesl ji na gauč. „Málem mě klepla pepka. Bože, ty jsi ale ledová."

	„Šok. Povídal... že jsem v šoku."

	Masíroval jí levou ruku, aby ji zahřál. „Kdo povídal, že jsi v šoku?"

	„Zavolal mi. Nejdřív jsem myslela, že je to nějakej blázen. Jako všechny ty telefonáty, když tenkrát Bonnie..." Musela se na okamžik zastavit. „Ale není to blázen. Zavolal jsi do Talladegy?"

	„Jo." Vzal ji teď za druhou ruku a taky ji třel. „Tak mluv."

	„Povídal, že má u sebe Bonnieiny kosti." Otupění pomalu ustupovalo. Zase se začala třást. „Povídal, že už není tak hezká, jako když ji..."

	„Pomaloučku." Joe sebral ze židle přehoz a zabalil ji do něj. Pak šel do kuchyňky připravit instantní kávu. „Jenom zhluboka dýchej. Ano?"

	„Dobrá." Zavřela oči. Dýchej zhluboka. Vyžeň ze sebe tu bolest. Vyžeň ze sebe tu hrůzu. Nadechnout. Vydechnout. Zbav se toho, nebo tě to roztrhne.

	„Otevři oči." Joe si sedl vedle ní na gauč. „Vypij to."

	Kafe. Horké. Moc sladké.

	Díval se, jak pije. Vypila asi půl hrnku. „Je to lepší?"

	Roztřeseně přikývla.

	„Tak, a teď povídej. Pomalu. Nepospíchej. Když si budeš potřebovat odpočinout, tak přestaň."

	Než skončila, musela se zastavit třikrát. Když konečně zmlkla, Joe chvíli tiše seděl. Pak se zeptal: „Je to všechno? Řeklas mi úplně všechno?"

	„Copak toho není dost?" zeptala se nejisté.

	„Bůh ví, že je." Ukázal na hrnek. „Dopij ten zbytek."

	„Už je to studené."

	„Uvařím ti nové." Vstal a zašel zase do kuchyně.

	„Joe, ten člověk zabil Bonnie."

	„Třeba to byl přece jen nějakej blázen."

	Zakroutila hlavou. „Ba ne, on ji zabil."

	„Ještě ti to pořádně nemyslí. Dopřej si trochu času, ať si to pořádně srovnáš v hlavě."

	„Na to žádný čas nepotřebuju. Věděl i o zmrzlině."

	Ohlédl se po ní. „O zmrzlině?"

	„Povídal, že tenkrát v parku lízala jahodovou zmrzlinu."

	„Tenhle detail nikdy neprošel tiskem," zamumlal Joe.

	„Fraser to věděl. On taky řekl policajtům, že Bonnie měla jahodovou zmrzlinu."

	„Taky popsal, co měla tenkrát na sobě."

	„To si mohl přečíst v novinách."

	„A věděl, že měla na zádech mateřské znamínko."

	Eva si třela bolavé spánky. Joe má pravdu. Proto vůbec nepochybovali, že ji Fraser zabil. Jak to, že si mohla být tak jistá? „On tvrdí, že vzkázal Fraserovi, že je novinář, aby mu zavolal, a pak ho nakrmil spoustou podrobností. Je to možné?"

	Joe uvažoval. „Možné to je. Fraser poskytoval rozhovor každému, kdo byl ochoten ho poslouchat. Pamatuju si, že jeho obhájce se z toho mohl zcvoknout. A co si povídali, nemohl nikdo sledovat, protože v Georgii zákon zakazuje nahrávat rozhovory bez povolení. Konečně, proč by to kdo nahrával? Fraser už se v té době k vraždám přiznal. Čekalo se, že to bude úplně jasný případ."

	„Jenže z těch mrtvol, o kterých tvrdil, že je pohřbil, nebyla nikdy žádná nalezena."

	„To tenkrát pro nikoho nebylo tak moc důležité, jen pro tebe."

	Bože, jako by to nevěděla. Jak úporně se snažila přimět je, aby po jeho přiznání hledali dál, ale připadalo jí, že tluče hlavou do zdi. „Mělo to být důležité i pro ně."

	Joe přikývl. „Pro ně bylo hlavní, že to stačí, aby ho posadili na elektrické křeslo. Hotovo, konec."

	„A co ta zmrzlina...?"

	„Koukej, od té doby uplynula spousta času. Ten zmrzlinář to mohl říct spoustě lidí."

	„Ale policie mu zakázala o tom mluvit."

	Joe pokrčil rameny. „Pro většinu lidí případ skončil Fraserovou popravou.“

	„No dobře, zmrzlinář to mohl vykecat. Ale co když ne? Co když ji opravdu nezabil Fraser?"

	„Evo..."

	„Co když ji fakt zabil ten grázl, co mi volal? A teď ji ukradl z laboratoře. Proč by to jinak dělal, kdyby..."

	„No tak, tiše." Joe jí přinesl šálek čerstvé kávy a zase si k ní sedl. „Já ti neumím odpovědět na žádnou z těch otázek. Já si jen hraju na ďáblova advokáta, abychom dosáhli nějaké rozumné rovnováhy."

	„Proč musíme být rozumní? Ten hajzl, co ji zabil, přece taky není rozumný. Měl jsi ho slyšet. Úplně se vyžíval v tom, jakou mi působí bolest. Trápil mě tak dlouho, až cítil, že mi teče krev."

	„Dobrá, tak si o něm promluvme. Jaký měl hlas? Starý?"

	„To nedokážu odhadnout. Zněl, jako kdyby vycházel ze dna studně."

	„Mechanická rušička," usoudil Joe. „Jak se vyjadřoval? Měl nějaký přízvuk? Jaký měl slovník? Byl to slang?"

	Snažila se rozpomenout. Nebylo snadné oddělit způsob řeči od slov, která jí způsobila takovou bolest. „Ne, přízvuk žádný neměl. Zdálo se mi... že umí mluvit spisovně. Myslím, že je dokonce vzdělaný." Potřásla nešťastně hlavou. „Já nevím. Od chvíle, kdy se zmínil o Bonnie, jsem nebyla schopna rozumného úsudku.Příště se budu snažit být pozornější."

	„Jestli nějaké příště bude."

	„Určitě bude. Byl z toho úplně na vrcholu blaha. Řekl to. Proč by mi zavolal jenom jednou a pak všeho nechal?" Začala usrkávat kávu, ale náhle se zarazila. „Tvoje číslo sem přece nikdo nezná. Jak si ho zjistil?"

	Joe potřásl hlavou. „Víc mě znepokojuje, jak objevil tebe."

	„Pouhý dohad?"

	„Možná." Na chvíli se odmlčel. „Pořád ještě musíme brát v úvahu, že to může být nějaký pacholek z fakulty a jen si z tebe blbě vystřelil."

	Zakroutila hlavou.

	„No dobrá, tak je tu další možnost, že to je vrah těch lidí z Talladegy. Že nezabil Bonnie, ale teď si to chce připsat na triko, podobně jako to tvrdí o Fraserovi."

	„Věděl o té zmrzlině."

	„Pak to ještě může být jeden z těch lidí, co se přiznávají ke každé vraždě, ačkoli s ní nemají nic společného."

	„Brzy se o tom něco dozvíme," zašeptala Eva. „Jen jestli najdou v Talladega Falls ty chlapce."

	„Už po nich pátrají. Hned jak jsem s tebou domluvil, zavolal jsem Robertu Spirovi."

	„Kdo je to Robert Spiro?"

	„To je agent FBI z Jednotky behaviorálních věd. Je členem týmu, který se zabývá nálezy v Talladega Falls. Dobrej chlap."

	„Ty ho znáš?"

	„Pracoval v FBI už za mých dob. Rok poté, co jsem rezignoval, přešel k profilovací jednotce. Když něco najdou, zavolá mi."

	„Ne." Postavila hrnek a odhodila přehoz. „Do Talladegy musím jet sama."

	„Ty si musíš hlavně odpočinout."

	„Houby. Už jednou ty mrtvé přehlédli a já nedopustím, aby to udělali znovu." Vstala. Ježíši, jak má slabé nohy! Však ono se to spraví. Koukej to rozchodit. „Můžu si vzít džíp?"

	„Jen když do něj vezmeš taky mě." Joe už si oblékal bundu. „A když chviličku počkáš, udělám termosku kafe. Venku je zima. Tady nejsme na Tahiti."

	„A kromě toho se bojíš, že jsem pořád ještě v šoku."

	Zašel do kuchyňky. „Ne, teď už jsi zase skoro úplně ve formě."

	Sama se ve formě moc necítila. Uvnitř se pořád ještě chvěla a měla pocit, že má všechny nervy obnažené a bolavé. Joe to zřejmě tuší, ale taktně to přehlíží. Proto to musí sama taky ignorovat. Nejdřív musí přijít na to, jestli jí ten parchant o těch malých klucích lhal. A jestli lhal o nich, tak jí pravděpodobně lhal i o Bonnie.

	Do Talladega Falls dojeli až po půlnoci, ale díky spoustě rozsvícených reflektorů a lamp, které byly rozmístěné po okolních svazích, to tam vypadalo jako ve dne.

	„Chceš tady počkat?" zeptal se Joe, když vystoupil z džípu.

	Eva se dívala nahoru na svah. „Tak tady je tedy našli?"

	„Tu první kostru objevili ve vedlejší rokli, ostatní tady. Dítě bylo nalezeno těsně u strže." Říkal jí to všechno, aniž by se na ni podíval. „Teď je tam jen díra v zemi. Jinak tam už nic není."

	Ale na tom místě v zemi bylo po celá léta to děvčátko. To děvčátko, které mohlo být Bonnie. „Musím se tam podívat.“

	„To jsem tušil."

	„Tak proč se mě ptáš, jestli chci počkat tady?" Vystoupila z vozu a vykročila na cestu.

	„To se ve mně zase ozval můj ochranitelský instinkt." Rozsvítil baterku a následoval ji. „Naprosto zbytečně."

	„Jistě." Zvečera byl mráz, takže jí země pod nohama křupala. Nekráčí snad ve stopách vraha, který tudy vynášel své oběti k jejich hrobům?

	Zaslechla hřmění vodopádů. A pak, když vystoupila až nahoru, je také spatřila, jak chrlí dlouhý stříbrný proud napříč strže. Seber se. Neotáčej se. Teď ještě ne.

	„Nalevo od tebe," řekl tiše Joe.

	Zhluboka se nadechla a odtrhla pohled od vodopádů. Spatřila žlutou pásku a pak... hrob.

	Malý, docela malý.

	„V pořádku?" Joe ji uchopil za loket.

	To tedy ne, zdaleka ne. „Tady byla pohřbená?"

	„Myslíme, že ano. Aspoň tady ji našli a víme skoro jistě, že ji to klouzající bahno pouze odkrylo."

	„Takže tady byla po celou tu dobu. Celou tu dobu..."

	„Ale nemusí to být Bonnie."

	„Já vím," pravila tupě. „Nemusíš mi to pořád připomínat, Joe."

	„Musím ti to připomínat. A ty sama si to taky musíš připomínat."

	Ta bolest je hrozná. Nedovol, aby tě ovládla. „Je tady nádherně."

	„Ano, moc krásně. Šerif povídal, že indiáni nazývali tohle místo Proudy měsíčního svitu."

	„Ale on je tady nezahrabával proto, že je tu krásně," řekla rozechvěle. „On se jen snažil skrýt je někam, kde je nikdy nikdo nenajde, aby se nemohli vrátit domů k těm, co je měli rádi."

	„Poslyš, nemyslíš, že už jsi tu byla dost dlouho?" 

	„Dej mi ještě chviličku." 

	„Jak si přeješ."

	„Bože, doufám, že ji moc netrápil," zašeptala. „Doufám, že se to odbylo rychle."

	„Tak dost." Joe ji otočil a odtáhl od hrobu. „Nezlob se, nejdřív jsem věřil, že to vydržím, ale nemůžu. Musím tě odvést pryč od..."

	„Zůstaňte stát na místě a ani se nepohněte." Podél hřebenu strže se k nim blížil vysoký, štíhlý muž. V jedné ruce držel svítilnu a v druhé revolver. „Vaše průkazy."

	„Spiro?" Joe si stoupl před Evu. „Já jsem Joe Quinn." 

	„Co tady nahoře děláte?" zeptal se Robert Spiro. „Vždyť si přímo koledujete o to, aby po vás někdo střelil. Celá tahle oblast je pod naším přísným dohledem." 

	„FBI? Já myslel, že jste tu jen jako poradci." 

	„Původně ano, ale teď jsme tady převzali vyšetřování. Šerif Bosworth proti tomu nic nenamítá. Rád to přijal."

	„Vy si myslíte, že by se vrah mohl vrátit? Proto ty hroby hlídáte?" zeptala se Eva.

	Spiro na ni pohlédl. „A kdo jste vy?"

	„Eva Duncanová. Tohle je agent Robert Spiro, Evo," představil je Joe.

	„Ale vítám vás, paní Duncanová." Spiro zastrčil zbraň do pouzdra a zvedl výš svítilnu, aby si ji mohl prohlédnout. „Lituju, že jsem vás vylekal, ale Quinn mi měl dát vědět, že přijedete."

	Spirovi mohlo být hodně přes čtyřicet, měl hluboko posazené tmavé oči a hnědé vlasy, které tvořily nad širokým čelem ostrou hranici. Po obou stranách úst se mu táhly hluboké rýhy. Eva si uvědomila, že snad ještě nikdy neviděla tvář, která by vyjadřovala větší znechucení životem. Opakovala otázku: „Myslíte, že se sem vrátí? Vím, že hromadní vrahové mívají často ve zvyku vracet se ke hrobům svých obětí."

	„Jo, často ani ti nejchytřejší takovému dodatečnému vzrušení neodolají." Otočil se k Joeovi. „Ale my jsme zatím nic nenašli. Byl ten tip podle vás solidní?"

	„Je to solidní," přisvědčil Joe. „Teď jste pátrání zastavili a čekáte na denní světlo?"

	„Ne. Šerif Bosworth tvrdí, že jeho lidi tu strž znají jako své boty." Pohlédl na Evu. „Tady u vodopádů je pěkná zima. Měla byste se někde ohřát."

	„Počkám tu, dokud ty chlapce nenajdete."

	Pokrčil rameny. „Jak chcete. Ale to může trvat hodně dlouho." Joeovi řekl: „Potřebuju si s vámi promluvit o tom ,solidním tipu'. Nemohli bychom se trošku projít?"

	„Nechci tu nechat Evu samotnou.“

	„Charlie?" zavolal Spiro přes rameno. Objevil se chlapík se svítilnou. „Tohle jsou Joe Quinn a Eva Duncanová, a to je agent Charles Cather. Charlie, zaveď paní Duncanovou k vozu a zůstaň s ní, dokud se Quinn nevrátí."

	Charles Cather přikývl. „Pojďte se mnou, paní Duncanová.“

	„Hned se vrátím, Evo," řekl Joe a obrátil se ke Spirovi: „Když už máme jít na procházku, tak mě zaveďte k velitelskému stanovišti."

	„Jak chcete." Spiro se dal zpátky podél hřebenu strže.

	Eva je sledovala pohledem. Vyloučili ji ze hry, a ona byla v pokušení rozběhnout se za nimi.

	„Paní Duncanová?" ozval se Charles Cather zdvořile. „Ve voze to budete mít pohodlnější. Určitě jste promrzlá."

	Podívala se dolů na hrob. Ano, je zmrzlá. Zima, únava a prázdnota. Pohled na ten hrob jí téměř utrhl srdce, a opravdu teď potřebuje chvíli na vzpamatování. Začala sestupovat po svahu. „Tak pojďme. Máme v džípu horké kafe."

	

	„Můžu poprosit ještě o trochu kávy?" Charlie Cather se na sedadle vedle řidiče opřel dozadu. „Ta zima mi pořádně zalezla pod kůži. Spiro říká, že bych se měl víc otužovat, ale já ho přesvědčuju, že je to zřejmě proto, že jsem prožil celý život v jižní Georgii."

	Dolila mu kávu. „Kde v jižní Georgii?"

	„Ve Valdostě. Znáte to tam?"

	„Nikdy jsem tam nebyla, ale slyšela jsem o tamější univerzitě. Byl jste někdy v Pensacole? Jezdívaly jsme tam s dcerkou na prázdniny."

	„Ano, každé jarní prázdniny. Krásné pláže."

	„To je fakt. A odkud je agent Spiro?"

	„Mám dojem, že z New Jersey. On toho moc nenamluví." Ušklíbl se. „Alespoň se mnou ne. Já jsem v FBI nový, zatímco Spiro tam je odjakživa."

	„Zdá se, že Joe si ho cení."

	„Ale to já taky. Spiro je výtečný agent."

	„Ale moc rád ho nemáte, co?"

	„To jsem neřekl." Zaváhal. „Spiro provádí vyšetřování už přes deset let. To musí s každým chlapem něco udělat."

	„Tak nějak ho to... uvnitř vypálí. Vyšetřovatelé se obvykle stýkají zase jen s vyšetřovateli. Zdá se mi, že člověk, který celý dny kouká jen na netvory, se pak těžko dokáže bavit s někým, kdo to nedělá."

	„A vy nejste vyšetřovatel?"

	Zakroutil hlavou. „Ještě ne. Teprve mě do jednotky přijali a pořád se zaučuju. Zatím dělám takového poskoka Spirovi." Napil se kávy a pak řekl tiše: „Viděl jsem v novinách vaši fotku."

	„Vážně?"

	„Je to hrozný, jestli to byla vaše holčička, co ji tam našli."

	„Už dlouho vím, že není naděje. Jen bych chtěla Bonnie dostat zpátky, abych ji mohla sama uložit k odpočinku."

	Přikývl. „Můj táta zahynul při akci ve Vietnamu a jeho tělo se nikdy nenašlo. I když jsem byl ještě malej, často jsem si lámal hlavu, kde asi může být. Zdálo se mi nespravedlivý, aby byl prostě ztracenej."

	„To je pravda." Pohlédla stranou. „A moje holčička ani ve válce nebyla."

	„Že ne? Vypadá to, že teď jsou války všude. Nemůžete ani poslat dítě do školy a nebát se, jestli některej ze spolužáků nemá nebezpečnou zbraň. Tohle musí někdo zarazit. Proto jsem taky šel k FBI."

	Usmála se. „Charlie, věřím, že vy opravdu patříte k těm správným chlapcům."

	Zatvářil se rozpačitě. „Asi mám pekelně sentimentální kecy, že jo? Omlouvám se. Já vím, že proti takovýmu Spirovi jsem zelenáč. Někdy mám dojem, že na mě kouká jako na haranta ze školky. To mě děsně otravuje."

	Eva tušila, jak to asi chodí. Dovedla si představit, že při takové práci, jakou dělá Spiro, člověk rychleji stárne. „Jste ženatý, Charlie?"

	Přisvědčil. „Od loňska. Jmenuje se Martha Ann." Najednou se celý rozzářil. „Je v jiným stavu."

	„Tak to vám gratuluju."

	„Měli jsme asi být trochu rozumnější a počkat. Ale oba hrozně moc chceme děti. Nějak už vyžijeme."

	„Vy docela určitě." Cítila se hned lip. Život nejsou jen hroby a příšery. Existují také lidé jako Charlie a Martha Ann a děťátko, které je na cestě. „Chcete ještě trochu kafe?"

	„Už jsem vám vypil skoro celou termosku. Radši ne..“

	„Otevřte okno." Spatřila Joeův obličej, přitisknutý na zamlžené sklo.

	Stáhla okno.

	„Tak je našli," řekl Joe. „Chci říct, že se našly nějaké kosti. Ted' je nesou na velitelské stanoviště."

	Vyskočila z džípu. „Děti?"

	„To nevím."

	„Dvě?"

	„Jsou tam dvě lebky."

	„Nepoškozené?"

	Joe přikývl.

	„Tak to já z nich něco poznám. Zaveď mě tam."

	„Můžu ti to rozmluvit?"

	Už se drápala po svahu nahoru. „Zaveď mě tam."

	

	Eva sledovala, jak se nosítka, zavěšená na kladce, pomalu vynořují nahoru. Na nosítkách byly dva ranečky z přikrývek.

	„Doufám, že jste dali pozor, abyste vyzvedli každou kostru zvlášť?" zeptala se Spira.

	„Snažíme se, jak umíme. Ale nemůžu přísahat, že se některé kosti nepomíchaly. Vypadá to, že jimi mohlo při sesuvu pohnout bahno."

	Nosítka dospěla na vrchol srázu a dosedla na zem. Spiro poklekl a rozbalil první přikrývku. „Tak co myslíte?"

	„Posviťte mi sem trochu víc." Klekla si vedle něj. Tolik kostí. Některé rozštípnuté, některé polámané. Jako kosti zvířat po hostině šelem.

	Seber se. Dělej svou práci. Lebka.

	Vzala ji do rukou a zkoumala ji. Žádné zuby. Joe říkal, že ani ty ostatní lebky neměly zuby. Pusť z hlavy hrůznou představu, jak je vrah vytrhává. Soustřeď se. „Je to dítě. Chlapec před pubertou. Běloch."

	„Jste si tím jistá?" zeptal se Spiro.

	„Ne. Antropologie není moje specializace, ale dost bych na to vsadila. Dělala jsem stovky rekonstrukcí dětí toho věku." Něžně lebku odložila a otevřela druhý raneček. Bylo tam míň kostí a mezi nimi na ni pohlížela lebka.

	Pomoz mi domů.

	Ztracený. Tolik  ztracených.

	„Něco je v nepořádku?" zeptal se Spiro.

	„Nechte ji být," řekl Joe.

	Může být něco víc v nepořádku než svět, který dokáže zabíjet děti? „To je dobré. Jen jsem ji zkoumala." Zvedla lebku. „Další chlapec. Prepubertální, bílá rasa. Možná o něco starší než ten první." Odložila lebku a vstala. „Bude nutné, aby to potvrdil soudní antropolog." Obrátila se na Joea. „Teď už bych ráda jela pryč."

	„Zaplať pánbůh."

	„Počkejte," zarazil je Spiro. „Joe mi vyprávěl o tom telefonátu. Potřebuju s vámi mluvit."

	„Tak ji přijeďte navštívit ke mně na chatu." Joe už Evu strkal před sebou dolů ze svahu. „My už mizíme."

	„Ale já s ní potřebuju mluvit teď."

	Joe se ohlédl přes rameno. „Nenaléhejte," řekl tiše. „Já vám to nedovolím, Spiro."

	Spiro zaváhal a pak pokrčil rameny. „No, snad to tedy počká. Pánbůh ví, že mám ještě dost práce tady."

	

	Eva se usadila na sedadlo vedle řidiče. „Nebylo třeba, abys tak vyváděl. Klidně jsem s ním mohla promluvit."

	„Jo, já vím." Šlápl na plyn. „A mohla jsi taky zůstat stát na tom hřebenu a zírat na ty kosti. A nebo se ještě vrátit k hrobu toho děvčátka. A co se takhle jedním skokem vznést nad mrakodrapy. Nepotřebuješ už dál dokazovat, že jsi superžena."

	Opřela hlavu o opěrku. Bože, jak je unavená. „Já přece nechci nic takového dokazovat."

	Chvíli mlčel. „Já vím. Možná že by bylo všechno snažši.

	„Poslyš, to znamená, že mluvil pravdu. Tam nahoře opravdu byly dvě další děti. Možná že mluvil pravdu, i co se týče Bonnie."

	„Jedna pravda ještě nezaručuje druhou."

	„Ale přece jen to přidává na věrohodnosti všemu, co mi napovídal."

	„Ano," řekl Joe po chvíli mlčení.

	„A jestli je to pravda, tak z toho zároveň plyne, že on byl celou tu dobu na svobodě. Volně si chodil, dýchal, užíval si života. Když popravili Frasera, utěšovalo mě aspoň pomyšlení, že Bonniein vrah byl potrestaný. Ale ona to všechno byla lež."

	„Děláš trochu překotné závěry."

	Eva však měla strašlivý pocit, že nedělá. „Mezi těmi, k jejichž zabití se Fraser přiznal, byli taky dva chlapci. John Devon a Billy Thompkins."

	„Ano, pamatuju si."

	„Potřebujeme aspoň jednoho z nich identifikovat, abychom odhalili spojení mezi Fraserem a tím chlapem, co telefonoval. Musíš přesvědčit Spira, aby mi dal jednu z těch lebek k rekonstrukci."

	„To možná narazíš na překážky. FBI má své vlastní pracovní metody."

	„Ty se s tím Spirem znáš. Byl jsi taky v FBI. Můžeš ho přesvědčit, aby ty překážky trochu nadzvedl."

	„Pokusím se."

	„Udělej to." Smutně se usmála. „Než se ukáže, že zmizela další kostra. Když nemůžu mít Bonnie, chci mít za každou cenu ty chlapce."

	„Už o ní zase uvažuješ jako o Bonnie."

	„Nějak jí říkat musím."

	„Na Fraserově seznamu byla přece ještě jedna nezvěstná holčička stejného věku."

	„Doreen Parkerová." Stiskla víčka. „Jdi do háje, Joe."

	„Ty si to přeješ moc silně. A já nechci, aby tě zase srazilo na kolena, když to nebude pravda."

	„Hlavně mi sežeň tu lebku."

	Joe tiše a zoufale zaklel. „Já ti ji teda seženu. Spiro by vlastně měl být vděčný, že se mu v tomhle případě nabízí pomoc."

	„Tak ať je vděčný. Budeme ho potřebovat. On se v netvorech vyzná."

	„To ty taky."

	Pro ni zatím existovala jenom jedna stvůra. Ta, která ovládla její život od chvíle, kdy Bonnie zmizela. Myslela, že ta stvůra se jmenuje Fraser, a teď shledávala, že to snad nakonec není to správné jméno. „Já toho o nich tolik nevím. Ale zřejmě budu nucena se v tom zdokonalit."

	„Víš jistě, že se s tebou zase spojí?"

	„Zavolá mi." Eva se hořce usmála. „Jak sám řekl, něco nás navzájem spojuje."

	

	                                        4.kapitola

	

	„Jdi spát," vyzval ji Joe, jakmile vstoupili do chaty. „Já ještě zavolám Spirovi a požádám ho o tu lebku."

	Eva se podívala na hodinky. Byly skoro čtyři ráno. „Ten asi nebude zrovna nadšený, když ho teď vzbudíš."

	„Pochybuju, že šel spát. Když má případ, tak toho moc nenaspí. Je úplně posedlý."

	„Fajn." Zamířila k ložnici. „Já v posedlost věřím."

	„To není žádná novinka." Sáhl na stůl po telefonu. „No tak jdi, odpočiň si trochu. Já tu lebku seženu."

	„Díky. Joe." Zavřela za sebou dveře a zamířila do koupelny. Osprchovat a do postele. Nemyslet na Bonnie. Nemyslet na ty dva malé kluky. Nesnažit se dělat žádné závěry. To všechno může počkat, až si odpočine a bude schopná utkat se s hrůzou a šokem. Až se zítra probudí, pokusí se poskládat všechny ty úlomky dohromady.

	

	„Vypadáš hrozně," usoudil Joe. „Nemohla jsi spát?"

	„Pár hodin jsem spala. Nedokázala jsem vypnout. Dá nám Spiro tu lebku?"

	„Ještě se závazně nevyjádřil. Řekl, že se o tom bude bavit, až tě vyslechne."

	„Přijede sem?"

	„Bude tu ve tři odpoledne." Podíval se na hodinky. „To je za půl hodiny. Máš dost času dát si snídani nebo oběd. Co si vybereš?"

	„Jenom sendvič." Přistoupila k lednici. „Připadá mi, že se snad nikdy nezahřeju. Půjčila jsem si od tebe další flanelovou košili."

	„To jsem si všiml. Tobě víc sluší." Usedl k pultu a díval se na ni, jak si připravuje sendvič se šunkou a se sýrem. „Nevadí mi sdílet s tebou cokoli. Za ta léta jsem si na to zvykl. Velice mě to uklidňuje."

	Přikývla, že mu dokonale rozumí. Také pro ni znamenala Joeova společnost přesně stejnou pohodu, jako když cítila na svém těle jeho měkkou košili.

	„Musím ti něco říct." Když polekaně vzhlédla, zakroutil hlavou. „Neboj se, není to nic zlého, ale musíš to vědět."

	„Vědět co?"

	„Mark Grunard přišel na to, kde jsi."

	Zamračila se. „Mark Grunard?"

	„Ten televizní reportér. Zřejmě strávil celé hodiny pátráním v záznamech, aby zjistil, kde ta chata je. Musel jsem s ním uzavřít dohodu. Už jsi o něm slyšela?"

	Pomalu přisvědčila. „Jo, bývá na Kanálu tři. Dělá reportáže na tělo. Pamatuju si na něj z Fraserova procesu." Zachmuřila se. „Aspoň do té míry, do jaké si vůbec dokážu vzpomenout na někoho jiného než na Frasera."

	„Říkal jsem ti, že musím najít nějaký způsob, jak zabránit v přístupu reportérům. Sám jsem to dokázat nemohl, a tak jsem se s ním musel dohodnout."

	„Jak?"

	„Ve včerejších zprávách v šest večer vykládal Mark Grunard, jak po tobě pátrá. Pustil tam snímek téhle chaty a prohlásil, že se k jeho zklamání ukázalo, že se tam neskrýváš. Ze však dostal tip na jakýsi hausbót na pobřeží Floridy. Po vysílání sedl skutečně na letadlo do Jacksonville a řekl bych, že dobrá polovina reportérů z města ho následovala."

	„A cos mu za to musel slíbit ty?"

	„Exkluzivní reportáž. Bude mlčet, dokud my nebudeme ochotní to spustit. Ale budeš se s ním muset párkrát sejít tady."

	„Kdy?"

	„Poprvé někdy brzy. On už svou první splátku odvedl. Za to bude požadovat aspoň nějakou maličkost. Máš proti Grunardovi nějaké námitky?"

	Snažila se vzpomenout si na Marka Grunarda blíž. Starší, na spáncích prošedivělý, velice srdečné vystupování. „Snad ani ne." Usmála se. „Co bys udělal, kdybych řekla, že ho nemůžu vystát?"

	„Vykopl bych ho." Zazubil se. „Ale tys mi usnadnila život, takže nebudu muset vzít své slovo zpátky. A koukej dojíst ten sendvič."

	„Vždyť jím." Trochu si ukousla. „Proč sis vybral právě Grunarda? Znáš ho tak dobře?"

	„Poměrně dobře. Občas jsme si spolu dali drink U Manuela. Ale ve skutečnosti si on vybral mě. Když jsem si šel včera ráno vyzvednout na georgijskou univerzitu tu lebku, počíhal si tam na mě a udělal mi nabídku, kterou jsem nedokázal odmítnout."

	„Myslíš, že mu můžeš důvěřovat?"

	„Důvěřovat mu ani nemusíme. Pokud si myslí, že se mu to vyplatí, tak ručím za to, že bude házet tyhle návnady po celém Jihu."

	„Asi nemůžeme čekat víc než..."

	Ozvalo se zaklepání na dveře.

	„To je Spiro." Joe přešel pokoj. „Hernajs, už jsi ten sendvič měla mít v sobě."

	„No jo, ty diktátore," zahučela. Jakmile Joe vpustil Spira dovnitř, odsunula talíř.

	Spiro se zdvořile uklonil. „Dobrý den, paní Duncanová." Pak se obrátil na Joea. „Celé dopoledne jsem odháněl novináře. Chtějí vědět, jak jsem přišel na to, že v té rokli budou další dvě kostry."

	„A co jste jim na to řekl?"

	„Že to byl instinkt zkušeného vyšetřovatele.“ řekl kysele. „Proč ne? Snažil jsem se zbavit svou práci falešného pozlátka, ale oni mají pořád dojem, že ta naše jednotka má v sobě něco tajemného.“ Spiro se obrátil k Evě. „Mohla byste doplnit ještě něco dalšího k tomu, co vím od Joea?“

	Eva se na Joea tázavě podívala.

	Potřásl hlavou. „Řekl jsem mu všechno."

	„Tak já už taky nemám co dodat. Jedině snad to, že ten člověk zavolá znovu."

	„Možná."

	
„Určitě zavolá. A já vás chci požádat, abychom na to byli připraveni. Mohl byste napíchnout telefon?"

	„Copak to Joe už nezařídil?"

	„Včera večer jsem toho měl na práci trochu moc," odpověděl suše Joe. „Kromě toho je pro mě dost choulostivé chtít to po svém oddělení, protože atlantská policie do toho zaboha nechce být zatažená."

	„Jestli se ukáže, že jsou to ti chlapci, co předpokládáte, tak to mají stejně marné."

	„Dovolte mi, abych se pokusila na to přijít," požádala ho Eva. „Předejte mi tu lebku."

	Spiro mlčel.

	„Prosím vás, dejte mi ji."

	„Zatahovat do toho vás by mohlo být taky nebezpečne.“

	„Víc už do toho zatažená být nemůžu."

	„Ale ano, mohla byste být, pokud ty mrtvé z Talladegy zabil opravdu ten chlap, co vám volal. Momentálně vás bere jako pasivní oběť a vychutnává si pocit moci. To by mu možná mohlo stačit. Ale v okamžiku, kdy se do pátrání aktivně zapojíte, může se pořádně naštvat a použít jakýchkoli prostředků, aby od sebe odvrátil nebezpečí."

	„Ne, jemu to stačit nebude." Upřeně na něj pohlédla. „A já taky nechci být pasivní oběť. Ten hajzl má Bonn... má kosti toho děvčátka. On ji zabil."

	„Možná."

	„Asi ano. Věděl i o těch chlapcích. Můžete z nich získat dostatečný vzorek DNA na analýzu?"

	„Snažíme se. Ty kosti jsou hodně polámané a..."

	„A pak se to ještě potáhne, než udělají analýzu vzorků. Dejte mi tu lebku."

	Spiro nadzvedl obočí a podíval se na Joea. „Nedá pokoj."

	„A to ji neznáte ani z poloviny. Radši jí tu lebku dejte."

	„Berete si to na zodpovědnost, Quinne? Já si vážně myslím, že takovou iniciativou třeba vyženeme sázky až moc vysoko."

	„Tohle je na mou zodpovědnost," prohlásila Eva. „Jen mi tu lebku dejte."

	Mírně se usmál: „Byl bych v pokušení to udělat, kdybych nevěděl, jaké..."

	Zazvonil telefon.

	joe zamířil k přístroji u dveří.

	„Počkat." Spiro kývl na Evu. „Zvedněte to vy. Je tu někde další přípojka?"

	Telefon znovu zazvonil.

	
„V kuchyni," řekl Joe.

	Spiro spěchal do kuchyně a na jeho pokyn zvedla Eva sluchátko. „Haló."

	„Poslouchejte dobře." Byl to nepochybně zase ten hlas. „Vím, že touhle dobou už máte napíchnutý telefon, a proto ten hovor nemíním protahovat. Od této chvíle vám budu volat na mobil." Uchechtl se. „Jak se vám líbil výlet do Talladegy? Asi tam bylo v noci chladno, ne?"

	A zavěsil.

	Eva pomalu zavěsila také a obrátila se ke Spirovi.

	„Používá mechanickou rušičku," usoudil Spiro. „Ten hlas zněl stejně jako předtím?"

	„Ano."

	„To je zajímavé."

	„Ten chlap věděl, že jsem byla v Talladega Falls. Musel nás sledovat."

	„Nebo jen blufuje."

	Otřásla se. „Bojím se, že neblufuje."

	„Já taky myslím, že ne." Pokrčil rameny. „Tak já vám tu lebku dám. Ostatně, tím nic nezkazím. On si pojede podle svého scénáře, ať uděláme cokoli."

	„Jak to víte?" zeptal se Joe.

	„Existují dva typy masových vrahů. Náhodní a systematičtí. Náhodný vraždí spontánně, příležitostně, a je nedbalý. Talladega nese určité znaky systematického vraha. Těla musela být ukryta a převezena. Na místě se nenašla žádná zbraň, žádné stopy. Když budeme pokračovat, najdeme možná další znaky. Ten, co volá, si dává dobrý pozor, aby nebyl odhalen. Ten člověk nic nezanedbá, což souhlasí s daným vzorcem."

	„A jaký je ten daný vzorec?“ zeptala se Eva.

	„Průměrná až nadprůměrná inteligence, obeznámenost s policejními postupy, a třeba i styky s policií. Má výborné auto, často cestuje, zločinů se dopouští obvykle mimo území svého bydliště. Je společensky zdatný, jeho vyjadřovací schopnosti..."

	„Tak dost," zavrtěla Eva hlavou. „Vy jste mi sice oponoval, ale stejně jste celou tu dobu věřil, že ten z telefonu a netvor z Talladegy jsou jedna a tatáž osoba, že jo?"

	„K mé práci patří formulovat předpokládanou pravdu a prohlédnout si ji ze všech možných stran." Zamířil ke dveřím. „Pokud znovu zavolá, okamžitě po skončení hovoru si podrobně zapište všechno, co řekl. Telefonáty z mobilu se dají těžko vystopovat, ale pokusím se napíchnout domácí telefon. Když se mu nepodaří zastihnout vás na mobilu, třeba použije i ten."

	„jak může ten člověk vědět, že mám mobilní telefon? Kde vzal moje číslo? Není v seznamu. A Joeovo číslo mimochodem také ne."

	„Když je někdo dost odhodlaný a mazaný, tak si cestičku najde. Jak říkám, jednou z charakteristik systematického masového vraha je průměrná až nadprůměrná inteligence. Ale máte pravdu. Na prvním místě si musím u telefonních společností ověřit, jestli nezjistili nějaký pokus o proniknutí do své počítačové databáze." Zastavil se u dveří. „Joe, mám tu lebku v autě. Pojďte se mnou a vezměte ji."

	„Copak chcete Joeovi říct, abych to neslyšela?"

	Zaváhal a pak pokrčil rameny. „Že sem hodlám poslat Charlieho, aby hlídal chatu, když tu budete na lebce pracovat. Já musím jet do Talladegy, kde se mám sejít se Spaldingem z jednotky pro únosy a masové vraždy dětí a vysvětlit mu, co mě vedlo k tomu, že jsem zasáhl do jeho pravomocí a tu lebku vám svěřil. Ta jednotka má třeba k dispozici svého vlastního sochaře."

	„Já Charlieho nepotřebuju. Je tady Joe."

	„Nebude na škodu, když ochranu trochu posílíme. Správně bychom ji měli posílit o mnoho víc. Budu se snažit zařídit to co nejdřív. Dalším charakteristickým rysem systematického vraha totiž je, že se na svou oběť zaměří." Zamračil se. „Ačkoli ta oběť je téměř vždycky někdo cizí. Znervózňuje mě, že s vámi chce udržovat těsné spojení."

	„Určitě by vám ten váš profil nerad narušil," prohlásila ironicky. „Co když nehodlá hrát podle vašich pravidel?"

	Spiro nasadil zachmuřený výraz. „Měla byste radši doufat, že podle nich hrát bude. Je to možná jediný způsob, jak ho dokážeme dopadnout."

	„Kdy dorazí Charlie?"

	„Za pár hodin. Proč?"

	„Chtěla bych, aby Joe zajel do Atlanty a sehnal mi fotky těch chlapců. Až provedu rekonstrukci, ráda bych si ji podle nich ověřila."

	„Joe by měl zůstat tady," namítl Spiro. „Zařídím, aby mi z FBI poslali ty fotky faxem do Talladegy, a přivezu vám je sám."

	„Díky."

	„Nemusíte mi děkovat. Byl bych nejradši, kdybyste odtud odjela do města. Jste tady strašně izolovaná."

	„Když mám pracovat na lebce, tak potřebuju klid."

	„A já zas potřebuju dostat toho vraha." Pokrčil rameny. „Abych ho dostal, jsem nucen riskovat váš krk."

	„Roztomilé," poznamenal Joe.

	„Hele, nechte toho, ano?" vyjel na něj náhle Spiro. „Já jsem vás oba varoval, že zabývat se tou lebkou bude nebezpečné, ale vy jste odmítli poslechnout. Tak mi nevyčítejte, když podniknu cokoli, abych toho hajzla dostal. Strávil jsem celý týden tím, že jsem čučel na těch devět hrobů. Pánbůh ví, kolik dalších lidí ještě zamordoval. Víte vůbec, kolik existuje masových vrahů? A my dostáném tak jednoho ze třiceti. Toho, který je dost pitomý. Toho, co dělá chyby. Ty chytrý utečou a zabíjejí znovu a znovu. A tenhle patří k těm chytrým. Ale tentokrát máme šanci. Nevím proč, ale on nám přímo leze do rány, a já toho hodlám zatraceně

	využit.“

	„Dobrá, dobrá," vzdával se Joe se zvednutýma rukama. „Ale nečekejte, že vám dovolím použít Evu jako návnadu."

	„Omlouvám se." Spiro se usilovně pokoušel ovládnout. „Nechtěl jsem... Možná bych potřeboval pár dní dovolené..."

	„Nebylo by divu," řekl Joe.

	„Ale ne, já jsem přece ve formě. V mém oddělení potřebuje terapii polovina vyšetřovatelů. Jenom buďte opatrní. Mně se tohle nechce líbit. Je v tom něco....“ Potřásl hlavou. „Tak už si pro tu zatracenou lebku pojďte.“

	Eva přistoupila k oknu a pozorovala Spira, jak otevírá kufr, vyndává z něj malý raneček a podává ho Joeovi. Zvedl hlavu, jako by na sobě ucítil její pohled, a ironicky se na ni zašklebil. Mávl rukou na rozloučenou a zaklapl víko kufru.

	Co to o něm povídal Charlie?

	„Člověk, který se pořád divá na samé netvory."

	Ona ví, na jaké ostří nože tohle může člověka přivést. Sama na něm svého času balancovala.

	Joe se vrátil do chaty a zavřel dveře. „Tak tady ji máš. Nejspíš budeš chtít začít hned, že jo?"

	Přikývla. „Dej ji na stojan. Opatrně. Netuším, jaké škody už ji postihly."

	Odhrnul látku a umístil lebku na stojan.

	„Je to ten mladší kluk," řekla. „Jakže se jmenoval?"

	„John Devon. Jestli to má být jedna z těch Fraserových obětí..."

	„Teď jdi s těma svýma ,jestli' do háje, Joe. Já vím, o co se snažíš, ale mně to vadí." Přistoupila blíž ke stojanu a pohledla na malou, křehkou lebku. Chudinka malá. Ztracené dítě. „John Devon," zašeptala.

	Já chci domů.

	Bůh je mi svědkem, že se pokusím, Johne.

	Narovnala si brýle a obrátila se k pracovnímu stolu. „Nějak se šeří. Nerozsvítil bys? Musím začít vyměřovat."

	

	Nazítří přijel Spiro na chatu krátce před polednem. Mával v ruce velkou obálkou. „Mám ty fotky. Chcete se na ně podívat?"

	„Ne." Eva si utírala ruce do ručníku. „Nikdy se na fotky nedívám dřív, než skončím. Mohly by mě ovlivňovat."

	Spiro si prohlížel lebku. „Zádně z těch dětí takhle nevypadalo. S těmi špejličkami, co z něj trčí na všechny strany, mi připadá jako nějaká oběť španělské inkvizice. Co to vlastně je?"

	„Ty značky udávají tloušťku tkání. Měřím lebku a každou značku nejdřív seříznu na příslušnou výšku a pak ji připevním na odpovídající bod obličeje. Údaje o tloušťce měkkých tkání už známe pro více než dvacet bodů na lebce."

	„A co pak s tím?"

	„Potom pomocí plastelíny propojím jednotlivé značky, a tak postupně vytvořím proporce některých tkání. A když mám hotové tohle, začnu modelovat a vyplňovat."

	„To je neuvěřitelné, že se pouhým vyměřováním můžete takhle přiblížit skutečnosti."

	„S vyměřováním vystačím jen po určitou mez. Pak přijde na řadu technika a instinkt."

	Zasmál se. „To rád věřím." Upřel na ni zrak: „Měla jste nějaké další telefonáty?"

	„Ne."

	Rozhlížel se okolo sebe. „Kdepak je Quinn?"

	„Někde venku."

	„Neměl by vás nechávat samotnou."

	„V posledních čtyřiadvaceti hodinách mě nikdy nenechal o samotě déle než pět minut. Řekla jsem mu, aby se šel projít."

	„Tak vás neměl poslechnout. Není to..."

	„A kdepak je Charlie?" přerušila ho Eva. „Joe se ho snaží zastihnout už od včerejšího večera. Volal do Talladegy, a tam mu řekli, že už odjel, ale tady se zatím ještě neukázal."

	„Lituju, že vás to znervóznilo. Věděl jsem, že vás hlídá Quinn, a taky jsem dal příkaz, aby okolí kontroloval hlídkový vůz. Charlieho jsem se zprávou o Talladega Falls poslal do Quantika. Večer už tu bude."

	„Já jsem na žádnou nervozitu neměla čas. To Joe ztrácel nervy. Ale myslela jsem, že svá hlášení předáváte osobně."

	„V jistých ohledech je to výhoda, když je člověk ve vedoucím postavení. Quantiku se snažím pokud možno vyhnout. Radši pracuju v terénu." Usmál se. „A Quinn je obvykle maximálně kompetentní. Jeho odchod byl pro FBI velká ztráta." Znovu se zadíval na lebku. „Kdy s tím asi budete hotová?"

	„Snad zítra. Ještě nevím."

	„Zdá se mi, že jste unavená."

	„Jsem v pořádku." Sundala si brýle a mnula si oči. „Trochu mě pálí oči. To na tom vždycky bývá to nejhorší."

	„Takže dřív než zítra to nebude?"

	Překvapeně se na něj podívala. „A proč na tom najednou tak záleží? Včera jsem vás ještě musela přemlouvat, abyste mě tu rekonstrukci vůbec nechal dělat."

	„Chci prostě vědět, jak to dopadne. Jestli je to John Devon, měl bych aspoň kde začít. A to už by proti dosavadní situaci přece jen něco znamenalo.“ Odmlčel se. „Je to všechno zatracenej hnus a páchne to jako žumpa,“ zamumlal pak. „Mám takové tušení...“

	Usmála se: „Teď přijde jedna z katastrofických předtuch vyšetřovatele?"

	„Sem tam opravdu taková tušení mívám. Na tom není nic úděsného."

	„To věřím.“

	Přistoupil k oknu a vyhlédl ven. „Leží mi v hlavě ten zabiják. Ty mrtvoly tam byly zahrabané celé roky, a už tehdy byl velice opatrný. Co od té doby vlastně dělal? A co dělal před Talladegou? Jak dlouho to asi trvalo?"

	Tázavě se na něj podívala.

	„Víte, často jsem uvažoval, co se stane s takovým vrahem, když ho necháte, aby v tom pokračoval dlouhý čas? Změní se? Jak často musí zabíjet, aby se změnil z netvora na supernetvora?"

	„Supernetvor? To zní jako z nějakého komiksu."

	„Myslím, že kdybyste se s ním někdy měla setkat, nic fantastického byste na něm neshledala."

	„Chcete naznačit, že zabiják časem nabývá na chytrosti?"

	„Chytrosti, zkušenosti, drzosti, odhodlanosti, bezcitnosti."

	„Už jste někdy měl s takovým supernetvorem co dělat?"

	„Pokud vím, tak ne." Zase se k ní obrátil. „Ale kdo ví, jestli by takový supernetvor nemohl získat ochranné zbarvení podle svého prostředí? Potkáte ho na ulici, a vůbec to na něm nepoznáte. Bundy by se možná stal supernetvorem, kdyby na to měl dost času. Předpoklady k tomu měl, ale byl moc neukázněný."

	„Jak to můžete tak chladnokrevně rozpitvávat?"

	„Jakmile si pustíte k tělu emoce, svazují vám ruce. Ten chlap, co vám volá, by si určitě žádné emoce nepovolil, kdyby mu měly stát v cestě. Ale zato se bude s požitkem pást na každé vaší emoci. To je součástí přesilové hry." Potřásl hlavou. „Nedopusťte, aby měl pocit, že máte strach. To by si přímo vychutnal."

	„Já se ho ale fakt nebojím."

	Upřeně ji pozoroval. „Věřím vám, že mluvíte pravdu. Ale jak to, že z něj nemáte strach? Měla byste mít. Každý se bojí umřít."

	Neodpověděla.

	„Ale možná že vy ne," řekl pomalu.

	„Mám stejný pud sebezáchovy jako každý jiný člověk."

	„To tedy doufám." Stiskl rty. „Poslyšte, nepodceňujte toho chlapa. On toho ví příliš mnoho. Může to být kdokoli. Může to být zaměstnanec telefonní společnosti nebo policajt, který vás na silnici zastaví kvůli rychlé jízdě, nebo právník, který má přístup k soudním spisům. Nezapomeňte, že už to dělá dlouhý čas."

	„Jak bych na to mohla zapomenout?" Vrátila se pohledem k lebce. „Ale teď už se zase musím dát do práce."

	„Což je pro mě pokyn, abych se sebral a vypadl." Spiro zamířil ke dveřím. „Dejte mi vědět, až budete hotová."

	„Dám." Ve skutečnosti ho přestala vnímat v okamžiku, kdy začala propojovat značky.

	

	Joe Quinn čekal vedle Spirova auta. „Pojďte, chci vám něco ukázat."

	„Myslel jsem, že neodejdete tak daleko," řekl Spiro, když ho následoval dozadu za dům. „Neměl byste ji nechávat samotnou."

	„Já jsem ji nenechal samotnou. Měl jsem chatu neustále na dohled." Sešel ze silnice a zamířil do křoví. Poklekl. „Vidíte ty stopy? Někdo tu byl."

	„Tohle nejsou stopy bot."

	„Ne, on to tu po sobě uklidil. Ale tráva je přece jen ohnutá. Snažil se ji zase urovnat, ale měl asi naspěch."

	„Výborně." To se dalo čekat, že si Quinn všimne každé anomálie. Je to bystrý chlap a jeho trénink u námořnictva z něj udělal opravdu vynikající osobnost. „Myslíte, že to byl náš člověk?"

	„Nevím o nikom jiném, kdo by se namáhal po sobě takhle důkladně zahladit stopy."

	„Takže ji sleduje?"

	Quinn zvedl hlavu a zadíval se do korun stromů. „Teď zrovna ne. Teď tu okolo není nikdo."

	„Vytušil byste to?" popíchl ho Spiro. „Máte schopnost mimosmyslového vnímání?"

	„Něco na ten způsob.“ Ušklíbl se. „Možná se ve mně ozývá čerokíská krev. Můj děda byl z poloviny domorodec.“

	Nebo v tom spíš je zase ten jeho vojenský výcvik. Prozkoumat a zneškodnit. „Vy jste zřejmě čekal, že tu něco najdete, jinak byste tady nepátral."

	„Choval se k ní přece hnusně. Snažil se ji ranit. Tak jsem uvažoval, jestli třeba nebude chtít pozorovat, jak trpí." Vstal a o krok ustoupil. „Nebo se možná chtěl ujistit, že tady opravdu je. Ať je to ale jak chce, prostě se tu objevil. Měl byste sem poslat vaše specialisty, jestli by tu přece jen nezjistili nějaké stopy."

	„Heleďte, my teď máme plné ruce práce v Talladega Falls. Pošlete sem svoje lidi."

	„Ty sem nedostanu, dokud nebudou mít jistotu, že se do toho mají míchat, a to se nebude vědět dřív, dokud Eva nedokončí tu rekonstrukci. Eva má takovou reputaci, že pokud se to potvrdí, nedovolí si neskočit na to hned."

	„Takže se zatím budete asi muset spolehnout na mě. A tím pádem by se slušelo, abyste spíš zdvořile žádal, než přikazoval."

	„Jak je libo," vyštěkl Joe.

	Spiro se usmál. „Vzdal jste to až moc snadno. Ale já bych sem ten oddíl stejně poslal."

	„Jste pěknéj prevít."

	„Potřeboval jste trochu srazit hřebínek." Změnil téma. „Charlie tady bude do setmění. Prý jste si dělal starosti."

	Joe se na něj upřeně zahleděl. „To vy jste po mně chtěl, abych si dělal starosti. Když jsem se nedovolal

	Catherovi, zavolal jsem vás. A když jste se neozval ani na mobilu, zavolal jsem na velitelské stanoviště šerifu Bosworthovi, a ten mi řekl, že máte tak napilno, že nemůžete brát telefony."

	„To měl pravdu. Ukázalo se, že nemáme žádné letecké snímky všech těch hrobů, aby se dalo zjistit, jestli tam není nějaký systém. Dalo mi dost práce všechno to fotografování zkoordinovat."

	„To jste nemohl vzít dvouminutový hovor? Schválně jste mě nechal smažit."

	„Čím víc má člověk obav, tím je ostražitější. A vy musíte být zatraceně ostražitý."

	„Osobně si nejsem jistý, že Cather je na střežení Evy ten nejvhodnější agent. Nedělá na mě nejlepší dojem."

	„Opravdu to není typický agent FBI, jestli myslíte tohle. Na to není dost cynický a taky je spíš horlivý než metodický. Strávil jsem fůru času, než jsem dosáhl jeho začlenění do jednotky, ale to neznamená, že by neměl plnou kvalifikaci. A kromě toho čerstvé oči toho často vidí víc než otupělé. Nebojte se, ten odvede dobrou práci. Navíc jsem pověřil další tři agenty hlídkováním a pátráním v lesích okolo chaty. Budou Charliemu podávat hlášení. Spokojený?"

	„Vy přece dobře víte, že ne."

	„Ne, vy byste měl nejradši celý batalion."

	„Cím víc bude hlídek, tím menší je pravděpodobnost, že sem ten maniak vnikne."

	Spiro se mu zadíval zpříma do očí. „To je pravda. Pověřím dostatek lidí, aby ji hlídali, ale nechci ho zase odradit úplně."

	„To ji radši vystavíte riziku?"

	„Prosím vás, nebuďte směšný. Ona má pro nás velkou cenu. Možná bude jediným vodítkem."

	„Odpovězte mi na to, nač jsem se ptal."

	„Podívejte, Quinne, já toho chlapa musím chytit. Nemůžu si dovolit nechat ho vyklouznout. Možná že vám to přijde k smíchu, ale po všech těch dnech strávených v Talladega Falls mám někdy pocit..." Zarazil se a pokrčil rameny. „Je prostě můj."

	„A co Eva?"

	„Je to jen jedna ženská. A nemáme potuchy, kolik lidí by ještě zabil, kdybychom ho teď nedostali."

	„Jste hajzl."

	„Možná, ale pokud chcete dostat toho vrahouna, vsaďte si na mě." Obrátil se k odchodu a pak se zarazil. „Já vám něco řeknu, mně se přístup Evy Duncanové nezamlouvá."

	„To se nedá nic dělat. Protože ona se může přetrhnout, aby určila totožnost té lebky."

	„Ne, tak jsem to nemyslel." Spiro svraštil čelo. „Víte, ona se ho nebojí. A to se mu vůbec nebude líbit. To ho rozzuří a tím víc podnítí, aby se ji snažil zlomit. Když se nedostane k ní, zkusí to s někým z jejích blízkých."

	„Včera večer jsem po telefonu tlačil na řadu míst, aby čtyřiadvacet hodin denně hlídali její matku."

	„Fajn."

	„Ale Evě jsem neřekl, a ani jí nechci říct, že někdo hlídá chatu. Takže, prosím vás, zajistěte, aby tady ta výjezdovka nedupala jako stádo slonů. Eva sice tak usilovně pracuje, že by si toho pravděpodobně ani nevšimla, ale přece jen má svých starostí dost.“

	„Chcete ji chránit opravdu po všech stránkách."

	„To si teda pište. Měl byste to vzít na vědomí, Spiro. Protože jestli se k ní ta svině dostane vaší vinou, nebude ona jedinou obětí."

	

	Po čtyřech hodinách se na chatě konečně objevil Charlie Cather. Zašklebil se. „Chtěl jsem dorazit už před hodinou, ale zdržel jsem se v Quantiku. Doufal jsem, že od nich před odjezdem získám výsledky analýzy, ale pořád ji ještě nedokončili."

	Eva vzhlédla od lebky. „Jaké analýzy?"

	„Od Programu zpracování násilných kriminálních činů. Je to celostátní databáze, do které můžeme vložit všechna fakta o násilném činu, a ona pak pátrá po podobných modi operandi u všech zločinů, které se v určitém časovém úseku udály."

	„Nevěděl jsem, že Spiro tohle zařídil."

	„No jistě, a tak jsme jim předali zprávy o všech těch mrtvolách, abychom zúžili okruh jejich pátrání. Čekali ještě na poslední zprávu, ale v tom zatraceném papírování se někam ztratila. Našel jsem ji těsně před svým odjezdem z Talladegy, takže jsem ji ještě dodal do Quantika."

	„A jaký časový rozsah jste pro počítač stanovili?" zeptala se Eva. 

	„Třicet let. Čistě pro jistotu."

	Eva na něj pohlédla jako omráčená. Třicet let?

	Charlie se obrátil na Joea. „Řekl jsem jim, aby mi ty výsledky zavolali sem. Já budu venku v autě. Řeknete mi, až se ozvou?"

	„Proč si nepočkáte tady?" ptala se Eva.

	Charlie zakroutil hlavou. „Spiro mi přikázal, abych hlídal venku. Nelíbilo by se mu, kdyby zjistil, že si hřeju zadek tady uvnitř." Zazubil se. „Mohl jsem s nimi domluvit, aby mi zavolali na mobil, ale řekl jsem si, že nemůže škodit, když využiju toho telefonního hovoru jako záminky, abych trochu rozmrznul." Přistoupil blíž ke stojanu. „Už jste hodně pokročila, že jo? Kolik vám toho ještě zbývá?"

	Pokrčila rameny. „To záleží na tom, jak mi to půjde od ruky."

	„V Quantiku taky užívají počítače, aby si o lecčems udělali představu, ale tohle je takové... lidštější."

	„Ano."

	„Vypadá tak křehce. Chudák chlapeček. Je mi z něj smutno. Nevím, jak to snášíte vy."

	„Musím to vydržet, stejně jako vy vydržíte všechno to, co děláte. Je to moje práce."

	„Člověk aby se bál přivést dneska na svět dítě. Víte, někteří chlapi z jednotky nenechají své děti ani chvíli bez dohledu. Už toho viděli tolik, že mají pořád pocit, že nejsou v bezpečí. Zřejmě to budu taky tak prožívat, až moje dítě..."

	„Dám vám vědět, hned jak vám zavolají," přerušil ho Joe. „Eva se teď musí věnovat své práci."

	Byl to strohý pokyn k odchodu. Charliemu nedošlo, jak bezohledně to zní, a Eva se dovtípila, že se do toho Joe vložil úmyslně, aby se jí Charlie svým povídáním bolestně nedotkl.

	„Jo, jistě." Charlie zamířil ke dveřím. „To budu rád. Tak nashle."

	„Nemusel jsi ho hned vyhazovat," řekla Eva. „On tím nic zlého nemyslel."

	„Moc kecá."

	„Je to zkrátka ještě zelenáč. Ale mně se líbí." Znovu se otočila k podstavci. „Přes ten jejich program patrně nic nenajdou. Když nedokázali toho grázla chytit celých deset let."

	„Tak by bylo načase, aby to dokázali teď."

	Joe se usadil na gauči a sáhl po své knize. „Tak teď ti dávám ještě hodinu, a pak s tím skončíš a půjdeš se najíst. Žádné námitky se nepřijímají."

	„Uvidíme."

	„Žádné námitky."

	Ohlédla se po něm. Vyzařovala z něj pevnost, s níž nedokáže hnout žádná síla na světě.

	Páni. Taková nedobytná pevnost dokáže být v tomhle vrtkavém světě náramně uklidňující záležitost. „Tak jo. Žádné námitky."

	

	Právě když večeřela zavolal Logan. „Dostal jsem oba tvé vzkazy. Byl jsem na cestách po ostrově a zavíral jsem krám. Zítra letím do Monterey.“

	„Neříkal jsi, že chceš opustit ostrov."

	„Všechno se změnilo. Je na čase vrátit se do reálného světa." Chvíli se odmlčel a pak se zeptal: „Pracuješ na lebce?"

	„Na té holčičce ne. Je to chlapec, kterého jsme našli."

	„Ale vždyť jsi říkala, že budeš dělat na... Co tam teda krucinál ještě trčíš?"

	„Vyskytly se nějaké problémy."

	„Ty mi neříkáš všechno. Sakra, ty mi vlastně neříkáš vůbec nic!"

	Eva zatraceně dobře věděla, že kdyby mu řekla o všem, co se dělo, vyrazil by okamžitě za ní. „Dostanu tu dívčí hlavičku později. Teď musím nejdřív pracovat na téhle."

	Ticho.

	„Mně se to nechce líbit. Nějak moc mi toho tajíš. Radši poletím do Monterey už dnes večer, a ne až zítra. Jakmile dorazím, zavolám ti."

	„Logane, je od tebe strašně hezké, že mi chceš pomáhat, ale tentokrát nemůžeš dělat vůbec nic."

	„To uvidíme." Zavěsil.

	„On sem chce přijet?" zeptal se Joe.

	„Budu se mu v tom snažit zabránit za každou cenu. Nechci, aby se dostal do blízkosti toho zabijáka."

	Zamračil se. „Připadá mi, že to s tím svým ochranitelstvím trochu přeháníš."

	„To se nedá nic dělat. Logan je bezvadný chlap a je to můj přítel. Je přirozené, že se člověk snaží chránit své přátele." Zadívala se mu do očí. „Copak ty to neděláš, Joe?"

	Zašklebil se. „No dobrá, tak jsi mě dostala." Změnil téma. „Nechceš něco sladkého? Máme tu zmrzlinu Rocky Road."

	

	V osm večer zazvonil Evin mobil znovu.

	Eva strnula. Je to její telefon, ne linka do chaty. Mohla by to být matka. Mohl by to být Logan. Jen ať to není ten netvor.

	Joe zvedl Evin telefon z konferenčního stolku, kde ho po rozhovoru s Loganem nechala ležet. „Chceš, abych mluvil já?"

	Zakroutila hlavou. „Ne, dej mi to." Stiskla tlačítko. „Haló."

	„Bonnie se nemůže dočkat, až si pro ni přijdete."

	Eva křečovitě sevřela telefon ve své dlani. „Trhněte si."

	„Po těch dlouhých letech pátrání jste se k ní dostala tak blízko. Škoda, že to teď chcete vzdát. Už jste dokončila lebku toho kluka?"

	„Jak víte, že dělám..."

	„No, já vás pořád bedlivě sleduju. Mám na tom konečně svůj oprávněný zájem. Neměla jste snad při práci na té lebce pocit, že stojím za vámi a koukám vám přes rameno?"

	„Ne."

	„Měla byste to poznat. A taky to poznáte. Který z těch chlapců to je?"

	„Proč bych vám to měla vykládat?"

	„Vlastně je to jedno. Vzpomínám si na ně jen matně. Oba patřili k těm vystrašeným ptáčátkům. Ne jako vaše Bonnie. Ta vůbec ne..."

	„Smrade. Nejspíš vůbec nemáte na to, abyste kohokoli zabil. Jen se plížíte okolo, vyžíváte se v anonymních telefonátech, vyhrožujete a snažíte se..."

	„Anonymních? Tak to vás žere? Můžete mi říkat Dom, jestli chcete. Ale co sejde na jméně? Růže, ať stokrát jinak zvána, přec pořád bude vonět stejně... co?"

	„Jediná věc, která mě žere, je to, že si myslíte, bůhvíjak mě těmi svými ubohými triky dokážete vyděsit."

	„A teď se snažíte dožrat zase vy mě." Spokojeně se zasmál. „A obávám se, že se vám to daří. Ale je to ohromně osvěžující. Jen to dokazuje, jak bylo správné, že jsem si vybral zrovna vás."

	„To jste takhle obtěžoval všechny ty lidi z Talladegy, než jste je zabil?"

	„Ne, to by bylo riskantní a to jsem si tehdy ještě nemohl dovolit."

	„Ale teď už můžete, jo?"

	„Teď jsem v situaci, kdy jsem ochoten vzít na sebe i nějaké to riziko, abych si udělal život zajímavější. Někdy k něčemu takovému dojít muselo."

	„A proč zrovna já?"

	„Protože potřebuju někoho, kdo by mě pročistil. V okamžiku, kdy jsem uviděl v novinách vaši fotku, věděl jsem, že to budete vy. Prohlížel jsem si vaši tvář a viděl jsem všechny ty city a bouře, které se ve vašem nitru rodí. Jde jen o to vystupňovat ty emoce, aby vyrazily na povrch.“ Odmlčel se. „Dovedete si představit, jakou to pro nás oba bude znamenat explozi?“

	„Jste šílenec."

	„Dost možná. Alespoň podle vašich měřítek. Věda už na studiu duše zabijáka pracuje. Zkoumá příčiny jejího vzniku, časné příznaky, způsob, kterým sama sobě ospravedlňuje zabíjení."

	„A jak si je, prosím vás, ospravedlňujete?"

	„Já to nedělám. Pro mě je dostatečným ospravedlněním samotné potěšení. Nedávno jsem slyšel, že za posledních deset let stoupla zločinnost pro potěšení o pětadvacet procent. A já jsem začínal dávno předtím. Zdá se, že mě společnost konečně začíná dohánět, viďte? Možná že takhle zešílíte všichni, Evo."

	„Jděte do háje."

	„Tak proč mě pořád nechávají zabíjet? Uvažovala jste někdy o tom, že jsme třeba nikdy neztratili své jeskynní instinkty? Krvelačnost, touhu prosadit svou moc konečným násilným činem. Třeba v nejhlubší propasti srdce všichni touží být jako já. Nikdy jste neměla chuť lovit, zabíjet?"

	„Ne."

	„Však ji dostanete. Jen se zeptejte Quinna, jak se na to dívá on. To je typ lovce. On v sobě ten instinkt má. Jen se ho zeptejte, jestli mu nezačne srdce bušit rychleji, když se chystá zabíjet."

	„Joe není jako vy. Takový není nikdo."

	„Díky. Beru to jako kompliment. Myslím ostatně, že by bylo načase, abych už zavěsil. Jen jsem chtěl, abychom si vytvořili společnou základnu. Je důležité, abychom se navzájem dobře poznali. Vy přece nejste z těch, co by měli obavy z neznámého."

	„Já z vás strach nemám."

	„Ale budete ho mít. Vidím ovšem, že na tom budu muset trochu zapracovat. Ale to není žádný problém. Jinak bych to ani nechtěl." Zase se odmlčel. „Bonnie se po vás stýská. Opravdu byste měly být pohromadě." Zavěsil.

	Projela jí bolest. Zatracená svině. Neodpustil si to poslední bodnutí. Vypnula telefon a pohlédla na Joea.

	„On si se mnou jenom chtěl vytvořit společnou základnu. Ten hajzl baží po tom, abych se ho bála."

	„Tak předstírej, že se ho bojíš. Neprovokuj ho."

	„Jdi se vycpat."

	Joe se mírně usmál. „Pokusím se. Vytěžila jsi z toho něco, co by nám bylo k užitku?"

	„Řekl, že se jmenuje Dom. Zabíjí už víc než deset let a dělá to výhradně pro potěšení. Má analytický přístup k sobě i ke světu. Je skutečně tak chytrý, jak jsme se domnívali." Otočila se k podstavci. „Mohl bys to všechno sepsat a zavolat to Spirovi? Já teď už zase musím pracovat."

	„Neuškodilo by ti, kdyby sis dala pauzu."

	„Právě že uškodilo," řekla prudce. „Nedovolím tomu parchantovi, aby mi narušil koncentraci. Chce nade mnou získat kontrolu a to si radši ruku useknu, než abych to připustila. Nedopřeju mu nic z toho, po čem baží."

	Stála před lebkou. Trochu se jí třásly ruce. Tak se přece uklidni. Je čas zahájit poslední fázi. Sochařský proces nesmí nic narušit. Musí být chladná a nezaujatá.

	Copak jste necítila, ze stojím za vámi a dívám se vám přes rameno, jak pracujete na té lebce ?

	Potlačila nutkání otočit hlavu. Nikdo na ni zezadu neciví a nekouká jí přes rameno. Vzadu za ní není nikdo, jen Joe.

	Kdyby dopustila, aby ji Dom ovlivnil tím, že podnítí její představivost, znamenalo by to, že zvítězil. Musí ho odehnat. Myslet na toho malého kluka, a ne na stvůru, co ho zabila.

	Umožnit mu návrat domů.

	Pomalými a jistými hmaty začala vytvářet dětskou tvář.

	Je silnější, než si Dom myslel.

	Projela jím vlna vzrušení. Ona mu pomůže vzepnout se a zapracovat na každé částečce emoce, kterou z ní může dostat.

	Tak velké překvapení to zase není. Byl na to připravený. Dokonce to vítal. Přiměje ho to, aby se zakousl hlouběji a našel způsob, jak jí otřást.

	Už měl dokonce nápad, jak to zařídit.

	Nastartoval vůz, vycouval z parkoviště velkoobchodu s domácími potřebami a zamířil k Atlantě.

	

	                                          5.kapitola

	

	17.40

	Hotovo, chybí jen oči.

	Sáhla na pracovní stůl po schránce s očima.

	Nejčastější barvou byla hnědá, a když dělala rekonstrukce, téměř pokaždé použila hnědé oči. Vsadila skleněné oči do obličeje a o krok ustoupila.

	Jsi to ty, Johne Devone? Odvedla jsem dost dobrou práci, abych tě vrátila domů?

	„Tak už chceš tu fotku?" zeptal se tiše Joe.

	Teprve teď jí začalo docházet, že celou noc proseděl a pročekal na gauči. „Ano."

	Vstal a otevřel velkou obálku na konferenčním stolku. Jednu fotku dal stranou a pak jí odnesl druhou. „Myslím, že asi potřebuješ tuhletu."

	Zírala na fotku, aniž by se jí dotkla. Joe se mýlí, ona ji vlastně nepotřebuje.

	Vezmi si ji. Ať může zpátky domů.

	Natáhla ruku a uchopila snímek. Měla mu dát modré oči, uvědomila si tupě. Všechno ostatní souhlasilo. „Je to on. Je to John Devon."

	„Ano." Vzal fotku a hodil ji na pracovní stůl. „Hned, jak tě uložím do postele, zavolám Spirovi."

	„Já mu zavolám sama."

	„Přestaň." Táhl ji přes pokoj do haly. „Povídám ti, že to udělám já. Ty jsi svou část úkolu splnila."

	Ano, ona svůj úkol splnila. John Devon byl nalezen, a to znamená...

	„Přestaň o tom přemýšlet," poručil jí John drsně a postrčil ji na postel. „Já věděl, že tě to v okamžiku, kdy skončíš, začne žrát. Ale teď si, krucifix, musíš odpočinout." Zašel do koupelny a vrátil se s mokrým ručníkem. Sedl si vedle ní a začal jí otírat hlínu z rukou.

	„Měla bych se osprchovat."

	„Až se vyspíš." Hodil ručník na noční stolek, přiměl ji, aby si lehla, a přikryl ji dekou.

	„Bála jsem se, že to bude on," zašeptala Eva. „Polovina mého vědomí si přála, aby to byl John Devon, a druhá polovina se toho děsila."

	„Já vím." Zhasl v koupelně, sedl si k ní a vzal obě její ruce do svých. „Ale ty to přece nevzdáš, viď, že ne?"

	„Nemůžu. Víš dobře, že nemůžu."

	Místo odpovědi jí ještě pevněji stiskl ruce.

	„A protože je to John Devon, znamená to, že ten netvor patrně mluvil pravdu. Zdá se, že Bonnie nezabil Fraser."

	„Pořád ještě to může být Fraser, kdo ji zabil. To, že Dom zabil jedno z dětí, k jejichž vraždě se doznal Fraser, ještě neznamená, že je zabil všechny."

	„Ale teď to vypadá spíš na to, že ji zabil Dom."

	„To nevím, Evo," řekl usouženě. „Já prostě nevím."

	„A taky je možné, že ji má přece jen u sebe. Ta holčička může být moje Bonnie. Nestačilo mu, že ji zabil; drží ji u sebe jako nějakou trofej."

	„Používá ji jako návnadu."

	„Nesnesu pomyšlení, že je ten netvor v její blízkosti. Nesnesu to."

	„Psst. Nemysli na to."

	„A jak si v tom asi můžu zabránit?"

	„Sakra, copak já vím? Prostě to zkus." Odmlčel se. „Tohle je totiž přesně to, co on po tobě chce. Kontrolovat tě. Copak nevíš, že on by se ze všeho nejvíc kochal představou, jak tady ležíš a trpíš kvůli něčemu, co on spáchal? Koukej spát, ať toho grázla převezeš."

	Má pravdu, vždyť ona dělá přesně to, co si Dom přeje. „Promiň. Nechtěla jsem se sesypat. Asi jsem moc unavená."

	„Ale proč, prosím tě?"

	„Jsem zmatená. Není to snadné, chtěla jsem ji dostat domů, ale ne jako..."

	„Teď to nech být a věnuj se tomu, až se trochu vyspíš."

	„Musíš zavolat Spirovi."

	„To počká. Zůstanu tady, dokud neusneš."

	„Sám jsi přece taky nespal."

	„Jak to víš? Pochybuju, že sis při práci na tom chlapci vůbec uvědomovala mou existenci na téhle planetě."

	„To není pravda."

	„Že ne?"

	„Já vždycky dobře vím, že jsi tady. Je to jako..." Těžko by mu to vysvětlila. „Je to stejné, jako kdybys měl v zahradě starý dub. I když si ho nevšímáš, nemůžeš prostě nikdy zapomenout, že tam stojí."

	„Tak se mi zdá, že bych se měl urazit. Strom. Dřevo, jo? Chceš říct, že to mám v hlavě tak zabedněné?"

	Ne, tím srovnáním se stromem chtěla vyjádřit, že ji svou korunou chrání, dává jí sílu a vytrvalost. „No jo, ty starej chytráku. Já věděla, že na tebe si nepřijdu."

	„Tak starej přece jenom nejsem."

	„Ale jo, dost starej." Najednou si uvědomila, že se směje. Ještě před chviličkou ji svírala bolest, ale teď už jí bylo lip. Joe vždycky dokázal všechno spravit. „Už jsem v pohodě. Nemusíš u mě zůstávat."

	„Radši moc daleko nepůjdu. Musela jsi být pěkně hysterická, když jsi ze mne udělala ten dub. Můžeš se mě zbavit jedině tím, že usneš."

	Začínala už být opravdu ospalá. Byl to příjemný pocit bezpečí, nechat pro tu chvíli všechno být. Joe je tady a nepustí temnotu dovnitř. „Připomíná mi to, jak jsme byli po Fraserově popravě na Cumberland Islandu. Pamatuješ? Zrovna takhle jsi mě držel za ruce a chtěl, abych povídala a povídala..."

	„A teď zas chci, abys byla zticha. Spi už."

	Chvíli mlčela. „Joe, mě to začíná děsit."

	„Nemáš se čeho děsit. Nedopustím, aby se ti něco stalo."

	„Já to nemyslím tak, že mám strach. Ze začátku jsem měla jen vztek, ale on je mazaný, pro něj není hlavní věcí mě zabít. On mě chce... chce, abych trpěla. To on potřebuje."

	„Ano."

	Náhle jí jako nůž projela myšlenka. „Máma!"

	„Ta je pod dohledem. Zajistil jsem, aby se jí nemohl ani dotknout."

	Zaplavila ji úleva. „Vážně?"

	„Byl to logický krok. Na dubovou palici to nebyl ani tak moc pitomý nápad."

	„Ani trochu pitomý." Jestli je máma v bezpečí, přichází Dom o nejlepší zbraň. Nemůže teď Evu zranit přes někoho, koho má ráda.

	Houby nemůže. Pořád ještě má Bonnie.

	Ale Bonnie je mrtvá. Pravda, Evě může být nanic z toho, že ji má u sebe, ale on už její dcerce nemůže ublížit. Bolí to jedině Evu, ale ona před ním svou bolest utají.

	„Je to v pořádku. Říkám ti, že máma je v bezpečí," opakoval Joe. „Nemáš důvod se trápit."

	Ale ona se trápí. Však Joe to taky cítí. Není to kvůli matce. Když Joe říká, že je v bezpečí, pak je v bezpečí. Jenomže...

	Nech to být. Spi, a až se vzbudíš, najdete spolu nějaký způsob, jak toho lumpa chytit a dostat Bonnie domů. Není přece nepřemožitelný. Udělal chybu, že s Evou navázal kontakt. Neexistuje způsob, jak by jí mohl doopravdy ublížit.

	Není důvod se trápit.

	

	Jmenuje se Jane MacGuireová a je jí deset let.

	Dom si jí všiml už před pár dny, když projížděl nová obecní sídliště na jižním předměstí. Nejdřív ho upoutaly její rusé vlasy a pak ten výraz nezávislosti a vzdoru. Rázovala si to po ulici, jako by varovala celý svět, aby jí nestál v cestě. Žádné krotké ptáčátko.

	Není snad vyzývavá tak moc, že by se Evě Duncanové nezamlouvala? Její vlastní dcera byla dočista jiná. Konečně, Bonnie Duncanová nevystřídala postupně čtyři pěstouny jako Jane MacGuireová. Nemusela se učit, jak zvládat život na ulici.

	Pomalu kroužil za dítětem. Měla někam namířeno. Měla něco v plánu.

	Najednou prudce zahnula do průchodu. Má jít za ní a riskovat, že ho zpozoruje? Tak moc nebezpečné to zas není. Jako obvykle, když se vydal na lov, použil pro jistotu převleku.

	Zaparkoval vůz a vystoupil. Vkládal do ní opravdu velké naděje. Musel mít jistotu.

	

	Ten hajzl. Už zase ji ten hnusnej šmírák sleduje. No, tak ať si trhne nohou, pomyslela si naštvaně. Zase jeden z těch špinavejch dědků, co obejdujou kolem školního dvora, a sotva Jane zaječí a zavolá učitelku, horempádem skočí do auta a ujedou. Tenhle průchod zná, a kdyby bylo zapotřebí' mu uniknout, dokáže utíkat rychleji než on. Už včera si všimla, že ji sleduje, a radši se držela ulic, kde je dost lidí.

	Ale dneska to nešlo.

	„Tady jsem, Jane."

	Zjistila, že Mike se schoulil do velké lepenkové krabice, opřené o cihlovou zeď. Vypadal celý zmrzlý. V té lepenkové krabici už zřejmě spal i včera v noci. Takhle to obvykle dopadlo, když se jeho táta vrátil domů. Je to smůla, že si ten mizera vzpomněl přivandrovat zrovna v lednu, když je největší zima.

	Hrábla do kapsy kabátku a podala mu sendvič, který ráno štípla Fay z ledničky. „Tady máš snídani. Už je dost okoralej, ale nic jinýho jsem nesehnala."

	Koukala na něj, jak to jídlo hltá, a přitom střelila pohledem za sebe.

	Ten šmírák se schoval do stínu za smetištěm. Tam se to pro něj náramně hodí.

	„Tak pojď. Je čas jít do školy," pobídla Mikea.

	„Já nejdu."

	„Ale jdeš.Chceš snad, aby z tebe výrost takovej blbec, jako je tvůj táta?"

	„Já stejně nejdu."

	Vyhodila svůj trumf. „Je tam teploučko."

	Mike chvíli rozvažoval a pak vstal. „Tak já teda půjdu, ale jen dneska."

	Věděla, že nakonec půjde. Zima a prázdný žaludek jsou mocní nepřátelé. Sama v takových průjezdech strávila dost nocí, když žila u Carboniových. To byla pěstounská rodina ještě před Fay, a právě tam se naučila, že když dokáže nadělat dost lumpáren, tak ani všechny prachy z dobročinného fondu nepřimějou její pěstouny, aby si ji nechali. Když se to nepovedlo s jedním dítětem, byla dobročinná organizace vždycky hotová přihrát jim další.

	Fay byla o moc lepší. Byla sice pořád unavená a často špatně naložená, ale někdy měla Jane dokonce dojem, že by si ji časem mohla oblíbit... kdyby u ní dost dlouho vydržela!

	Znovu se ohlédla po tom hnusném šmírákovi. Pořád ještě se schovával za smetištěm. „Myslím, že by sis měl dneska na noc najít něco jinýho. Vím o jednom místečku za misií. Ukážu ti to."

	„Tak jo. Jdeš teď do školy?" zeptal se. „Že bych šel s tebou."

	Je opuštěný. Je mu teprve šest a ještě se nenaučil, jak se vykašlat na prázdnotu. „Jasně. Proč ne?"

	Usmála se na něj.

	

	Dokud neuviděl její úsměv, neměl Dom jistotu.

	Byl to upřímný a milý úsměv. O to půvabnější, že výraz toho dítěte obvykle býval obezřetný a tvrdý. Nebýt onoho náhlého projevu měkkosti, nebyl by si jistý. Ale tohle ho přesvědčilo.

	Malá Jane MacGuireová bude perfektní.

	

	„Víte naprosto jistě, že je to ten Devonovic kluk?" zeptal se Spiro, když mu později odpoledne Joe otevřel dveře.

	„Už to tak vypadá." Joe ukázal na podstavec. „Obrázek je na psacím stole. Můžete se podívat."

	„Rád." Přešel pokoj. „Kde je paní Duncanová?"

	„Ještě spí."

	„Vzbuďte ji. Musím s ní mluvit."

	„Ani nápad. Je úplně vyčerpaná. Promluvte si se mnou."

	„Musím ji..." Tlumeně hvízdl, když porovnal rekonstrukci s obrázkem. „Hernajs, ona je vážně dobrá."

	„To je."

	Hodil fotku zpátky na stůl. „Skoro si přeju, aby to nebyl on. Uvědomujete si, co to znamená?" 

	„Jo, a Eva taky."

	„Budu ji asi muset využit, Quinne." 

	„Evu nikdo využívat nesmí."

	„Pokud si sama nepřeje být využívaná," ozvala se Eva ode dveří. Přistoupila k nim. Zřejmě zrovna vstala z postele; měla pocuchané vlasy a zmačkané oblečení. „A fakt, že je to John Devon, pro vás asi není rozhodující, Spiro. Stejně byste se snažil mě využít."

	Spiro se ohlédl na lebku. „Dom nejspíš mluvil pravdu, že na sebe Fraser vzal vinu za jeho vraždy."

	„Za některé z nich," opravil ho Joe. „Všechno, co máme, jsou ti dva kluci."

	„To není dost?" obrátil se Spiro k Evě. „Tak co, pomůžete mi?"

	„Ne, já se pokusím pomoct sama sobě.Vy s Joem mi zaručíte bezpečnost pro mámu a já vám dovolím, abyste mě využil jako návnadu."

	„To ale, krucinál, nedovolím já," prohlásil Joe. Nevšímala si ho a zeptala se Spira: „On mě sledoval, že ano?“

	„To vám řekl Quinn?"

	„Ne, ale Dom věděl o naší cestě do Talladegy." Pohlédla na Joea. „Ty víš ještě něco dalšího?"

	„Někdo pozoroval chatu. Už včera jsem Spira požádal o tým stopařů, aby prohledali křoví, kde zřejmě stál." 

	„Díky, žes mi o tom řekl."

	„Říkám ti to teď. Předtím jsi měla trochu napilno." Usmál se. „Pochybuju, že by se ještě vrátil, teď, když je tu Charlie, venku hlídkují ti dva další strážní a uvnitř ještě já.“

	„Jen si nebuď zas tak jistý. Musí být pěkně otrávený, jinak by si netroufl udělat už tolik riskantních věcí."

	Joe se přestal usmívat. „To myslíš, že je tak strašně vyšinutý?"

	„Já myslím, že je z nějakého důvodu zoufalý. Ale nevěřím vám, že by se mě snažil zabít už teď. To bude chtít, teprve až dosáhne toho, co chce."

	„A až ta chvíle nastane, tak tu budeme my," poznamenal Spiro.

	„Myslíte?" řekla otráveně. „Proč by útočil zrovna ve chvíli, kdy může čekat, že bude dopaden? Jestli je tak mazaný, jak si představujete, najde si cestu, jak mě dostat a vám uniknout. Co ten váš tým, našli na tom místě, které včera prohledali, nějakou stopu?"

	„Pořád ještě se v tom šťourají," zakroutil Spiro hlavou. „Ale myslím, že nenašli nic."

	Pokrčila rameny. „Končím s výslechem."

	„A co tedy doporučujete?"

	„Abychom zaútočili my na něj a nečekali, až se on vrhne na mě."

	„Pro vás je mnohem bezpečnější..."

	Ozvalo se zaklepání na dveře.

	Charlie se omluvně usmál. „Nerad ruším, ale nevím, jestli už mi sem netelefonovali. Trvá to mnohem dýl, než jsem čekal."

	„Žádný hovor nebyl," řekl Joe.

	„Proč se nezeptáš mě?" řekl ostře Spiro. „To tě nenapadlo, že jsem tvůj nadřízený, a tím pádem jediná osoba, na kterou se mají obracet?"

	Charlie se na něj ostražitě zadíval. „A obrátili se?"

	„Ano, včera večer. Faxují mi do Talladegy veškerá hlášení. Byli překvapení, že o tvém požadavku, aby volali rovnou tobě, nic nevím."

	Charlie se zatvářil provinile. „Omlouvám se. Asi jsem to se svou horlivostí trochu přehnal."

	„No, horlivost je pořád lepší než nezájem."

	„Našli teda ještě nějaké podobné případy?" zeptal se Joe.

	„Další dva, které by připadaly v úvahu. Před třemi měsíci byly nalezeny dvě kostry v San Luz, to je předměstí Phoenixu. Žádné zuby. Vosková usazenina v pravé dlani."

	„Děcka?" zeptala se Eva.

	Spiro zakroutil hlavou. „Dospělí. Muž a žena."

	„Arizona," opakoval Joe. „To je hodně daleko."

	„Kdo tvrdí, že je Dom místní?" řekl Spiro.

	„Byl tu před deseti lety," podotkla Eva. „A teď je tu zase."

	„Dneska jsou lidi pořád v pohybu, a jak známo, systematičtí masoví vrazi jsou obzvlášť pohybliví," řekl Spiro a zamířil ke dveřím. „V každém případě pošlu někoho do Phoenixu, aby se podíval, jestli by se něco nedalo zjistit od tamější policie. Vypadá to, že teď budeme muset zorganizovat nějaké mezistátní komando."

	„Můžu tam dojet?" zeptal se Charlie.

	„Ne, nemůžeš," řekl Spiro. „Zůstaneš tady a budeš hlídat paní Duncanovou. Chci, abys chatu nespustil z dohledu. A zajisti, aby ti dva strážní, kteří kontrolují okolí, byli taky v pohotovosti."

	„Evu," opravila ho suše. „Snad můžeme za dané situace vynechat formality."

	„Dobrá, tak tedy Evu," usmál se Spiro. „Asi máte pravdu. Vypadá to, že než tohle všechno skončí, budeme mít možná příležitost sblížit se víc, než nám bude milé. Tak sbohem. Dám vám vědět, jakmile zjistím něco nového." Zastavil se u dveří. „A vy, Evo, zůstávejte uvnitř. Mám ke svým chlapcům a k vašemu příteli Quinnovi zřejmě větší důvěru než vy."

	Jakmile se za Spirem zavřely dveře, Charlie se zašklebil. „Radši půjdu ven. Spira jsem jasně namíchl tím, že jsem ho obešel. Teď se před ním budu muset hezky dlouho plazit a poslouchat na slovo, abych si zase napravil reputaci."

	Eva se taky zasmála a odešla se osprchovat.

	Phoenix v Arizoně. Dvě mrtvoly.

	Jedenáct v Talladega Falls. Dvě ve Phoenixu. Kolik jich ještě Dom zabil? Jak může nějaký člověk zabít tolik lidí a zůstat člověkem?

	Ale je on vůbec člověkem? Kolik zla může napáchat, aniž by to zmrzačilo jeho duši a...

	Najednou jí byla zima a začala se třást. Přestaň. Co na tom, jaký druh netvora se z Doma stal. Důležité je chytit ho a zabránit mu v dalším vraždění.

	Horká voda jí polévala tělo.

	Ale ten pocit chladu neodstranila.

	

	„Proboha, Joe, přestaň s tím přecházením. Je po půlnoci. Proč nejdeš spát?"

	„Ty jdi spát. Já se pořád nemůžu zbavit takového divného napětí, chápeš?"

	„Proto mi ještě nemusí puknout hlava."

	„Ale může. To je jedna z mála věcí, kterou mám povolenou. Jinak už jich moc není..." Zarazil se. „Promiň. Nejspíš na mě z toho čekání, až se něco stane, leze ponorková nemoc."

	Eva na tom byla stejně, ale vůbec neměla chuť Joea s jeho nerváky nějak chlácholit nebo obskakovat. „Když teda nechceš jít spát, snaž se být trochu užitečný a odnes Charliemu hrnek kafe."

	„Jo, to bych snad moh."

	Když za ním po několika minutách zapadly dveře, Eva se zhluboka nadechla. Ještě nikdy nezažila Joea takhle předrážděného. Snad jedině to odpoledne tenkrát, když...

	Zazvonil telefon.

	„Neprobudil jsem vás?" zeptal se Dom.

	Rozbušilo se jí srdce. „Ne, nespím."

	„No jo, musela jste se přece prospat, když jste skončila práci na tom malém Johnnym Devonovi. Je to přece on, ne?"

	„Řekla jsem, že vám nehodlám nic vykládat."

	„Nechcete mluvit. To znamená, že jsem měl pravdu. Já věděl, že odvedete fajnové dílo. Vy si přece na své práci dáváte záležet."

	„Proč mi voláte?"

	„Je přece důležité, abych s vámi udržoval kontakt, musíme se navzájem lépe poznat. Určitě vám to tak poradil i ten agent Spiro. Jen toho bastarda vyprovokujte. Vytáhněte z něj všechno, co se dá využít pro profil FBI. Není to tak?"

	„Něco na ten způsob."

	„Budu ochotně spolupracovat. Ale vy mi za to musíte taky něco poskytnout. Já si zase chci vytvořit váš profil, Evo."

	„Jak se zdá, víte toho o mně až moc."

	„Pořád ne dost. Například, věříte v reinkarnaci?"

	„Cože?"

	„V reinkarnaci. Nevíte, že v ni věří miliony lidí? Je to taková uklidňující víra." Uchechtl se. „Pokud se ovšem nepřevtělíte ve švába."

	„Co to plácáte?"

	„Jenže já nevěřím, že by Bůh dopustil, aby se vaše Bonnie převtělila ve švába, vy snad ano?"

	„Držte hubu."

	„To to zabolelo, že jo? Cítil jsem to skoro až sem. Roztomilá malá Bonnie..."

	Opravdu to zabolelo. Ta bizarní myšlenka se do ní přímo zabodla. Ale byla by pitomost nechat se od něj takhle zraňovat. A ještě větší pitomost by byla nechat na sobě znát, že ji zranil. „Mně to nevadí. Proč by taky mělo? Já v reinkarnaci nevěřím."

	„Měla byste se nad tím zamyslet. Jak říkám, někdy to může být velká útěcha. V poslední době jsem o tom hodně uvažoval. Vyznáte se v bibli?"

	„Trochu."

	„Já sice tohle čtivo nemám zrovna v oblibě, ale některé myšlenky jsou tam unikátní. Zvlášť jsem se pobavil při čtení Genesis, kapitola druhá, verš dvaadvacátý."

	„Nevím, co tam je."

	„Já vám to řeknu. Ale nejdřív si zajděte ke dveřím vyzvednout můj dárek."

	„Dárek?"

	„Leží na levém okraji verandy. Ke vchodu do domu jsem se neodvážil, když vás tak bedlivě sleduje ten agent FBI."

	Olízla si rty. „Co je to za dárek?"

	„Tak si pro něj zajděte, Evo. Já počkám u telefonu."

	„Nejsem blázen, abych chodila ven z domu jen proto, že to chcete. Mohl byste tam na mě číhat."

	„Víte dobře, že ne. Vy víte, že vám zatím nechci ublížit." Zarazil se. „Ale neslibuju, že neublížím Quinnovi, jestli ho zavoláte. Tohle je jen mezi námi. Tak běžte si pro ten dárek."

	Šla ke dveřím.

	„Uděláte to?"

	„Ano."

	„Dobrá. Tak poslouchejte. Říká se, že duše zavražděných nemají klid, a jak jen můžou, vracejí se co nejdřív na zemi. Takže Bonnie mohla být okamžitě reinkarnovaná."

	„Vole!"

	„Zabil jsem ji před deseti lety, ne? To znamená, že hledáme desetileté dítě. Kluka nebo holku." Zase se zachechtal. „Vzhledem k tomu, že šváby jsme vyloučili. Už jste u vchodu?"

	„Ano."

	„Tak se podívejte z okna a uvidíte patrně svého hlídače, jak sedí v autě u jezera. Alespoň před pár hodinami, když jsem tam pro vás ukládal ten balíček, tam byl."

	Vyhlédla ven z okna. Charlie neseděl v autě, stál před ním a povídal si s Joem.

	„Už jste na verandě?"

	„Ne."

	„Vy se mě snad bojíte, Evo?To ani nechcete vědět, co je v tom balíčku?"

	„Nebojím se vás." Otevřela dveře. Měla na sobě jen staré tričko a studený vítr jí ovanul holé nohy. „Už jsem na verandě. Kde je ten zatracenej balíček?"

	„Uvidíte ho."

	Opravdu jej spatřila, malou hnědou krabici úplně na levé straně verandy.

	„Quinn vám vynadá, že jste se zbláznila, když jste se k tomu přiblížila. Mohla by to přece být bomba nebo jsem do té krabice mohl strčit nějaký plyn či jed. Jenže vy přece víte, že si nepřeju, abyste byla zraněná nebo mrtvá."

	Věděla to. Přistoupila ke krabici.

	„Nebo možná že si to přeju. Možná zrovna teď čekám ve stínu verandy. Nevidíte žádný podezřelý stín, Evo?"

	„Ne, kde jste?"

	„Ono je na verandě přece jen dost tma, takže žádný stín vidět nemusíte, že?"

	Zůstala stát nad krabicí.

	„Evo?" Joe se otočil od Charlieho a spatřil ji.

	„Nebo jsem možná ve voze, na míle daleko. Co myslíte, jak to tedy je?"

	Poklekla ke krabici.

	„Evo!"

	Otevřela ji.

	Uvnitř problesklo něco tvrdého a bílého.

	Domův hlas jí tiše vrněl do ucha. „A Hospodin Bůh utvořil z žebra, které vzal z člověka, ženu a přivedl ji k němu. Genesis kapitola druhá, verš dvaadvacátý."

	„Co tady sakra děláš?" Joe stál vedle ní a snažil se ji odtrhnout od krabice.

	Odstrčila ho. „Nech mě."

	„Hospodin a já máme mnoho společného. Jestli věříte v reinkarnaci, tak vězte, že jsem zabil Bonnie a stejně jako Hospodin jsem z ní utvořil nové stvoření. I když jsem ji nestvořil doslova z Bonnieina žebra, domníval jsem se, že se vám ta symbolika zalíbí." Odmlčel se. „Mimochodem, jmenuje se Jane." A zavěsil.

	Telefon jí vypadl z ruky. Zírala upřeně do krabice.

	„Nesahej na to," varoval ji Joe.

	„Zavolám Spirovi, aby sem poslal někoho, kdo by to prověřil." Charlie utíkal po schodech dolů k autu.

	„Byl to Dom?" zeptal se Joe.

	Přikývla.

	„Řekl ti, co v tom je?"

	Zase přikývla.

	Tak drobné...

	Sáhla dovnitř a dotkla se ho jedním prstem. Hladké...

	Po tvářích se jí hrnuly slzy.

	„Evo!"

	„Je to Bonnie. Bonnieino žebro."

	„Hovno!" Joe ji popadl do náruče a nesl dovnitř do domu. „Ten zkurvysyn. Bastard."

	„Bonnie."

	„Psst." Sedl si s ní na gauč a houpal ji. „Sakra, proč jsi mě nezavolala?"

	„Bonnieino žebro."

	„Taky to může být zvířecí. Třeba ti lhal."

	Zakroutila hlavou. „Bonnie."

	„Poslouchej mě. Chtěl tě zranit."

	A to se mu povedlo. Panebože, jak se mu to povedlo. Bolest jí pronikala skrz naskrz. Ještě včera v noci si říkala, že Dom proti ní nemá vlastně žádnou zbraň, že se dokáže kontrolovat... Zatraceně, nemohla přestat plakat.

	A taky nedokázala přestat myslet na ten maličký kousek Bonnie v krabici.

	„Jdi a přines to."

	„Cože?"

	„Je tam... venku je zima."

	„Evo," řekl Joe něžně. „Je to důkaz. Nemůžeme s tím hýbat..."

	„Ty si myslíš, že on nechá nějaký důkaz? Jdi a přines to."

	„I kdyby to byla Bonnie, nic by necítila..."

	„Já vím, že neuvažuju rozumně. Ale já prostě nesnesu, aby byla venku na mraze, když tomu můžu zabránit. Je to... bolí mě to. Přines ji."

	Joe tiše zaklel a vstal. Za chviličku se vrátil s krabicí. „Ale ty už se tam nedívej." Přešel přes pokoj a zavřel krabici do zásuvky pracovního stolu. „A půjde to do laboratoře na analýzu."

	„Dobře."

	„A už sakra přestaň brečet."

	Přikývla.

	„Slyšíš?" Klesl vedle ní a vzal ji do náruče. „Ty mě zabiješ. Prosím tě. Nebreč už."

	„Nezlob se. Já se snažím. To ten šok. Nečekala jsem něco tak..." Polkla. „Dostal ze mě odpověď, jakou chtěl, co?"

	„Co ti říkal?"

	Potřásla hlavou. „Teď ne. Počkej chviličku."

	Stiskl ji pevněji. „Počkám, jak dlouho budeš chtít. Dám ti třeba deset let, když budeš potřebovat. Proč ne? Hrome, vždyť už jsem ti celých deset let dal."

	O čem to mluví? Ona přece žádných deset let nedostala. Ona snad nedostala vůbec nic. Zavrtala se mu hlavou do ramene, snažila se překonat hrůzu z té krabice a podívat se do tváře ještě daleko větší hrůze. „On řekl, že..." Nemohla pokračovat. Ještě ne.

	Jmenuje se Jane.

	

	„To všechno je jen blábol," řekl Joe příkře. „Reinkarnace?"

	„Mluvil tak, jako kdyby v ni sám věřil?" zeptal se Evy Spiro.

	„Vlastně ani ne."

	„Takže se vámi patrně jen pokoušel manipulovat."

	„Asi mě chtěl přesvědčit, abych tomu uvěřila," usmála se trpce Eva. „To by pro něj byla daleko větší zábava."

	„Ví, že jsi příliš inteligentní na to, abys mu na takovej špek skočila," usoudil Joe.

	„Taky ví, že mám vztah k dětem." Zaklesla do sebe ruce v klíně. „A s kostrami už nevystačí. Co když si už vyhlédl příští oběť? Co když chce, abych se stala spoluúčastnicí příštího zabíjení, chce ze mě udělat jeho příčinu?"

	„Chytré," zamumlal Spiro.

	„To je roztomilé, že jste tak povznesený," řekla Eva dopáleně. „Já na tom parchantovi neshledávám nic obdivuhodného."

	„Já ho neobdivuju, jen se mi stále potvrzují jeho schopnosti. A vám se jen něco zdá."

	„Aby mi dodal tu krabici, musel překonat velké obtíže."

	„A vám to způsobilo pořádnou bolest.To může považovat za dostatečnou odměnu."

	Zavrtěla hlavou. „Tohle je jen takový první zahajovací tah. K tomu využil Bonnie. A teď mě zasáhl druhým tahem - hrozbou, že se něco stane dalšímu děvčátku. A snaží se, abych si to spojila v hlavě dohromady."

	„A daří se mu to?" zeptal se Spiro.

	„Samozřejmě že ne."

	Spiro se jí upřeně zadíval do očí: „Ani trochu?"

	Sklopila oči. „Nedopustím, aby mi prováděl takové věci.

	„To doufám."

	„Musíme ji najít. Musíme to děvčátko najít."

	„Třeba vůbec neexistuje," namítl Joe.

	„Ale existuje."

	„Jestli existuje, může už teď být mrtvá."

	Potřásla hlavou. Tomu nevěřila. „Já myslím, že není."

	Spiro prohlásil: „Budu se snažit, aby obsah té krabičky prozkoumali co nejdřív, a vrátím se k vám." Obrátil se na Joea. „Rád bych věděl, jak se Dom mohl dostat tak blízko k chatě."

	„Myslíte, že už jsem si tuhle otázku nepoložil snad miliónkrát? Nemělo se to stát. Ale stalo se to. Eva potřebuje účinnější ostrahu."

	„To pobřeží se tady okolo kroutí jako had. Je nemožné zabránit někomu, aby se dostal loďkou na jeden z těch ostrůvků a odtud k chatě. Abych mohl monitorovat celé to pobřeží, musel bych postavit řetěz agentů dvě míle dlouhý."

	„Mohl byste ale obstarat zařízení, kterým by se daly vystopovat ty jeho telefonáty Evě."

	„Nevím, jestli nám to bude něco platné," uvažoval Spiro. „Ale souhlasím, že..."

	„Ne," prohlásila Eva.

	Oba se na ni podívali.

	„Když zjistí, že se snažíme lokalizovat ty hovory, tak už třeba nezavolá. A já s ním musím mluvit."

	Joe zase zamumlal něco sprostého.

	„Joe, ty víš dobře, že musím."

	„No jo, sakra, dostal tě."

	„A co když vám nezavolá?" zeptal se Spiro.

	„Ale zavolá. A brzy." Zvedla hlavu. „On chce, abych se dozvěděla, kde to děvče je."

	„Už o ní přece něco víte. Už vám řekl, jak se jmenuje a kolik jí je."

	„To bylo jen takové popíchnutí. Dobré k tomu, abych si o ni začala dělat starosti, ale zas ne tolik, aby se mi podařilo ji najít. A my ji musíme najít."

	„No, tak teď je na vás, abyste Doma dokázala přimět k tomu, že vám toho řekne víc," upozornil ji Spiro.

	Je to na ní. To právě si Dom přál, aby za život toho dítěte cítila zodpovědnost. Aby se snažila zachránit děvčátko, které dosud ani nezná.

	jmenuje se Jane.

	A je jí teprve deset let. Je moc malá na to, aby se dokázala ubránit netvorovi, který na ni číhá.

	Takové malé děvčátko. To by bylo úplně bezbranné...

	

	Janeina pěst zasáhla Changův nos, až mu vytryskla krev. „Koukej to vrátit."

	Chang zaječel a popadl se za nos. „Fay, Jane mě praštila. Nic jsem jí neproved a ona mě praštila."

	„Jane, nech toho," zavolala Fay z kuchyně. „A ty, Changu, přestaň s tím žalováním."

	„Koukej to vrátit," procedila Jane mezi zaťatými zuby.

	„Zlodějko! Kradlářko!" Chang couval pryč. „Řeknu to Fay a ta tě dá zavřít do vězení."

	„Koukej - to - vrátit." Dala mu ránu do břicha a rychle popadla jablko, které mu vypadlo z ruky. Dostala se s nim až do půlky pokoje, když zasáhla Fay. „Stůj, Jane."

	Vzdychla a zůstala stát. Smůla. Ještě pár vteřin, a už by byla venku.

	„Čmajzla jabko z ledničky. Už dva dni pořád jen něco krade." Chang se škodolibě usmíval. „Že ji necháš zavřít, Fay?"

	„A co krade?" zeptala se Fay.

	„Jídlo. Včera jsem viděl, jak si do školní tašky nacpala sendvič."

	„Je to pravda, Jane?"

	Jane neodpověděla.

	„A eště mě praštila."

	„Buď zticha, Changu. Prokristapána, vždyť jsi větší než ona."

	„Ale ty jsi říkala, že se nemám prát," namítl trucovitě.

	„Taky jsem říkala, abys nežaloval, a ty žaluješ pořád." Fay zalovila v kapse a podala mu kapesník. „Tak už jdi. Přijdeš pozdě do školy."

	Chang si utřel nos. „Jane přišla pozdě včera."

	„Jane nikdy nechodí pozdě."

	„Ale včera přiš..." Zachytil Janein varovný pohled a začal couvat ke dveřím. „Zeptej se jí." A vyrazil ven.

	Fay si založila ruce na prsou. „Tak se tě teda ptám."

	„Přišla jsem pozdě."

	„Proč?"

	„Měla jsem něco na práci."

	„A copak?"

	Jane mlčela.

	„A kradla jsi jídlo?"

	„Jen trošku."

	„Dobře víš, že mám co dělat, abych na vaše jídlo vyšla s rozpočtem."

	„Tak já zejtra nebudu jíst."

	„I tak jíš málo. Největší žrouti jsou Chang a Raoul. Tak mi řekni, proč kradeš jídlo, když do tebe často ani nemůžu dostat večeři."

	Jane mlčela.

	„Když jsem já byla ve čtvrtý třídě, chodil se mnou do školy takovej lotr, a ten mě každej den přinutil, abych mu dala, co mám k obědu. Takže bych pochopila, kdyby..."

	„Nikdo mě k ničemu nenutí."

	Fay se slabě usmála. „A kdyby se pokusil, tak mu dáš do frňáku, co?"

	Jane kývla.

	„Jestli tě něco žere, pověz mi to, třeba bych ti pomohla."

	„Mě nic nežere."

	„A i kdyby, tak se mi s tím nesvěříš. Proč se vůbec namáhám?" Fay jí unaveně odhrnula z čela pramen vlasů. „Tak už jdi. Nebo zas přijdeš pozdě."

	Jane zaváhala. Ted' to bude tvrdší oříšek, získat nějaké jídlo. Má se Fay svěřit? „Můžu si teda vzít to jabko?"

	„Když mi řekneš na co."

	„Někdo ho potřebuje."

	„Kdo?"

	„On teďka nemůže jít domů. Má tam tátu."

	„Ale kdo?"

	„Můžu ho sem přivést?"

	„Nějakej prcek? Jane, já už si nemůžu dovolit vzít další dítě. Ale jestli má doma potíže, můžeme zavolat Péči o dítě a požádat je, aby jeho rodičům domluvili."

	To si mohla myslet, že to Fay nepochopí. „To nepomůže. Jen k nim zajdou, a pak zas vypadnou a napíšou hlášení. A on na tom bude ještě hůř."

	„A kdo to je? Řekni mi to."

	Jane vykročila ke dveřím.

	„Jane, vždyť já ti chci pomoct. Věř mi. Holka, ty se dostaneš do nějakýho průšvihu."

	„Neboj, já to zvládnu. Už nepřijdu do školy pozdě."

	„Tohle jsem nemyslela." Fay na ni bezmocně hleděla. „Já chci být tvoje kamarádka. Proč se mi nechceš svěřit? Proč si všechno necháváš pro sebe?"

	„Můžu si vzít to jabko?"

	„Neměla bych ti... Spánem bohem, tak si ho vem. Ale opovaž se ještě někdy bít Changa."

	„Fajn." Jane otevřela dveře a pádila po schodech dolů. Mrzelo ji, že způsobila Fay starosti. Chvilku už doufala, že jí Fay porozumí a pomůže. Ale kdepak. Na ničí pomoc se nemůže spolehnout. Všechno musí zařídit sama.

	Aspoň že jí Fay nedonutila vrátit jablko, což by většina dospělých udělala. Musí se ale rozloučit s tím, že by z Fayiny ledničky ještě něco káplo. Bude muset sehnat jídlo někde jinde.

	Začala tak usilovně přemýšlet, jak to zařídí, až se jí na zamračeném čele nadělaly vrásky.

	

	

	

	

	

	

	                                       6.kapitola

	

	Dom nechal Evu čekat osmačtyřicet hodin, než znovu zavolal.

	„Tak jak se vám líbil můj dáreček?" zeptal se.

	„Bylo to odporné. Ale to jste jistě věděl."

	„Ale jak se vám může hnusit něco, co je z vašeho vlastního masa a krve? Och pardon, to mi ujelo, ono tam přece žádné maso a žádná krev nebyly, čistě jen kost."

	„Kdo to je?"

	„Vždyť jsem vám to říkal, je to vaše Bonnie."

	„Vy dobře víte, nač se ptám. Kdo je to ta Jane?"

	„No, mohla by to docela dobře být taky vaše Bonnie. Uvažovala jste o té možnosti, že..."

	„Jak se jmenuje dál?"

	„Není tak hezoučká, i když má podobné rusé vlásky. Ona bohužel v poslední době zažila trošku horší časy, než když to byla vaše Bonnie. Postupně čtyři pěstounské rodiny." Soustrastně se zasmál. „Smutné, co?"

	„Kde bydlí?"

	„To místo byste měla dobře znát."

	Náhle ji zamrazilo. Snad ne hrob? „Je vůbec naživu?"

	„Ale ovšem."

	„Máte ji u sebe?"

	„Ne, zatím jsem si ji jenom obhlížel. Připadá mi velice zajímavá. Uvidíte sama, Evo."

	„Tak mi řekněte, jaké má příjmení. Vždyť já sakra vím, že mi je nakonec prozradíte."

	„No jo, ale musíte si to zasloužit. To je součást hry. A ne abyste do toho zatáhla policii, to by mě moc otrávilo. Jsem si jistý, že vás k malé Jane zavede váš mateřský instinkt. Najděte si ji, Evo. Než ztratím trpělivost." Zavěsil.

	Eva zprudka udeřila na tlačítko a vypnula telefon.

	„Nemělas štěstí?" zeptal se Joe.

	Vstala. „Jedeme do Atlanty."

	„K čertu, proč?"

	„Rekl mi, že dobře znám místo, kde ji hledat. A Atlantu já znám lip než kterékoli jiné město. Máš nějaké kontakty na Úřad péče o děti?"

	Zakroutil hlavou.

	„Nebo nevíš o někom jiném, kdo by nám dokázal pomoct? Říkal, že byla umístěna ve čtyřech rodinách. Musejí tam mít záznamy."

	„Mohli bychom to zkusit s Markem Grunardem. Nevím o nikom, kdo by dovedl nějakou informaci vydolovat lip než on, a taky má všude styky."

	„Zavoláš mu?"

	„Podívej, teď nám může pomoct atlantská policie. Nic jiného už jim nezbývá, když dostali identifikaci toho Devonovic kluka."

	„On nechce, abych do toho zatahovala policii. Chce, abych ji našla sama. Pro něj je to jen taková hra."

	„Tak co kdybys zůstala tady a já bych ji jel hledat?"

	„Říkám ti, že tohle si nepřeje. Musím to být já."

	„Tak toho bastarda neposlouchej."

	„Mám riskovat, že mi tentokrát pošle v krabici její hlavu?" namítla roztřeseně. „Ne, to riskovat nemůžu. Musím ji najít sama a musím si pospíšit."

	„Dobrá, ale já jedu s tebou." Sáhl po telefonu. „Seber se, spakuj si kartáček na zuby a nějaké oblečení. Já zavolám Markovi a řeknu mu, co po něm chceme, aby se do toho mohl hned pustit."

	„Domluv s ním schůzku. Dom se musí přesvědčit, že se ji snažím najít. Určitě mě bude sledovat."

	„To není problém. Říkal jsem ti, že jsem Markovi slíbil, že ho s tebou co nejdřív seznámím? Navrhnu mu, abychom se setkali u mne doma."

	

	Joe bydlel v luxusním věžáku naproti Piedmont Parku. Zajel s autem do uzavřených hlídaných garáží, odkud vyjeli výtahem do sedmého patra.

	„No, to je dost, Joe. Už tady čekám skoro hodinu," zazubil se na ně Mark Grunard. „Copak nevíš, že jsem v tomhle městě významná osoba?" Napřáhl ruku k Evě. „Rád vás zase vidím, paní Duncanová. I když okolnosti bohužel nejsou moc příznivé."

	„Bohužel ne." Potřásla mu rukou. Vypadal skoro stejně, jak si ho pamatovala - vysoký, statný, s okouzlujícím úsměvem. Snad jen mu teď, když už zřejmě překročil padesátku, přibylo od úsměvu pár vrásek okolo modrých očí. „Ale jsem ráda, že jste se uvolil nám pomoct."

	„Musel bych být na hlavu padlý, kdybych se neuvolil. Tohle je bomba. Nenaskytne se mi tak často příležitost dostat se k něčemu tak exkluzivnímu, že mi to může získat cenu Emmy."

	„Co ostatní novináři?" zeptal se Joe. „Budem tady od nich mít pokoj?"

	„Myslím, že jo. Včera večer jsem ve zprávách hodil novou návnadu směrem k Dayton Beach." Zamračil se. „Co se týče toho našeho problému, spojil jsem se s Barbarou Eisleyovou. Je šéfkou Komise pro ochranu dětí a rodiny. Nebude to zrovna lehký. Tvrdí, že všechny údaje jsou důvěrný."

	No jasně, zákaz vstupu, povzdechla si zoufale Eva. Zatímco oni se budou šťourat v zatracených předpisech, dítě může být po smrti. „Nedá se přesvědčit?"

	„Jo, Barbara Eisleyová je tvrdej oříšek. Úplný generál v sukních. Ale copak nemůžete sehnat soudní příkaz?"

	Joe zavrtěl hlavou. „Nemůžeme na to jít úřední cestou. Eva má obavy, že kdybychom to udělali, Dom by tu malou oddělal." 

	„Barbara Eisleyová nám musí pomoct," prohlásila Eva.

	„Řekl jsem jen, že to nebude lehký, ale ne že je to nemožný," prohlásil Grunard. „Chce to jen trochu správnýho přesvědčování."

	„Můžu se s paní Eisleyovou setkat?"

	Grunard přikývl. „Čekal jsem, že to asi budete chtít. Tak ji dneska pozveme na večeři." Když viděl, že Joe chce protestovat, zvedl ruku. „Já vím, Eva nemůže jít někam, kde by ji poznali. Jeden můj kamarád má italskou restauraci na Chattahoochee hned za městem. Připraví nám vynikající těstoviny a budeme mít úplné soukromí. Domluveno?"

	„Domluveno." Joe odemkl dveře bytu. „Budeme čekat v šest hodin v parku přes ulici."

	„Já si vás tam vyzvednu."

	Eva sledovala Grunarda, dokud nedošel k výtahu, a pak vešla za Joem do bytu. „Připadá mi dost..." hledala správné slovo, „solidní."

	„Proto je taky tak populární." Joe zamkl dveře a Eva se rozhlédla po bytě.

	„Panebože, Joe, to sis nemohl vybrat něco lepšího? Vypadá to tady jako v hotelovém pokoji."

	Pokrčil rameny. „Už jsem ti říkal, že to mám jen na přespání." Zašel do kuchyně. „Udělám kafe a nějaký sendvič. Pochybuju, že bychom toho na té večeři s Barbarou Eisleyovou dokázali moc sníst."

	Eva šla za ním do kuchyně. Vůbec nevěděla, jestli něco dokáže sníst i teď, ale bude muset. Potřebuje se pořádně posilnit. „Mám takový dojem, že už jsem se s tou Eisleyovou setkala."

	„Kdy?"

	„Před lety. To jsem byla ještě malá. Byla tam tenkrát nějaká sociální pracovnice..." Potřásla hlavou. „Možná že ne.

	„Nemůžeš si vzpomenout?"

	„Spoustu věcí z té doby jsem si zablokovala v paměti." Ušklíbla se. „Nebylo to zrovna pohodové období. Stěhovaly jsme se s mámou z místa na místo a sociální odbor mámě skoro každý měsíc vyhrožoval, že jestli nenechá cracku, tak mě odeberou a strčí do děcáku." Otevřela ledničku a oznámila mu: „Joe, všechno, co tu máš, je zkažené."

	„Tak udělám aspoň toast."

	„Jen jestli ten chleba není taky plesnivý."

	„Nebuď taková pesimistka." Otevřel schránku na chleba. „Je jen trochu okoralý." Strčil ho do topinkovače na pultě. „Když poslouchám, čím jsi jako dítě prošla, tak nevím, jestli by ti v tom děcáku bývalo nebylo lip, ne?"

	„Možná. Ale já tam nechtěla. I když tenkrát byly chvíle, kdy jsem ji nenáviděla, přece jen to byla moje máma. A dítěti je vždycky milejší rodina než cizí lidi." Vyndala z ledničky máslo. „Proto je taky často tak obtížné vzít dítě od rodičů, kteří je týrají. Ty děti chtějí věřit, že se všecko zas spraví."

	„A ono to často dopadne jinak."

	„A tak to zřejmě bylo i s touhle Jane. Asi ano, když už vystřídala čtyři pěstouny." Eva přistoupila k oknu a podívala se ven. „Nedovedeš si představit, Joe, jak kruté to tam venku pro děti je."

	„Dovedu. Jsem policajt. Leccos jsem viděl."

	„Ale neprožil jsi to." Usmála se na něj přes rameno. „Jsi chlapeček z bohaté rodiny."

	„Jen se mi nepošklebuj. Nemohl jsem si pomoct. Snažil jsem se rodiče přesvědčit, aby mě opustili, ale oni nechtěli. Místo toho mě poslali na Harvard." Zapnul kávovar. „Mohlo to dopadnout ještě hůř; uvažovali dokonce o Oxfordu."

	„Příšernej osud." Zase se zahleděla z okna. „Ty o svých rodičích nikdy nemluvíš. Umřeli, když jsi byl na vysoké, že jo?"

	Přikývl. „Jejich loď ztroskotala na moři u Newportu."

	„A proč o nich nemluvíš?"

	„Není co povídat."

	Obrátila se k němu. „Sakra, Joe, přece jsi nepřišel v Atlantě na svět rovnou jako dospělej mužskej. Už jsem se tě mockrát snažila přimět, abys mi vyprávěl o své rodině a jak jsi vlastně vyrůstal. Proč to pořád zatloukáš?"

	„Protože to není důležitý."

	„Je to zrovna tak důležité jako moje mládí."

	Usmál se. „Pro mě ne."

	„Ty plníš svou úlohu v našem přátelství jen na padesát procent. Ty o mně víš všechno. Přestaň mě odstrkovat."

	„Já nevěřím, že by člověk měl žít z minulosti."

	„Jak tě ale mám, kruci, pořádně poznat, když se mnou o tom nechceš mluvit?"

	„Neblázni. Ty mě přece znáš." Zasmál se. „Panebože, vždyť už to spolu táhnem víc než deset let."

	Zase už uhýbal. „Joe!"

	Pokrčil rameny. „Tak ty chceš něco vědět o mých rodičích. Víš, já jsem je ani sám moc dobře neznal. Ztratili o mě zájem přibližně v době, kdy jsem přestal být malinký roztomilý prcek." Vyndal ze skříňky hrnky. „Nemůžu jim to mít za zlý. Neměli to se mnou snadný. Byl jsem moc náročný dítě."

	„Já si nedovedu představit, že ty by sis něco vymáhal. Jsi takový soběstačný."

	„Tak si to pěkně představ. A ber to tak, jak to říkám." Nalil do hrnků kávu. „Ještě pořád jsem děsně náročný. Jen jsem se naučil nedávat to tolik najevo. Tak už si sedni a sněz tu topinku."

	„Na mně jsi alespoň nikdy nic nepožadoval."

	„Na tobě požaduju přátelství. Požaduju tvou přítomnost. A ze všeho nejvíc požaduju, abys zůstala naživu."

	„To jsou ty nejskromnější požadavky, jaké jsem kdy slyšela."

	„Nevěř tomu. Já jsem snad ten nejsobečtější chlap na světě."

	Usmála se a zavrtěla hlavou: „Vyloučeno."

	„To jsem rád, že jsem tě tak zblbnul. Ale přijde den, kdy poznáš, jak jsem tě celý ty roky balamutil. Vy haranti ze slumů nesmíte nám bohatejm dětičkám věřit ani ň."

	„Zase jsi stočil řeč na mě. Proč to pořád děláš?"

	„Protože sám sebe nudím." Zívl. „Jestli sis toho nevšimla, tak já jsem děsně nudnej patron."

	„Houby."

	„No dobrá, tak se teda přiznávám, že jsem děsně vtipnej a inteligentní, ale že mám úplně přízemní původ." Usedl proti Evě. „A teď k té Barbaře Eisleyové. Na cože si to vzpomínáš?"

	Ten paličatý mizera, pověděl jí jen tolik, kolik chtěl. Radši to vzdala, jako už tolikrát předtím. „Už jsem ti řekla, že si nejsem jistá, jestli jsem ji znala. Těch sociálních pracovnic byla taková spousta a žádná u té práce dlouho nevydržela. Nedivím se jim. V Techwoodu nebylo zrovna nejbezpečněji."

	„Přemýšlej trochu."

	„Nech toho šikanování." Dobrá, a ty už se přestaň vyhýbat vzpomínkám na tu pekelnou díru, kde jsi vyrůstala. Nechala vzpomínky, aby k ní volně připlouvaly. Špina. Hlad. Krysy. Puch strachu, sexu a drog. „Mohla to být jedna z těch sociálních pracovnic. Vzpomínám si na jednu ženskou, tenkrát jí mohlo být už dost přes třicet. Mně aspoň připadala stará. Přišla k nám do jednoho takového domu na Market Street. Mně mohlo být devět deset let..."

	„Byla sympatická?"

	„Asi jo. Snad. Já jsem byla příliš ostražitá, než abych to dokázala posoudit. Měla jsem vztek na mámu a na celej svět."

	„Možná že s ní večer těžko dokážeš navázat nějaký vztah."

	„Nemusíme spolu navazovat žádný vztah. Já ji jen musím přesvědčit, aby nám dala nahlédnout do svých spisů a pomohla nám najít to dítě. Nemáme moc času."

	„Klid." Přikryl její ruce na stole svou dlaní. „Ať tak nebo tak, dneska večer ty záznamy dostaneme."

	Pokusila se o úsměv. „Začínám mít obavy, že pokud nám nebude ochotná pomoct, vloupáš se do Úřadu sociální péče ve stylu Watergate."

	„Nejspíš."

	On to ale myslí vážně. Přestala se smát. „To ne, Joe. Nechci, aby ses do něčeho namočil."

	„Hele, když jsi dobrá, tak tě nechytěj.A když tě nechytěj, nenamočíš se."

	„To je povrchní zjednodušení."

	„Takhle jednoduchý by měl být celej svět. Řekl bych, že život dítěte stojí za trochu rizika. Když budeš dostatečně přesvědčivá, možná ze sebe toho lupiče nebudu muset udělat. Kdoví, třeba nebude Barbara Eisleyová tak neoblomná, jak tvrdí Mark.Třeba to bude náramná kočka."

	

	„Ani nápad," řekla Barbara Eisleyová. „Nikdo mě nepřinutí, abych vás do těch složek pustila. Příští rok mám jít do penze a takové riziko si nemůžu dovolit."

	Barbara Eisleyová namouduši žádná kočka není, pomyslela si zklamaná Eva. Od chvíle, kdy je Grunard představil, se důsledně vyhýbala hovoru o záznamech. Když ji Joe po moučníku konečně přitlačil ke zdi, zareagovala s vehemencí těžkého kladiva.

	„No tak, Barbaro," usmál se na ni Grunard. „Vy přece dobře víte, že by vám nikdo nechtěl vyrvat vaši penzi kvůli tomu, že jste v zájmu záchrany dětského života maličko porušila předpisy. Vždyť jste v úřadě už taková léta."

	„Nechte si to. Podle starosty a městské rady prý nejsem dostatečně diplomatická. Oni jen čekají na příležitost, jak mě z práce vykopnout. Jediný důvod, proč jsem vydržela takhle dlouho, je ten, že vím, kde je zakopáno pár politických mrtvol." Vyčítavě pohlédla na Marka. „A vy pak ještě zveřejníte moje jméno, jako před dvěma roky v tom případu s týráním dětí.Vypadalo to, jako kdyby moje oddělení pracovalo nedbale."

	„Ale všechno to pomohlo rozsáhlé reformě. A to jste přece chtěla."

	„Jenže jsem si při tom opařila zadek. Měla jsem držet klapačku. Od té doby už takové riskantní kousky nepodnikám. Postupuju striktně podle předpisů. Jo, já vám dneska s tímhle pomůžu, a oni si zítra najdou cestičku, jak to použít proti mně. Nene, já nechci skončit bez penze. Viděla jsem už spoustu starých lidí odkázaných na obec, kteří mají co dělat, aby přežili. A tak já skončit nechci."

	„Tak proč jste vůbec Markovo pozvání přijímala?" zeptal se Joe.

	„Večeře zadarmo." Pokrčila rameny. „A taky jsem byla zvědavá." Obrátila se na Evu. „Já jsem o tobě sice četla v novinách, ale to jsou často jen takové plácanice. Chtěla jsem se sama přesvědčit, co se z vás vyvrbilo. Nepamatujete si na mě?"

	„Myslím, že ano. Ale změnila jste se."

	„To ty taky." Prohlížela si Evu zblízka. „Tys byla pěkná potvůrka. Pamatuju si, že jsem z tebe jednou chtěla dostat pár slov, ale tys na mě jenom čučela. Myslela jsem si, že ve čtrnácti z tebe bude šlapka nebo dealerka. Byla bych to s tebou ještě ráda zkusila, ale měla jsem moc jiných případů." Unaveně dodala: „Ono je pořád moc případů. A ty spousty dětí. A většinou jim nemůžeme pomoct. My je rodičům odebereme, a soud jim je hned zas vrátí."

	„Ale snažíte se."

	„Protože jsem bláhová a nechci se vzdát naděje. Řekli byste, že mi všechny ty roky mohly dát za vyučenou, že jo? Ty ses z toho dostala, ale mou zásluhou to nebylo."

	„Někdy se vám snad přece jen podaří něco změnit."

	„No, někdy."

	„I tentokrát byste mohla dokázat dobrou věc. Zachránit jednu holčičku."

	„Sežeňte si soudní příkaz. Když je to tak důležité, tak by to snad neměl být problém."

	„To nejde. Už jsem vám říkal, že nemůžeme postupovat úřední cestou."

	Barbara Eisleyová mlčela.

	„Dobrá, záznamy nám dát nemůžete, ale možná byste si na něco o tom děvčátku vzpomněla," řekl Joe.

	Přes tvář jí přelétl podivný výraz. „Já už jednotlivé případy neřeším. Mám fůru administrativní práce."

	Eva se k ní naklonila: „Ale na něco si snad přece vzpomenete!"

	Eisleyová chvíli mlčela. „Přede dvěma lety jsem musela jednu malou holku odebrat z pěstounské péče. Manželé, co se o ni starali, si stěžovali, že je divoká a neposlušná. Tak jsem si ji zavolala k sobě na pohovor.

	Nechtěla se se mnou bavit, ale byla samá modřina. Prošla jsem si její zdravotní záznam a zjistila jsem, že v uplynulém roce musela být dvakrát přijata do nemocnice s polámanými končetinami. Souhlasila jsem, aby byla z rodiny odebrána. Taky jsem tyhle pěstouny vyřadila z našich seznamů," usmála se. „Vzpomínám si, že jsem si říkala, že to musí být kurážná holka. Dávala těm lumpům pořádné kapky."

	„Jak se jmenuje?" vypálila Eva.

	Eisleyová nechala Evinu otázku bez odpovědi. „Byla to chytrá holka. S vysokým IQ, dobře se učila. Zřejmě si spočítala, že když bude pořádně zlobit, vrátí ji jako potravinovou poukázku."

	„Umístili jste ji do jiné rodiny?"

	„Neměli jsme jinou možnost. Většina našich rodičů svěřené děti netýrá. Někdy se ovšem taky spleteme. Děláme zkrátka, co můžem."

	„Řekněte mi, jak se jmenuje."

	Eisleyová zavrtěla hlavou. „Bez soudního příkazu nemůžu. Co kdybych se spletla?"

	„A co když máte pravdu? Hergot, ona může umřít."

	„Strávila jsem celý život tím, že jsem se snažila pomáhat dětem. Ted' musím trochu myslet na sebe."

	„Prosím vás."

	Znovu zakroutila hlavou. „Moc jsem se napracovala. A pořád ještě tvrdě pracuju." Odmlčela se. „Řekli byste, že ve svém postavení nemám zapotřebí brát si ještě práci domů." Kývla k aktovce, kterou měla vedle své židle. „Vidíte, zrovna dneska musím ještě zrevidovat pár starých spisů, které mám nahrané na počítačové disketě, takže už v tom zase lítám."

	Evu zaplavila naděje. „To je ale hrozné."

	„Tak už to chodí." Vstala. „Díky za zajímavý večer. Skoda že jsem vám nemohla pomoct." Usmála se. „Asi bych si ještě měla odskočit. Obávám se, že až se vrátím, už tu nebudete. Doufám, že tu malou najdete." Upřela pohled na Evu. „Teď si vzpomínám, že se ti to děvče trochu podobalo. Koukala na mě těma svýma velkýma kukadlama, až jsem se bála, že se na mě každou chvíli vrhne. Přesně taková umíněná... Děje se něco?"

	Eva zavrtěla hlavou.

	Barbara Eisleyová se obrátila k Markovi. „Děkuju za večeři. Ale pořád ještě jsem vám neodpustila, že jste mě tenkrát jmenoval v tom pořadu." Otočila se a začala se proplétat mezi stoly směrem k toaletám.

	„No sláva," řekla Eva a sáhla po aktovce. Nebyla zamčená a v postranní kožené kapse byla jedna jediná disketa. Pochválena buď Barbara Eisleyová. Strčila disketu do kabelky. „Chtěla, abychom si to vzali."

	„Chceš říct - ukradli," zamumlal Joe a hodil na stůl pár bankovek.

	„Takhle je z obliga." Eva se obrátila na Marka. „Máte laptop?"

	„Mám ho v kufru u auta. Vždycky ho vozím s sebou. Jen co se dostaneme na parkoviště, můžeme si tu disketu prohlédnout."

	„Fajn. Zítra budete muset zaskočit do kanceláře Barbary Eisleyové a nechat jí tu disketu na stole. Nechtěla bych, aby měla nějaký průšvih." Vstala. „Tak jdeme. Ať jsme pryč, než se vrátí. Mohla by si to ještě rozmyslet."

	„Pochybuju," řekl Joe. „Je mi jasné, že jsi na ni jako dítě zřejmě udělala dojem."

	„Možná i ta Jane." Namířila si to ke dveřím. „Anebo je to prostě ženská, která se v tomhle mizerným světě snaží udělat aspoň nějakou dobrou věc."

	

	Na disketě bylo sedmadvacet záznamů. Markovi trvalo dvacet minut, než projel prvních šestnáct.

	„Jane MacGuireová," přečetl teď z obrazovky. „Věk souhlasí. Čtyři pěstounské rodiny. Popis taky souhlasí. Rezavé vlasy, hnědé oči."

	„Můžete to vytisknout?"

	Mark připojil k laptopu malou tiskárnu. „Teď zrovna bydlí u nějaké Fay Sugartonové, která má v péči ještě dvě další děti. Dvanáctiletého Changa Ito a třináctiletého Raoula Jonese."

	„A adresa?"

	„Lutherova 1248." Odtrhl záznam a podal jí ho. „Mám vyndat plán města?"

	Eva zavrtěla hlavou. „Já vím, kde to je." I Dom řekl, že to místo bude znát. „Bydlely jsme hned vedle. Jedem."

	„Ty tam chceš jít ještě dnes?" namítl Joe. „Je skoro půlnoc. Pochybuju, že by ta Fay Sugartonová byla zrovna nadšená, když ji vzbudí úplně cizí lidi."

	„Jestli bude nebo nebude, to je mi úplně fuk. Nerada bych, aby..."

	„A co jí chceš vlastně říct, až ji uvidíš?"

	„Co bys myslel? Povím jí o Domovi a požádám ji, aby Jane nechala u nás, dokud nebezpečí nepomine."

	„Myslím, že ji o tom jen tak nepřesvědčíš, jestli jí na tom dítěti aspoň trochu záleží."

	„Tak mi budeš muset pomoct. Nemůžeme ji nechat na místě, kde..."

	„Budeš potřebovat, aby s tebou Fay Sugartonová spolupracovala," upozornil ji tiše Joe. „Nemůžeš na ni jít moc zhurta."

	Dobrá, tak tedy s rozvahou. Dom nastražil tuhle promyšlenou fintu, protože po ní chce, aby s Jane MacGuireovou navázala kontakt. Patrně nic nepodnikne, dokud ona...

	Patrně? Proboha, má kvůli nějaké pravděpodobnosti riskovat dětský život? Právě teď už může být přímo v domě na Lutherově ulici. „Ne, musíme tam zajet ještě dnes."

	„Lepší by ale bylo...," začal Mark.

	Přerušila ho. „Já se jen chci ujistit, že je tam všechno v pořádku. Nepůjdu dovnitř a nebudu nikoho budit."

	Mark pokrčil rameny. „Jak si dáma přeje."

	

	Dům na Lutherově ulici byl malý a ze schůdků na verandu odprýskávala šedivá barva. Ale jinak vypadal docela úhledně a udržovaně. Z plastových košíčků po stranách vchodu visely nějaké umělé jasně zelené rostliny.

	„Tak už jste spokojená?" zeptal se Mark.

	Ulice byla opuštěná. Neprojelo tu ani jediné auto, nic se nehýbalo. Eva sice tak docela spokojená nebyla, ale přece jen se trochu uklidnila. „Snad jo."

	„Dobrá. Teď vás s Joem odvezu k němu do bytu, pak se sem vrátím a budu hlídat dům."

	„Ne, zůstanu tady já."

	„To jsem čekal." Joe sáhl po svém telefonu. „Já teď zavolám k nám, aby sem posadili někoho v neoznačeném autě. Ten bude hlídat, a kdyby uviděl něco mimořádného, ihned půjde dovnitř. Souhlas?"

	„Já tu zůstanu taky," trval na svém Mark.

	Eva se na oba nerozhodně podívala. Pak otevřela dvířka od auta. „Dobrá, pokud něco uvidíte nebo uslyšíte, tak nás hned zavolejte."

	„To chcete jít pěšky? Já vás odvezu."

	„Vezmeme si taxíka."

	„Kde byste ho tady splašili?"

	„No tak teda půjdem tak dlouho, až někde nějakého chytíme. Nechci, abyste odtud odjížděl."

	Mark se podíval na Joea. „Prosím vás, řekněte jí, že v téhle čtvrti se nemůže jen tak poflakovat. Není tu bezpečno."

	„Jane MacGuireová se tady jen tak poflakuje dennodenně," podotkla Eva. „A zatím se jí podařilo přežít." Zrovna tak jako tu před lety přežila i Eva. Kristepane, všechno se to na ni navalilo zpátky.

	„Vůz tu bude v pěti minutách," oznámil Joe, když dotelefonoval. Vystoupil s Evou z auta. „Nebojte se, já dám na Evu pozor," sdělil Markovi. „Vlastně ji spíš budu muset požádat, aby dala pozor ona na mě. Tohle je její rajón."

	„Budeme zpátky v osm ráno," řekla Eva a dala se na pochod ulicí. Vlastně se tu nic nezměnilo. Tráva stále prorážela puklinami chodníků, na kterých byly křídou načmárané samé sprosté nápisy.

	„Tak jak se teď odtud dostaneme k civilizaci?" zeptal se Joe Evy, když s ní srovnal krok.

	„Tohle je civilizace, milý hošíčku z bohaté rodiny," odpověděla mu Eva. „Opravdová divočina začíná čtyři bloky na jih odtud. A jak sis jistě povšiml, já směřuju na sever."

	„A kde tys bydlela?"

	„Na jihu. Jseš policajt. Tak to tam musíš znát."

	„Nikdy jsem tam nevylez z auta. V těch končinách na policajty střílej... když se zrovna nestřílej mezi sebou."

	„Oni. Ach, ti tajemní,oni! Ale my tam dole nejsme jen samí kriminálníci. Musíme jen nějak žít a přežívat jako každý jiný. Proč sakra..."

	„Počkej. Přece víš náramně dobře, o kom mluvím. Tak proč jsi na mě tak naježená?"

	Má pravdu. „Promiň. Zapomeň na to."

	„To moc nepomůže, když na to zapomenem. Ty jsi mluvila tak, jako kdybys sama pořád ještě bydlela v jednom z těch baráků na Lutherově ulici."

	„Já jsem nikdy neměla to štěstí, abych bydlela v Lutherově ulici. Vždyť ti říkám, že je to lepší čtvrť."

	„Ale víš, co myslím."

	Ano, ví to. „Nebyla jsem tady od té doby, co jsme se odstěhovaly, když se narodila Bonnie. Nečekala jsem, že na to budu takhle reagovat."

	„Jak?"

	„Najednou jsem se cítila jako ta holka, kterou jsem všechny ty roky byla." Lítostivě se usmála. „Zase jsem nastoupila do útoku."

	„Takhle nějak líčila Barbara Eisleyová Jane MacGuireovou."

	„Asi se z toho ze začátku oprávněně pokoušela vykroutit."

	„Na to měla nepochybně plné právo. Já se tě ovšem snažím upozornit na to, co s tebou udělala okolnost, že ses sem vrátila. Zase máš pocit, že stojíš sama proti světu." Zamyslel se a dodal: „Nebo možná ty s Jane MacGuireovou proti celému světu."

	„Nesmysl. Vždyť jsem to dítě ještě ani neviděla."

	„A možná že bys ji ani vidět neměla. Co kdybych za ní ráno zašel sám?"

	Podívala se mu do tváře. „Co mi to tu povídáš?"

	„Proč si Dom vybral právě někoho tady z okolí? Proč tě sem zase přitáhl? Uvažuj o tom."

	Chvíli šla mlčky. „Protože chce, abych se s ní ztotožnila," zašeptala. Panebože, ale vždyť ona už se s tou malou holkou pomalu ztotožňuje. Ona i Jane se pohybovaly po stejných ulicích, trpěly stejnou opuštěností a strádáním, razily si cestu osaměním a bolestmi. „On se mě snaží režírovat. Nejdřív mě chce přesvědčit o reinkarnaci a pak mi předhodí Jane MacGuireovou. Jemu nestačí zabít dítě a svalit vinu na mě. Chce, abych se s ní emocionálně ztotožnila."

	„Ano, právě takhle si to představuju."

	Ten parchant. „Chce, abych se cítila, jako kdyby znovu a znovu zabíjel moje dítě." Zaťala pěsti na bocích. „On chce Bonnie zabít znovu."

	„A právě proto si myslím, že by ses měla od Jane MacGuireové držet stranou. Už teď tě to k ní táhne, a tos ji ještě ani neviděla."

	„Já si od ní dokážu zachovat odstup."

	„To určitě."

	„Nebude to tak těžké, Joe. Zvlášť jestli je taková, jako jsem byla v jejím věku já. Nedovolila jsem nikomu, aby se ke mně přiblížil."

	„Já bych se byl stejně přiblížil."

	„A já bych ti naplivala do očí."

	„Ale vážně, není to dobrý nápad, aby ses s ní setkala."

	„Jenže já musím."

	„Já vím," přisvědčil chmurně Joe. „On ti nenechal žádnou únikovou cestu."

	Žádná úniková cesta.

	Však ona se určitě nějaká najde. Ona sama si dokázala probojovat cestu ze svého prostředí. Pak, když byla Bonnie zavražděna, dokázala si probojovat cestu k duševnímu zdraví. A teď se nenechá tím všivákem zahnat do kouta. Joe se mýlí. Eva má ráda děti, ale není žádná sentimentální křehotinka. Musí jen zachránit život Jane MacGuireové a zničit toho netvora. A všechno, co pro to musí udělat, je udržet si odstup od té malé holky, kterou pořád ještě nezná.

	Ale Dom si třeba od Jane odstup držet nebude. Jeho stín už se nad ní vznáší.

	Nesmí na to myslet. Hned zítra ráno s Joem zajedou pohovořit si s Fay Sugartonovou. Zítra. Dneska v noci je Jane MacGuireová pod dohledem a může klidně spát.

	Ta holčička bude dnes v noci v pohodě.

	Snad.

	

	„Všude tě hledám, Mikeu. Říkala jsem ti, abys šel do toho průchodu u misie." Jane si dřepla vedle veliké kartonové krabice. „Tady to není dobrý."

	„Mně se tu ale líbí," řekl Mike.

	„Tam, kde je víc lidí, je to bezpečnější."

	„Ale tady je to blíž domů." Mike nedočkavě hrábl po papírovém sáčku, který mu podala. „Jsou to harnburgery?"

	„Ne, špagety."

	„Mám radši hamburgery."

	„Musela jsem vzít, co bylo." Vlastně co se dalo ukradnout. V restauraci u Cusanelliových se zbytky nevyhazovaly, ale dávali je do Rozvážky jídel bezdomovcům nebo Armádě spásy. „Tak to sněz a pak se přestěhuješ k misii."

	Mike už pořádal špagety. „Proč jsi přišla tak pozdě?"

	„Musela jsem čekat, až budou v restauraci zavírat." Vstala. „A teď už se musím vrátit."

	„Už?" řekl zklamaně.

	„Kdybys byl u misie, mohla bych pár minut zůstat. Ale takhle už je moc pozdě."

	„Říkala jsi, že Fay spí tvrdě a nevzbudí se."

	Možná. „Musím vlézt dovnitř kuchyňským oknem. A hned vedle kuchyně spí Chang a Raoul."

	„Nechci, abys kvůli mně měla průšvih."

	Ale přece jenom se mu stýskalo a přál si, aby u něj zůstala. Povzdechla si a zase si sedla. „Než to dojíš." Opřela se o cihlovou zeď. „Ale pak musíš jít do průchodu k misii. Neměl bys bejt takhle sám. Tady okolo číhá fůra obejdů a mohli by ti něco udělat."

	„Já vždycky uteču, jaks mě to učila."

	„Ale kdybys křičel, nikdo tu okolo není."

	„Mně je fajn. Já se nebojím."

	Věděla, že ho nepřesvědčí. Nejvíc ze všeho se bál vlastního táty. Ve srovnání s tím se cítil všude v bezpečí. No, snad to dneska v noci přežije. Toho šmíráka už pár dní neviděla. „Když se tvůj táta vrátí domů, jak dlouho tam obyčejně zůstane?"

	„Někdy tejden, někdy dva."

	„Teď už je to tejden. Třeba už je pryč."

	Mike zavrtěl hlavou. „Já se tam byl po škole podívat. Stáli s mámou u branky. Ale von mě neviděl."

	„A máma?"

	„Ta asi jo, ale rychle se otočila na druhou stranu."Zahleděl se na špagety. „Vona za to nemůže. Má z něj taky strach."

	„No jo."

	„Všecko by bylo fajn, kdyby odtáli nadobro."

	Jenže fajn by to nebylo ani pak. Mikeova máma byla šlapka, která působila U Žluté broskve. Jane vždycky žasla, jak děti málokdy vědí, co jsou jejich rodiče zač. „Už jsi dojed ty špagety?"

	„Eště ne."

	Zbývalo mu tam jedno sousto, ale loudal se, protože ji chtěl ještě zdržet.

	„Povídej mi něco o hvězdách."

	„Taky by ses o nich dozvěděl, kdyby ses naučil číst. Všechno je to v tý knížce ve školní knihovně. Musíš se naučit číst, Mikeu, a když nebudeš chodit do školy, tak se to nenaučíš."

	„Tenhle tejden jsem se ulil jen jednou. Povídej mi o tom chlapíkovi na koni."

	Teď už by měla jít. Zbývá jí jen pár hodin spánku, než ji Fay vzbudí, aby šla do školy. Když včera o třetí přestávce usnula, musel na ni pan Brett křičet.

	Mike se k ní stulil.

	Stýskalo se mu a možná měl i větší strach, než přiznával. No, když je u něj, má aspoň jistotu, že se k němu nepřikrade žádný grázl. „Tak jen malou chviličku. Ale musíš mi slíbit, že sem už nebudeš chodit."

	„Slibuju."

	Opřela si hlavu dozadu. Milovala hvězdy stejně jako Mike. Nikdy si jich nevšímala, až když byla u Carboniových. Pamatovala si, jak se dívala z okna a snažila se zahnat strach tím, že si představovala na nebi všelijaké kresby. Když pak v knihovně našla tu knihu, bylo to ještě lepší. Knížky a hvězdy. Ty jí pomáhaly; třeba by pomohly taky Mikeovi.

	Noc byla jasná a hvězdy vypadaly zářivější než jindy. Zářivé a čisté, vzdálené od všeho, co se odehrávalo v průchodu u Lutherovy ulice.

	„Ten chlapík na koni se jmenuje Sagittarius, ale on vlastně ani na koni nesedí. Je sám napůl kůň, napůl člověk. Vidíš támhleten pruh hvězd? To je struna jeho luku, jak ho napíná, aby..."
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	„Co mi to tu povídáte?" Fay Sugartonová zírala na ty tři návštěvníky v naprostém ohromení. „Jane?"

	„Hrozí jí nebezpečí," řekla Eva, která se s Joem a Markem usadila na pohovce. „Prosím vás, věřte mi to."

	„Ale proč? Protože je právě v tom věku, má rezavé vlasy a byla už u čtyř pěstounů, než přišla ke mně? Připouštíte, že jste její jméno prakticky vytáhli z klobouku?"

	„Všechny ty údaje souhlasí," tvrdil Joe.

	„Prošli jste krajské i městské seznamy?"

	„Máme důvod domnívat se, že si Dom vybral dítě tady z okolí."

	„Třeba jo, třeba ne. V tyhle oblasti může být fůra dětí, u kterých ty údaje souhlasí. Asi jste nehledali dost důkladně." Fay zkřížila ruce na prsou. „A kdoví, jestli si ten chlap, co vám volá, nedělá jenom srandu."

	„On věděl o těch dvou chlapcích z Talladegy," připomněla Eva.

	„To ještě neznamená, že jde po Jane."

	„Chcete to riskovat?"

	„To je jasný, že nechci." Dívala se na Evu. „Ale nepřipustím, abyste mi vyrvali Jane, dokud nebudu úplně přesvědčená, že je to nutný. Strkali s ní od jednoho pěstouna ke druhýmu od jejích dvou let. Teď za ni zodpovídám já. Nechci, aby byla znovu vytržená z dalšího domova a vyděšená k smrti."

	„Ale my ji nechceme vyděsit."

	„Dejte mi důkaz; řekněte mi, jak ji chcete chránit, a já ji nechám jít."

	Eva se zhluboka nadechla. „Jen aby na ty důkazy nebylo už moc pozdě."

	„Vy nemáte ponětí, jaký škody už se na tý holce napáchaly. Já jsem chtěla zkusit získat si její důvěru." Obrátila se na Marka Grunarda. „A jestli se opovážíte mě nebo to, co se tady povídá, strčit do televize, tak budu tu vaši stanici žalovat."

	Mark zvedl ruce. „Já jsem tu čistě jen jako pozorovatel." Po chvíli však řekl: „Ale být vámi, tak bych tomu věnoval pozornost. Nikdo z toho dítěte nechce udělat oběť, ale tady máme co dělat s Domem. My se ji snažíme zachránit, paní Sugartonová."

	Fay zaváhala a pak potřásla hlavou. „Tak mi dejte důkaz a já ji pustím."

	„Tím to dítě vystavujete riziku," řekla Eva.

	Fay se na Evu pronikavě zahleděla. „Já vás nepodezírám, že z ní chcete udělat oběť. Vsadím se, že na ni nasadíte dohled."

	„To možná nebude stačit. Je třeba, abychom ji někam ukryli."

	„Nepozoruju, že vy byste se skrývala."

	„To je moje rozhodnutí. Ale dítě se rozhodovat nemůže.

	Fay se zašklebila: „To teda neznáte Jane."

	„Prokrista, vždyť je to dítě."

	„Jo, dítě, který většinu života týrali a zanedbávali. Už takhle si o dospělých nemyslí nic dobrýho. A teď jí chcete nakukat, že ji někdo chce jen tak pronic zanic zabít?"

	„Jaký vlastně chcete důkaz?" zeptal se Joe.

	„Připadá mi, že jste Jane našli až moc snadno. Chci, aby lidi od sociální péče prošli všechny svoje záznamy, jak pro město, tak pro kraj, a aby se přesvědčili, že Jane je jediná, kdo tomu popisu odpovídá. A ať sem přijde ten agent FBI, Spiro, a promluví si se mnou. Já FBI věřím." Podívala se na Joea: „Neuražte se, ale moje děti měly s místní policií svoje problémy, a pak, nechci, abyste mi sem vodili toho chlapa od televize."

	Eva pohlédla na Joea. Jestli Dom nechtěl, aby do věci byla zapojená policie, určitě se mu nebude zamlouvat ani FBI.

	Joe pokrčil rameny. „Mně se to taky nelíbí, ale my jsme ji opravdu vzali pod dohled. Teď už jí nemůže nic provést, abychom o tom nevěděli."

	Eva se znovu obrátila k Fay: „Takže domluveno. Vy si promluvíte s Robertem Spirem. Prosím vás, vyslechněte ho. Už jsme vám řekli, jaký problém máme s Úřadem péče o děti."

	„Slibuju, že ho vyslechnu. Ale to je všechno." Vstala. „A teď, jestli dovolíte, mám dost práce po baráku a pak musím jít nakupovat." Evě řekla: „Nezlobte se, ale já musím mít jistotu. S Jane to vůbec nemám jednoduchý. A tímhle můžu ztratit poslední příležitost, jak si ji trochu získat."

	„Proboha, pomozte nám přece."

	„Udělám, co budu moct. Teď je zrovna v Crawfordově střední škole na Třináctý ulici." Fay zašla k prádelníku na druhém konci pokoje, otevřela horní zásuvku, chvíli v ní kramařila a pak podala Evě fotografii. „Tady ji máte na školní fotce z minulýho roku. Končí ve tři a jde rovnou domů. Je to jen čtyři bloky odtud. Tak mi na ni dejte pozor, ale nerada bych, abyste s ní mluvili." Stiskla rty. „Jestli ji vystrašíte, tak vás skalpuju."

	„Díky." Eva zastrčila fotku do kabelky. „Ale děláte chybu."

	Fay pokrčila rameny. „Chyb jsem se nadělala už dost, ale můžu jen říct, že se vždycky snažím dělat to, co se mi zdá nejlepší. Za posledních šest let jsem měla na výchovu dvanáct dětí a myslím, že většina z nich se tady u mě polepšila." Přistoupila ke dveřím a otevřela je. „Tak na shledanou. Přineste mi důkaz a pak něco společně vymyslíme."

	Když vyšli na ulici, Mark Grunard poznamenal: „Je to ženská jako břitva. Zřejmě na ni můj věhlas ani má jiskřivá osobnost neudělaly ten pravý dojem."

	„Mně se líbí," řekla Eva a zaškaredila se. „I když bych jí nejradši zakroutila krkem. Proč sakra nechce poslouchat?"

	„Je přesvědčená, že dělá to, co je pro dítě nejlepší," usoudil Joe. „A není ochotná brát za bernou minci něčí řeči, dokud si je pořádně nepromýšlí."

	„Tak co budeme dělat?" zeptal se Mark.

	„Vy jděte domů a trochu se prospěte. Byl jste vzhůru celou noc," poradil mu Joe. „Jak dojdeme k autu, zavolám Spira a požádám ho, aby sem přijel a promluvil s Fay Sugartonovou." Podíval se na Evu. „A pak, předpokládám, budeme odpoledne čekat před školou a dohlídneme na to, aby se ta holka dostala v pořádku domů."

	Vydala se k autu. „Ano, přesně takový mám plán."

	

	„Mám tu moc práce. Nemůžu teď hned přijet," řekl Spiro.

	„To určitě není tak důležité. My vás potřebujeme lady," přemlouvala ho Eva.

	„Je to důležité ažaž." Odmlčel se. „Na břehu za vodopády jsme našli ještě jednu mrtvolu. Teď prohledávají celou oblast, jestli tam nejsou další."

	„Panebože." Tak to už je dvanáct mrtvých. Kolik jich ještě bude?

	„Zkusím se utrhnout a přijet tam večer. Ale nemůžu se zdržet moc dlouho."

	„Kdy sem asi dorazíte?" zeptala se Eva.

	„Budu tam před devátou a půjdeme za tou paní společně," řekl unaveně. „Vyhovuje vám to?"

	„Bude muset, když nemůžete přijet dřív."

	Joe od ní zase převzal telefon. „Dnes v noci se na chatu nevrátíme. Pošlete nám sem Charlieho, pro případ, že bych musel Evu na delší dobu opustit." Naslouchal Spirovi. „Ne, v žádném případě si nepřejeme, aby s Fay Sugartonovou jednal Charlie. Ten má vystupování a autoritu asi tak jako některý z těch jejích sirotků. Potřebujeme vás, abyste na ni zapůsobil. Co takhle ten Spalding z jednotky pro únosy a masové vraždy dětí? Dobrá, když je v Quantiku, tak přijeďte vy sám. Ale, kašlu na to, že to zní jako příkaz. Je to příkaz." A zavěsil.

	„Nejednáš s ním zrovna moc diplomaticky," poznamenala Eva. „On se snaží nám pomoct."

	„Jenom pokud to znamená chytit Doma."

	„To je jeho práce, chytat vrahy."

	„Nejen to. On by měl určovat celkovou strategii. Čeká se od něj, že provede analýzu a vyvodí z ní závěry, ne že se zapojí do honičky." Sevřel rty. „Ale on teď toho neřáda chce skoro stejně jako my."

	„A zaplaťpánbůh za to."

	„Já jsem mu vděčný." Joe se zachmuřil. „Někdy. Ale jen když nestaví zájmy FBI nad povinnost chránit..."

	„Tak už toho nech, Joe."

	Zakřenil se. „Tak dobrá. Spiro dělá jen svou práci. Asi jsem moc nervózní."

	Nebyl sám. I Eva měla nervy na prasknutí.

	Joe nastartoval auto. „Pojď, koupím ti ve Varsity hamburger a pak vyrazíme ke škole."

	„Bože," zasmál se Joe. „Už jsem úplně zapomněl, jak rychle dokážou děti vypadnout ze školy. Jako když se stádo buvolů žene k napajedlu. Taky jsi chodívala do téhle školy?"

	„Ne, ta tady tenkrát ještě nestála." Pátrala zrakem v chumlu dětí. „Žádnou zrzku nevidím. Kde vězí?"

	„Máš tu fotku." Odmlčel se. „Už mi bylo divné, že ses na ni vůbec nepodívala od chvíle, cos ji dostala."

	„Nepomyslela jsem na to."

	„Vážně?"

	Ohlédla se po něm. „Samozřejmě. Nemusíš v tom hned hledat nějaký význam, prostě jsem na to zapomněla."

	„S tebou není nic prosté, Evo. Je na čase si tu fotku prohlédnout."

	„To jsem právě chtěla." Vytáhla obrázek z kabelky. Vždyť je to jen obyčejná holka. Nemá s Bonnie nic společného.

	Zaplavila ji úleva. „Není moc hezká, že ne?" Dítě na fotce se neusmívalo. Okolo trojúhelníkovitého obličejíku se mu kroutily krátké rezavé vlasy. Jediná půvabná věc, která je zdobila, byly velké hnědé oči, a i ty koukaly někam pryč ze záběru. „Zřejmě se nechtěla dát vyfotit."

	„To znamená, že musí mít charakter. Já jsem se taky nikdy nechtěla fotit."

	Joe se na ni pátravě zadíval. „Tobě se nějak ulevilo. Tys měla strach, že bude vypadat jako Bonnie, viď?"

	„Jak je vidět, Dom nemá dobrý postřeh. Nejsou si s Bonnie vůbec podobné. Sakra, možná lže ve všem. Možná Bonnie v životě neviděl."

	„Jestli se tehdy zdržoval někde tady, musel přinejmenším vidět její fotku. Všechny sdělovací prostředky ji opakovaně uveřejnily."

	Protože byla hezká a roztomilá a tak moc milovala život, dojala každého, kdo ji spatřil, pomyslela si Eva. Ne jako Jane MacGuireová, která by v tomhle ohledu úplně vybouchla. „Jestli si Dom myslí, že se s ní ztotožním, jen to dokazuje, jaký je blázen. Už nemusíš mít obavy, Joe."

	„To je fajn. Doufám." Natáhl se přes volant. „Hele, tamhle je. Zrovna vyšla ze dveří."

	Jane MacGuireová byla na deset let dost malá. Měla na sobě džínsy, tričko a tenisky. Na zádech nesla zelenou školní tašku a rázovala si to, aniž by se ohlížela vpravo nebo vlevo.

	Žádné okounění. Žádné postávání a brebentění s kamarádkami, jako to dělávala Bonnie. Bonnie měla tolik kamarádek...

	Tohle není fér. Bonnie byla vždycky obklopená láskou a důvěrou. Jane MacGuireová má právo být ostražitá. Ale Bože, jak se jí ulevilo, že se to dítě Bonnie vůbec nepodobá. „Už je na ulici. Můžeš nastartovat."

	

	Hele, šmírák má nový auto. Novější. Šedivý místo modrýho.

	Ledaže by to byl jinej slídil, pomyslela si Jane. Je jich všude plno.

	Dala se do klusu a zahnula za roh.

	Šedivé auto pomalu přistálo za rohem.

	Ztuhla. Přece jen ji sleduje?

	Mužskej, nebo ženská? Možná že to není ten šmírák.

	Nebo taky je. Radši nebude riskovat. Přelezla přes řetězové zábradlí, přeběhla dvůr a pak se vydrápala na další plot.

	Zrovna před brankou, která vede do průchodu.

	Ohlédla se přes rameno.

	Žádné auto.

	Utíkej dál.

	Srdce jí tlouklo jako zvon.

	Stůj. Přece se nenecháš vyděsit nějakým šmírákem? To je to, co právě chtějí. Vyděsit. Ublížit. Nedej se jim.

	Už je to v suchu.

	Ještě dva bloky a bude doma u Fay. Možná že by měla Fay o těch čmuchalech říct. V tomhle byla Fay jako učitelé ve škole. Jakmile jí dojde, že Jane něco hrozí, udělá proti tomu všechno, co bude moct. Jde jen o to, aby pochopila, že...

	Jane vyběhla z průchodu na ulici. Dům už byl na dohled. Ještě půl bloku.

	Ohlédla se přes rameno a srdce jí vlítlo do krku.

	Šedivé auto. Právě se vynořilo za rohem.

	Tak je nesetřásla.

	Pádila ulicí k Fayinu domu.

	Fay ji ochrání. Zavolá policajty, možná si tentokrát dají říct a přijedou.

	A když nepřijedou, aspoň už nebude sama. Bude tam Fay.

	Vyběhla po schodech, vrazila do dveří a zaklapla je za sebou.

	Bezpečí. Je v bezpečí.

	Možná že byla pitomá, že se tak vyděsila. Třeba o tom Fay ani nemusí povídat.

	Ne, to by byla blbost. Řekne jí to. „Fay?"

	Nikdo se neozval.

	V domě bylo ticho.

	Fay je zřejmě v kuchyni. Vždycky dbala na to, aby byla doma, když se Jane a kluci vracejí ze školy.

	No jo, Fay je v kuchyni. Teď si byla Jane jistá, že slyšela vrznout uvolněné prkno u výlevky.

	Ale proč se neozývá?

	Pomalu kráčela přes obývák směrem ke kuchyni.

	„Fay?"

	

	„Tohle se Fay Sugartonové nebude vůbec zamlouvat." Joe zaparkoval auto před domem. „Nechtěla, abychom s tou holkou mluvili."

	„To se nedá nic dělat. Sakra, vyděsili jsme ji. Nerada bych, aby kvůli nám měla divoké sny." Eva otevřela dvířka u auta. „Tys to s tím svým nenápadným sledováním taky pěkně podělal. Říkala jsem ti, že o nás nesmí vědět."

	„Když ona je moc mazaná." Joe také vystoupil. „Skoro jako kdyby to čekala."

	Eva na něj pohlédla. „Tak ty si myslíš, že ví o tom, že ji někdo sleduje?"

	„Snad budeme mít příležitost se jí na to zeptat." Joe vyšel po schodech a zazvonil. „Jestli nás ovšem Fay Sugartonová vůbec pustí dovnitř."

	„Nemá na vybranou. Na té holce jí záleží. Teď nejde o to říct tomu dítěti o... Sakra, proč neotvírá?"

	Joe zazvonil znovu. „Říkala, že půjde nakupovat. Možná že ještě není doma, a ta holka je tak vystrašená, že neotvírá."

	„Fay by měla být z nákupu už dávno doma." Zkusila dveře. „Je zamčeno."

	„To ta holka." Uvažoval o tom. „Ale třeba taky ne. Sakra." Rozběhl se ramenem proti dveřím a vyrazil je. „Lepší ilegálně než... Kruci!"

	Baseballová pálka mu podrazila kolena.

	Jane se teď řítila na Evu a zasáhla ji pálkou do žeber. Eva se zkroutila bolestí. Jen tak tak stačila uskočit, když se jí dívka rozmáchla pálkou nad hlavou.

	„Šmíráci." Po tvářích jí tekly proudy slz. „Zasraný čmuchalové." Rozpřáhla se znovu pálkou. „Zabiju vás, vy prašivý..."

	Joe vyskočil na nohy a srazil Jane na zem.

	„Ať jí neublížíš," vydechla Eva.

	„Jo, ať jí neublížím? A já abych si dal vyměnit kolena." Posadil se rozkročmo na zmítající se dívku. „A tobě chtěla vyrazit mozek."

	„Je vyděšená. Vtrhli jsme do domu. Myslela..." Krev. Holčička měla na sobě plno krve. Na tvářích, na ústech, na rukou... „Ach Bože, Joe, ona je zraněná. On jí něco udělal!" Padla na kolena vedle dívky a pokusila se odhrnout jí vlasy z obličeje.

	Jane se jí zakousla do ruky.

	Joe jí vypáčil stisknuté zuby a vysvobodil Evě ruku. „Teď dávej pozor." Popadl Jane za bradu, pevně ji sevřel a podíval se jí zblízka do očí. „Pochop, sakra, že ti nechceme ublížit. Přijeli jsme ti na pomoc. Tak kde je paní Sugartonová?"

	Jane na něj pohlédla.

	„Policie. Detektiv Quinn." Sáhl do kapsy a ukázal jí odznak. Opakoval znovu: „Přišli jsme ti pomoct."

	Malá se trochu uvolnila.

	„Kde jsi poraněná?" zeptala se Eva.

	Jane zírala na Joea. „Ať ze mě sleze."

	„Joe, pusť ji."

	„Jen abychom toho nelitovali." Joe vstal a uchopil pálku.

	Jane si pomalu sedla. „Zatracenej policajte. Kde jste doteďka byli?" Po tvářích už se jí zase řinuly slzy. „V životě nejste k sehnání, když vás někdo potřebuje. Zatracený policajti. Zatracený policajti..."

	„Tak teď jsme tady. Kde máš to poranění?"

	„Já žádný nemám. Vona je zraněná!"

	Eva ztuhla. „Paní Sugartonová?"

	„Fay." Jane pohlédla ke dveřím do kuchyně. „Fay."

	„Ježíši." Eva vyskočila a hnala se do kuchyně.

	

	Krev.

	A další krev.

	Na umakartové stolní desce.

	Na převrácené kuchyňské židli.

	A na kachlíkové podlaze, kde bezvládně ležela Fay Sugartonová. Přes celou místnost na ně zíraly její oči a v místě, kde měla podříznutý krk, zela otevřená rána.

	„Nehýbej se," Joe stál vedle ní. „Mohly by tu být stopy. Nesmíme je porušit."

	„Ona je mrtvá," řekla Eva tupě.

	„Ano." Otočil ji a postrčil zpátky do obýváku. „Vrať se tam a postarej se o tu malou, než přivolám pomoc. Snaž se z ní dostat, jestli někoho neviděla."

	Eva nemohla odtrhnout pohled od těch vytřeštěných mrtvých očí. „Dom," zašeptala. „To udělal Dom."

	„Jdi už."

	Přikývla a pomalu vyšla z kuchyně.

	Jane seděla schoulená u zdi, kolena přitažená k hrudi. „Je mrtvá, že jo?"

	„Jo." Sedla si na podlahu vedle ní. „Vidělas někoho?"

	„Já jsem jí chtěla pomoct. Tak strašně krvácela. Chtěla jsem zastavit tu krev... ale nešlo to. Nedokázala jsem ji zastavit. Náš zdravotnickej instruktor říkal, že když přijdem k nehodě, máme vždycky nejdřív zastavit krvácení. Ale mně to nešlo. Nemohla jsem to zastavit."

	Evě se chtělo natáhnout ruku a přivinout Jane k sobě, ale vytušila téměř hmatatelnou zeď, kterou si to dítě okolo sebe postavilo. „To si nevyčítej. Určitě už byla mrtvá."

	„Možná že ne. Možná že kdybych byla šikovnější, mohla jsem jí ještě pomoct. Já tenkrát nedávala tak moc pozor, když nám to ten instruktor vykládal. Nemyslela jsem... Nevěděla jsem..."

	Eva už to nemohla vydržet. Natáhla ruku a opatrně se dotkla dívčina ramene.

	Jane ucukla. „Co jste vlastně zač?" zeptala se rozlícené. „Jste taky policajtka? Co tu vůbec děláte? A jak jste tohle mohli dovolit?"

	„Já nejsem policajtka, ale potřebuju vědět, co se stalo. Vidělas...?" Do háje s tím. To dítě není v takovém stavu, aby mohlo odpovídat na otázky. „Co říkáš, že bychom šly na verandu a počkaly tam spolu, než přijede policie?"

	Nejdřív se jí zdálo, že děvčátko nebude souhlasit, ale pak Jane vstala a vyšla ven z domu. Sedla si na nejvyšší schod verandy.

	Eva se posadila vedle ní. „Já se jmenuju Eva Duncanová. A ten detektiv, co je uvnitř, je Joe Quinn." Holčička se dívala přímo před sebe. „A ty jsi Jane MacGuireová, vid'?" Holčička neodpověděla.

	„Jestli se ti nechce mluvit, v pořádku. Myslím, žes měla paní Sugartonovou moc ráda."

	„No zas tak moc ráda jsem ji neměla. Jen jsem u ní bydlela."

	„No, já myslím, že to bude trošku jinak, ale teď o tom mluvit nebudeme. Nemusíme mluvit vůbec. Já jen myslela, že ti bude trochu lip, když si nebudeme úplně cizí."

	„Na tom řeči houby změněj. Stejně jste cizí." A ta malá se hodlá postarat, aby to tak zůstalo, pomyslela si Eva. Slzy už byly pryč, ale pořád měla ztuhlá a strnulá záda a stěna nedůvěry se stále zvyšovala. A mohl jí to někdo vyčítat? Jiné dítě by úplně propadlo hysterii. Možná že by taková reakce byla dokonce zdravější, než se takhle stáhnout do sebe. „Taky mi není moc do řeči. Tak budeme jen sedět a čekat. Ano?"

	Jane se na ni ani nepodívala. „Jo." Ona je pořád ještě umazaná od krve, uvědomila si najednou Eva. Měla by s tím něco udělat.

	Ale teď hned ne. Ani jedna z nich teď není schopna ničeho jiného než sedět a čekat. Eva si opřela hlavu o nejbližší sloupek zábradlí. Pořád před sebou viděla ty mrtvé oči. Fay Sugartonová byla hodná ženská, snažila se dělat, co mohla. Nezasloužila si...

	„Není to pravda," ozvala se Jane s pohledem stále upřeným před sebe. „Asi jsem... ji přece jen měla ráda."

	„Já taky."

	Jane zase ztichla.

	

	Barbara Eisleyová se objevila za rohem téměř zároveň s prvním policejním vozem.

	Policisté se nahrnuli do domu, ale Barbara Eisleyová zůstala venku a zastavila se před Jane. Když na děvčátko promluvila, dostala její tvář pozoruhodně něžný výraz. „Jane, pamatuješ se na mě? Já jsem paní Eisleyová."

	Jane na ni bezvýrazně pohlédla. „Jo, pamatuju."

	„Tady už teď nemůžeš zůstat."

	„Jasný."

	„Přijela jsem pro tebe. Kdepak jsou Chang a Raoul?"

	„Ve škole. Mají basket."

	„Někoho pro ně pošlu." Natáhla k ní ruku. „Pojď se mnou. Trochu tě dám do pořádku a pak si můžeme promluvit."

	„Mně se mluvit nechce." Jane vstala a šla k vozu u chodníku.

	„Kam ji odvezete?" zeptala se Eva.

	„Do útulku dětské a rodinné péče."

	„Je to tam bezpečné?"

	„Je tam hlídač a bude tam mezi ostatními dětmi."

	„Já bych ráda, kdybyste nám ji..."

	„Nesmysl," odsekla jí Barbara Eisleyová a její hlas byl teď zrovna tak tvrdý jako předtím jemný. „Mám za ni zodpovědnost a nikdo z vás se jí ani nedotkne. Do téhle šlamastyky jsem se nikdy neměla nechat namočit. Ted' se na mě tisk i politici vrhnou jako stádo slonů."

	„Musíme se postarat, aby byla v bezpečí. Paní Sugartonová nebyla cílem. Patrně jen stála v cestě."

	„A vy jste jí nedokázali pomoct, co?" Barbara Eisleyová se do ní zavrtala pohledem. „Fay Sugartonová byla slušná ženská. Mimořádná ženská, a pomohla spoustě dětí. Ta neměla umřít. Mohla být teď naživu, kdybych vám nedala..."

	„A třeba by byla mrtvá Jane."

	„Měla jsem se od toho držet zpátky a právě to taky budu od této chvíle dělat. Nechte mě na pokoji a nechte na pokoji i Jane MacGuireovou." Obrátila se na podpatku a odkráčela k vozu.

	Eva bezmocně přihlížela, jak vyrazila od chodníku. Jane seděla tuhá jako svíčka vpředu vedle ní, ale vypadala strašně maličká a křehká.

	„Nic jiného se nedalo dělat."

	Obrátila se a spatřila ve dveřích Joea.

	„Myslela jsem, že ji stačíme odvézt dřív, než se objeví někdo z Úřadu péče o děti."

	Zakroutil hlavou. „Já jsem Eisleyku zavolal."

	Vyvalila oči: „Cože?"

	„Případy, jako je tenhle, musí vždycky řešit Úřad péče o děti. Postarají se o to, aby děti neobtěžovali novináři a policejní výslechy. Zaštítí Jane před přehnanou pozorností."

	„My jsme ji taky mohli zaštítit."

	„A myslíš, že by nám to byla dovolila? My jsme pro ni cizí lidi.V útulku budou okolo ní jiné děti a personál. Ona se tam bude cítit bezpečněji a my na ni můžeme dál dávat pozor."

	Evě se to pořád nezdálo. „Byla bych radši, kdybys..."

	„Evo, ona by mohla být korunním svědkem vraždy. Řekla ti něco?"

	Eva zakroutila hlavou.

	„Tak to za ní budu muset ještě večer zajet."

	„Nemohli byste jí dát..." Samozřejmě že jí nemůžou dát pokoj. Třeba něco viděla. „Možná že ti Barbara Eisleyová nedovolí s ní mluvit. Nemá nás zrovna v lásce."

	„Někdy se vyplatí mít policejní odznak." Pomohl jí vstát. „Tak pojď. Odvezu tě domů. Technici tu budou každou chvíli. Já se sem musím ještě vrátit, ale není třeba, abys tu zůstávala ty."

	„Já na tebe počkám."

	„Ne, nepočkáš. Může to trvat hodiny a hned za výjezdovkou tu budou novináři." Strkal ji dolů po schodech. „Zavolal jsem Charlieho. Čeká už u mě doma v hale a dá na tebe pozor, než se vrátím." Otevřel jí dvířka u auta. „Jak se dostaneš do bytu, zavolej Spirovi a Markovi, aby věděli, co se stalo."

	Přikývla. „Možná ještě zavolám Barbaře Eisleyové a zkusím ji přemluvit, jestli bychom se nemohly ještě setkat."

	„Teď se na to vykašli, Evo. Nech ji trochu vychladnout."

	Zakroutila hlavou. Stále měla před očima Jane MacGuireovou, sedící vzpřímeně, jako kdyby spolkla pravítko, jako by se bála, že když se zbaví svých zábran, zlomí se.

	To Dom by ji mohl zlomit a zavraždit. Jestlipak se Jane v té kuchyni střetla s Domem?

	Při té myšlence zachvátila Evu panika. Pusť to z hlavy. Jane už bezprostřední nebezpečí nehrozí.

	Houby. „Zavolám Barbaře Eisleyové hned, jak dorazím do bytu."

	

	„Ne," řekla Barbara Eisleyová. „Nenuťte mě, abych se pořád opakovala, pani Duncanová. Jane zůstane pod naší ochranou.Zkuste se k ní přiblížit, a dám vás zavřít do vězení."

	„Vy mi nerozumíte. Dom zavraždil Fay Sugartonovou za bílého dne. Dokázal se dostat do domu a pak ji v její vlastní kuchyni podříznout. Co ho může zastavit, aby totéž neprovedl Jane v pečovatelském útulku?"

	„Podívejte se, my máme každodenní zkušenosti s rodiči, kteří týrali svoje děti, s matkami, které byly na cracku a heroinu, a ti všichni chtějí získat svoje děti nazpátek. A my taky víme, jak na to. Místo, kde se ten ústav nachází, je tajné. A i kdyby ten člověk vypátral, kde je, jsou tam stráže, přes které nikdo neprojde."

	„Ale vy jste nikdy neměla co dělat s..."

	„Poroučím se, paní Duncanová."

	„Počkejte ještě. Jak jí je?"

	„Nijak zvlášť. Ale to se poddá. Zítra ráno ji pošlu k terapeutovi." Zavěsila.

	Eva znala tyhle terapeuty. Taky u ní seděli a zkoušeli to s všelijakými otázkami, a pak, když k ní nedokázali proniknout, těžko skrývali své rozladění. Jane je sežvýká a vyplivne zrovna tak, jako to kdysi dělávala Eva.

	„Nepovedlo se to?"

	Obrátila se na Charlieho, který seděl na druhé straně pokoje. „Nepovedlo. Zítra ráno to zkusím znovu."

	„Máte výdrž."

	„Na Eisleyku jiná zbraň neplatí. Někdy to přece jen zabere. A někdy ne." Bože, doufala, že se to tentokrát povede. „Neslyšel jste něco o tom, jak detektiv Spiro pořídil ve Phoenixu?"

	„Moc ne, jenom to, že tamější policie spolupracuje. Tolik jsem si přál, aby tam Spiro poslal mě." Zasmál se. „Ne že by mi u vás nebylo dobře. Ale já se dal k FBI kvůli náročnější práci, než je hlídání. I když mě ta hlídaná osoba nutí honit se křížem krážem po celé Georgii."

	„To je mi líto. Dáte si kafe? Mám strach, že v lednici není vůbec nic k jídlu."

	„Všiml jsem si, že tady za rohem je nějaká thajská restaurace, která dodává jídlo do domu." Charlie popadl svůj telefon. „Co byste si přála?"

	Hlad moc neměla, ale uvědomovala si, že by asi měla něco sníst. „Snad něco s nudlemi. A opatřete taky něco do lednice pro Joea, až se vrátí. Ten si nikdy nenajde na jídlo čas."

	„Tak dobře."

	Sebrala kabelku a šla do ložnice. „Potřebuju zavolat Spirovi."

	„Nemusíte. Já už jsem to zařídil, hned jak mi Joe zatelefonoval. Klel jak pohan a řekl, že okamžitě jede."

	Zavřela za sebou dveře a opřela se o ně zády.

	Měla by zavolat taky Markovi, ale nejdřív se musí dát trochu dohromady. Pořád jí bylo zle, když si vzpomněla na Fay Sugartonovou. Není divu, že se Barbara Eisleyová tak rozzuřila.

	Přistoupila k oknu a zadívala se dolů na park na druhé straně ulice. Teď už tam byla tma, jen pouliční lampy vytvářely na stromech kruhy světla. Stíny noci vypadaly hrozivě.

	Jsi někde tam dole, Dome? Dáváš pozor, ty mizero?

	Zazvonil jí mobil.

	Je to Joe? Nebo Spiro?

	Telefon zazvonil znovu.

	Vytáhla ho z kabelky. „Haló?"

	„Tak jakpak vycházíte s malou Janičkou?"

	„Ty hajzle!"

	„Bohužel jsem se nemohl zdržet, abych viděl vaše dojemné shledání, ale měl jsem to načasované nachlup. Dokonce jsem ani neměl možnost prohlédnout si tu malou zblízka."

	„Tak jste místo toho zabil Fay Sugartonovou."

	„Vy mě snad považujete za pěkného břídila. To nebylo žádné ,místo toho'. Já jsem to dítě zatím vůbec neměl v úmyslu zabíjet. Cílem byla Fay Sugartonová."

	„Proboha, proč?"

	„Protože vy dvě s Jane byste si nemohly vytvořit pevný vztah, kdyby se do toho pletla Sugartonka. Takže musela být vyřazena ze hry. Jakpak se vám ta holčička líbí?"

	„Ani trochu. Chtěla mi rozbít hlavu baseballovou pálkou."

	„To vás jistě neodradilo. Spíš jste zřejmě ocenila její kuráž. Myslím, že jste si nemohla vybrat lip."

	„To vy jste vybral, a naprosto blbě. Vůbec se Bonnie nepodobá."

	„Však vy si ji časem oblíbíte."

	„K tomu nebude příležitost. Nepůjde to. Ona u mě není.

	„Já vím. Budeme to muset nějak zařídit, ne? Takhle jsem to neplánoval. Musíte ji z toho útulku dostat, Evo."

	„To nejde."

	„Musí být u vás. Musíte najít způsob, jak to zařídit."

	„Nechápete to. Strčí mě do vězení, sotva se k ní jen přiblížím."

	Ticho. „Možná že jsem se nevyjádřil dost jasně. Buďto ji dostanete z útulku, nebo po ní půjdu já. Dávám vám čtyřiadvacet hodin."

	Evu zachvátila panika. „Ani nevím, kde je."

	„Tak to vypátrejte. Přemýšlejte trochu. Máte přece styky. Vždycky se dá najít nějaká cesta. Já bych si ji tedy určitě našel."

	„Jsou tam stráže. Nikdy se k ní nedostanete. Chytěj vás.“

	„Ale dostanu. Chce to jen využít chvíle nepozornosti, jednoho otráveného nebo nespokojeného zaměstnance."

	„Mně na tom dítěti vůbec nezáleží. Nikdy bych k ní necítila ani to nejmenší..."

	„Ale ano, cítila. Jen ji musíte víc poznat. Věnovala jste celé roky ochraně a vyhledávání dětí, které jste ani neznala. Ted' jsem jedno našel speciálně pro vás. To je obrovská příležitost."

	„Hned jak zavěsím, volám policii."

	„Chcete snad zpečetit Janein osud? To by se totiž stalo, a vy to dobře víte. Já to budu zkoušet pořád dál. Jestli nenajdu způsob, jak to udělat hned teď, počkám si. Týden, měsíc, a třeba i rok. To je zvláštní, že jak plyne čas, je pro mě všechno čím dál snadnější. Lidé zapomenou, přestanou dávat tak dobrý pozor... a vy nebudete dost blízko, abyste mě zastavila. Čtyřiadvacet hodin, Evo." Zavěsil.

	On se zbláznil, pomyslela si Eva. Eisleyka přece řekla, že do toho útulku nemůže nikdo proniknout.

	Ale už teď o tom Eva začínala pochybovat.

	Chce to jen využít chvíle nepozornosti jednoho otráveného nebo nespokojeného zaměstnance.

	Copak se právě neschyluje k tomu, čeho se Eva celou tu dobu bála? A proč tak naléhala na Eisleyovou, aby jí Jane svěřila?

	Zmocnil se jí strach, až se jí stáhlo hrdlo. On by to udělal. Kristepane, jestli ji Eva z toho domova nedostane, on už si najde cestu, jak Jane zabít.

	A má na to jenom čtyřiadvacet hodin.

	Joe. Musí zavolat Joeovi.

	Vytočila prvních pár čísel, ale pak zavěsila. Co to vlastně dělá? Chce snad opravdu, aby unesl dítě před nosem veřejné správy, a tím si úplně zničil kariéru u policie?

	Ale když ona ho tak potřebuje.

	Co jí zbývá? Musí přestat jednat jako sobecká mrcha a to, co je nutné, provést sama.

	Ale jak? Vždyť ani neví, kde Jane je.

	Máte přece styky. Vždycky se najde cesta. Já bych si ji určitě našel.

	Začala horečně vyťukávat telefonní číslo.

	Mark Grunard zvedl telefon na druhé zazvonění. Nebyl zrovna v nejpříjemnější náladě. „Tak vám pěkně děkuju, že jste mi dali vědět o Fay Sugartonové. Dorazil jsem k jejímu domu, když už tam byla polovina novinářů z města."

	„Chtěla jsem vám volat. Ale byl to hrozný zmatek."

	„Jenže takhle jsme se nedomluvili."

	„Víckrát se to nestane."

	„To si pište, že ne. Kašlu na věc. Vy a Joe jste měli..."

	„Potřebuju vaši pomoc. Dom zase zavolal."

	Ticho. „No a?"

	„Tu holčičku umístili do útulku. Ale on si přeje, aby byla u mě. Dal mi čtyřiadvacet hodin na to, abych ji odtamtud dostala."

	„A co se má stát, když to neuděláte?"

	„Můžete hádat. Bude mrtvá, sakra!"

	„To není jednoduchý, dostat se tam..."

	„On to udělá. A já to nemůžu riskovat."

	„Co na to Joe?"

	„Nic. Tomu to nechci říct. Joe musí zůstat mimo hru."

	Táhle hvízdl. „To se mu nebude moc líbit."

	„Už toho udělal dost. Nechci, aby ho ukřižovali za to, že mi pomáhal."

	„A vzhledem k tomu, že voláte mně, soudím, že jste odhodlaná nechat ukřižovat moji maličkost?"

	„Vy můžete míň ztratit a víc získat."

	„A jakou pomoc byste si představovala?"

	„Musím se dozvědět, kde je. Napadá vás něco?"

	„Možná."

	„Co chcete říct tím ,možná'?"

	„Podívejte se, místo, kde sídlí tahle instituce, podléhá většímu utajení než informace ministerstva obrany stupně čtyři.“

	„Ale vy víte, kde to je?"

	„No, jednou jsem sledoval Eisleyku, když tam při nějakým velkým soudním procesu odvážela dítě."

	Takže Dom ji mohl sledovat taky.

	„Je to takový velký starý barák na Delaney Street, kde dřív býval pečovatelský dům. Pokud to od té doby ovšem nepřestěhovali. Tohle už je přes dva roky."

	„Zkusíme to. Eisleyová říká, že je tam hlídač."

	„To je hlídač, který slouží dole. Vy asi budete chtít, abych ho zabavil?"

	„Přesně tak."

	„A co pak? I kdybyste ji nakrásně dostala ven, kam ji chcete dopravit?"

	„To nevím. Něco najdu. Ale pomůžete mi?"

	„Strkáte mi hlavu na špalek."

	„Budu se vám revanšovat."

	„To budete muset." Nasadil tvrdý tón. „Protože já vás už teď po celou dobu neopustím ani na chvíli."

	„Nemůžu..." Zhluboka se nadechla. „Tak fajn, něco už vymyslíme. Přijeďte sem pro mě. Počkám na vás v parku přes ulici."

	„V žádném případě před půlnocí."

	„Ale, Marku, vždyť je teprve půl šesté. Musím ji odtamtud dostat."

	„Tak dobrá, v jedenáct. Ale jestli tam chcete jít dřív, budete to muset udělat sama. Poradit si s tím strážným může být pěkná fuška. Než se tam objevím, chci mít jistotu, že všechno v domě spí."

	Pět a půl hodiny. Jak tu dobu přečká? Už teď má nervy nadranc. Dobrá, musí trochu vychladnout. Dom jí dal čtyřiadvacet hodin. „Tak dobře, navečeřím se a pak Charliemu namluvím, že jdu spát. Z kuchyně vedou dveře do prádelny a odtamtud na chodbu. Tamtudy se můžu vypařit a v jedenáct vás čekat v parku."

	„Platí."

	Zavěsila. Hotovo. S Markem Grunardem to nešlo tak snadno, jak čekala. Ne že by mu to vyčítala. Chce toho po něm hodně a takových, kdo jsou ochotni pomoct a nečekat hned něco na oplátku, není mnoho.

	Až na Joea. Na Joea teď nesmí myslet. Toho s sebou vzít nemůže.

	„Tak pojďte," zavolal Charlie za dveřmi ložnice. „Máte tady jídlo."

	Sebrala se. Teď musí přečkat večeři a doufat, že se jí podaří vyklouznout dřív, než se vrátí Joe.

	

	                                         8.kapitola

	

	„Nechceš si o tom popovídat?"

	„Ne," odsekla Jane. Kdyby tak už chtěla vypadnout. Paní ředitelka usazená na pohovce připomínala tlustého šedivého ptáka. Její vrkání dohánělo Jane k šílenství. Možná že se snaží být hodná, ale Jane už jí měla dost. „Radši už bych šla spát, paní..." Jakže se to jmenuje? „Paní Morseová."

	„Lip by se ti spalo, kdyby ses vypovídala." Povídat o krvi. Povídat o Fay. Proč jenom mají dospělí vždycky ten dojem, že žvaněním se něco spraví? Ona už na Fay nechce myslet. Už nikdy nechce na Fay myslet. Chce zkrátka za vším tím trápením zabouchnout dveře. Ačkoli jednu věc se ještě musí dozvědět. „Kdo ji zabil?"

	„Tady jsi v bezpečí, miláčku," řekla něžně paní Morseová.

	Na to se přece vůbec neptala, a kromě toho paní Morseová lže. Nikdo není nikde v bezpečí. „Kdo zabil Fay?" 

	„To se přesně neví."

	„Policajti přece musej mít aspoň tušení. Fay v životě nikomu neublížila. Byli v tom nějaký lupiči? Ukradli neco?“

	„Bude lepší, když na to teď nebudeš myslet. Promluvíme si o tom zítra." Natáhla ruku a chtěla Jane pohladit po vlasech. „Teď bychom měly hlavně probrat, jak se cítíš.“

	Jane uhnula dřív, než na ni žena sáhla. „Já necítím nic. Mně je fuk, že je Fay mrtvá. Kdybyste byla mrtvá vy, taky by mi to bylo fuk. Hlavně mě nechte na pokoji."

	„Rozumím."

	Jane zaskřípala zuby. Co má ještě říct, aby ji ta ženská nechala na pokoji? Že prej rozumí. Tomu nemůže rozumět nikdo.

	Snad ještě tak ta Eva. Ta se nepokoušela mluvit. Seděla mlčky, ale Jane přesto nějak cítila...

	Blbost. Byly spolu přece jen pár minut. Kdyby měla příležitost ji poznat, určitě by zjistila, že Eva je úplně stejná jako ostatní.

	„Tak co pro tebe můžu udělat?" zeptala se paní Morseová.

	Pustit mě odsud.

	Věděla, že to se lehko řekne. Už tady jednou byla. Tady se o ni starali, dokud jí nenašli nový domov.

	Ale o Mikea se nikdo nestará. Je tam venku ve tmě a netuší, že už nebude žádné jídlo a nikdo už na něj nebude dávat pozor.

	Ona bude zavřená tady a nebude mít možnost mu pomáhat.

	Krev.

	Fayiny oči, které na ni po celou dobu, co se snažila zastavit krvácení, upřeně hleděly.

	Zlo. Tolik zla tam venku.

	Mike.

	„Ale ty se třeseš," polekala se paní Morseová. „Má zlatá holčičko, proč nechceš...?"

	„Já se netřesu," řekla Jane prudce. Vstala. „Je mi zima. Máte tady v tom všivým baráku pořádnou kosu."

	„Drahoušku, my tady na takové vyjadřování nejsme zvyklí."

	„Tak mě vyhoď, ty stará krávo." Pohlédla na ni. „Já to tady nenávidím. Vás taky nenávidím. Vplížím se k vám do pokoje a podřežu vám krk, jako to udělal ten parchant Fay."

	Žena vstala a pomalu couvala, přesně tak, jak to Jane očekávala. Sociální pracovníci dostali v poslední době instrukce, aby k pohrůžkám násilí přistupovali obezřetně, i když je vysloví takové malé dítě, jako je Jane.

	„Tak tohle sis snad mohla ušetřit," řekla paní Morseová. „Jdi si lehnout, drahoušku. Probereme tvoje problémy zítra."

	Jane vylétla z místnosti, běžela nahoru po schodech, kolem policisty, který stál před jejím pokojem, a zabouchla za sebou dveře. Tentokrát jí dali vlastní malý pokojíček, ale až usoudí, že už překonala šok z Fayiny smrti, určitě jí tam někoho strčí. Ve většině pokojů spaly tři až čtyři děti.

	A taky jí nikdy nepostavili před dveře stráž.Musí to mít něco společného s tím, co se stalo Fay.

	Nemohla popadnout dech. Přistoupila k oknu a pohlédla na dvorek dole. Tohle růžové křoví by se mělo ostříhat. Fay na podzim pověřila Jane, aby prořezala růže. Říkala, že se pak na jaře víc rozkošatí a budou krásnější. Jane jí to moc nevěřila, ale docela ráda by počkala a přesvědčila se, jestli opravdu...

	Fay.

	Nemysli na ni. Je po ní. S tím nic nenaděláš. Zavři za tím dveře.

	Radši mysli na Mikea a na ulice a na lumpy, co se tam plíží a můžou mu ublížit. Jen ona by mu mohla pomoct.

	Ale to by nesměla trčet tady.

	

	Dvoupatrová budova stála trochu stranou od Delaney Street. Vpředu byly zahnědlé kusy trávníku a neudržovaných zahradních záhonů. Dům byl postaven ve dvacátých letech a od té doby na něm každý rok zanechal svou stopu.

	„Můžu se zeptat, co hodláte udělat?" zeptal se zdvořile Mark, když zaparkoval auto v postranní uličce. „Pomalu se blíží půlnoc a ten barák bude určitě pozamykaný na deset zámků. A ještě je otázka, jestli se vám tady vůbec podaří tu holku najít. Zajímalo by mě, jak chcete proniknout dovnitř a dostat ji ven, aby vás při tom nezastřelila stráž. Hlídač dělá pravidelné obchůzky."

	To bych sama ráda věděla, pomyslela si Eva. „Máte nějaké tušení, kde asi by ji mohli držet?"

	„No, toho kluka tenkrát při tom soudním procesu ubytovali nahoře. V pokoji na jižní straně. První okno, které vede dozadu."

	„Byl tam sám?"

	„Byl to mimořádný případ."

	Snad by Jane mohla být také mimořádný případ... Nezbývalo než si držet palce a spoléhat na štěstí.

	„Já to obejdu dozadu a podívám se, jestli by se tam nenašel nějaký přístup dovnitř." Vylezla z vozu. „Vy hlídejte druhou stranu, a kdybyste narazil na strážného, nějak ho zabavte."

	„Úplná hračka," řekl ironicky Mark. „Proč mi neuložíte něco obtížnějšího? Tohle je..."

	„Zalezte." Sama se taky zasunula pozpátku do auta a stáhla Marka dolů na sedadlo. „Hlídkový vůz."

	Auto atlantského policejního sboru pomalu objelo kolem útulku a ozářilo svými světly předek budovy i pozemku.

	Eva zatajila dech a skoro už čekala, že zastaví. Viděli je?

	Policejní auto však jelo dál a za příštím rohem zahnulo.

	„Myslím, že už je to v suchu." Mark zvedl hlavu. „Zřejmě se dalo čekat, že si sociálka vyžádá zvýšenou ochranu."

	„Musíme doufat, že uvnitř hlídá pořád jen ten jeden strážný." Eva opět vylezla z auta. „A že to policejní auto nepojede moc brzy zpátky. Pospěšte si." Sama už sešla z cesty a brala to přes trávník. Neuvažuj. Pohni sebou a modli se.

	Dostala se za dům a vzhlédla k druhému patru. První okno vzadu.

	
	V domě byla tma a okna zavřená.



	Výborně.

	Spatřila rezavou okapovou rouru, ale ta byla nejméně metr od okna.

	Co má ksakru...?

	Co to bylo?

	Ohlédla se.

	Jako by něco zaslechla.

	Nestojí někdo ve stínu?

	Ne, to nic nebylo. Asi se jí to jen zdálo.

	Obrátila se zpátky k domu. Nejdřív musí přijít na to, jak se dostat nahoru do druhého patra. Musí proniknout do Janeina pokoje a nevyděsit ji. Čím víc situaci zvažovala, tím se jí zdála beznadějnější. Radši by měla vymyslet, jak vlézt aspoň do přízemí a pak...

	Okno se otvíralo.

	Eva ztuhla.

	

	V okně se objevila Janeina hlava a dívala se dolů na ni. Poznává ji? Ale ano, měsíc svítí tak jasně, že ji může rozeznat. Ale to ještě nic nezaručuje. Teď právě musí pro Jane každý člověk představovat nebezpečí.



	Jane zírala na Evu dost dlouho.Pak přiložila prst na ústa, aby byla zticha.

	Bylo to spiklenecké gesto. Ony dvě spolu proti celému světu. Eva nevěděla, čemu vděčí za to štěstí, ale ráda se ho chopila. Panebože, to se jí ulevilo.

	Jane spustila z okna svázaná prostěradla. Konec visel asi čtyři metry nad Evinou hlavou. Jane začala šplhat dolů jako opice; jak chce ale...

	„Chyťte mě," přikázala Jane.

	„To nebude snadné. Jestli to nedokážu, zlámeš si..."

	„Musíte to dokázat." Pustila se prostěradla a skočila Evě do náručí. Její váha je obě povalila na zem.

	„Pusťte mě," zasyčela Jane.

	Eva se převalila nalevo a podařilo se jí posadit. „Promiň, ale málem jsi mi zlámala všechna žebra."

	Jane už byla na nohou a dala se na útěk kolem budovy.

	„Sakra." Eva vyskočila a pádila za ní.

	„Ztratila jsi něco?" Mark sevřel Jane jako do kleští. Trhla sebou dozadu a nabrala ho do brady. „Au. Přestaň se rvát, nebo ti zlámu vaz, ty ďáblíku."

	„Pozor, ať jí neublížíte." Eva si klekla proti holčičce. „Jane, my jsme ti přišli pomoct. Neboj se."

	„Já se nebojím. A o žádnou pomoc se vás neprosím."

	„Ale prve jsem ti byla dobrá, abych tě chytila, co?"

	„Bylo to moc vysoko. Nechtěla jsem si zlámat hnáty."

	Eva se usmála: „Radši jsi mi zlámala žebra."

	Jane se jí chladně podívala do očí. „A proč by ne? Já na vás kašlu."

	„Ale určitě si nemyslíš, že ti chci ublížit, jinak bys křičela, když jsi mě uviděla."

	„Zkrátka jsem zrovna někoho potřebovala. Věděla jsem, že mi ty prostěradla nebudou stačit."

	„Ale věříš už, že pro tebe nejsem nebezpečná?"

	„Možná, co můžu vědět." Zamračila se. „Co tady vůbec děláte?"

	Eva zaváhala. Nechtěla dítě vyděsit, ale bylo jí jasné, že Jane každou lež prokoukne. „Bála jsem se o tebe."

	„Proč?"

	„To ti povím potom. Teď nemáme moc času."

	Jane se ohlédla za sebe. „Tohle není ten policajt."

	„Ne, to je Mark Grunard, reportér."

	„Potřebuje napsat do novin o Fay, že jo?"

	„Ano."

	„Evo, musíme odtud," naléhal netrpělivě Mark. „Na hlídače jsem sice nenarazil, ale určitě se každou chvíli objeví. A kdo ví, třeba se zase vrátí ten hlídkový vůz."

	Eva si taky přála, aby rychle zmizeli, ale nechtěla, aby Jane začala kopat a ječet. „Jane, pojedeš s námi?" zeptala se. „Věř mi, jen tě chceme dostat do bezpečí."

	Jane mlčela.

	„Stejně jsi chtěla utéct. Slibuju ti, že najdem místo, kde tě nenajdou."

	„Nechte mě jít."

	Mark zakroutil hlavou. „Abys zase utekla..."

	„Marku, pusťte ji. Musí se rozhodnout sama."

	Mark uvolnil sevření a Jane z něj rychle vyklouzla.

	Chvíli zírala na Evu a pak řekla: „Tak já s váma teda pojedu. Kde máte auťák?"

	

	Ujeli sotva pár bloků, když Jane sdělila Markovi: „Jedete špatně."

	„Spatně?"

	„Já chci do Lutherovy ulice."

	Do Fayina domu. „Tam se nemůžeš vrátit," řekla mírně Eva. „Fay už tam není, Jane."

	„To já vím. Myslíte, že jsem blbá? Je mrtvá. Odvezli ji do márnice. Ale stejně musím do Lutherovy ulice."

	„Něco sis tam nechala?" 

	„Jo."

	„V domě je policie. Nepustí tě dovnitř a odvezou tě zpátky do útulku."

	„Jen mě zavezte do Lutherovy ulice, jo?"

	„Jane, poslouchej. V domě hlídkují..."

	„Já nechci do baráku. Jen mě vysaďte dva bloky před ním."

	„Tam do toho průchodu, co ses tam schovávala dnes odpoledne, když jsi zpozorovala naše auto?"

	Jane přikývla.

	„A proč?"

	„Potřebuju tam jít."

	„Ty sis v tom průchodu něco zapomněla?" ozval se Mark od volantu.

	„Na co to potřebujete vědět? Abyste to moh vytrubovat z televize?" zeptala se Jane prudce. „To není vaše starost."

	„Momentálně jsi moje starost ty," řekl Mark. „Eva mi slíbila příběh, když jí pomůžu vytáhnout tě odtamtud. Víš ty vůbec, jaký je trest za únos dětí? Šel bych do kriminálu a svou kariéru bych mohl spláchnout do hajzlu. Riskuju jako blázen a nemám zapotřebí poslouchat tvoje drzosti, holčičko."

	Jane ho ignorovala a obrátila se k Evě: „Jak to, do kriminálu? Tak proč jste to provedli?"

	„Protože jsem o tebe měla strach. Bála jsem se, že ti hrozí nebezpečí."

	„Jako Fay?"

	Kristepane, co jí má na to říct? Pravdu. „Ano, jako Fay."

	„Vy víte, kdo to udělal?"

	Eva přikývla. „Kdo?"

	„Nevím, jak se jmenuje doopravdy. Říká si Dom."

	„A proč to proved? Fay v životě nikomu neudělala nic zlýho."

	„Nemá to v hlavě v pořádku. Líbí se mu ubližovat lidem. Já vím, že to zní hrozně, ale existujou lidi, kterým nezáleží na ničem jiném než na tom, aby napáchali co nejvíc zla."

	„To já vím. To jsou ty plíživý hnusáci. Těch je tady kolem spousta."

	Eva ztuhla. „Vážně?" Odmlčela se. „Tys tu v poslední době někoho takového viděla?"

	„Možná že jo." Jane pohlédla na Marka. „Koukám na zprávy v televizi. Často tam tyhle hnusáky ukazujete."

	Mark pokrčil rameny: „Je to má práce."

	„A vidělas v poslední době někoho, kdo tě vystrašil?" naléhala Eva.

	„Von mě nevystrašil. Byl to prostě jeden z těch hajzlů, co voblejzaj u školního dvorku."

	„Sledoval tě?"

	„Párkrát jo."

	„Proboha, proč jsi o tom nikomu neřekla?"

	Jane se zadívala z okna. „Chci jet do Lutherovy ulice. Hned teď."

	„Jak ten chlap vypadal?" zeptal se Mark.

	„Velkej, rychlej. Vlastně jsem ho nikdy pořádně neviděla. Prostě takovej ten slídil. Zavezte mě do Lutherovy ulice, nebo mě vysaďte z auta."

	Mark se zahleděl na Evu: „Tak co?"

	„Zavezte nás k tomu průchodu, ale ze strany Market Street. Nemůžeme riskovat, že nás uvidí někdo z domu."

	„Myslíte Quinna." Na příštím rohu zabočil Mark doleva.

	„Ano." Ledaže už se Joe vrátil do bytu a odhalil její zmizení.

	„Ten bude zuřit."

	„Já vím." Opřela se zády o čalounění. „Ale já jsem nic jiného dělat nemohla."

	„Však já si nestěžuju. Kdybyste necítila potřebu chránit Quinna, necítila byste potřebu obrátit se o pomoc na mne. A on mě zase s klidným svědomím hodí přes palubu, když si bude myslet, že to poslouží vám."

	„Tak dělejte " přerušila je Jane.

	V jejím hlase znělo takové napětí, že na ni Eva překvapeně pohlédla. Jane seděla vzpřímeně na sedadle, pěsti sevřené po stranách těla. „Už tam budeme, Jane."

	„Hele, co jsi doopravdy nechala v ty uličce?" zeptal se mírně Mark.

	Jane neodpověděla, ale Eva viděla, že sevřela pěsti ještě víc, a najednou jí přejel mráz po zádech. „Pospěšte si, Marku."

	„Musím dodržovat povolenou rychlost."

	„Tak se na povolenou rychlost vykašlete."

	„Myslím, že by to nebylo právě moudrý, vzhledem k tomu, co jsme zrovna provedli."

	„Dělejte."

	Pokrčil rameny a přidal plyn.

	„Díky," vypravila ze sebe zdráhavě Jane, aniž by přitom na Evu pohlédla.

	„Co je teda v té uličce, Jane?"

	„Mike," zašeptala Jane. „Ten syčák ho viděl. Já mu říkala, ať jde k misii Union, ale on už se určitě zase vrátil do Lutherky. Má tam blíž k mámě."

	„Kdo je to ten Mike?"

	„Takový škvrně. Trochu jsem se o něj starala... Takový mrňaví parchanti jsou ještě pitomí. Nevědí..."

	„O těch syčácích, Jane?"

	„Jeho táta je sice taky syčák, ale ne takovej..." Jane se zhluboka nadechla. „Vy teda myslíte, že ten šmírák, co mě sledoval, byl ten Dom, co zabil Fay?"

	„Nevím to jistě."

	„Ale myslíte si to."

	„Myslím, že to mohl udělat."

	„Ten hajzl." Jane se zaleskly v očích slzy. „Ten zasranej hajzl."

	„Ano."

	„Měla jsem jí to říct. Já myslela, že je to jen jeden z těch vobejdů, co jdou po děckách. Těch je tady kolem hrůza. Ale to jsem nevěděla, že je schopnej spáchat takovouhle..."

	„Jane, ty za to nemůžeš."

	Zavrtěla hlavou. „Měla jsem jí o tom říct."

	„No dobrá, tak snad jsi jí o tom říct měla. Všichni občas provedeme něco, čeho pak litujeme. Ale nemohlas přece vědět, že půjde a udělá tohle."

	Jane zavřela oči. „Měla jsem jí to říct."

	Eva jí přestala odporovat. Když přišla o Bonnie, měla sama taky dost takových pocitů viny a výčitek. Ale Jane je teprve deset. Dítě by nemělo nést tak velké břemeno. Jenže odkdy je život spravedlivý? „Kolik je Mikeovi?"

	„Šest."

	Evě se udělalo zle. Domovým cílem byla sice Jane, a ne ten malý kluk, ale co jemu na tom záleží? Jeden život navíc pro něj nic neznamená.

	„Fay mi nechtěla dovolit, abych ho přivedla k ní domů. Chtěla zavolat někoho z dětský péče, aby s ním něco provedli. Ale já vím, že by ho určitě poslali domů k tátovi. Mike se ho strašně bojí. Proto jsem nechtěla, aby tam volala." Otevřela oči. „Chtěla jsem na něj dohlídnout sama, aby byl v bezpečí."

	„Určitě jsi udělala, cos mohla."

	„Ale ten syčák mě s ním viděl pohromadě. Teď ví, že je tam Mike sám."

	„Třeba je v pořádku." Eva se dotkla Janeina ramene. Jane byla celá strnulá jako prkno, ale tentokrát aspoň neucukla. „Najdeme ho, Jane. Dom teď určitě nikde poblíž Lutherovy ulice neslídí. Je tam okolo spousta policajtů."

	„No jo, ale sama jste říkala, že je to blázen."

	„Ale není blázen, když jde o jeho bezpečí. Jsem si jistá, že Mike bude v pořádku, až se k němu dostaneme."

	Doufala, že to, co říká, je pravda. „A potom se postarám, aby se mu nic nestalo."

	„Jenže zpátky k tátovi jít nemůže."

	„Zajistím, aby mu nikdo neublížil," opakovala Eva.

	„Slibujete?"

	Panebože, do čeho jsem se to namočila? Jeden únos nestačí? „Slibuju." Odmlčela se. „Ale ty mi za to musíš slíbit, že uděláš, co ti řeknu, abych uchránila i tebe."

	„Já nejsem jako Mike. Já se o sebe dokážu postarat sama."

	„Slib za slib, Jane."

	Pokrčila rameny. „No tak dobrá, já jen, abyste si nevymejšlela nějaký blbosti."

	Eva si s úlevou oddechla. „Budu se snažit, abych nedělala blbosti. Ostatně ty mě určitě upozorníš, kdybych je dělala."

	„To si pište."

	Mark odbočil z ulice a zastavil u průchodu.

	„Vypněte ty světla," sykla Jane. „Copak ho chcete vyděsit?" Vylezla z auta a vyrazila do průchodu.

	„Jane!" Eva vyskočila a běžela za ní do tmy.

	V kabelce jí zazvonil telefon.

	Nevšímala si ho. Ted' zrovna neměla chuť bavit se ani s Joem, ani s Domem.

	I když na Doma možná narazí každým okamžikem, napadlo ji náhle. Mohl tušit, že Jane do té uličky přijde.

	A možná že teď už tam někde ve tmě číhá.

	

	Nebere to.

	Joe zavěsil se sevřeným žaludkem. Jak to, že to Eva nebere, má přece mobil vždycky při sobě. To zvonění by ji muselo vzbudit, i kdyby spala. Ale byla tak rozrušená, že Joe pochyboval, jestli vůbec usnula.

	A kde je, sakra, Charlie Cather?

	Zavolal na pevnou linku do bytu.

	Na druhé zazvonění zvedl Charlie ospale sluchátko.

	„Je všechno v pořádku?" zeptal se Joe.

	„Jo, fajn. Jsme tady zamčený jak v hradu. Paní Duncanová si šla před pár hodinama lehnout."

	Joeovi se to pořád nezdálo. Proč jen nebere ten mobil? „Je jí dobře?"

	„Ale jo. Moc toho nenamluvila, ale to není nic neobvyklýho, že ne? Dělá si starosti o to děcko."

	„Ano."

	„Přijel agent Spiro?"

	„Je na místě činu. Já jsem se vrátil na okrsek, ale musím ještě napsat to zatracený hlášení."

	„Chápu. Bože, jak já nenávidím to papírování."

	Joe stále myslel na to, že nevzala ten mobil. „Jděte se na ni podívat."

	„Cože?"

	„Sakra, jděte ji zkontrolovat."

	„To ji mám vzbudit?"

	„Když to bude nutný. Hlavně ji zkontrolujte."

	„Nebude moc nadšená, když jí vlezu... No dobrá, vždyť už jdu."

	Joe vyčkával.

	Určitě se ukáže, že je v pořádku. Není pravděpodobné, že by se Dom pokusil proniknout za ní do bytu. Ostatně to nebylo v plánu jeho hry. To by bylo moc jednoduché. Návnada, kterou využívá, je Jane MacGuireová.

	Ale jednu ženu už se mu podařilo chytit do sítě. Joe se její vraždou zabýval celé odpoledne a večer. Když se díval na Fay Sugartonovou, nemohl myslet na nic jiného než na Evu. Ostatně, kdy on na Evu nemyslel?

	„Je pryč."

	Joe zavřel oči. Věděl to.

	„Joe, přísahám, že do bytu se nikdo nedostal. Celou tu dobu jsem tady, a když šla Eva spát, ještě jsem překontroloval dveře."

	„Volal jí někdo?"

	„Na telefon do bytu ne. A neslyšel jsem ani, že by jí zvonil mobil."

	„Třeba jste ho neslyšel, když byla vedle v pokoji."

	„O žádném hovoru se nezmínila."

	Volal jí Dom. Joe to cítil v kostech. Dom jí zavolal a ona odešla z bytu.

	Aby se s ním sešla?

	To by neudělala. Byla by to pitomost, a Eva tak pitomá není.

	Ne, ale Dom by sáhl po takové hrozbě, která by ji z bytu vylákala.

	Po Jane MacGuireové.

	Krucinál.

	Zavěsil a pak s pomocí Rolodexu zavolal Barbaru Eisleyovou. Byl to jediný způsob, jak v tuto hodinu zjistit adresu toho dětského útulku.

	Eisleyová mu obratem zavolala zpátky. Ale trvalo mu deset minut, než ji přesvědčil, aby mu adresu prozradila.

	Každou vteřinou v něm stoupal vztek i strach. Eva by zasloužila, aby ji uškrtil. Zase ho vyřadila ze hry. Po všech těch letech, která spolu prožili, se k němu obrátí zády. Kéž by tu potvoru nikdy nepotkal. Copak má zapotřebí ničit si život takovým trýzněním? Chvíli se mu chtělo s ní zatřást a chvíli zase ji obejmout a zbavit ji všeho jejího trápení. Ona si myslí, že jí stačí síly na všechno, ale proti Domovi nemá šanci.

	Evo, prosím tě, nedělej to.

	Nevrhej se mu rovnou do rukou.

	Počkej na mě.

	

	Utíkala.

	Ulička páchla po staré mastnotě a odpadcích. Tma.

	Vlevo nějaký zvuk. Srdce jí vlétlo do krku. Dom?

	Ne, jen kočka. Kde je Jane?

	„Jane! Marku, vidíte ji?" 

	„Tady jsem," zavolala Jane.

	Ohromná krabice od ledničky opřená o cihlovou zeď. „Mike je v pořádku." Jane vylezla z krabice a táhla za sebou malého kloučka. „Jen se bojí. Říká, že dneska v noci pořád slyšel nějaký škrábání. Asi to byly krysy. Má hlad. Nemáte něco v tašce?" 

	„Bohužel ne."

	„Co jsou zač?" Mike ostražitě hleděl na Evu a na Marka. „Jsou od Péče?"

	„To bych ti přece neudělala," uklidnila ho Jane. „Ale tady už nemůžeš zůstat. Potulujou se tu zlý lidi." 

	„Ale mně je tu dobře."

	„Bude ti lip tam, kam tě vezme tadyhle Eva. Seber si svý věci."

	Mikeovi se zřejmě nechtělo. „Bude tam fůra jídla." 

	„Tak jo." Mike zalezl zpátky do krabice. 

	„Kam ho vezmete?" zeptala se Jane Evy. „Von to bude chtít vědět."

	Eva by to taky ráda věděla. „Musím si to rozmyslet."

	„Ale ne do Péče," varovala Jane.

	„Ne."

	„Ani k jeho fotrovi." 

	„Dobrá, Jane, já to chápu." 

	„Slíbila jste to."

	Eva se náhle prudce nadechla. Na krabici se něco vlhce lesklo. „Já slib dodržím."

	Mike se spacákem v ruce vylezl z krabice. „Jaký jídlo? Já mám rád hranolky."

	„Uvidíme, co se dá dělat." Obrátila se na Marka. „Odveďte je, prosím vás, do auta."

	Jane na ni pohlédla.

	Mark zvedl obočí. „Vy s námi nejdete?"

	„Přijdu za okamžik."

	Přikývl a strkal před sebou děti průchodem k vozu.

	Eva natáhla ruku a opatrně se dotkla tmavé skvrny na krabici. Nebylo to tak mokré, jak myslela, na prstech jí toho ulpělo jen trochu. Sáhla do kabelky a třesoucí se rukou vytáhla malou baterku.

	Skvrny na prstech byly rudé, téměř rezavé.

	Krev.

	Slyšel v noci pořad nějaký škrábání.

	Posvítila si na krabici.

	„Vedla jste si dobře, Evo. Tady je malá odměna..."

	Udělalo se jí špatně, když si uvědomila, jak blízko byl Dom tomu chlapečkovi.

	Odměna?

	Mikeův život byl pro ni odměna?

	Ne.

	Tečky na konci věty směřovaly dolů.

	Na zemi leželo něco bílého.

	Pomalu poklekla a namířila světlo na ten malý bílý předmět.

	Kost. Drobná, křehká. Dětská prstní kůstka.

	Bonnie?

	Zatočila se jí hlava a musela se chytit krabice, aby neomdlela a neupadla na zem.

	Vydrž. Chce tě ranit.

	Ach, Bože, Bonnie...

	Nedotýkej se toho. Ničeho se nedotýkej. Třeba se tentokrát dopustil nějaké chyby.

	Podívejme se, jak pokročila. To žebro, které jí položil na verandu, tam nebyla schopna nechat.

	A teď to dokáže. Dokáže nechat ležet tu křehkou kostičku na místě, pro případ, že by to umožnilo toho parchanta chytit.

	Vysoukala se na nohy a zhasla baterku.

	Porvi se s tou bolestí. Jdi už.

	Nemysli na tu kost. Nemysli na Bonnie.

	Bonnie už nemůže zachránit, ale snad dokáže zachránit Jane a Mikea.

	Jsi tady, Dome? Jen tak dál, předváděj mi krev. Předváděj mi kostičky mojí dcery. Všechno, co uděláš, mi jen dodává sílu.

	Tentokrát tě vyhrát nenechám.

	

	                                         9.kapitola

	

	Muž měl proříznuté hrdlo.

	„Ta svině."

	Joe vzhlédl a spatřil Barbaru Eisleyovou, která stála o pár kroků dál. Přistoupila blíž a pohlédla na mrtvé tělo, které někdo odtáhl do křoví u domu. „Je to ten hlídač?"

	„Co vy tu vlastně děláte?"

	„Vy se divíte? Vzbudíte mě uprostřed noci, oznámíte mi, že sem hodláte jet a že mi poplašíte personál, a já se mám sebrat a jít zase klidně spát?" Podívala se zpátky na útulek, jehož okna všechna do jednoho zářila. „Já tady za to odpovídám. Kde je Jane MacGuireová?"

	„To nevím."

	„Ředitelka útulku tvrdí, že ve svém pokoji není. Strážný je mrtvý. Že by byla taky mrtvá?"

	„Je to možné." Když sebou Eisleyová trhla, dodal: „Ale podle mého názoru mrtvá není. Z okna visela svázaná prostěradla."

	„Tak ona sešplhala... a možná skočila vrahovi rovnou do náruče."

	„Vrahovi třeba ne."

	Eisleyová ho přelétla pohledem. „Eva Duncanová." Tiše zaklela. „Nařídila jsem jí, aby se od toho dítěte držela dál."

	„A ona vám zase pořád opakovala, že Jane hrozí nebezpečí. Jenže vy jste ji neposlouchala. Měla by jste se radši modlit, aby se k ní Eva dostala dřív než ten chlap, co zabil vašeho strážného." Vstal. „Ať se nikdo ničeho nedotýká a nešlape tady, dokud nedorazí výjezdová skupina."

	„Kam jdete vy?"

	„Hledat Jane MacGuireovou."

	„Jestli ji odvezla Eva, tak je to únos." Odmlčela se a pak řekla:„Uznávám, že tu jsou určité polehčující okolnosti, takže kdyby do čtyřiadvaceti hodin dítě vrátila, mohla bych třeba zkusit přesvědčit příslušné činitele, aby nepodávali žalobu."

	„Sdělím jí vaši velkorysou nabídku. Pokud se se mnou ještě někdy vůbec spojí."

	„Snad přece víte, kde je. Ta malá se musí najít." Do hlasu se jí vloudila panika. „Jste přece přátelé, ne?"

	„To jsem si taky myslel."

	Když spěchal k autu zaparkovanému u obrubníku, cítil na sobě její pohled.

	Jste přece přátelé, ne?

	Přátelé. Po celá ta léta se snažil smířit jen s tímto vztahem, a ona se teď pokouší vykroutit dokonce i z toho.

	V té nejhorší chvíli.

	Do hajzlu s přátelstvím. Do hajzlu s nadějí. Kašlu na to.

	Hlavně zavolej a dej mi vědět, že tě ten parchant ještě nedostal.

	

	Mark zaparkoval vůz před domem na sídlišti Peachtree. „Kdo tu bydlí?"

	„Moje matka se svým druhem," odpověděla Eva. „Nepřišla jsem na nikoho jiného, kdo by byl ochotný se Mikea ujmout."

	Jane pohlédla vzhůru na třináctipatrový věžák. „Vaše máma?" zeptala se s pochybami.

	„Dokázala se postarat o mě. Tak jí snad můžeme svěřit i Mikea."

	„Snad jo."

	Eva si podrážděně povzdechla. Nejenže teď musí přesvědčit Sandru, aby jim pomohla, ale ještě aby čekala, jestli jí to Jane schválí. „Bude tady v pohodě, Jane. V domě je bezpečnostní služba a kromě toho zajistil můj kamarád Joe pro matku ještě speciální dozor. Mike dostane najíst a nikdo mu tu neublíží. Co by sis mohla přát víc?"

	Jane neodpověděla a zamířila ke vchodu. Mike se jí držel jako klíště.

	Eva pohlédla na Marka: „Jdete s námi?"

	„Snad ani ne. Už je jedna po půlnoci. Radši bych se ocitl tváří v tvář tomu našemu masovému vrahovi než jít vzbudit vaši matku a jejího milence ze zdravého spánku a snažit se ji přesvědčit, aby na sebe v tu ránu vzala rodičovskou úlohu. Bude lepší, když počkám tady."

	„Že vy jste zbabělec?"

	Usmál se. „Děsnej."

	Eva se vydala za dětmi. Taky se do toho úkolu nijak nadšeně nehrnula. Rona Fitzgeralda sotva znala. Než odjela na Tahiti, viděla ho jen jednou. Tenkrát jí připadal příjemný, chytrý a upřímně oddaný matce. Ale k Evě přece žádné závazky nemá.

	Snad aby to vyřídila nejdřív s ním. I když se jí nechtělo využívat ani Sandru, nepochybovala o tom, že matka jí pomůže. Nebude ovšem chtít udělat nic, co by narušilo milostný vztah, kterého si nesmírně cení. Požádá ji, aby vzala děti do kuchyně a připravila jim něco k jídlu, a zatím se pokusí Ronovi celou situaci vysvětlit a apelovat na jeho pomoc.

	

	„Ne," odpověděl kategoricky Ron.„Nedovolím, aby se Sandra zamíchala do nějakých ilegálních aktivit. Radši ty děti odveďte na policii."

	„Ale to já nemůžu. Vždyť vám říkám..." Eva se zarazila a zhluboka se nadechla. „Nechci, abyste přijali Jane. To by vás opravdu mohlo oba ohrozit. Ale na Mikeovi nemá Dom žádný zájem, jinak by ho už zabil, když k tomu měl příležitost. Potřebuju jen, aby se o něj zatím někdo postaral, než z toho zmatku nějak vybřednu."

	„Utekl z domova. Když ho nevrátíme rodičům, vystavujeme se vážnému obvinění."

	„Proboha, Jane tvrdí, že ten kluk je na ulici už řadu dní, a zatím nikdo nehlásil, že je pohřešovaný. Myslíte si, že to jeho rodiče zajímá?"

	„Je to proti zákonu."

	A kdo už by to mohl vědět lip než právník? „Já ale opravdu potřebuju pomoc, Rone."

	„Já to chápu, ale mně zase záleží na Sandře. Rád bych pomohl, ale nemůžu ji nechat..."

	„Samozřejmě že to uděláme," řekla ve dveřích matka. „Rone, prosím tě, přestaň se chovat jako nějaký pitomý ochranitel."

	Otočil se na ni. „Jak dlouho už tu stojíš?"

	„Dost dlouho." Přistoupila k nim. „Copak by se na nás Eva obrátila, kdyby měla jinou volbu?"

	„Dovol mi, Sandro, abych tohle vyřídil já."

	Zavrtěla hlavou. „Ten chlapeček je celý vyděšený. Přece ho nešoupneme zpátky k těm jeho rodičům. A já přece Evu nevyhodím, když mě potřebuje. Takových věcí jsem se jí navyváděla dost, když byla malá." Odmlčela se a pak poznamenala: „Fakt ovšem je, že tvoje dcera to není. Takže já se s Mikem klidně můžu vrátit do svého bytu."

	Zamračil se. „To bys ale neudělala."

	„Věř mi, že udělala," prohlásila tiše, ale pevně. „Byli jsme spolu moc šťastní, ale v mém životě jsou přece jen i jiné věci než jen ty, Rone."

	„Skrývat utečence je proti zákonu a já tě nenechám..."

	„Už jsem ti někdy povídala, kolikrát utekla z domova Eva, když jsem byla na drogách?" Pohlédla na Evu. „On to tak zle nemyslel. On tam prostě nikdy nebyl."

	„Mami, já bych ti nerada zkomplikovala život."

	„Jestli můj vztah s Ronem dokáže zkomplikovat to, že se ujmu dítěte, který mrzne na ulici, pak asi za nic nestojí." Obrátila se na Rona. „Co ty na to?"

	Chvíli na ni hleděl a pak se pousmál. „Hrom do tebe, Sandro." Pokrčil rameny. „Dobrá, vyhrála jsi. Sousedům řeknem, že tu máme na návštěvě kluka mého bratra z Charlotte."

	Evu zaplavil pocit úlevy. „Děkuju vám."

	Sandra potřásla hlavou. „Nebuď tak paličatá. Nechtěj pořád všechno snášet sama a nenechat nikoho, aby ti pomohl. Mně udělá radost, když ti můžu jednou nějak píchnout."

	Eva opatrně pohlédla na Rona.

	„Tak jo. Ne že by se mi to dvakrát líbilo, ale kývám na to." Objal Sandru okolo pasu. „Ale vy se od ní radši držte stranou, dokud nebude ten lotr za mřížemi. Slyšíte? Nechci, aby Sandře hrozilo nebezpečí."

	„Já si to taky nepřeju. Mami, měj u sebe pořád mobil. Budu ti pravidelně volat, jestli je všechno v pořádku." Vstala. „Tak, a teď se jdu podívat po Jane a vypadneme odsud."

	„Já jsem připravená." Jane už stála ve dveřích. „Paní Duncanová, Mike si vzal další lívanec. Radši už byste mu je měla vzít, aby nedostal v noci břichabol."

	„Další? Propána, už jich splivnul šest," zděsila se Sandra a pospíchala do kuchyně.

	Jane přistoupila k Evě a řekla: „Už bysme měly jet. Já jsem Mikeovi všechno vysvětlila, ale stejně by moh začít vyvádět, až pozná, že ho opouštím." Podívala se na Rona. „Prosím vás, dobře se o něj starejte. Možná se vás ze začátku bude bát. Jeho fotr je velkej asi jako vy."

	„Já na něj dám pozor."

	Prohlížela si ho. „Vám se do toho nechce." Obrátila se na Evu. „Neměly bysme...?"

	„Řekl jsem, že se o něj postarám," prohlásil Ron podrážděně. „Jestli se mi to líbí, je jiná věc. Ale co jsem slíbil, to splním."

	Jane se pořád kabonila.

	Kristepane, už aby byly odtud. „Jdeme, Jane." Eva ji dostrkala ke vchodu. „Lepší, když budou sami."

	„Já teda nevím..."

	Eva ji vystrčila ven do haly a zaklapla dveře. „Bude mu tady dobře. Máma se o něj bude starat."

	„Moc dobře teda nevaří. Ty lívance se jí roztejkaly."

	„Není žádná zvláštní kuchařka. Ale je to hodná ženská. Kdybys ji poznala blíž, určitě by sis ji oblíbila."

	„Ale vona se mi líbí. Je trošku jako... Fay."

	„A Fay se o vás dokázala dobře postarat, vid'?"

	„Jo." Chvíli mlčela a pak řekla: „A co ten mužskej."

	„Je to slušný chlap. Mikeovi neublíží."

	„Moc se mi nezamlouvá."

	Evě se taky víc líbil tenkrát poprvé. Ale nikdo není dokonalý a zaplať pánbůh, že se tak usilovně snaží chránit Sandru. „Dělá si starosti o mou mámu. Copak si myslíš, že bych tam Mikea nechala, kdybych si nebyla jistá?"

	Jane na ni zamračeně pohlédla a pak zakroutila hlavou: „Nejspíš ne. Kam teď jdeme?"

	„Do nějakého motelu mimo město, potřebujeme se prospat. Já jsem utahaná. Ty ne?"

	„Já taky."

	Eva viděla, že Jane je přímo vyčerpaná. Obličej jí zešpičatěl a pobledl napětím, ale přece se houževnatě držela až do chvíle, než byl Mike zaopatřený.

	Jane mlčela, dokud nenastoupily do výtahu. „Proč?" zašeptala. „Proč se tohle všechno děje?"

	„Já ti to vysvětlím, ale teď ne. Důvěřuj mi."

	„Proč bych měla?"

	Co jí má na to říct? Proč by Jane po tom všem, co v posledních čtyřiadvaceti hodinách zažila, měla vůbec někomu důvěřovat? „To ti nepovím. Nevím, jestli bych sama někomu důvěřovala. Asi proto, že jsem pro tebe ta nejlepší karta, na kterou můžeš vsadit."

	„To jsem se toho dozvěděla."

	Beznaděj přiměla Evu k tomu, že ostře pronesla: „Hele, víc toho ze mě nedostaneš. Tohle je všechno, co ti můžu říct."

	„Nemusíte se hned naštvat."

	„Ale musím. Jsem naštvaná. Je mi na zbláznění a nemám zapotřebí..." Kousla se do rtu. „Promiň. Nějak se toho na mě navalilo moc."

	Jane mlčela až do chvíle, kdy došly ke vchodu do budovy. „O nic nejde. Jsem radši, když jste naštvaná a upřímná. Nenávidím všechny ty ufňukaný sociální pracovnice, co se mě snažej furt jen chlácholit."

	Eva je jako malá taky nenáviděla, ale jako dospělá cítila povinnost je hájit. „No, ony se zkrátka snažej dělat..." Ach, do háje. Byla příliš vyčerpaná, než aby se přetvařovala. „Zkrátka ti slibuju, že tě nikdy nebudu chlácholit." Otevřela zadní dvířka auta. „Hupni tam. Musíme se odtud pohnout."

	Mark se na ně podíval přes rameno. „Tak koukám, že jsme jednoho sirotka udali."

	„Stará se o něj máma."

	„Takže kam teď?"

	„Hlavně pryč odsud. A fofrem. První místo, kde se po mně policie bude ptát, je u mojí matky. Ještě štěstí, že jsme to sem stihli dřív než oni. Jeďte někam na kraj města. Do nějakého motelu."

	„Máte na mysli něco speciálního?"

	Zavrtěla hlavou: „Někam do bezpečí."

	„Bezpečí před Domem, nebo před Joem Quinnem?"

	Joe.

	Markovy přivřené oči ve zpětném zrcátku se střetly s jejím pohledem. „Joe si vás najde, Evo."

	To ona dobře ví. Je to jen otázka času. Takže ten zbývající čas musí využít. „S Joem to vyřídím později."

	Tiše hvízdl a dodal: „No, radši vy než já."

	Jenže ať se toho hrozila sebevíc, potřebovala Joeovi ještě aspoň jednou zavolat. Musí mu říct o té čmáranici na papírové krabici a o té kůstce. Třeba tam Dom nechal aspoň nějakou nepatrnou stopu.

	Zatím se nedopustil žádné chyby, které by se dalo využít.

	Ale nesvědčilo jeho chování o určité nedbalosti? Pár hodin po vraždě Fay Sugartonové riskuje při nastražení té kůstky, že ho chytnou pouhý jeden blok od místa činu.

	Třeba není tak nezranitelný. Třeba za sebou tentokrát přece jen nechal nějaký klíč ke své identitě.

	Nezbývá než Joeovi zavolat, připravit se na hromobití a povědět mu o tom.

	

	Mark Grunard je zavezl k motelu Šest poblíž Ellijay v Georgii. Objednal jednolůžkový pokoj pro sebe a dvoulůžkový pro Evu s Jane.

	„Podle vašeho přání," řekl a podal Evě klíč. „Uvidíme se ráno."

	„Díky, Marku."

	„Za co? Rád bych předstíral, že to všechno dělám pro záchranu dítěte, ale popravdě řečeno, mě zajímá jen celý ten příběh."

	Strčila Jane do pokoje a zamkla dveře. „Koupelna. Jdi se umýt." Ježíši, to je zima. Zapnula termostat. „Dneska můžeš spát ve spodním prádle. Zítra ti něco seženu."

	Jane zívla. „Jo, dobrý."

	Sotva se Eva ujistila, že Jane na manželské posteli vedle ní už spí, vyťukala číslo Joeova mobilu.

	„Joe?"

	„Kde, sakra, jsi?"

	„Jsem v pořádku. Mám u sebe Jane MacGuireovou. Ta je taky v pořádku."

	„Honil jsem se po celým městě, abych tě našel. Sandra mi nechtěla prozradit vůbec nic."

	„Neotravujou ji policajti?"

	„To víš, že jo. Co jinýho bys čekala?"

	„Joe, pomoz jí."

	„Pokud budu moct. Ona není hlavní osoba, kterou chtějí dostat. Kde jsi ty?"

	Pominula jeho otázku. „Volám ti proto, abych ti řekla, že v průchodu u Lutherovy ulice by se mohla najít nějaká užitečná stopa. Dom mi tam na papírovou krabici nadrápal krví vzkaz a na zemi nechal kůstku z dětského prstu."

	„Naznačuje ten vzkaz, ze kterého dítěte ta kůstka pochází?"

	„Ne."

	Bonnie.

	Tohle si nepřipouštěj. Nemysli na Bonnie.

	„A taky nevím, čí je to krev."

	„Já to vím. Patří hlídači z útulku, ze kterého jsi pomohla Jane zdrhnout."

	„Panebože!" Otřásla se, protože jí došlo, že Dom už se zřejmě chystal jít po Jane. „Jak dlouho byl mrtvý?"

	„To ještě nevíme. V noci byla zima. Když je mrtvola vystavena nízkým teplotám, je těžké přesně určit dobu smrti. Naposledy ho někdo viděl asi v půl devátý."

	Mohl být tedy vlastně mrtvý už brzy zvečera, několik hodin předtím, než se na místě ocitla ona. Ten hrozivý pocit, který měla tam pod Janeiným oknem, byl možná klamný.

	„Takže jsi jednak zapletená do únosu a jednak podezřelá z vraždy," poznamenal Joe.

	„Z vraždy?"

	„Bylas na místě činu. I když věřím, že z vraždy tě sotva budou podezírat."

	„To mě uklidňuje."

	„Přinejmenším tě ale považují za korunního svědka, kterého je nutno vyslechnout. A pak je tu ovšem ten únos. Jste na seznamu hledaných osob."

	„Ty přece dobře víš, proč jsem odtamtud Jane musela dostat. Dom mi řekl, že když to neudělám, půjde po ní."

	„To jsem si domyslel." Mluvil naprosto bezvýrazně. „Bylo by od tebe ovšem slušné, kdybys mi zavolala a probrala to se mnou."

	Bože, ten je ale hrozně naštvaný. „Musela jsem to udělat sama."

	„Vážně? Pokud si vzpomínám, jsem už v týhle záležitosti namočený až po uši. Cože ses teď rozhodla vyškrtnout mě ze seznamu?"

	„Ty víš proč. Já jsem Jane musela odvést i za cenu, že překročím zákon. Ale ty jsi policajt, Joe."

	„Myslíš, že by mi to zabránilo ti pomáhat? Já bych to přece, krucinál, udělal kvůli tobě."

	„Já vím." Musela polknout, aby si uvolnila sevřené hrdlo. „To jsem ale nemohla dopustit."

	„Ty žes nemohla dopustit..." Musel se zarazit, aby zkrotil svůj hlas. „Kdo ti dal, hernajs, právo, abys rozhodovala za mě?"

	„Tak tohle právo mi náleží."

	„A mě jsi vyloučila."

	„Ano, tebe jsem vyloučila. Prosím tě, Joe, zůstaň mimo."

	„Ne, ne. Já jsem se od tebe už mockrát nechal odsunout do pozadí.Můžu to pochopit, ale nehodlám tě nechat, abys mi úplně utekla."

	„Já bych zas nebyla dobrá přítelkyně, kdybych ti dovolila..."

	„Do háje s přátelstvím." Podle chraplavého hlasu se dalo poznat, že Joe jen s krajní námahou krotí svou zuřivost. „Přiznám se, že už je mi z něj na blití. A zrovna tak z toho, že musím trčet na vedlejší koleji a nechat tě, abys se mnou zacházela jako se starým psem, kterýho stačí jen občas podrbat na hlavě."

	Zděsila se. „Joe!"

	„Takhle je to pořád dokola, Evo."

	„Ale tak to, sakra, není!"

	„Tak to, sakra, je. Ty si to ani neuvědomuješ. Ty prostě všechno potlačíš a to, co nepotlačíš, si vyložíš po svým. Ted' prostě položíš telefon a zas budeš vidět jen to, co vidět chceš."

	„Já jsem tě nikdy nepřehlížela," řekla třesoucím se hlasem. „A vždycky jsem se k tobě chovala výhradně jako ke svému velice blízkému příteli."

	„Tak proč jsi mi nic neřekla? Proč mi neřekneš, kde jsi?" Prudce se nadechl a pak ztišil vemlouvavě hlas: „Podívej, dávám ti poslední možnost. Dovol mi, abych za tebou hned teď přijel. Pak se zase stáhnu do stínu. Nechám tě, aby ses někde ukryla, a ne..."

	„Joe, já nemůžu. Teď mi nemůžeš pomoct. Tentokrát ne."

	Chvíli neodpovídal, ale cítila z toho ticha, jak se to v něm vaří. „No, ať je tedy po tvém. Víš, skoro se mi ulevilo. Ale já tě najdu. Nedovolím, abys mě odehnala, a ať visím, jestli toho hajzla nechám, aby tě zabil."

	„Já nechci, abys mě hledal. Když mi zavoláš, nebudu ti odpovídat. Rozumíš mi?"

	„Já tě najdu." Zavěsil.

	Když vypínala telefon, celá se třásla. Joe byl jednou z pevných skal, na kterých stál její život, a teď měla pocit, že jí ta skála explodovala pod nohama. Už párkrát ho viděla rozzuřeného, ale tohle je něco jiného. Napadl ji. Řekl jí hrozné a nepravdivé věci. Nikdy ho přece nepodceňovala. Nedovedla si představit život bez Joea. Proč nemůže pochopit, že to všechno dělá jen v jeho zájmu?

	Pokus se utišit svou bolest. Jdi spát. Zkus zapomenout.

	Zhasla světlo u postele.

	Já tě najdu.

	To, jak to řekl, znělo skoro jako výhrůžka. Ten hrozivý Joe, s kterým dnes večer mluvila, to byl tvrdý policista, bývalý příslušník úderného komanda vojenského námořnictva, nesmiřitelný, neochvějný, strašný.

	Nesmysl. Joe by jí nikdy nevyhrožoval. Joe jí byl bližší než bratr, poskytoval jí větší ochranu než otec.

	Zacházíš se mnou jako s nějakým starým psem, kterýho už stačí jen občas podrbat na hlavě.

	Nesmí na Joea myslet. Teď nepotřebuje, aby její život ovládl další zmatek.

	Všechno potlačíš.

	Správně, to teď musí, sakra, udělat... potlačit myšlenky na Joea. A ať ji čert vezme, jestli se bude cítit provinile.

	Zavřela oči a snažila se, aby jí nevytryskly slzy. Spi už. Zítra je třeba vymyslet, jak ochránit Jane před Domem. To je přednější než Joeovy zraněné city a nedostatek porozumění. Snad se to vyřeší později. Teď je důležitá Jane.

	Je mi nanic z toho, že musím pořád trčet na vedlejší koleji.

	Bože, to přece neznamená, že myslet na Joea je méně důleži...

	Nemysli už na něho. Za jeho slovy zněla hrozba stejně znepokojivá jako sopka těsně před výbuchem. Vždycky tušila, že to existuje, ale rozhodla se nebrat to na vědomí. A ani teď si nemohla dovolit brát to na vědomí.

	Obrátila se na posteli a snažila se přinutit ke spánku.

	Já tě najdu...

	

	Probudilo ji zvonění telefonu.

	Že by Joe? Nezvedne to. Nemá už sílu na další hádku.

	Zazvonil znovu.

	Sakra, musí to zvednout, nebo to probudí Jane.

	Snažila se ohlásit co nejtišeji: „Haló."

	„Jestlipak jste zašla do toho průchodu u Lutherovy ulice?" Dom.

	„Zašla."

	„Tak to znamená, že u sebe máte naši roztomilou Jane. Já to tušil, že bude chtít za každou cenu pomoct svému kamarádíčkovi. Zřejmě ho má moc ráda. Vy byste jako malá určitě taky něco podobného udělala, ne? Neříkal jsem vám, jak jste si podobné?"

	„Ale vy jste zabil toho hlídače."

	„Chtěl jsem vám jen malinko pomoct. Byl by se vám postavil do cesty. Jakpak se ta malá dostala ven? Po okapové rouře? Uvažoval jsem o tom, ale..."

	„Proč mi voláte?"

	„Rád poslouchám váš hlas. Uvědomujete si vůbec, kolik je ve vás napětí a emocí? Já si z nich vychutnávám každou nuanci. Úžasně mě to vzrušuje."

	„Teď už zavěsím."

	„V tom případě radši hned přejdu k věci, totiž jak vás nasměrovat tam, kam si přeju. Pro vás i pro mě je příliš nebezpečné, abyste zůstávala v Atlante. Mohli by vás zatknout pro únos, a to by nám všechno pokazilo.

	Vy byste se nemohla patřičně sblížit s Jane a já bych byl nucen jí podřezat krček. Vy jí určitě zajistíte veškerou ochranu, takže by pro mne bylo velice nesnadné ji zabít."

	Křečovitě sevřela telefon. „Kdyby mě zatkli, neměl byste přece žádný důvod Jane zabíjet. Ten váš roztomilý scénář by byl stejně na draka."

	„Ale já jsem to slíbil," řekl vlídně. „Já vždycky držím slovo. Takže budete muset být opatrná, aby vás nechytili, že? A proto vám taky doporučuju, abyste odjela z Atlanty."

	„Bojíte se, že kdybych tu zůstala, našla bych vás?"

	„Naopak, líbí se mi posilovat vaše naděje. Pomyšlení, že po mně pátráte, mě nádherně stimuluje. Už dlouho jsem nezažil takové vzrušení. Vždycky jsem se tak soustřeďoval na to, aby mé vraždy byly perfektní a neodhalitelné, že jsem si neuvědomoval, jak moc potřebuju, aby se do toho zapojil někdo další."

	„Ale o to přijdete, když se někde schovám."

	„Já nechci, abyste se schovávala. Já jen chci, abyste odjely z Atlanty. Myslím, že je na čase podniknout výlet do Phoenixu."

	„Cože?"

	„Ve Phoenixu se mi vždycky moc líbilo."

	„To vím. Taky jste tam zabíjel."

	„Vy to víte?"

	„FBI už má vytipované dvě vraždy, které jste tam před lety spáchal. Tak vidíte, že nejste tak chytrý, jak se děláte. My vás dopadneme, Dome."

	„Na těchhle vraždách ne. Nenajdete žádné stopy. Byl jsem velice opatrný, a co jsem nezlikvidoval já, zlikvidoval čas. Snad teprve v poslední době jsem byl možná už tak otrávený, že jsem udělal nějakou chybu. Takže kdybyste objevili nějakou čerstvou vraždu, měli byste možná slaboučkou naději mě dopadnout."

	„Co to povídáte?"

	„Napadlo mě, že by vůbec nebylo špatné, kdybyste našla ženu, která nás vlastně svedla dohromady. Nebyla zrovna moc zajímavá, ale při její vraždě jsem si konečně uvědomil, že něco není v pořádku, a to mě nakonec přivedlo k vám. Ukázala mi světlo a já jsem ukázal světlo jí"

	„Ve Phoenixu?"

	„Helemese, zdá se, že vás to začíná zajímat."

	„Jak se jmenovala?"

	„To už si nepamatuju. Nebylo to důležité."

	„Kdy to bylo?"

	„Je to tak pět nebo šest měsíců. Už si nevzpomínám. Předtím byla ještě jedna vražda, která už mě na ten můj problém upozornila, ale teprve tahle mi do toho vnesla náležité světlo. Je důležité, abychom měli cestu správně osvětlenou, ne? Najděte ji, Evo, a třeba najdete i mě."

	„Řekněte mi, kde je."

	„Ale no tak. Víte přece, že na tom musíte zapracovat." Chvíli mlčel a pak řekl: „Měla prý krásný hlas. Soprán."

	„Byla to zpěvačka?"

	„Jeďte do Phoenixu. Jane vezměte s sebou. Ujměte se jí, pečujte o ni... jako matka. Našla jste kost?"

	„Jděte se bodnout."

	Zasmál se. „Možná že za chvíli budete mít celou soupravu a já budu muset začít znovu. Jane má docela zajímavou stavbu kostí, nemyslíte?"

	Nenech se vyvést z míry. Tímhle kecáním se snaží dát ti zabrat, aby se dočkal žádané odpovědi. „Rozhazujte si kosti podle libosti. Stejně nejsou Bonnieiny."

	„No výborně. Málem bych uvěřil, že to myslíte vážně. Hlavně jeďte do Phoenixu, Evo."

	„Proč bych měla poslouchat něčí rozkazy, prevíte mizernej?"

	„Phoenix. To je v té záležitosti moje poslední slovo." A zavěsil.

	Poslední slovo. Kolik posledních slov vyslechl ten hajzl za všechna ta léta? Kolik výkřiků, kolik proseb?

	Co ta žena ve Phoenixu, prosila před smrtí o slitování?

	„To byl von, že jo?" ozvala se ze tmy Jane.

	Ach, sakra.

	„Ten chlap, co zabil Fay, že jo? Proč vám volal?"

	„To je dlouhá historie, Jane."

	„Slyšela jsem vás říkat, že mě chce zabít. Proč? Já mu nic neudělala. A Fay taky ne."

	„Povídám ti, že nemá zdravý rozum."

	„Ale proč chce zabít zrovna mě?" zeptala se Jane prudce. „Řekněte mi to, Evo."

	Eva zaváhala. Kolik toho může té chudince malé vysvětlit, aniž by ji vyděsila k smrti?

	„Řekněte mi to."

	Vykašli se na soucit a hýčkání. Jane musí poznat, co je to za hrozbu a odkud přichází. Kdyby Bonnie víc obeznámila s tím, jaké existují bestie, byla by možná ještě naživu.

	„Dobrá." Rozsvítila světlo. „Já ti to teda povím, Jane."

	

	„Nenapsal to vlastním prstem," oznámil Spiro Joeovi, který čekal u svého vozu před vstupem do průjezdu. „To by bylo moc velké štěstí. Za krabicí jsme našli klacík s jedním koncem umazaným od krve. V krvi na krabici najdeme pravděpodobně částečky dřeva. Prozkoumáme klacík, jestli na něm nejsou nějaká vlákna, protože měl zřejmě rukavice. Ale co tady, sakra, vlastně pohledával?"

	„Nemám ponětí." Joe upřeně hleděl na čtyři detektivy, kteří stále ještě pátrali kolem krabice. „To mi Eva nesvěřila. Jen mi řekla o krabici a o kosti."

	„Musela z toho být pěkně šokovaná."

	„Nepochybně." Joe vlezl zpátky do auta. „Jak rychle můžete provést ty testy?"

	„Za pár dní."

	„Zřejmě je to krev toho hlídače." Nastartoval. „Dejte mi zprávu, jak budete něco vědět."

	„Kde je Eva, Joe?"

	„Nemám tušení."

	„Unos je vážný zločin."

	„To já vím." Upřel oči na Spira. „A vy zas víte, proč to děvče odvezla."

	„Do toho mi nic není. To je věc soudu. Mým úkolem je chytit ji."

	„Vaším úkolem je chytit Doma. Pochopte, proboha, co je přednější."

	Spiro se letmo usmál. „Já přece chápu, co je přednější. Ale Evu chci, protože je pro mě nejdůležitějším vodítkem k Domovi." Pronikavě se na Joea zahleděl. „Kde teda je, Joe?"

	„Povídám vám, že nevím."

	Spiro překvapeně zvedl obočí. „Panebože, vy to snad opravdu nevíte."

	„Ale přijdu na to." Zahleděl se stranou a prohlásil škrobeně: „Velmi bych ocenil každou informaci, kterou mi můžete poskytnout."

	„Páni, vidím, že vám to dalo pořádně zabrat. Jste asi zoufalý."

	„Potřebuju ji najít."

	„Divil jsem se, že se nesnažíte ukecat své oddělení, aby upustili od stíhání. Vy ji zřejmě chcete najít i za cenu toho, že půjde do vězení."

	„Vy jste se taky nesnažil stopnout to stíhání. Taky nechcete, aby běhala a skrývala se někde, kde byste se s ní nemohl spojit."

	Spiro neodpověděl.

	„Dáte mi vědět, když na něco přijdete?"

	„Snad jo." Spiro pokrčil rameny. „Tak dobrá. I když si nedělám naděje, že vy mi tu laskavost oplatíte."

	Joe nastartoval auto. „To není tak jisté. Protože tam, kde je Eva, je i Dom. Možná že budu potřebovat vaši pomoc."

	Joe už odjel a Spiro tam stále ještě stál. V ostrém světle reflektorů vypadal zachmuřenější a vyčerpanější než kdy předtím. Zavolá mu Joe, jestli najde nějakou stopu vedoucí k Evě? Nebyl si tím jistý. Tak ať nespoléhá, že on to udělá.

	No, udělal tady, co mohl.

	Ted' bylo na čase odhodit pocity a začít myslet.

	A pak se vydat na lov.

	

	„Já to pořád nemůžu pochopit," řekla Jane. „Já s váma přece nemám nic společnýho. A zrovna tak Fay."

	„Já vím."

	„Nenávidím ho. A vás taky."

	Eva sebou trhla. I když od Jane se přece taková reakce dala očekávat. „Já ti to nevyčítám. Ale faktem zůstává, že Dom pro tebe představuje nebezpečí. Musíš mi dovolit, abych se postarala o tvou ochranu."

	„Houby musím."

	„Dobrá, tak teda nemusíš. Můžeš utéct a doufat, že tě Dom třeba nenajde. Můžeš se nechat sebrat sociální péčí a pak tě budou hlídat policajti." Odmlčela se. „Ale mně jsi říkala, že policii nevěříš."

	Jane se na ni podívala.

	„Anebo můžeš jít se mnou a svěřit se do mé ochrany."

	„Já s váma nikam jít nechci." Chvíli mlčela. „Vy chcete jet do Phoenixu, že jo? Chcete udělat, co vám poručil?"

	„Asi nemám jinou volbu, ne? Je potřeba, aby ho dopadli, Jane."

	„Jo." Ležela v posteli natažená jako prkno. „Zabil Fay. Nikdy mu nic neudělala, a von ji zabil. Já toho hajzla nenávidím."

	„To já taky. Aspoň tohle máme společné."

	„Von si vážně myslí, že jsem vaše dcera? To mu snad přeskočilo."

	„Spíš asi chce, abych tomu věřila."

	Jane chvíli mlčela. „Byla mi ta Bonnie hodně podobná?"

	Eva zavrtěla hlavou. „Ne. Byla mladší, něžnější, zasněnější. Ty se spíš podobáš mně, když jsem byla v tvém věku."

	„Já vůbec nejsem jako vy."

	„Jak myslíš."

	„To se ví."

	„Ale já věřím, že dokud budeš se mnou, nic se ti nestane. On chce, abychom byly spolu. Pojedeš teda se mnou, Jane?"

	Jane se k Evě otočila zády.

	Nenaléhej. Nech ji, ať si to rozmyslí. Je chytrá.

	Eva zhasla světlo. „Ráno mi dej vědět."

	Žádná odpověď.

	Co si počne, jestli s ní Jane odmítne odjet? Tahle otázka ji nesmírně trápila.

	Bude to řešit, teprve až to bude mít před sebou.

	Někde se ukryješ.

	A nebude myslet na Joea a jeho nespravedlivá slova. Příliš to bolí.

	Joe...

	„Co to má znamenat, něžnější?"

	„Cože?"

	„Vaše holka."

	„Měla jsem ji strašně ráda. Chtěla jsem, aby všechno kolem ní bylo přívětivé a plné sluníčka. Zrovna před chvílí jsem myslela na to, že kdybych jí ukázala... Ale to už je jedno."

	„Zkrátka a dobře jste byla pitomá. Zrovna jako já, že jsem se nesvěřila Fay."

	„Asi by se to tak dalo říct."

	Opět ticho. „Řekla bych, že zas tak moc často pitomá nebejváte."

	„Jednou to stačí." 

	„Jo."

	Bože, vždyť to všechno plete. Jane se už cítí tak dost provinile. „Fayina smrt s tebou neměla nic společného, Jane. Jestli na tom má vinu kromě Doma někdo další, tak jsem to já. Proto mě, prosím, nech postarat se, aby ti taky neublížil."

	Uplynulo několik minut.

	Radši už spi. Ona ti stejně neodpoví.

	„Pojedu s várna," prohlásila Jane.

	Eva vydechla úlevou. „To je dobře."

	„Ne proto, že bych vás měla ráda. Nic k vám necejtím. Bylo by mi fuk, kdyby vás zabil. Ale jeho nenávidím. Nenávidím ho za to, co proved Fay. Nenávidím ho za to, co chce provést mně. Byla bych ráda, kdyby mu někdo podříz krk."

	„Chápu."

	Ano, chápe tu Janeinu nenávist a bezmoc, jako by to byly její vlastní city.

	Jako kdyby Jane byla její vlastní dítě.

	Okamžitě tu myšlenku zavrhla. To je přece to, co si Dom přeje, aby si byly stále bližší a dovedly se do sebe vcítit, jenže tohle mu ona nedopřeje. Od této chvíle si musí Jane držet dál od těla. To bude ostatně snadné. Jane je tvrdá a s Evou stejně nechce mít nic společného.

	K Mikeovi ovšem tak tvrdá nebyla. Když se na něj usmívala, připomínala Evě malou Bonnie. Stejná zářivá láskyplnost.

	To je bláznovství.

	Bonnie a Jane jsou každá jiná.

	Bohudík.

	Tak na ně na obě přestaň myslet. Mysli spíš na to, jak ve Phoenixu zajistit Jane bezpečnost.

	A nedovol Domovi, aby pořád všechno dirigoval.

	Je na čase vydat se na lov.

	Telefon zase zazvonil.

	Kdo to, k sakru, zase je?

	

	„Do Phoenixu?" uvažoval Mark. „To je od Atlanty hezky daleko. Možná že byste tam měla lepší možnost ukrýt to dítě." Stáli před McDonaldem a Mark hleděl dovnitř na Jane, která tam seděla v boxu a snídala.

	„To je blbost," odpověděla mu Eva. „Dneska není žádné místo dost daleko od jiného. To jste na nás upletli vy hoši z médií."

	„No jo, svůj podíl na tom technologie má." Mark si usrknul kávy. „Cestovat do Phoenixu je dost riskantní, nemyslíte?"

	„Větší riziko je zůstat tady."

	„Jak chcete tu holku chránit?"

	„Mám jistý nápad, co udělat."

	„Ale mně to nepovíte, co?"

	Zakroutila hlavou.

	„A to znamená, že taky nechcete, abych s vámi do Phoenixu jel."

	Opět zavrtěla hlavou. „Zatím nikdo neví, že jste byl do Janeina únosu namočený. Už jste mi pomohl dost."

	„Mám k tomu své důvody. Potřebuju ten příběh. Ten mi dlužíte, Evo."

	„Já vám zavolám, až se bude něco dít."

	„A to vám mám věřit?"

	„Nenechám vás ve štychu."

	Prohlížel si ji. „Ne, to byste asi neudělala." Pokrčil rameny. „Dobrá, vrátím se tedy do práce. Třeba se mi naskytne něco, co by vám mohlo pomoct. Dáte mi vědět, kde jste?"

	„Dám."

	„Jak se tam chcete dostat?"

	„Doufala jsem, že mi třeba půjčíte svůj vůz. Pojedu do Birminghamu a nechám ho na letišti."

	„A jak se vám podaří dostat se do letadla,aby vás při kontrole nepoznali? Dneska se musíte prokázat, málem i když chcete jít na záchod."

	„Nějak to vyřeším."

	„Já bych vás mohl zavézt až do Phoenixu."

	„Už jste si svoje udělal."

	„No, aspoň jsem to zkusil." Zase se podíval na Jane. „A ta holka vám nebude dělat potíže?"

	„To jsem neřekla. Je obezřetná vůči každému, tedy i vůči mně. Co jsme ráno vstaly, řekla sotva dvě věty. Ale přece jen už se s ní dá mluvit." Napřáhla ruku: „Děkuju vám za všechno, Marku."

	Potřásl jí rukou a pak do ní vložil klíčky od auta. „Nezapomeňte, že jste mou dlužnicí. Ted' vás pustím k vodě, ale ten příběh chci."

	„Však ho dostanete." Vydala se k boxu, kde seděla Jane.

	„Evo!"

	Ohlédla se přes rameno.

	Mark na ni upřeně hleděl. „Vy jste dneska ráno nějak zatraceně sebejistá."

	Ušklíbla se. „Kéž bych byla."

	„Rozhodně jste v mnohem lepší formě než včera."

	„Ráno je vždycky moudřejší večera."

	„Vždycky ne. Ale já myslím, že schováváte v rukávu nějaké eso, o kterém mi nic nepovíte."

	Zamávala mu. „Sbohem, Marku. Ozvu se."

	Mark se plete. Není vůbec sebejistá. Je vyděšená a zmatená. To, co Mark považoval za sebejistotu, to byla jen malá jiskřička naděje.

	Ale musí se jí držet.

	

	Čekal na parkovišti u birminghamského letiště.

	„Jsi pěkný idiot," prohlásil Logan, přitáhl Evu k sobě a políbil ji. „A Joe je další trestuhodný idiot, když tě nechal spadnout do téhle kaše."

	„Joe s tím nemá vůbec nic společného." Odstoupila o krok, podívala se na něho a zaplavil ji hluboký pocit bezpečí. Vyzařovala z něj upřímnost, síla a spřízněnost. „Ten o tom nemá nejmenší tušení."

	„Tos nastrojila schválně, abys toho prevíta chránila."

	„Teď se nebudeme bavit o Joeovi." Zamávala na Jane, aby vystoupila z auta. „Přivezl jsi doklady?"

	Podal jí kožené pouzdro. „Peníze v hotovosti, falešné křestní listy, dvě kreditní karty a řidičský průkaz."

	„Von je podvodník?" zeptala se Jane.

	Logan se na ni podíval. „Záleží na tom, koho se zeptáš.“

	„Na ulici dneska prodaj falešný papíry každýmu, kdo chce."

	„Já je neprodávám, já kupuju. A ty bys mohla být ráda, že jsem tyhle dokázal koupit tak rychle."

	„Jane, ten pán je John Logan. Není to žádný podvodník, je to počestný podnikatel."

	„To je ten, jak jste říkala, že nám pomůže?"

	„Nedostaly bychom se do letadla, kdybychom neměly falešné doklady."

	„Už jsem se postaral o to, kde budete bydlet, je to na předměstí Phoenixu. Posílám tam taky dva nejlepší chlapy ze své bezpečnostní služby, aby nad vámi bděli." Vzal Evu za loket. „Tak v pořádku, můžeme jít."

	„Rozloučíme se tady," řekla a odstoupila od něj. „Nechci, aby mě s tebou viděli, Logane."

	„Nerozloučíme se dřív, než budeme ve Phoenixu. Čeká tu na nás soukromé letadlo. Aspoň nebudeš riskovat, že tě někdo pozná."

	„Ne," vzepřela se. „Souhlasila jsem sice, že mi pomůžeš, když jsi v noci zavolal. Ale nechci, abys dělal ještě něco dalšího."

	„Pozdě," usmál se. „Já si umím poradit, když jde do tuhého. Jen mě sleduj."

	„Já tě nechci sledovat. Nechci mít na svědomí, že se někdo další namočí do téhle kaše."

	Přestal se usmívat. „Dobře mě poslouchej. Já tě v tomhle průšvihu nehodlám nechat samotnou. Mělas mi dávno zavolat, a ne abych se musel všechno dozvědět z druhé ruky od jednoho ze svých lidí v Atlantě."

	„Svých lidí? Tys mě dal sledovat, Logane?"

	„Jen jsem se nechal informovat o situaci." Sevřel rty. „Nebyl jsem si jistý, co všechno Joe podnikne, aby tě tu udržel."

	„Joe je můj přítel a nepodnikl..."

	„Dobře." Zvedl ruku, aby ji zarazil. „Jsem jen rád, že ses teď obrátila na mě, a ne na něj. Škoda, že se s ním nesetkám. Vymáchal bych mu v tom čumák."

	„Ale on může ztratit víc než ty. On je policajt, kdežto ty jsi..."

	„Jen obyčejný přízemní podnikatel." Logan ji postrkoval přes parkoviště k východu. „Který má dost prachů, aby po sobě dokázal zamést stopy. Tak mě taky, sakra, využij." Podíval se po Jane, která se k nim mezitím připojila. „Nemám pravdu, holka?"

	Upřeně na něj pohlédla. „Jasný. Jen ho využijte, Evo." Trochu ho to zřejmě překvapilo. „Ta je teda vypečena.“

	„Já lidi nevyužívám," řekla Eva. „Když to není bezpodmínečně nutné."

	„A proč ne?" zeptala se Jane. „Von to po vás chce. Mohly bysme ho potřebovat."

	„Ta holka má všech pět pohromadě." Naklonil hlavu. „Co kdybych ji zařadil do výcvikového programu pro svůj personál? Mám spoustu zaměstnanců, kteří..."

	„A to se z toho jako mám podělat blahem?" odpověděla mu Jane zhnuseně. „Jen ho klidně využijte, Evo."

	„Podle mínění toho dítěte se nejspíš stejně k ničemu jinému nehodím," zamumlal. „Takže mě využij, Evo."

	„Dobrá, tak nás teda doprav do Phoenixu," svolila Eva. „Ale potom koukej zmizet, Logane." 

	„O tom si promluvíme ve Phoenixu."

	

	                                         10.kapitola

	

	Když se Logan blížil k domku se střechou z červených tašek poblíž Scottsdale, byla už téměř tma. Přes husté stromoví a ozdobnou bránu ve španělském stylu Eva dům sotva zahlédla.

	Logan vystoupil z auta, vyťukal na panelu vedle brány kód a vrata se otevřela. Pak se zase vrátil do vozu. „V hale jsou v zásuvce dva dálkové ovladače," řekl Evě. „Radši je používej, abys nemusela vystupovat z auta. V chatě na severní straně od domu jsou dva strážci. Herb Broker a Juan Lopez. Budou dělat pravidelné obchůzky, ale jinak vás nebudou otravovat, pokud nestisknete některé poplašné tlačítko."

	„A kde jsou poplašná tlačítka?"

	„V kuchyni, v hlavní koupelně, v ložnicích a v obývacím pokoji vedle telefonů. Nikdy nebudeš mít k některému z nich dál než pár kroků."

	„Zdá se, že máš ten systém v malíčku."

	„Bydlím v tom domě vždycky, když sem přijedu za obchodem. Trocha bezpečnosti navíc nemůže škodit."

	„Není von přece jen nějakej gangster?" zeptala se Evy Jane.

	„Roztomilá," poznamenal pobaveně Logan.

	„Vím jistě, že není." Eva vystoupila z auta. „Je něco jako politik. Ti musí mít kolem sebe taky pořád někoho, kdo by je střežil."

	„Uf," utrousil Logan, který odemykal hlavní vchod. „Jelikož vím, jaký na ně máš názor, zůstal bych radši při tom gangsterovi. Jak tě mám přesvědčit, že existujou i čestní a oddaní politici?"

	„Už dávno jsme se přece shodli, že v tomhle se neshodneme," prohlásila Eva. Postrčila Jane dovnitř a obrátila se k Loganovi. „Logane, já ti děkuju. Ale teď už jdi."

	„Jsou tu dva pokoje pro hosty." 

	„Jdi."

	„Skočím se jen podívat, kde je kuchyň, a udělám nějakej sendvič," ozvala se Jane a vydala se po chodbě pryč od nich.

	„Vidíš to, nemůže vidět, jak mě vyhazuješ. Myslím, že se jí zamlouvám. Je to šikovná holka."

	„Nesmíš zaměňovat lhostejnost a přízeň." Eva založila ruce na prsou. „A teď už doopravdy běž."

	„Nejsem jí lhostejný. Kdybychom si na sebe trochu zvykli, určitě bychom spolu dobře vycházeli. Trochu mi připomíná tebe v době, kdy jsme se poznali."

	„Vůbec mi není podobná."

	Dlouze hvízdl. „A jéje, teď jsem do něčeho šlápnul."

	„Běž už, Logane. Prosím."

	Usmál se a přejel jí prstem po tváři. „Už jdu. Lichotí mi, že se mě snažíš tak chránit."

	Joeovi to nelichotí. Joe zuří a je úplně bez sebe. Ať jde do háje.

	„Můžu pro tebe ještě něco udělat?"

	„Doufám, že je tady počítač a k němu dost programů."

	„Ale prosím tě, nezapomeň, že počítače vyrábím. V pracovně máš taky výbornou knihovnu."

	„Tak potom je tu všechno, co potřebuju."

	„V obou hlavních ložnicích najdete taky oblečení. Nejsem si ale jistý, jestli jsme se s velikostí pro Jane strefili. Na deset let je trochu malá."

	„Je dost velká na to, aby se dokázala prosadit."

	„To jsem si všiml." Naklonil se k Evě a políbil ji. „No tak já půjdu. Kdybys mě potřebovala, budu v hotelu Camelback."

	„Sakra, Logane, já jsem myslela, že se vrátíš do Monterey."

	„To já vím." Dal se dolů po schodech. „Tohle auto z půjčovny ti tu nechám. Půjdu dozadu do chaty a řeknu některému ze strážných, aby mě odvezl."

	„Poslyš, Logane! Už jsem toho od tebe dostala víc než dost. Jestli ti způsobím nějaké trable, tak si to neodpustím."

	„Tak dobrá. Chytrému člověku jen prospěje, když se vůči němu někdo cítí provinile. A pro mě je to známka, že ti na mně záleží."

	„O tom přece nikdy nebylo pochyb, to snad víš. Po všem, co jsme spolu prožili, bych musela být nějaký robot, aby mi na tobě nezáleželo."

	Usmál se na ni přes rameno. „Na to já taky sázím."

	„Logane!"

	Zavrtěl hlavou. „Ne. Můžeš mi zabránit, abych s tebou bydlel v jednom domě, ale nezabráníš mi, abych byl někde poblíž." Mrkl na ni. „Nehledě na to, že se nemůžu dočkat okamžiku, kdy Joe zjistí, že jsem ti pomohl právě já."

	Než se zmohla na odpověď, zmizel za rohem.

	Neměla mu asi vůbec dovolit, aby jí pomáhal. Pro Logana je omezená účast neznámý pojem.

	Ne, to vlastně není pravda. Vždycky se opravdu poctivě snažil chovat podle pravidel, která pro jejich vztah stanovila ona. Nikdy na ni nechtěl příliš spěchat ani naléhat. Když člověk vezme v úvahu jeho dominantní povahu, muselo to pro něj být dost těžké a Eva si ho o to víc vážila.

	Tentokrát dosáhla aspoň částečného vítězství. A to byl v Loganově případě mimořádný úspěch. Později si třeba bude vyčítat, že ho přinutila odjet. Teď však má před sebou práci. Ze všeho nejdřív musí zavolat mámě a zjistit, jak to s ní vypadá.

	Přistoupila ke stolu v hale a vyťukala číslo matčina mobilu. Na třetí zazvonění se Sandra ohlásila.

	„Je všechno v pořádku?" ptala se Eva.

	„Jak se to vezme. Ten tvůj vrahoun se sice neobjevil, zato Ron málem zaškrtil Mikea. Toho kluka snad nikdo v životě ještě nepřinutil ke koupeli. Málem už nám utekl zpátky na ulici."

	„A sakra."

	„Nedělej si s tím hlavu. Nakonec to zvládli. Ron má rád překážky. Vlastně ho podplatil. Slíbil mu, že mu každý den, kdy se vykoupe, přinese večeři od McDonalda." Matka se zachichotala. „Skočil mu na to. I když pro mě je to vlastně urážka."

	„Všechny děti zbožňujou McDonalda."

	„Jen se mě nesnaž utěšovat. Obě víme, že jsem mizerná kuchařka. A co ty?"

	„Jde to. Budu se snažit ozvat se ti každý druhý den. Kdyby se naskytl nějaký problém nebo něco jen trochu podezřelého, hned mi zavolej."

	„To víš, že jo." Sandra chvíli mlčela a pak řekla: „Joe nemá tušení, kde jsi a co děláš."

	„Tak je to nejlepší."

	„Evo, on má nervy na prasknutí. Takhle jsem ho ještě nikdy neviděla."

	„Nic mu neříkej."

	„Ale vždyť je to náš přítel. Byla bych klidnější, kdyby byl s tebou. Proč bych mu nemohla..."

	„Ne, mami."

	„Tak jo." Povzdychla si. „Jenže on mě snad úplně umoří."

	„Ty jsi tvrdá. Něco vydržíš."

	„Ale on je tvrdší. Naštěstí mě má rád, takže mě snad nepřeválcuje úplně. Nechtěla bys mi říct, kde jsi?"

	„Ve Phoenixu."

	„A ani tohle nesmím Joeovi říct?"

	„Prosím."

	„Děláš chybu."

	„Už musím končit, mami. Dávej na sebe pozor."

	„Ty na sebe dávej pozor."

	Eva pomalu položila telefon. Joe se pustil do toho, co umí nejlépe. Vydal se na lov. Jaký další krok podnikne...

	„Dáte si sendvič?" Jane stála za ní. „Je s krocanem. Nachystala jsem dva."

	„Díky." Neměla hlad, ale tenhle vstřícný krok byl první, který Jane od chvíle, kdy souhlasila s tím, že pojede do Phoenixu, učinila. „Dám si ráda." Eva šla za ní přes halu do kuchyně. „Obávám se, že co se jídla týče, budeme si muset nějak poradit samy. Já bohužel nejsem žádná slavná kuchařka."

	„Určitě lepší než vaše máma." Vyskočila na stoličku u kuchyňského pultu.

	„Třeba změníš názor, nemám moc zkušeností."

	Jedly spolu v družném mlčení.

	„Já můžu taky něco pomoct," navrhla náhle Jane. „U jedněch pěstounů jsem většinou vařila já."

	„To bylo u těch Carboniových? Paní Eisleyová mi říkala, žes u nich dostávala pěkně zabrat."

	„To teda jo." Jane dojedla svůj sendvič. „Nechcete, abych taky pomáhala s úklidem?"

	„Ono toho tak moc nebude. To zvládnu." Pak ji něco napadlo. „Logan říkal, že prý je tu dobrá knihovna. Nevím, jestli by sis tam pro sebe něco našla, ale..."

	„Knížky?" Jane se celá rozzářila. „Tady jsou knížky?"

	Honem zase utlumila záblesk nadšení. „No, možná se na ně mrknu. Stejně asi nebudu mít nic na práci." Slezla ze stoličky, odnesla talíř do dřezu a pustila na něj vodu. „Ten Logan vás má nejspíš dost rád. Spíte s ním?"

	Eva zamrkala. Kristepane, té holce je teprve deset. Deset let, ale rozhodně už to není dítě. Možná toho ve svém krátkém životě poznala víc než leckterá třicetiletá. „Do toho ti nic není."

	Jane pokrčila rameny. „Že toho pro nás tolik dělá. Tak mě jen napadlo, jestli mu za to nemusíte zaplatit."

	Platit sexem. Další aspekt života na ulici. Součástí Evina dětství byl každodenní kontakt s prostitutkami a podobné zkušenosti zřejmě prožívala i Jane. „Víš, Logan je můj přítel. Přátelé nepožadují, aby se jim platilo. Je to dobrý chlap." A s úsměvem dodala: „A žádný gangster."

	„Však jsem to taky nemyslela vážně. Jen mě zajímalo, jestli ho dokážu nasrat."

	„Jane!"

	„Jemu to nevadilo. Není to žádná měkkota. Kdeže je ta knihovna?"

	„Nemám tušení."

	Jane namířila ke dveřím. „Já už ji najdu."

	„Jestli ti to nevadí, tak až si nějaké knížky vybereš, odnes si je do jiného pokoje. Já tam budu muset pracovat na počítači."

	„Proč?"

	„Musím zkusit, jestli se mi podaří dostat se ke starším zprávám místních novin."

	„Jé, že vy chcete najít tu zabitou ženskou?"

	Přikývla. „Nemám moc čeho se chytit. Dom si dal náramně záležet, aby mi neposkytl dost informací. Jenom to, že k té vraždě došlo před pěti nebo šesti měsíci, že to byla zpěvačka a že se její mrtvola nenašla. Takže budu spíš hledat, jestli se někdo nepohřešuje, a ne vraždu."

	„Nebudu vám překážet." Jane se vytratila dolů do haly.

	Alespoň se nemusí starat, jak tu malou zabavit. Zdá se, že Jane je vášnivá čtenářka a už se nemůže dočkat, až najde knihovnu. Co se Evy týče, nejdřív se osprchuje, převleče se do džínsů a trička a vrhne se k počítači.

	

	„Chcete kafe?" Jane postavila Evě na stůl konvici a šálek. „Bude možná moc silný, ale já ho jiný neumím."

	„To bude fajn." Eva se opřela v židli dozadu a mnula si oči. „Tos nemusela."

	„Kdybych musela, tak bych to nedělala." Jane se na druhém konci pokoje stočila do koženého křesla. „Asi nemůžete nic najít, že jo?"

	Eva zakroutila hlavou. „Prošla jsem už sedm měsíců nazpátek. Třeba mi lhal." Nalila si kávu. „Už je půlnoc pryč. Neměla bys být v posteli?"

	„Proč?"

	„Copak nejsi utahaná?"

	Jane zvedla bradu. „A vy?"

	Momentálně byla na nějaké hašteření opravdu příliš unavená. Zatvářila se potutelně a navrhla: „Jo, leda že bych tady k té práci posadila tebe a sama si šla lehnout."

	„Klidně to zkusím. Ale ve škole máme Mac. Co je tohle za počítač?"

	„Logan." Dneska jsou děti o tolik pokročilejší, než byla ona v tomhle věku.

	„Logan?"

	„John Logan totiž vyrábí počítače."

	„Jako Bill Gates?"

	„Tak nějak. Ale hardware, ne software. A vůbec si nejsou podobní. Našla sis něco ke čtení?"

	Přikývla. „Takovou knihu o vědcích, co se snažej objevit Tróju. Je to bezva." Odmlčela se. „A taky knihu o soudním sochařství. Povídala jste, že se tím živíte. Ta kniha je vaše?"

	„Ne, Logan si mě najal, abych pracovala na jednom případu, a vždycky si o věci rád udělá předem představu."

	„Ty obrázky jsou teda hnusný."

	Eva přikývla.

	„Fakt to dokážete dělat?"

	„Fakt jo."

	„A proč?"

	„Je to moje práce. A někdy to pomůže rodičům, co někoho ztratili, že se začnou cítit trošičku lip."

	„Bylo by nejlepší, kdyby se na to vykašlali a přestali na to myslet."

	„To bys udělala ty?"

	„Samo. Proč ne?" Jane se na ni vzdorně podívala. „Já jsem na Fay nemyslela od chvíle, co jí to proved. Na co taky?"

	Eva se na ni pochybovačně podívala.

	„Je to pravda. Myslela jsem akorát na toho sviňáka, co to udělal, ale na ni ne." Vstala. „Já jdu teda do postele." A vypochodovala z místnosti.

	Tak plná bolesti. Co by mohlo přimět tohle poraněné dítě, aby aspoň trochu ubralo z výšky těch zdí, které si kolem sebe staví? Ale byla by chyba pokoušet se tuhle její bariéru překročit. Teď by to byl ten nejriskantnější přístup.

	Nejjistější by teď pro obě bylo, kdyby se podařilo najít tu zmizelou ženu. Jestli ovšem Dom skutečně nějakou ženu zabil. Jak už se Eva zmínila Jane, je možné, že jí lhal, aby ji odlákal z Atlanty.

	Ale proč do Phoenixu?

	Tvrdil, že má to město rád. Možná že je ve zdejším vzduchu něco, co povzbuzuje...

	Přestaň to rozebírat a dej se zase do práce. V novinách z doby před pěti až sedmi měsíci, kdy údajně vraždu spáchal, nenašla nic. Snad by měla pokračovat ještě o něco nazpátek. Anebo naopak. Musí prohlédnout i noviny ze současné doby.

	Třicátého ledna, ani ne před měsícem.

	Debby Jordánové bylo něco přes třicet, byla vdaná a měla dva synky. Zmizela cestou na zkoušku kostelního sboru.

	Měla prý moc krásný hlas. Soprán.

	Eva si okopírovala první zprávu o zmizení a pak všechny následující články.

	Když se Debby nevrátila domů, našel manžel její auto na parkovišti před kostelem.

	Vyšetřováním se nezjistilo nic.

	Církev vypsala odměnu dva tisíce dolarů za jakoukoli zprávu.

	Noviny otiskly rozhovory s dalšími členy sboru, kteří vesměs chválili její milou povahu i příjemný hlas. „Byl to přímo andělsky čistý soprán."

	Řada dojemných fotografií manžela a obou malých chlapců...

	Debby Jordánová.

	Eva se opřela zády o židli a zavřela oči. Jak se musel Dom bavit, když před ní trousil lži a matoucí poznámky. Udělal jsi, Dome, cos mohl, abys mi to ztížil, ale já jsem ji přece jen našla, hajzle jeden.

	Bylo jí tak nanic, že ani nedokázala vychutnat uspokojení. Žena, která měla spoustu důvodů proč žít, je najednou mrtvá. S její smrtí už Eva nemůže nic udělat. Ale může pomoci odhalit toho člověka, který to spáchal. A prvním krokem je najít její tělo.

	Dobrá. Jelikož tohle po ní požadoval i Dom, jistě jí k tomu poskytl ještě nějaký další klíč. Uvažuj. Vzpomeň si na každé slovo, které o Debby Jordánové řekl.

	Ona mi ukázala světlo, tak jsem já zase ukázal světlo jí.

	Ona mi ozářila cestu.

	]e důležité abychom měli svou cestu osvětlenou, že ?

	Pomalu se vztyčila na židli.

	Rýsovala se tu jistá možnost, pokud ji ovšem nevodil za nos.

	Indiáni tomu místu říkali Proudy měsíčního světla.

	Vodopády Talladega.

	Co to vykládal Charlie o těch dvou vraždách ve Phoenixu?

	Před třemi měsíci byly nalezeny dvě kostry v Santa Luz.

	Vyskočila a vrhla se ke knihovně. Slovník. Modli se, ať má Logan španělský slovník. Jeden našla a rychle v něm listovala.

	San... svatý.

	Třásly se jí ruce, ale obracela další stránky.

	Luz... světlo.

	Ano!

	Světlo.

	Zhluboka se nadechla.

	Už to mám, ty všiváku. Mám to. A teď mi jen popřej trochu času a najdu i Debby Jordánovou.

	Pak se sklonila k počítači a připojila se na internet. Vyťukala jediné slovo.

	Kadáver.

	

	„Kam to jedem?" vyptávala se Jane, která z okénka vozu pozorovala krajinu s porostem kaktusů. „Tady je přece jen poušť."

	„Už tam brzy budeme."

	„Kde?"

	„Říkala jsem ti, že potřebuju někoho, kdo mi pomůže hledat Debby Jordanovou. A tady poblíž žije osoba, která by mi tu pomoc mohla poskytnout."

	Jane se ohlédla dozadu. „Někdo nás sleduje."

	„Já vím. To je jeden z té Loganovy ochranky."

	„A jó." Jane se podívala dozadu z okénka. „Tady je to ale hnusný. Hnědá placka. Doma se mi to líbí víc."

	„Mně taky. Ale jak se blížíme k horám, začíná to být zelenější."

	„Maličko."

	Ale kde je ta odbočka? Směr byl v internetovém adresáři udaný přesně, ale zatím byla vidět jen... Tady je to!

	Dřevěná tabulka, na ní šipka a jediné slovo.

	Patrick.

	Odbočila doleva na hrbolatou prašnou cestu. Ještě jednu míli a bude na ranči.

	„Patrick?"

	„Tak se jmenuje ta osoba, která by nám měla pomoct. Sarah Patricková. Živí se výcvikem psů."

	Jane se rozzářila: „Psů?"

	Bylo to poprvé, co se od chvíle, kdy opustila kamaráda Mikea, usmála.

	„Tohle jsou ale služební psi, žádní mazlíčci."

	„A jakou dělají službu?"

	„Ona je trénuje na poslušnost. Ale když jsem pátrala v místních novinách, našla jsem o ní několik článků. Je členkou dobrovolného průzkumného a záchranného týmu, který má sídlo v Tucsonu, a taky má spojení s ATF. Před pár lety pátrala se svým psem po obětech bombového útoku v Oklahoma City a v Tegucigalpě, kde zase řádil hurikán Mitch, a taky byli v Iránu po tom zemětřesení."

	„A co tam dělali?"

	„Snažili se najít lidi, kteří přežili v troskách. A později i mrtvá těla. Ten pes slečny Patrickové má zřejmě úžasně dobrý čich."

	„Von ty mrtvoly vyčuchal?"

	„K tomu jsou pátrací a záchranářští psi cvičeni. Jsou ohromně bystří. I atlantská policie občas používá k hledání mrtvol psy."

	„A na to vy ho potřebujete, jo? Aby našel tu ženskou, co ji Dom zamordoval?"

	Eva přikývla. „Podívej, tady je ten ranč."

	Jestli se tomu ovšem dalo říkat ranč. Stál tam srub, řada prostorných drátěných kotců a veliký výběh s vybavením, které by se hodilo i na hřiště pro děti. Vedle srubu byl zaparkován starý džíp s vybledlým a oprýskaným zeleným lakem.

	„Nevidím žádný psy," řekla Jane zklamaně. „Kotce jsou prázdný. Asi to nebude moc dobrá trenérka, když si ji nikdo nenajímá."

	Eva zaparkovala před srubem. „Nedělej předčasné závěry. Možná že má zrovna horší období. Každé podnikání..."

	Dveře se rozletěly a ze srubu vyšla žena ve světlých šortkách a kostkované košili. „Zabloudily jste?"

	„Vy jste Sarah Patricková?"

	Žena přikývla. „Počkejte, budu hádat. Vy jste asi z personální pokladny nakladatelství, ne? Kde máte kytku a šek se šesti nulama?"

	Eva zamrkala.

	„No, vidím, že nejste." Sarah Patricková vzdychla. „Nedá se nic dělat. Prachy by mě třeba zkazily, ale kytka by se mi líbila. Tady se nedá pěstovat nic. Je tady samej písek." S úsměvem přistoupila blíž k vozu a zadívala se okénkem na Jane. „Ale dětičky jsou taky jako kytičky. Já se jmenuju Sarah, a jak ty?"

	„Jane."

	„Dneska je strašně horko. Pojď dovnitř a dej si trochu limonády, Jane." Sklouzla pohledem k Evě. „A vy taky. Ledaže byste byla od berňáku. V tom případě bych na vás pustila svého psa."

	Eva se usmála. „Já jsem Eva Duncanová. A nemusíte se bát. Přijela jsem vám nabídnout práci."

	„Před berňákem se musí mít na pozoru každej. Já vydělám tak akorát na to, abych uživila sebe a Montyho, ale jsem na volný noze, takže moje daňový přiznání je vždycky středem zájmu. Nikdy nedokážou pochopit, že Montyho uvádím jako svého zaměstnance."

	Eva šla za Sarah Patrickovou do domu. „Montyho?"

	„Tady ho máme." Žena pokynula ke krbu.

	Na podlaze ležel jak dlouhý tak široký zlatý retrívr. Když vešly, zvedl hlavu, zívl a zamával ocasem.

	„Strašnej lenoch," podotkla Sarah a přistoupila k lednici. „Zrovna jsme se vrátili z běhu na tři míle, a já na zhroucení nejsem."

	„Vy na sobě nemáte takovej kožich," namítla dotčeně Jane, která si klekla vedle psa na podlahu. „Von se zkrátka přehřál."

	Monty k ní pozvedl truchlivé oči a olízl jí ruku.

	Eva s překvapením zjistila, že Jane přímo roztává. Obrátila se k Sarah. „Je krásný, ale nechápu, jaké problémy vám může dělat s berňákem."

	Sarah se usmála. „Jen tak pro zábavu jsem zkusila, jestli mi to projde. Všechno šlo dobře, ale pak mi udělali kontrolu." Nalila do dvou sklenic limonádu. „Koukám, že Jane nestojí o to, abych ji teď vyrušovala. Posaďte se." Sama přešla ke dřezu a opřela se o něj. „Budu k vám milosrdná a zůstanu po směru větru. Ještě jsem se nestačila osprchovat."

	Opálená tvář i nohy se jí skutečně leskly potem. Sarah Patrickové bylo asi tak ke třiceti, nebyla moc vysoká, měla tmavé, nakrátko ostříhané vlasy a šlachovitou štihlou postavu. Nebyla to žádná krasavice, ale na první pohled musela každého zaujmout velkýma, jiskřivýma hnědýma očima a pěkně utvářenými ústy. A každého musela upoutat také nezlomná energie, která z ní vyzařovala.

	„Ta malá je vaše?" zeptala se s pohledem upřeným na Jane. „Je ohromně něžná. Něha je krásná."

	Jane skutečně v té chvíli byla něžná, to viděla i Eva. Kdo by si byl pomyslel, že si Jane podmaní nějaký hafan? „Ne, není moje."

	„Mám děti ráda," řekla Sarah.

	„Sama nemáte žádné?"

	Zavrtěla hlavou. „Dokonce nemám ani manžela." Zajiskřilo jí v očích. „Díky Bohu. I tak mám svých starostí dost."

	„To tu žijete sama?" podivila se Eva. „Neměla byste zveřejňovat, kde bydlíte."

	„Jsem samotářka. A umím se o sebe postarat." Pohlédla na retrívra. „A kromě toho mám senzačního hlídacího psa. Nevidíte?"

	Senzační hlídací pes se převalil na záda, do té nejodevzdanější polohy, a mezi předními packami si laškovně přidržoval Janeinu ruku. Slastně kňučel a natahoval krk, aby se mohl mazlit s její dlaní.

	„Jo, to teda vidím," přisvědčila pochybovačně Eva.

	Sarah se zakuckala smíchy. „Vidím, že nemáte moc velkou důvěru v můj tréninkový program. Monty není nijak zvláštní vzor. Má určité psychické problémy. Není si jistý, kdo z nás dvou je vlastně pes."

	„Je to kouzelné zvíře."

	Sarah změkly rysy. „To bych řekla." Postavila sklenici do dřezu. „Od koho jste na mě dostala doporučení jako na trenérku?"

	„Našla jsem si vás na internetu."

	„Úplně jsem zapomněla, že tam mám taky stránku. Už je to pár let, a zatím na to ještě nikdo nereagoval. Každého nejspíš trochu odradí, když si přečte pokyny, jak se ke mně dostat." Znovu na Evu upřela oči. „Jak to, že to neodradilo vás?"

	„Protože vás potřebuju."

	„Určitě byste našla nějakého trenéra víc po ruce."

	„Potřebuju psa na vyhledávání mrtvol."

	Sarah ztuhla. „To jsem si mohla myslet. Odkud jste? Z ATF? Poslal vás Madden?"

	„Žádný ATF, žádný berňák. A Maddena vůbec neznám."

	„Taky bych ho radši neznala. To je jediné plus pro vás." Potřásla hlavou. „Nemám zájem. Jste teda od policie? Můžu vám doporučit řadu psovodů, kteří spolupracují s policií."

	„Ale já chci vás. Podle toho, co jsem si přečetla v novinách, jste v tomhle oboru nejlepší."

	„Já nejsem nejlepší. To Monty je nejlepší."

	„Pochybuju, že bych se dohodla přímo s ním."

	„Ale se mnou se taky nedohodnete."

	„Prosím vás. Bude to jen na pár dní."

	Sarah zavrtěla hlavou.

	„Nevypadá to, že byste měla moc práce. A já vám zaplatím víc, než normálně vyděláte."

	„Už jsem řekla, že ne."

	„Ale proč?"

	„Hledání mrtvol nemám ráda."

	„Ale děláte to."

	Podívala se stranou. „Ano, dělám."

	„Tak to udělejte i pro mě."

	„Mám dojem, že je načase, abyste šly."

	Eva vstala. „Prosím vás, rozmyslete si to. Já vás fakt potřebuju."

	„No, a já zase nepotřebuju tuhle práci." Obrátila se k Jane a k psovi. „Pojď, Monty. Přestaň ze sebe konečně dělat idiota." Luskla prsty.

	To, co následovalo, bylo ohromující. Monty sebou mrskl, vyskočil na nohy a ve zlomku vteřiny stál Sarah po boku. Celé jeho chování se úplně změnilo. Teď byl živý, nabitý energií a se soustředěným zaujetím zíral na Sarah.

	„Ten ale umí poslouchat," řekla Eva. „Myslím, že vůbec nemůže být pochyb, kdo je pes a kdo jeho pán."

	„Já nejsem jeho pán. My jsme partneři. Monty poslouchá, protože ví, že existují situace, kdy by nás oba mohlo stát život, kdyby mě neposlechl." Kráčela ke dveřím a Monty v patách za ní. „A teď už, prosím, odejděte. Nemůžu vám zkrátka vyhovět."

	„Hrozně mě mrzí, že se na to díváte takhle. Pojď, Jane."

	Jane se na Sarah zamračila. „Neměla byste ho nechat běhat, když je takhle horko. To mu nedělá dobře."

	„Ba ne, to mu dělá dobře. Každý den běháme pět mil v zimě v létě. Musíme se udržovat ve formě a musíme snést jakoukoli teplotu. Je to důležité."

	„Ale von je pak unavenej." Jane se natáhla, aby polaskala svého miláčka. „Neměla byste..." Jenže Monty před její rukou uhnul. „Proč to dělá? Já myslela, že mě má rád."

	„On tě má rád. Jenže teď je v pracovním postoji."

	„Pojďme, Jane." Eva zamířila k vozu.

	Jane se za ní váhavě vlekla a každou chvíli se ohlížela na Montyho a Sarah Patrickovou. „Takhle se mi nelíbí. Předtím byl docela jinej."

	Ano, oba byli jiní do té chvíle, než se Eva zmínila o hledání mrtvol. Žena a pes, stojící ve dveřích, už nebyli tou dvojicí, která je přivítala ve srubu. Na ženině tváři už nebyl ani náznak humoru nebo vřelosti. Vypadala neoblomně jako skála a Monty Evě připadal jako čarodějův učeň, který už s nimi nechce mít nic společného a věří pouze Sarah.

	„Je to strašně důležité," zavolala ještě Eva na Sarah. „Uvažujte o tom."

	Sarah zakroutila hlavou.

	„Nebude vám vadit, když se vám ještě ozvu,jestli jste nezměnila názor?"

	„Já svůj názor nezměním."

	Eva nastartovala auto.

	„Počkejte." Sarah pohlédla na Janein zklamaný obličej a pak se podívala na Montyho. „Jdi se rozloučit, Monty," řekla a zase luskla prsty.

	Metamorfóza. Monty vyrazil ze srubu, postavil se na zadní u dveří na straně spolujezdce a pokoušel se dostat k Jane stočeným okénkem.

	Jane otevřela dveře a Monty byl rázem u ní, prakticky na klíně, kňučel a olizoval ji. Zabořila mu obličej do kožichu na krku a pevně ho k sobě přitiskla.

	„Tak dost," řekla Sarah.

	Monty uštědřil Jane poslední mlaskavý polibek a odběhl zpátky. Sedl si, ale ocasem tloukl do země jako do bubnu.

	„Děkuju vám," řekla Eva.

	Sarah pokrčila rameny. „Jak to mám vysvětlit? Jsem blázen do dětí a do psů."

	„Tak si poslechněte, co vám chci povědět. Mohla byste pomoct..."

	Sarah zašla do srubu a zavřela dveře.

	Eva zoufale zaskřípala zuby. Ta ženská je ale paličatá.

	„Nechala Montyho venku," poznamenala Jane. „Co když uteče a ztratí se?"

	„Ten se neztratí." Rozjela se a podívala se na Montyho ve zpětném zrcátku. Ne, už to nebyl čarodějnický pomocník, zase to byl ten milý pes, pod jehož vlivem

	Jane roztála. Otočil se, doťapkal ke dveřím a uhodil do nich přední tlapou. Dveře se ihned otevřely a on vešel do srubu. „Ona se o něj dobře stará."

	„Nutí ho běhat." Jane se zakabonila. „Asi ji nemám ráda."

	„Já ano. Když je někdo příliš měkký, nadělá to někdy víc škody než užitku."

	„Ale on je pes. Ten to nepochopí."

	Že ne? Eva si vzpomněla, jak zvláštně na ni zapůsobilo, když se Sarah podívala Montymu do očí a dovolila mu, aby se šel rozloučit. Bylo to, jako kdyby jeden druhému četl z duše.

	Čarodějův učeň...

	Hloupost. Ten zlatý retrívr není žádný zázrak. I když zaujímal pracovní postoj, byl spíš ukázněný než hrozivý.

	„Říkáte, že ji máte ráda, i když pro vás nechce udělat, co potřebujete?" zeptala se Jane.

	„Třeba změní názor."

	Jane se na ni skepticky zadívala.

	Eva byla taky skeptická. „Ještě jí potom zavolám." Mezitím si zase zapne internet a poohlédne se po jiných nabídkách.

	Tušila, že Sarah zřejmě nedokáže přimět, aby změnila rozhodnutí.

	

	Sotva vkročila do domu, zazvonil telefon.

	„Tak co, sehnalas ji?" zeptal se hned Logan.

	„Tys mě dal sledovat!"

	„Chtělas přece pro tu malou nějakou ochranu."

	„A předpokládám, že ti taky sdělili, ke komu jsem jda.«

	„K Sarah Patrickové. Pes vycvičený na mrtvoly. To je dobrý nápad."

	„Jenže ona mě odmítla."

	„Nabídlas jí dost peněz?"

	„Tak daleko jsme se vůbec nedostaly. Ve chvíli, kdy jsem se zmínila, že potřebuju Montyho na hledání mrtvol, zmrzla jako rampouch. Začala mi předhazovat, že jsem asi z ATF a jestli mě na ni neposlal nějaký Madden, kterého zřejmě nemá ani trochu v lásce."

	„Chceš, abych ti pomohl?"

	„Ne, chci, abys od toho dal ruce pryč. Když nezískám Sarah, seženu někoho jiného, kdo mi pomůže."

	„Ale nejradši bys chtěla Sarah Patrickovou."

	„Samozřejmě. Jednak je v tom oboru nejlepší a jednak je samotářka. U ní bych měla větší jistotu, že mě nepráskne policii." Pak suše dodala: „A nemůže vystát berňák, což dokazuje, že je pro tebe ten správný typ."

	„To tedy určitě."

	„No, když nemůžu získat ji, musím najít někoho, kdo je skoro tak dobrý jako ona."

	„Mohl bych zkusit..."

	„Ne, Logane, nepleť se do toho." Zavěsila.

	„My už se na Montyho nepojedem podívat?" zeptala se Jane.

	Dobrý Bože, ona to říká téměř toužebně. „Měla jsi někdy psa, Jane?"

	Jane zakroutila hlavou.

	Evě jí bylo líto. Jane se do Montyho beznadějně zamilovala. A nebylo divu. Byl opravdu k pomilování. „Zítra to ještě zkusím."

	„No když chcete. Je docela fajn, ale zas tak moc o něj nestojím." Jane zamířila do haly. „Radši si půjdu číst."

	Nestojíš, to určitě. Prostě okolo sebe zase začínáš stavět své zdi. Což je naprosto přirozená reakce dítěte, které za svůj krátký život zažilo až příliš mnoho zrady. Eva nemůže dopustit, aby Jane zase uklouzla příležitost, jak prožít trochu vřelé náklonnosti.

	Pokusí se ještě jednou zlákat Sarah Patrickovou i Montyho, a jestli se jí to nepovede, sežene jiného psovoda, který bude mít také tak chytrého a milého psa, jako je Monty.

	Blbost. To se nemůže podařit.

	Sakra.

	Popadla telefon a zavolala informace, aby jí řekli telefonní číslo hotelu Camelback.
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	Noc v poušti byla chladná, a jak Sarah klusala, šlehaly ji do obličeje ostré a studené závany větru. Monty běžel vedle ní a udával jí tempo. Cítila, jak jí žilami proudí krev a jak se jí napínají lýtkové svaly.

	Monty začal být neklidný. Cítila to. Nikdy by ji bez dovolení neopustil, ale všechno ho nutilo vyrazit vpřed. Když byli v půlce stoupání, zvolnila běh.

	Monty se po ní ohlédl.

	Zakuckala se. „Tak běž. Nandej mi to. Utíkej."

	Monty letěl vpřed.

	Sledovala, jak se blíží k vrcholu a jak mu měsíční světlo vytváří na zlaté srsti stříbrný odlesk. Nádherný... Vědci tvrdí, že psi pocházejí z vlků, ale ona Montyho spojovala s divokými šelmami jenom ve vzácných okamžicích, jako byl právě tento.

	Čekal na ni na vrcholu pahorku.

	Téměř cítila jeho uspokojení.

	Chudinko.

	„Mám jen dvě nohy, ne čtyři." Zastavila se a popadala dech. „A mám podezření, že jsi z poloviny kamzík."

	Výmluvy.

	Monty přiskočil a přátelsky se k ní přitiskl.

	Ticho. Vítr. Noc.

	Zavřela oči a všechno to vychutnávala. Bože, to je požitek.

	Monty zaskučel.

	Otevřela oči a podívala se na něj. „Co se děje?"

	Upřeně hleděl na srub, který ležel daleko pod nimi.

	„Monty?"

	Přistoupila blíž ke kraji svahu a pak to také spatřila. Světla. Ke srubu se blížilo auto.

	Ztuhla. Že by znovu Eva Duncanová? Snad se včera vyjádřila dost jasně. Ale Eva na ni zapůsobila jako velice rozhodná žena. Možná že se odhodlala rozjet se za ní a zkusit to ještě jednou.

	Nejlepší by bylo zůstat prostě na místě tak dlouho, dokud to tu ženskou neomrzí a nevrátí se domů.

	Monty se však rozhodl jinak.

	Vyrazil už po cestě dolů.

	„Řekla jsem snad, že běžíme dolů?"

	Ta malá.

	Monty miluje děti a na malou Jane si dobře pamatoval.

	No dobrá. Tak se na tu Evu Duncanovou podíváme, vezmeme to zkrátka a zbavíme se jí.

	Sarah klusala ze svahu dolů. „Sakra, počkej na mě." 

	Dítě...

	Ale tohle není auto Evy Duncanové.

	Že by Madden?

	Zastavila se na místě s tlukoucím srdcem. „Monty?"

	Monty zůstal strnule stát, zřejmě v jejím hlase zaslechl paniku. Obrátil se na ni. 

	Strach?

	Jasně, má strach.

	Žádné dítě.

	„Myslím, že ne."

	Co má dělat? Utéct? Nebo se Maddenovi postavit tvaří v tvář?

	I když často s Montym bývali celé dny ze srubu pryč, vždycky, když se vrátili, byl tu Madden. Ze zkušenosti věděla, že je nesmírně vytrvalý.

	No tak dobrá, sem s ním. Když bude chtít, může vždycky později zmizet.

	Kráčela dál a Monty se jí úzkostlivě držel.

	Pomoc ?

	„Ne, je to v pořádku."

	Monty zakňučel.

	„Povídám, že je to v pořádku, sakra."

	„Slečna Patricková?" U dveří do srubu čekal nějaký člověk. „Mohl bych s vámi, prosím, mluvit? Jmenuju se John Logan."

	Tak to není Madden.

	Monty ucítil její úlevu a začal vrtět ohonem.

	„Věčný optimista," zamumlala. „Víš, že to může být výběrčí daní?"

	„Slečna Patricková?"

	Šla rovnou k němu. „Je už po deváté večer a Monty a já chodíme spát brzy. Zavolejte mi ráno."

	„Vážil jsem sem dlouhou cestu a potřebuju s vámi nutně mluvit hned teď." Usmál se. „Ujištuju vás, že mé úmysly jsou naprosto počestné."

	Šaty i boty měl skutečně bez poskvrnky, ale to má i kdejaký drogový dealer. „Nemám ráda návštěvy takhle pozdě večer."

	„Eva říkala, že s vámi není snadné pořízení."

	To si mohla myslet. „Eva Duncanová? Ta vás sem poslala?"

	„Ne tak docela. Byl to můj nápad, ale opravdu mě požádala o malou pomoc." S obdivem se zahleděl na Montyho. „Krásné zvíře."

	Sám byl taky krásné zvíře. Štihlý jako puma. Ale pumy bývají nebezpečné. „Ano, to je." Otevřela dveře. „A taky je unavený. Dobrou noc, pane Logane."

	„Počkejte." Přestal se usmívat. „Můžu jít dál? Čekám totiž telefonický hovor."

	„Na můj telefon?"

	„Byl jsem tak smělý. Je to někdo, koho znáte. Senátor Todd Madden."

	Sarah ztuhla.

	„Tak pustíte mě dál?"

	Zašla do srubu a zabouchla za sebou dveře.

	Logan zaklepal. „Opravdu by bylo lepší, kdybych s vámi mluvil dřív než on. Připadá mi totiž jako člověk, který umí být velice nepříjemný, pokud mu někdo odporuje."

	Madden a všechno, co s ním bylo spojené, nebylo nikdy příjemné. Uklidni se. Necouvej a vyřiď to.

	Otevřela dveře. „Tak pojďte." Usedla do houpacího křesla. „Vysypte to a pak vypadněte."

	„Budu tak stručný, jak jen to půjde. Eva potřebuje, abyste nalezla tělo pochované někde v této oblasti."

	„Řekněte jí, ať se obrátí na někoho jiného."

	Zakroutil hlavou. „Ona chce vás. Nedivím se jí. Pověřil jsem své lidi, aby vás trochu oťukali. Jste skutečně pozoruhodná."

	„Opravdu?"

	„V Oklahoma City jste dokázala neuvěřitelné věci. A to zemětřesení loni v Íránu, které zahubilo dva tisíce lidí... a vám se podařilo zachránit sedmadvacet lidí pohřbených v troskách."

	„Ale taky šedesát osm mrtvých."

	„Vy si ta čísla pamatujete?"

	„Některá čísla si pamatuju. Obličeje si ale pamatuju vždycky."

	„Eva vás nebude nutit,abyste se tomuhle kadáveru podívala do obličeje."

	„Vždycky jsem slovo kadáver nenáviděla. Působí tak nehumánně."

	„Všechno, co by po vás a po Montym požadovala, je lokalizace těla. Pak se zas můžete vrátit do svého domečku v poušti."

	„Ono to není tak snadné."

	„Vždyť už jste přece s policií na vyhledávání kadáv... mrtvých těl spolupracovala. Policejní velitelství v Salt Lake City o vás má to nejlepší mínění."

	„Olala!"

	Usmál se. „Seržant Levitz se domnívá, že tomu psovi dokážete číst myšlenky. Povídal, že je to až neskutečné, jak jeden druhému rozumíte."

	„Levitz není žádný génius. Každý majitel psa vám řekne, že jeho miláček umí téměř mluvit. Kdybyste s některým žil tak dlouho jako já s Montym, taky byste se naučil si s ním rozumět."

	„Ale sama uznáte, že je mezi vámi neobvykle silné pouto." Podíval se na Montyho, který mu ležel u nohou. „Dokonce i já to vidím."

	Sarah na to neřekla nic.

	„A taky jste toho spolu hodně zažili."

	„Ano. Ale žádné hledání mrtvol nebude."

	Povzdechl. „My vás ale opravdu potřebujeme. Obávám se, že na tom budu muset trvat."

	„Trhněte si nohou."

	Podíval se na hodinky. „Je Madden hodně přesný? V tom případě by měl..."

	Telefon zazvonil.

	Zvedla sluchátko.

	„Je tam?" zeptal se Madden.

	„Jo, je tady."

	„Sarah, je to velice významný člověk. Má spoustu politických konexí. Nepřeju si, abyste mu odporovala, zvlášť když je tak snadné mu vyhovět."

	„Snad pro vás."

	„O tomhle už jsme spolu mluvili. Logan mě ujistil, že ten úkol nebude trvat déle než den nebo dva."

	„I tak je to dlouho. Dokonce i hodina je až moc, pokud to není otázka života a smrti."

	„Já vím, že vyhledávání mrtvol nemáte ráda, ale je to nutné."

	„Jak můžu vědět, že to není něco ilegálního?"

	Chvilku bylo ticho a pak se na druhém konci ozvalo: „Logan je počestný byznysmen."

	Který má politické konexe. Pevně stiskla sluchátko. „Já to nechci dělat, Maddene."

	„Ale budete muset." Jeho hlas přešel v sametové mumlání. „Protože víte, jaké by mělo následky, kdybyste to neudělala, Sarah."

	Ten hajzl.

	„Dva dny. Dám jim dva dny."

	„To je taky všechno, co jsem Loganovi slíbil. Sbohem, Sarah. Přeju dobrý lov."

	Zavěsila.

	Otočila se k Loganovi: „Dva dny."

	„Eva bude štěstím bez sebe."

	„Je mi putna, že bude šťastná. Přála bych si, aby o mně nikdy nezaslechla. Řekla jsem jí ne, a ona si pak na tuhle špinavou práci zavolala vás."

	„Nebyl to její nápad, abych volal Maddena. Dokonce jsem jí ani neřekl, že on je tím klíčem. Sama by to nikdy nepoužila. Jen po mně chtěla, abych zjistil, jestli existuje něco, co vám může nabídnout, aby vás to k té práci přimělo."

	„Vy jste se ovšem nerozpakoval to využít."

	„Já jsem daleko bezohlednější než Eva. Šťoural jsem se tak dlouho, až jsem našel zbraň v Maddenovi. Ona vás chtěla a já jsem vás dostal." Rozhlédl se po srubu. „Vy nemáte televizi ani rádio?"

	„Nepotřebuju je."

	„To vám tedy leckteré informace unikají."

	„Zaplať pánbůh."

	„Eva se zmínila, že tu neviděla televizi." Vyndal velkou obálku, kterou s sebou přinesl. „Myslím, že byste měla vědět, s kým budete mít co do činění. Tohle je materiál o Evě Duncanové a novinové články o Talladega Falls a o vraždě strážného. Všechno vám to sice neřekne, ale pro začátek vám to bude stačit."

	„Eva Duncanová mě nezajímá, ledaže by mě zprostila téhle práce."

	Potřásl hlavou. „Ale když si to přečtete, bude pro vás pak schůdnější ji udělat. Eva se snaží zachránit dětský život."

	„Tím, že mě nutí hledat mrtvolu?"

	„Bohužel." Přistoupil ke dveřím. „Mimochodem, nedoporučoval bych vám volat policii a vyzvonit jim, kde Evu najít. To by mě moc rozzlobilo a musel bych zase telefonovat Maddenovi. Mám takový dojem, že mu nezáleží na ničem jiném než na vlastní kariéře. Nemám pravdu?"

	„Proč policii?"

	„Přečtěte si ty materiály." Otevřel dveře. „Vyřídím Evě, že jí budete s potěšením k službám."

	Sarah zaklela.

	„Eva se s vámi spojí." Sevřel rty. „Koukejte odvést dobrou práci. Je mi srdečně jedno, jestli se vám líbí, nebo ji nenávidíte."

	Sarah se dívala, jak za ním zaklaply dveře. Sevřela křečovitě opěradla houpacího křesla. Ovládni se. Ztratit kontrolu by nebylo k ničemu. Jde jen o dva dny. Možná že ani žádná mrtvola nebude.

	Ale jestli tam je, Monty ji najde.

	Zakňučel a zvedl se. Díval se na ni.

	Sehnula se, objala ho a zabořila mu obličej do srsti. „Je mi to líto, chlapče," zašeptala. V očích ji pálily slzy. „Budeme to muset udělat."

	

	Sarah Patricková zavolala Evě pozdě večer.

	„Logan mi řekl, že nám pomůžete. Je to od vás strašně hezké."

	„Chci to mít z krku co nejdřív," prohlásila Sarah. „Začneme s průzkumem hned zítra. Znáte přibližně to území, kde to má být?"

	„Snad. Nejsem si jistá. Asi budeme muset udělat pár pokusů..."

	„Máte dva dny," upozornila ji Sarah. „Pokuste se sehnat mi kousek oblečení oběti. Monty někdy reaguje víc na pach usazený na šatech než na tělo."

	„To možná chvilku potrvá. Nevím, jestli..."

	„To je vaše věc. Já jsem vám řekla, co potřebuju. Mně je fuk, jestli ji najdem, nebo ne. Byla bych radši, kdybychom ji nenašli. Až budete mít ty šaty, zavolejte mi a sejdeme se na místě pátrání." Zavěsila.

	Eva zůstala chvíli sedět a pak vyťukala Loganovo číslo. „Co jsi sakra té Sarah Patrickové provedl?"

	„Přiměl jsem ji, aby pro tebe pracovala."

	„Jak? Byla studená jako rampouch."

	„Hlavní věc je, že se to podařilo. Máš ji na dva dny. Tak se ji snaž využít."

	Jako by nevěděla, že Logan pro to udělá cokoli. Když tenkrát chtěl Evu přimět, aby pro něj pracovala, dokázal byt taky tak krutý. „Nechtěla jsem, aby se jí ublížilo."

	„Nic se jí nestalo. Tobě se nic nestalo. A Jane se taky nic nestalo. Když Sarah využiješ, místo aby sis dělala výčitky, zustaneš živá a zdravá. A to snad je důležité, ne?"

	Má pravdu, pomyslela si otráveně. To je opravdu důležité. „Ona chce kus nějakého oblečení Debby Jordanové. Myslíš, že bys ho mohl nějak získat, aniž by ses vloupal do jejího domu a vyděsil celou rodinu?"

	„Zařídím to. A za to, že jsem ti zajistil Sarah, se s žádnými díky nemusíš obtěžovat."

	Zastyděla se. Co má co vyčítat Loganovi? Sama mu zavolala, a tím ho podnítila k akci. Možná dokonce podvědomě doufala, že překročí určité meze, jen aby jí vyhověl?„Odpusť. Asi jsem trochu propadla pesimismu. Opravdu nevím, jestli Sarah dokáže to tělo najít. Vždyť ani nemám jistotu, kde je vlastně pohřbené. Prostě jen hádám."

	„Rád bych tam byl zítra s vámi. Šlo by to?"

	„Už jsi toho udělal až moc. Nechci, aby tě se mnou někdo viděl."

	„Co je to za nesmysl, udělat až moc?"

	„Zeptej se Sarah Patrickové. Dala mi dva dny."

	„Snaž se to do té doby stihnout. Nerad bych ji musel zmáčknout ještě jednou. Když mi dávala ty kapky, uvědomil jsem si, že se mi vlastně docela líbí."

	„Bojím se, že ona to vidí trochu jinak. Mám dojem, že by daleko radši nás dva pohřbila, než hledala Debby Jordanovou."

	„No, když tedy nechceš vzít s sebou mě, budeš s ní muset nějak vyjít sama. Zítra ráno pro tebe budu mít to oblečení."

	

	Bylo to bílé baseballové triko s logem Arizona Diamondback na prsou.

	Sarah Patricková je sebrala, aniž by je prohlížela. „Nebylo to po posledním použití vyprané?"

	„Ne, Logan říká, že v tom spala noc před tím, než zmizela."

	„A jak to získal?"

	„To jsem se neptala."

	„Možná to ukradl z balíku pro bezdomovce."

	„Není tak zlý, jak si myslíte."

	„To asi ne, spíš horší."

	„Překvapilo mě, že to triko chcete. Ona už je pohřbená skoro měsíc. Ten pach už by..."

	„Taky bych mohla použít nějakou látku, která simuluje zápach rozkladu, ale to by Montyho moc znepokojilo. Nevím, jestli nám to triko bude něco platné." Pokrčila rameny. „Ale zkusit to můžeme." Rozhlédla se po širokém poli.

	„Proč jsme zrovna tady?"

	„Tohle pole ještě patří k parcele Světlo pouště."

	„No a?"

	„Další mrtvoly byly nalezeny na dvou místech, která mají něco společného se světlem. Při našem posledním rozhovoru se Dom zmiňoval o světle. Myslím, že mi tím chtěl něco naznačit."

	„Tak proč to rovnou nevyklopil a neprozradil, kde ji zahrabal?"

	„To by pro něj nebyla ta pravá zábava. Chce mě přimět, abych na tom pracovala."

	„Řekněte radši, že k tomu chce přimět Montyho a mě.“

	„On o vás neví." Eva si ovšem nebyla jistá, jestli to, co tvrdí, je pravda. Dom ji nekontaktoval od té doby, co přijela do Phoenixu, ale to ještě neznamená, že tady není a nepozoruje ji.

	„A vy po mně chcete, abych to pole prozkoumala jen kvůli jménu té parcely?"

	„Je to taky blízko kostela, kde Debby Jordánová zmizela."

	Sarah na ni nedůvěřivě zírala.

	„Dobrá, vím, že to není bůhvíjaké vodítko," stiskla Eva rty, „ale je to všechno, co máme."

	„Jak myslíte. Věnuju téhle bláznivé honičce dva dny. To je všechno, co jsem pro vás ochotna udělat." Vyndala z džípu plátěnou tašku, pak pohlédla na Jane, která klečela u Montyho, a zeptala se: „A proč s sebou taháte i ji?“

	„Dom si přeje, abych ji měla u sebe, a já si nedovolím riskovat a nechávat ji samotnou. Nebude vám překážet."

	„To netvrdím. Zdá se, že je to chytrá holka. Ale Monty se s ní bavit nemůže." Přistoupila k Jane a usmála se na ni. „Lituju, ale Monty se teď musí dát do práce."

	Jane pomalu vstala. „Smím jít s vámi?"

	Sarah se podívala po Evě.

	Jane už je tak jako tak tady. Uškodí jí, když bude aktivně pátrat, místo aby seděla v autě a čekala? Pomalu přikývla.

	Sarah se znovu podívala na Jane. „Procházíme území hodně rychle a obvykle přes ně Montyho provedu dvakrát, abych měla jistotu, že jsme něco nevynechali."

	„Já vám budu stačit."

	„Jak myslíš." Sarah poklekla a otevřela plátěnou tašku. Vyndala z ní vodítko a připnula ho Montymu na obojek.

	Monty se zklidnil.

	„Von ví, že se něco bude dít?" zeptala se Jane.

	Sarah přikývla. „Ale ještě neví, co. Beru ho na vodítko kvůli sobě, abych mohla lip určovat postup. Obyčejně mu je nedávám vůbec, jenom když jsme v neznámém prostředí, nebo aby se ho lidé kolem nebáli."

	„Nebáli?"

	„Je to velký pes. Někteří lidé nemají velké psy rádi."

	„To jsou teda pitomci," usoudila Jane.

	Sarah se usmála. „To máš pravdu, holka." Znovu sáhla do tašky a vytáhla pás z džínoviny, na němž byla spousta kapes.

	Monty strnul.

	„Teď ví, že začala práce." Sarah si upevnila pás na tělo. „Tohle je signál."

	Monty zvedl hlavu, oči měl zářivé a dychtivé.

	Sarah k němu natáhla ruku s trikem a dala mu je očichat. „Hledej, Monty."

	Eva se opřela o blatník auta a pozorovala, jak Sarah, Jane a Monty pročesávají pole. Jak Sarah řekla, pohybovali se rychle, ale pole bylo velké a zabralo hodně času, než je metr za metrem prošli.

	Monty postupoval terénem s hlavou u země, všechny svaly napjaté. Dvakrát se zastavil, zaváhal a pak zas pokračoval dál. Bylo už po poledni, když ho Sarah přivedla zpátky k autu. „Nic."

	„Jste si jistá?" zeptala se zklamaně Eva.

	„Monty si je jistý. A to mi stačí."

	„Je opravdu tak dobrý?"

	„Je naprosto neuvěřitelný."

	„Proč se dvakrát zastavil?"

	„Zavětřil něco mrtvého."

	Eva ztuhla. „Co?"

	„Nic lidského. To on dokáže rozeznat." Odepnula psovi řemínek a sobě pás, a pak se obrátila k Jane. „Má po službě. Nechceš si s ním trochu pohrát? Určitě by se mu to líbilo."

	„Prima." Jane se nedala dvakrát pobízet.

	Sarah ji pozorovala, jak běží po poli s Montym v patách. „Monty ji má rád."

	„Ona ho přímo zbožňuje."

	„Má dobréj vkus."

	„Díky, že jste jí dovolila chodit s vámi. Má za sebou kruté zážitky. Dělá jí dobře, když je s Montym."

	„Není to její chyba, že jsem se tady do toho musela nechat vmanévrovat." Zadívala se pronikavě na Evu. „Ale vaše ano."

	Eva sebou trhla. „Máte pravdu. Takže bych vás měla také co nejvíc popohánět, když už vás mám. Hůř už o mně smýšlet nebudete."

	„Uvažujete o dalších místech?"

	„Je jich asi jedenáct. Všechna mají ve jméně nějaké, světlo'."

	„Jedenáct?"

	Eva vytáhla mapu města a ukazovala, které oblasti označila kroužkem. „Možná dvanáct."

	„To ve dvou dnech nemůžeme stihnout."

	„Nejdřív zkusíme místa, která jsou nejblíž ke kostelu Debby Jordánové. Jak dlouho dokáže Monty udržet svou výkonnost?"

	„No, v Tegucigalpě jsme pracovali nepřetržitě dvaasedmdesát hodin, jenom s krátkými přestávkami. Ale sama jste viděla, jak dlouho nám trvalo jenom tohle pole."

	„Tak bychom se radši měly pohnout." Eva složila mapu. „Potok Měsíčního svitu je odsud jen patnáct minut. Musíme prozkoumat oba břehy."

	„Tak to bude trvat déle než tohle pole."

	Eva nasedla do auta. „Zavolejte Montyho a Jane."

	Sarah na ni chvilku zírala a pak se zdráhavě zasmála. „Vy zřejmě nikdy nepřiznáte, že už dál nemůžete, že ne?"

	„A vy snad jo?"

	Sarah se otočila a zavolala: „Jane, přived' mi psa zpátky. Máme ještě spousty práce."

	

	Pátrali skoro do půlnoci, ale podařilo se jim prohledat jen čtyři další místa. Zbývalo jich sedm.

	„Tak dost," řekla Sarah a odepnula Montymu vodítko. „To byl den. Jsem tak utahaná, že ani nevidím."

	„Vidět nemusíte. Stačí, když Monty čichá."

	Sarah zakroutila hlavou. „Páni, vy jste ale pěkně tvrdá potvora."

	„Musím být." Eva se podívala po Jane, která usnula na zadních sedadlech.

	Sarah sledovala její pohled. „Je to pravda, že ten chlap vraždí děti?"

	„Ano, vraždí je."

	„Svině."

	„Ještě hodinu."

	Sarah zakroutila hlavou. „Není vidět. Mohla bych Montymu ublížit. Na to nemám právo."

	„Říkala jste, že v Hondurasu jste pracovali déle."

	„Tam jsme se snažili spíš zachraňovat živé, a ne hledat mrtvé." Pokynula Montymu, aby skočil do džípu. „Pro dnešek končíme."

	„Nestihli jsme tolik míst, v kolik jsem doufala."

	„Já jsem vám to říkala."

	„Já vím. Jen jsem chtěla... nedáváte mi dost času."

	„Nedá se nic dělat."

	„Škoda."

	Sarah nastoupila do džípu. „Zítra začneme za svítání," řekla Evě.

	„Za svítání?"

	„Chcete snad celý den, nebo ne?"

	„Samozřejmě. Jen jsem myslela, že vy..."

	„Monty a já nedodržujeme pracovní dobu. Slíbila jsem vám dva dny. A ty dostanete."

	Než mohla Eva odpovědět, zahučel už džíp na silnici.

	Eva vlezla do auta a zamířila domů.

	Sarah byla tvrdá, ale ne tak tvrdá, jak se Eva ze začátku domnívala. Pracovala neúnavně, doslova do úpadu, i dnes v noci si dopřeje jen pár hodin spánku, aby hned ráno zase začala. Očividně má slabost pro děti. Možná by ji Eva mohla přesvědčit, aby pátrala ještě pár dní a...

	Zazvonil jí mobil.

	„Vy jste to ale protáhla," řekl Dom. „Nezačínáte být trochu nervózní, Evo?"

	„Bože. Vzbudil jste mě."

	„To byste musela spát za volantem."

	Nepanikař. Jen tak hádá. „Dlouho jste mi nezavolal, tak už jsem myslela, že jsem se vás zbavila."

	„Bylo to jen pár dní. Bavilo mě sledovat, jak se štvete, abyste našla krásný soprán."

	„Jen blafujete. Vůbec nevíte, kde jsem."

	„Chvilku jsem opravdu nevěděl.Vypařila jste se z Atlanty hezky potichu. Ale já věřil, že je jen otázkou času, než zjistíte totožnost mého sopránku. Chtělo to jen patrolovat u domu Debby Jordánové."

	„Vůbec jsem v jejím domě nebyla."

	„Vy ne, ale jeden z lidí Johna Logana. Pak už bylo snadné sledovat ho k Loganovi a Logana k vám. To on vám taky pomohl dostat se z Atlanty."

	„Vůbec nevím, o čem mluvíte."

	Zakuckal se smíchy. „Vy se ho snažíte chránit. Mně je ten Logan lhostejný. Jenom se postaral o to, aby byla situace ještě zajímavější. I když připouštím, že mě zmátlo, když jste se u domu truchlícího vdovce neobjevila vy sama a nesnažila jste se ho vyslechnout. Ale mohl jsem si domyslet, že něco tak banálního neuděláte. Využít Sarah Patrickovou je geniální nápad. Škoda, že jste hledali na špatných místech."

	„Však já ji najdu."

	„Doufám, že to nebude moc brzy. Ta honička se mi líbí."

	„Tak mi sakra řekněte, kde je. Sám dobře víte, že mě chcete dovést k tomu, abych ji nakonec našla."

	„Ještě ne. Takhle jste každým dnem unavenější, napjatější a zuřivější. Chci, aby to tak šlo dál."

	„Zítra ji najdu."

	„To by mě otrávilo. Rád bych, aby hledání trvalo ještě aspoň týden."

	„Tak proč ji nevyhrabete a nepohřbíte někde jinde?"

	„Vy víte, že hýbat s tělem je největší chyba, které se vrah může dopustit. Mohl bych při tom být dopaden nebo zanechat nějakou stopu. Cokoli. Ne, myslím, že bude lepší, když vás trochu přibrzdím. Už jsem se vám zmínil, jak mě těší, že s sebou berete Jane, kamkoli jdete? I teď je s vámi, že?"

	Eva neodpověděla.

	„Že se spolu hezky sbližujete, ne? Starší děti jsou chytřejší. Člověk se s nimi může už o lecčems bavit. Na to byla vaše Bonnie příliš maličká..."

	„Držte hubu."

	„Vidíte, jak jste přetažená? Tahle honička je strašně vzrušující. Začínám si klást otázku, jestli už malá Jane není zbytečná. Kdybych ji zabil, to by vás zpomalilo, že?"

	„To by mě okamžitě zastavilo."

	„Kdepak, spíš myslím, že byste se na mě natolik rozzuřila, že byste pokračovala. Zuřivost a žal jsou skoro stejně dobré jako strach."

	Zatracený upír. „Zavěsím."

	„Možná že si pro tu malou přijdu ještě dnes v noci."

	Ruka jí na sluchátku ztuhla.

	„Ano, to by vás zpomalilo. Podívejte se do zpětného zrcátka."

	Reflektory.

	„Vidíte mě?"

	„To nejste vy. Je to jeden člověk z Loganovy ochranky, který nás sleduje celý den."

	„Ztratil vás u posledního místa, kde jste dělali průzkum. Ale já jsem cítil povinnost vám dělat společnost."

	„Lžete."

	„Jak daleko to ještě máte domů?" Neodpověděla. „Měla byste si pospíšit." Sešlápla plyn.

	„Ano, myslím, že je čas, abych si Jane vzal."

	Jenom blufuje.

	Bože, to auto za ní zrychluje.

	Srdce jí bušilo, až to bolelo.

	Rychleji.

	Ještě deset bloků a bude u domu. Nepřibližují se ta světla? Ano.

	Když zahýbala za roh, jela po dvou kolech. Auto poskočilo a Jane na zadním sedadle něco zamumlala.

	„Vyprávěl jsem vám už někdy, jak zabíjím děti? Dělám to pomalu, protože každá emoce, kterou ze sebe vydají, je průzračná a zpěvná. Jedině děti si zaslouží bílou barvu. Strach a bolest u nich nejsou tak zamlžené jako u dospělých. Myslíte, že Jane bude stejně statečná jako Bonnie?" Kéž by ho mohla zabít. Ještě čtyři bloky.

	„Slyším vás dýchat. Musíte mít hrozný strach." Světlo ze zpětného zrcátka ji oslepovalo. Upustila mobil na sedadlo. A přišlápla plyn. Dálkový ovladač. Otevřít vrata. Nahoru po příjezdové cestě. Světla byla stále za ní. Projela vraty. Se zaskřípěním zastavila před vchodem a opřela se o klakson.

	Honem. Honem sem někdo přijďte, než... Zaklepání na okénko. Na sklo se nalepil obličej. „Paní Duncanová, jste v pořádku?"

	Herb Booker.

	Stočila okénko.

	Ve zpětném zrcátku stále zářila ta světla vozu, zaparkovaného za jejím. Přední dvířka byla dokořán.

	„Evo?" ozvala se ospale Jane.

	„To je v pořádku." Její ruka stále svírala volant. „Je tohle váš vůz, Herbe?"

	„Jistě. Držel jsem se za vámi celý den. Stalo se něco? Vylekal jsem se, když jste začala tak zrychlovat."

	Pomalu zvedla sluchátko a řekla: „Jděte do hajzlu."

	„Jen jsem si trochu zašpásoval," prohlásil a zavěsil.

	

	„Vypadáte zničeně," usoudila Sarah, když uviděla Evin obličej. „Je vám dobře?"

	„Špatně jsem spala. Jak se máte vy?"

	„Dobře. Montymu i mně stačí jen pár hodin spánku."

	Eva vytáhla mapu. „Včera jsme prozkoumali pozemky jižně od kostela. Myslím, že dnes bychom se měli dát na západ." Poklepala na jedno místo na mapě. „Tohle bude první. Nádrž Lesní svit."

	„Myslíte? To budeme muset zvládnout pořádnou plochu. Měla byste vybírat ty nejslibnější možnosti," upozornila Sarah. „Máte mě do dnešní půlnoci."

	„Nezměníte rozhodnutí?"

	„Ne," řekla Sarah, obrátila se k Jane a hodila jí Montyho vodítko. „Tak jdeme, holka. Cirkus na kolečkách pokračuje."

	Eva se na ni zoufale podívala. Po té poslední noci se jí celé pátrání zdálo nesmyslné. Proč to vlastně podnikají? Jen aby se ten parchant dobře bavil?

	Ne, smyslem toho všeho je cíl, který si Eva stanovila od začátku. Tím cílem byla naděje, že Dom třeba udělal nějakou chybu.

	Bože, dej, ať udělá chybu.

	„Už musíme skončit," oznámila tiše Sarah. „Lituju."

	Eva zaťala pěsti. „Přece ještě nemůže být půlnoc."

	„Je půl druhé." Pokynula Montymu a ten skočil do džípu.

	„Měla bych vám za ten čas navíc poděkovat," řekla tupě Eva.

	„Spíš byste mi asi radši plivla do očí."

	„To není pravda." Eva byla zoufalá, ale Sarah a její práci nemohla nic vytknout. Ta žena pracovala od svítání až doteď pouze s krátkými přestávkami, aby se Monty napil a odpočinul si. „Jen bych si přála, abyste ustoupila a věnovala mi ještě den."

	„To je vyloučeno," řekla Sarah, aniž by na ni pohlédla. „Vím, že máte k tomu pátrání dobré důvody, ale nejsou to moje důvody. Já musím hlavně chránit Montyho. Tuhle práci jsem dělat nechtěla, ale ty dva dny jsem vám dala."

	„Jenže to nestačilo."

	„Dala jsem vám, co jsem mohla. A každou hodinu z těch minulých dvou dnů jsem jen doufala, že tu ženu nenajdeme." Potřásla hlavou. „Takže třeba můžete být ráda, že končím. Možná že nepodávám takový výkon, jaký jste si přála."

	„Blbost. Vy byste nikdy nepodváděla."

	„Najděte si někoho jiného."

	„Víte, že si nemůžu dovolit zpoždění."

	„Já vám nepomůžu." Přistoupila k džípu. „Je mi líto."

	„Kdyby vám to bylo opravdu líto, tak byste mi pomohla. Pátrání po mrtvolách určitě není nic příjemného, ale řekla bych, že byste..."

	„Příjemného?" vzdychla Sarah znaveně. „Bože můj, vy vůbec nevíte, o čem mluvíte."

	„Já jen vím, že chytit Doma a ochránit Jane je důležitější než všechny námitky proti tomu, abyste nám ještě den nebo dva věnovala."

	„To je váš názor. Máte na něj právo. Já zas vím, že musím chránit svůj svět, stejně jako vy chráníte ten svůj." Odmlčela se. „Lituju."

	Když Eva pozorovala mizející koncová světla, pálily ji oči. Za chvíli se zase vzpamatuje. Je prostě utahaná a zklamaná. Nezbývá než jet zpátky domů a připojit se na internet, aby zjistila, jestli se dá najít další Sarah Patricková.
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	Monty zakňučel.

	„Přestaň," řekla Sarah a šlápla na plyn. „Nevíš, co je pro tebe dobré."

	Smutná.

	„Já vím, že je smutná, ale co můžu dělat? Já musím pečovat o nás dva."

	Sama.

	„Všichni jsme sami."

	My ne.

	Natáhla ruku a podrbala ho za ušima. „Ne, my ne," zašeptala.

	Monty zase zaskučel.

	„Řekla jsem ne." Dítě.

	Ta myšlenka Sarah taky rvala srdce.

	„To není naše věc. O ni se postará Eva."

	Smutná.

	„Zdřímni si. Už mě to unavuje, jak do mě pořád reješ. Máme to za sebou. Měli jsme štěstí a další den už nechci riskovat."

	Monty se uvelebil na sedadle a opřel si hlavu o přední packy. Malá...

	

	„Tak, Marku, kde je?" zeptal se Joe.

	Na druhém konci linky bylo chvíli ticho. „Jak jste mě vystopoval?"

	„Snadné to nebylo. Na té vaší stanici dělali strašné cavyky, když jsem po nich chtěl nové číslo vašeho mobilu. Je to dva dny, co jste si je změnil. Proč, Marku?"

	„Měl jsem spoustu otravných telefonátů. Jako všichni lidi od médií."

	„A taky jste si vzal dva týdny dovolené."

	„Byl jsem utahaný. Rozhodl jsem se odjet sem na Floridu a trochu se vyhřát na slunci."

	„Nebo jste věděl, že po vás pátrám."

	„Vážně, Joe, přece bych si nedal tolik práce, jen abych se vám vyhnul."

	„Já si myslím, že jo. Kde je Eva, Marku?"

	„Jak to mám vědět?"

	„Eva neměla adresu toho útulku. Mně trvalo čtvrt hodiny, než jsem ji z Eisleyky vymámil. Jenže Eva se tam přece jen dostala a tu malou odvezla. Dal jsem si dvě a dvě dohromady a vyšel jste mi z toho vy, Marku."

	„Snad si nemyslíte, že by Eisleyka prozradila to místo zrovna mně?"

	„Myslím si, že vy v tomhle městě víte nejlíp, kde je kterej pes zakopanej."

	„To je dost nešťastný slovní obrat."

	„Marku, kápněte božskou, kde je."

	„Už jsem do tohohle příběhu investoval spoustu času a námahy. Eva nechce, abyste to věděl."

	„Já ji ale najdu."

	„Tak to udělejte, ale já vám v tom nepomůžu."

	„Abyste mi správně rozuměl. Buď najdu ji, nebo si najdu vás. A ujišťuju vás, že pak si budete přát, abych byl raději našel ji."

	„To má být výhrůžka, Joe?" 

	„To si pište. Tak kde je?" 

	„Můžu jen říct, že směr udává Dom." 

	„Jaký směr?"

	„Já to třeba vím, ale vy si to budete muset zjistit," pronesl Mark sametovým hlasem. „Já totiž nemám ani trochu rád, když se mi vyhrožuje, Joe." A zavěsil.

	Joe zapadl zpátky do křesla s pocitem, že mu až do morku kostí proniká chlad. Kristepane.

	Nenech se vyděsit. Prostě ji najdi. Drž se Marka, dokud z něj nevyždímáš poslední kapku informace. Vyťukal Markovo číslo ještě jednou. Musí ji najít.

	

	To vyje Monty! Sarah se vzpřímila na posteli. Ale Monty přece skoro nikdy nevyje. Rozsvítila lampu u postele a sklouzla nohama na podlahu.

	Monty znovu zavyl a pak náhle ustal. Ach, Bože.

	Za okamžik byla venku ze dveří. „Monty?" Žádná odpověď.

	Rozsvítila světla v obýváku, nechala dveře otevřené a znovu vyšla ven. „Monty?"

	Ani hlásku. Zaťala ruce podél těla.

	„Monty, kde jsi...?"

	Vedle jeho misky s vodou něco leželo.

	Veliký steak, ze kterého byly vyrvané kusy masa.

	Ona Montymu nikdy nedala tmavé maso.

	„Ne."

	Vyrazila ven do tmy. „Monty!"

	Zakopla o něco chlupatého. O něco bezvládného, co...

	Prosím. Prosím. Ne.

	„Monty!"

	

	Vytrvalé troubení prořízlo noc.

	Co to proboha je?

	Eva odstrčila židli od počítače a vstala.

	Na psacím stole zazvonil telefon.

	„Máme u plotu vetřelce," upozornil ji Herb Booker. „Prosím, nevycházejte ven, dokud nezjistíme, co se děje."

	„Prokristapána, ten člověk musí být namol opilý. Nedovedu si představit, že by nás šel někdo přepadnout a takhle přitom vzburcoval široké okolí."

	„Prosím, zůstaňte uvnitř."

	„Sakra, vzbudí Jane." Zamířila ke vchodu.

	Když došla po příjezdové cestě k bráně, klakson stále ještě řval. Juan Lopez tam dorazil dřív než ona.

	Před branou stál džíp Sarah Patrickové. „Krucinál, tak mě přece pusťte dovnitř."

	„Otevřete," nařídila Lopezovi Eva.

	Stiskl dálkový ovladač a brána se otevřela.

	Sarah projela kolem Evy ke vchodu do domu.

	„To je v pořádku," řekla Eva hlídači.

	Když Eva došla k džípu, Sarah z něj právě vystupovala. Eva zahlédla její tvář a zeptala se: „Stalo se něco?"

	„Jestli se něco stalo?" odpověděla jí Sarah. „Ta svině. Ta zasraná svině. Já ho zabiju!"

	„Dom?"

	„A kdo jinej? Nikdo jinej by..."

	Evu náhle ochromil strach. „Sarah, kde je Monty?"

	„Zasraná svině."

	„Sarah!"

	„Pokusil se ho zabit." Po tvářích se jí hrnuly slzy. „Pokusil se mi zabít Montyho." 

	„Pokusil?"

	„Vyděsil mě k smrti. Myslela jsem si, že..." 

	„Sarah, tak co se vlastně stalo?" 

	„Hodil kus masa k Montyho misce na vodu. Bylo otrávený."

	„Víte to jistě?"

	„To maso našel kojot. Když jsem ho objevila, bylo po něm.“

	„Zaplaťpánbůh, že to nesežral Monty." 

	„Nevěřila jsem, že by to udělal. Učila jsem ho, aby nežral nic, co mu nedám já. Ale nevěděla jsem... a kromě toho nereagoval na moje volání." Utírala si mokré tváře hřbetem ruky. „Do prdele."

	Eva přikývla. „Já vím." Otevřela domovní dveře. „Pojďte dovnitř."

	„Moment. Musím dostat Montyho z auta." Eva psa vůbec neviděla. „Kde je?" 

	„Leží vzadu na podlaze." 

	„Proč? Snad přece jenom nesežral ten jed?" 

	„Kdepak." Poklekla vedle džípu a nasadila něžný a láskyplný tón. „Tak pojď, chlapečku. Už musíme ven." Monty zakňučel.

	„Já vím. Ale musíš vylézt z džípu a půjdeme dovnitř." Připnula mu řemínek. „Tak pojď, Monty."

	Monty se konečně postavil na nohy a vyskočil z auta. S ocasem staženým mezi nohama se pomalu plížil ke vchodu.

	„Víte jistě, že ten jed nesežral?" 

	„To vím nabeton." 

	„Tak co se mu stalo?"

	„Co se mu asi mohlo stát? Je smutnej. Trvalo mi pekelně dlouho, než jsem ho od toho pošlýho kojota dostala. Zřejmě byl ještě naživu, když ho Monty našel. Monty těžko snáší, když má co dělat se smrtí." Pokrčila rameny. „Stejně jako kdokoli z nás, ne?"

	„Chcete snad říct, že má psychické problémy?"

	Sarah na ni zlobně pohlédla. „A co je na tom divnýho?"

	Eva zvedla ruku: „Ale vůbec nic." Při pohledu na Montyho jí bylo jasné, že ho potkalo něco nesmírně drastického. Uši měl přitisknuté po stranách k hlavě a vypadal strašně zbědované. „Co pro něj můžeme udělat?"

	„Dostane se z toho. Potřebuje jen trochu času." Táhla Montyho do haly. „Nevadilo by vám, kdybych ho zavedla k Jane do pokoje?"

	„Ona spí."

	„Nebude ji budit."

	„Ale co to bude platné?"

	„Nikdo v sobě nemá víc života než dítě. Montymu pomůže, když bude blízko ní."

	„Má to pro něj být terapie?"

	Sarah vysunula bradu. „Jane to neuškodí. Je do Montyho blázen."

	Kdo by do něj nebyl blázen? pomyslela si Eva. Ty velké něžné oči měly v sobě tolik smutku, až jí z toho srdce krvácelo. „Nahoru po schodech. První dveře."

	„Díky."

	Eva se za ní dívala, jak vede Montyho po schodech, pak zašla do kuchyně a postavila na kávu.

	Káva byla skoro hotová, když se Sarah objevila ve dveřích.

	„Tak jste ho uložila?"

	Přikývla. „Je mi líto, ale Jane se probudila."

	„Však ona zase usne."

	Sarah váhavě poznamenala: „Leží u ní v posteli. Ale je čistý. Když jsme v noci přijeli domů, ještě jsem ho vykoupala."

	„Dáte si smetanu nebo cukr?" Sarah zakroutila hlavou.

	Eva jí podala hrnek kávy. „Přestaňte se tvářit tak provinile. Všechno je v pořádku."

	„Ne, není. Nejsme s Montym rádi závislí na cizích lidech."

	„Nemyslím, že by to Montymu vadilo tak jako vám." 

	„Máte pravdu." Ušklíbla se. „Zřejmě se přizpůsobil líp než já.“

	„Proč jste sem vlastně přijela, Sarah? Nejspíš to nebylo jen proto, že Monty potřebuje terapii."

	„Byla jsem úplně šílená." Sevřela rty. „Chtěla jsem toho hajzla zabít. A pořád ještě chci." 

	„Jste přesvědčená, že to byl Dom?" 

	„A vy ne? Nemám v okolí žádné sousedy, které by mohl Monty otravovat. Nikdy se mu nikdo nepokusil nic provést, dokud nezačal pátrat po Debby Jordánové. Někdo se snaží zabránit mu, aby ji našel."

	Eva zavrtěla hlavou. „Dom mě chce jenom přibrzdit. Ne zarazit. Na to ho celá ta věc příliš baví. Ale on ještě neví, že už jste odmítla dál mi pomáhat." 

	„Takže se pokusil zabít Monty ho." Eva přikývla.

	Sarah sevřela v ruce hrnek. „Tohle mu nedaruju. Dostanu toho parchanta a roztrhnu ho jako hada." 

	„Myslela jsem, že jste skončila." 

	„Nebuďte blázen. Chtěl mi zabít psa. Může to zkusit znovu. Jediný způsob, jak Montyho ochránit, je, že toho parchanta chytnem." Ještě jednou se napila a odložila hrnek. „Nejvyšší čas jít spát. Máme na to jen pár hodin. Za svítání vyrážíme."

	„Vyrážíme?"

	„Zůstanu tady. Pro Montyho je to bezpečnější. Budu potřebovat pokoj. Nebo, jestli to není možný, zajdu si pro spacák. Jsem zvyklá na polní podmínky."

	„Můžu vám dát k dispozici ložnici, která je naproti mně v hale."

	„Díky. Vyndám si z džípu jen tašku a Montyho věci." Sarah vyšla z kuchyně. „Vraťte se do postele. Já zamknu."

	Eva se na ni dívala. Takhle rozhněvaná, ke všemu odhodlaná Sarah Patricková představovala očividně sílu, před kterou se každý musí mít na pozoru.

	Zhasla světlo a stoupala po schodech. Vida, vždyť tohle si přece přála. Chtěla, aby Sarah pokračovala v pátrání. Ale nepočítala s tím, že ta ženská vtrhne do domu a převezme velení.

	Eva se zastavila u Janeina pokoje a otevřela dveře. Jane už zase spala. Monty ležel u ní v posteli a Jane měla jednu ruku přehozenou přes jeho mohutné tělo.

	Kruci! Nesmí za Sarah Patrickovou zůstat pozadu. Jane je ve společnosti toho psa dobře a ten útok na Montyho ukázal, jak je Dom blízko. Začíná být zřejmě unavený z toho, že stále zůstává v pozadí a jen hlídá a čeká.

	Když zavírala dveře Janeina pokoje, zachvěla se. Vlastně to není špatné mít Sarah a Montyho v domě. Právě teď se cítila velmi osamělá.

	„Jděte spát," řekla jí Sarah, která kolem ní prošla halou.

	„Trhněte si nohou."

	Sarah se ve dveřích do ložnice zastavila. „Promiňte. Jsem zvyklá všechno řídit a v poslední době jsem se cítila dost bezmocná. Dám si na to pozor."

	Eva se lehce usmála a řekla: „Tak fajn."

	Snad se to urovná. Ona a Sarah se spolu naučí vycházet, ostatně teď mají společný cíl.

	Udělal jsi chybu, Dome. Nejsi taková hvězda. Kdybys Sarah nechal na pokoji, přestala by mi pomáhat. Ale teď mám spojence.

	Dopustil ses nějakých dalších chyb i s Debby Jordanovou?

	

	„Nic?" zeptala se zklamaně Eva.

	Sarah zavrtěla hlavou. „Ani známka." Pokynula Montymu a ten skočil do džípu. „Nejdřív měl dojem, že je něco pod tím padlým stromem, ale pak si to rozmyslel."

	„Nemáme se vrátit? Monty musí být určitě stejně unavený jako my. Třeba se spletl."

	„Ten se neplete. Poznal by, kdyby na to narazil."

	„Už to jsou přece jen tři dny."

	„Tady zkrátka není." Sarah chvíli mlčela a pak mírnějším tónem řekla: „Promiňte. Byl to dlouhej den."

	Všechny dny byly dlouhé. Od svítání do půlnoci a někdy i déle. Sarah má právo být otrávená. Zatímco Eva seděla v autě nebo stála venku a jen přihlížela, Sarah a Monty se mohli uštvat. Je to zázrak, že mají takovou výdrž.

	Sarah mlčela skoro celou cestu domů: „Kolik míst ještě zbývá?"

	„Čtyři."

	„To už není tolik. Co když vám lhal?"

	„On je schopný všeho. Ale kdybychom nebyli na správné stopě, proč by se pokoušel zabít Montyho?"

	„Aby tomu svému výmyslu dodal důvěryhodnosti?"

	„Je to možné," řekla Eva. „Třeba rád pozoruje, jak se točíme v kruzích."

	„Ale vy tomu stejně doopravdy nevěříte!"

	„Ne, já si myslím, že k nějaké odměně dojít musí. Jemu dělá dobře vzrušení, sestupy a pády, naděje a zklamáni. Napětí a uvolnění. Jestli najdeme Debby Jordanovou, bude to pro něj určitě znamenat obrovské uvolnění."

	„Vy mluvíte, jako kdybyste toho bastarda znala."

	Skutečně, někdy měla Eva pocit, že ho zná. Pořád si uvědomovala jeho existenci. A byly chvíle, kdy jí přišlo, že když se rychle otočí, zahlédne ho.

	Představy. Od chvíle, kdy jí tehdy volal do auta, byli Juan Lopez a Herb Brooker nesmírně ostražití a ujišťovali ji, že ji nikdo nesleduje.

	Snad mají pravdu.

	Zahnula za roh a spatřila známou bránu k domu. „Zítra ji najdeme," řekla Eva. „On mi nelhal. Vím, že..."

	„Pozor!"

	V okamžiku, kdy Eva spatřila toho muže na silnici, dupla na brzdy. „Kristepane!"

	Lopez zastavil svůj vůz těsně za ní a řítil se k muži se zbraní v ruce.

	„Ne!"

	Najednou se Lopez skácel a zůstal ležet na zemi uprostřed silnice.

	Bože, on snad chce Lopeze zabít.

	Vyskočila z auta.

	„Neblázněte, Evo!" vykřikla Sarah.

	„Přestaň. Slyšíš? Sakra, přestaň. Ublížíš mu."

	„Mám docela chuť někomu ublížit," řekl Joe a povolil ruce, kterými svíral Lopezův krk. „Proč se na mě ten blázen hnal?"

	„Snažil se mě chránit."

	„Moc se nevyznamenal. Logan zbůhdarma vyhazuje peníze."

	„Náhodou se činí dost slušně."

	Vrata se rozletěla a vyběhl z nich Herb Booker.

	Joe se otočil, okamžitě ve střehu.

	Eva mu zastoupila cestu. „To je v pořádku, Herbe. Já ho znám."

	Herb vrhl pohled na svého parťáka, který se na zemi pomalu sbíral do sedu, a pak na Joea. „Mně se to nijak zvlášť v pořádku nezdá."

	„Je to detektiv od policie."

	„A odkdy se policajti chovají jako Rambo?"

	„Joe je trošku svérázný." Obrátila se na Joea. „Tak pojď nahoru do domu."

	„Snad mě nechceš opravdu pustit dovnitř?" zasmál se ironicky.

	„Zavři klapačku. Mám na tebe vztek. Nikdo se tě neprosil, abys Juanovi ubližoval."

	„Mířil na mě."

	„A tys ho málem zabil."

	Pokrčil rameny. „Jak říkám, naštval mě."

	„No, a ty zase mě." Vlezla zpátky do vozu. „Nikdo tě sem nezval."

	„Jo, tak to vím až moc dobře." Otočil se a prošel branou dovnitř.

	„Kdo to proboha je?" zeptala se Evy Sarah. „Herb má pravdu. Taky mi připomíná Ramba."

	„Joe Quinn," řekla a projela bránou. „Můj starý kamarád."

	„To myslíte vážně? Ze všech těch jeho bouřlivých projevů jde spíš hrůza. Na kamaráda nevypadá."

	„Je na mě naštvanej." Sevřela rty. „Ale ne víc než já na něho."

	„To je ten, co byl u Fay," ozvala se ze zadního sedadla Jane. „Co tam po mně skočil."

	„První ses na něj vrhla ty. S baseballovou pálkou."

	„Vy ho hájíte," poznamenala Sarah.

	„To ze zvyku." Zaparkovala a vystoupila z vozu. „Jděte všichni do postele. Já si to s ním vyřídím."

	„Tak to bych teda ráda viděla," zamumlala Sarah. „Ale Monty a já jsme moc groggy, než abychom vám pomáhali. A Jane s sebou nemá baseballovou pálku."

	Jane se zakuckala smíchem. „Může Monty dneska zase spát se mnou, Sarah?"

	„Dneska ne. Víš, že to má dovoleno jen ve výjimečných případech." Sarah kývla na Joea, který čekal u dveří. „Chovejte se k Evě slušně, nebo na vás poštvu svého psa."

	Nečekala na odpověď a postrčila Jane s Montym dovnitř.

	„Co je to zač?" zeptal se Joe Evy.

	„Sarah Patricková. Monty je její pes. Když už jsi zjistil, kde jsem, udivuje mě, že nevíš taky o Sarah. Copak ti Logan neřekl, co se tu děje?"

	„Ty si snad ze mě děláš blázny." Šel za ní do domu. „Logan mi neřekl víc, než musel. Jen to, že jsi v pořádku, hlídají tě dva chlapi a já se mám klidit a skočit do jezera."

	„Tak jak jsi mě teda našel?"

	„Mark mi prozradil, že jsi mířila do Phoenixu a žes měla zřejmě nějaký eso v rukávu. Hned jsem si vzpomněl na Logana. Začal jsem se po něm poohlížet a zjistil jsem, že odjel z Monterey a bydlí v hotelu Camelback. Taky jsem zjistil, že vlastní tenhle dům, a pak už jsem jen logicky usoudil, že tu pro tebe a Jane připravil hnízdečko."

	„To bylo od tebe náramně bystré."

	„Být tebou, tak bych nebyl tak sarkastický," řekl zastřeným hlasem. „Prožil jsem peklo, když jsem se tě snažil najít a nevěděl jsem, jestli sem dorazím dřív než Dom. Ani nevím, jak dlouho se ještě dokážu ovládat."

	„Moc ne, podle toho tyjátru, co jsi uspořádal venku."

	„To tě znechutilo? Škoda. Ostatně, vždycky jsem věděl, že jsi z násilí znechucená. Zažilas ho v životě až dost. Proto jsem se snažil v sobě tuhle svou stránku potlačovat. Ale už mě to unavuje, Evo. Musíš mě přijmout takového, jaký jsem." Rozhlédl se po hale. „Moc pěkný. Velice útulný. Logan tě hostí opravdu skvěle."

	„Moc mi pomohl."

	Oči se mu zúžily. „Jo? A jak se to projevilo? Fůrou sympatií a intimních řečiček?"

	„Samozřejmě že s ním mluvím. Zavolám mu, vždycky když mám příležitost, abych mu řekla, jak se věci vyvíjejí. Původně jsem měla v úmyslu se ho zbavit, hned jak mi pomohl získat Sarah a všechno ostatní... Ale proč se vlastně vůbec hájím? Do toho ti přece nic..."

	„Já od tebe chci vědět jen jedinou věc. Spojil se s tebou Dom od té doby, co jsi tady?"

	„Ano."

	Tlumeně zaklel. „Jak to ten hajzl dělá? Musí se tě držet jako veš v kožichu."

	„Co tě na tom tak překvapuje? Má ve slídění několik desítek let zkušeností a každý trik zná zřejmě nazpaměť. Nebyla by to pro něj žádná zábava, kdyby mi při tom nemohl měřit puls." Vešla do obývacího pokoje a obrátila se k němu. „Jsem utahaná, Joe. Vyklop, co máš, a pak mě nech jít spát. Vstáváme za svítání a jdeme zase hledat."

	„To je všechno?"

	„Jo, to je všechno." Už ho měla dost. „Zatraceně, Joe, snad nečekáš, že se ti budu omlouvat za to, že jsem jen chtěla, abys nepřišel o práci? Udělala bych to znovu. Tohle je moje záležitost, a ne tvoje."

	„Tvoje záležitosti začaly být mými od prvního dne, kdy jsem tě potkal. A budou moje až do..." Potřásl hlavou. „Zase už se odtahuješ, zase už mě chceš vyloučit ze hry. Sakra, já to cítím. Jak dlouho myslíš, že vydržím..." Postoupil o dva kroky a popadl ji za ramena. „Podívej se na mě. Prokristapána, podívej se na mě a snaž se mě vidět takového, jaký jsem, a ne jakého mě chceš mít ty."

	Ty jeho oči...

	Hruď měla tak sevřenou, že nemohla dýchat.

	„Ano." Hlas se mu chvěl vzrušením.

	„Pusť mě." Ta slova zněla chabě i jí samotné.

	Nejdřív ji stiskl ještě víc, ale pak ji pustil. „Nejsem blbec. Po všech těch letech na tebe nemůžu vyvíjet žádný nátlak. Ale už jsi mě příliš dlouho svazovala soucitem. To už trpět nebudu."

	„Soucitem? Já jsem nikdy nevyžadovala soucit."

	„Copak jsem se mu mohl ubránit? Trpěl jsem s ním. Jedl jsem s ním, spal jsem s ním. Bylo to suchý jako prach, ale bylo to všechno, co mi zbývalo. A pokaždé, když jsem měl dojem, že už to nevydržím ani minutu, jsi mi zase něčím rozdrásala srdce a já byl ztracený." Upřeně jí hleděl do očí. „Už dost soucitu, Evo."

	„Jdu spát." Obrátila se k němu zády. „Ráno si promluvíme."

	Zavrtěl hlavou. „To už ani nemusíme. Teď už můžu cekat." Podíval se na gauč. „Uložím se tady."

	„Nahoře je ještě jedna ložnice."

	„Tu mi můžeš ukázat zítra. Teď už utíkej."

	Opravdu potřebovala utéct. Byla plná zmatku a paniky a měla zvláštní pocit kolem žaludku. A ten bídák Joe ji zná tak skrznaskrz, že zřejmě přesně vytušil její pocity. „Ráno na shledanou."

	„Všechno bude v pořádku, Evo," řekl jí mírně. V jeho tváři se poprvé mihl náznak úsměvu. „Nemysli na to. Chvilku se tím nech unášet a žij si s tím. Já jsem pořád ten stejný chlap, kterého jsi znala celých deset let."

	Jenže prve, v té chvíli, kdy se na ni tak díval, jako by to byl téměř cizí člověk.

	Když se jí dotýkal...

	Kolikrát ji v minulých deseti letech držel v náručí? Přátelsky, soucitně, když tišil její bolest a byl jí oporou i nocí plných hrůzy a osamělosti.

	Ale nikdy to nebylo takové jako dneska.

	„Dobrou noc," zamumlala a pádila do svého pokoje.

	Bylo to bláznovství, myslela si, když si svlékala šaty a ukládala se do postele. Nemělo se to stát. K čertu, Joe. Tyhle city by sis neměl dovolit.

	Ani ona by si je neměla dovolit.

	Studená prostěradla se jí bolestivě otírala o ztuhlá prsa a cítila zvláštní chvění mezi stehny.

	Ach, do háje.

	Joe ne. Nechce vůči Joemu cítit tyhle animální chutě. V přihrádce, kterou mu ve svém životě vyhradila, nemá tohle co dělat.

	Přihrádka. Odkud se ta myšlenka vzala? Snad si nedovedla představit, že by ho ztratila, a tak mu ve svém vědomí a v srdci ponechala jen ta místa, kde pro ni byla těsná blízkost přijatelná? To je ale neuvěřitelně sobecké.

	Nemůže to být pravda. Nemůže připustit, aby to byla pravda. Ale copak netušila už té noci v motelu v Ellijay, že se mezi nimi děje něco jiného, něco, čemu nechtěla dovolit, aby se to prodralo na povrch?

	Ale třeba to dnes u Joea byl jenom takový přelétavý výkyv? Třeba bude zítra zase jako dřív.

	Ale co ona? Bude se na něj ještě někdy dívat tak jako dřív? Když se jí dotýkal a hleděl na ni s takovou naléhavostí, připadalo jí, že se jí mění před očima. Teprve teď si ho doopravdy uvědomila. Toho fyzického, přitažlivého Joea Quinna. Ta jeho široká ramena, štíhlé boky, jeho ústa...

	Chtělo se jí vzepnout se a dosáhnout na ta ústa.

	Horko. Rozechvění. Hlad.

	Přestaň na něj takhle myslet. Musí znovu získat rozvahu, aby mohla Joea přesvědčit, jak destruktivní by mohlo být, kdyby se tímhle novým směrem vydali. Být logická, chladná...

	Byla však nesmírně zmatená a neměla zdání, jak logiku a chladnost znovu získat.

	Zatracený Joe.

	

	Když ráno sešla do haly, Joe tam už čekal, oblečený do džínsů a trika, s vlasy ještě vlhkými ze sprchy. „Kafe je hotové. Sarah, Jane a Monty jsou v kuchyni. Máš zpoždění." Usmál se. „Špatně jsi spala?"

	„Spala jsem dobře," řekla příkře.

	„Lhářko." Zamířil do kuchyně. „Sarah už mě informovala, jak jste pokročili, vlastně spíš nepokročili."

	S úlevou zaznamenala, že hovoří nenucené. Už to zase byl ten Joe, kterého znala. Téměř jako by se včera v noci nic nepřihodilo. „Ještě máme naději."

	„Pokud si to Dom všechno nevymyslel. A i kdyby se Debby Jordanová našla, nespoléhal bych na to, že tam bude nějaká stopa. Spiro tvrdí, že v hrobech v Talladega Falls se nenašlo nic, co by stálo za řeč."

	„Co ta krabice v tom průchodu?"

	„Totéž. Ta krev patřila hlídači z útulku."

	„A ty dva hroby ve Phoenixu?"

	„Spiro tam poslal Charlieho, aby jim s tím pomohl, zatím nic."

	„To ještě neznamená, že my taky nic nenajdeme."

	„Asi by ti o Debby Jordanové vůbec neříkal, kdyby se obával, že by tam mohlo být něco usvědčujícího."

	„Ale jo. Jistota už ho otravuje. Potřebuje... Já nevím, co potřebuje, ale nějakou roli v tom hraju já. A od té doby, co jsme tady, se dopustil přinejmenším jedné chyby."

	„S tím psem."

	Přikývla. „A když udělal jednu chybu, mohl udělat i jinou."

	„A když ne?"

	„Tak musíme najít nějaký způsob, jak ho dostaneme. Nemůžu dopustit, aby tohle pokračovalo donekonečna. Abych se musela pořád skrývat a aby se mi ten pacholek pořád jen vysmíval." Svraštila obličej. „Já už to nesnesu, Joe. On mi pije krev."

	„Možná máš pravdu. Možná že tím klíčem bude opravdu Debby Jordanová." Odmlčel se a pak řekl: „Tak si dáme snídani a pak hurá na cestu."

	„Ty chceš jet s námi?"

	„Dovolilas to i té malé. Tak proč ne mně?"

	„Jane se mnou zůstat musí."

	Už chtěl otevřít dveře do kuchyně, ale ona ho zarazila: „Nechci, abys jel s námi, Joe."

	„Ale já pojedu. Nemůžeš se mě zase zbavit."

	„Koukej. Doposud jsem byla opatrná. Neukazovala jsem se. Když se nás při našich akcích přišel nějaký zvědavec vyptávat, vždycky jsem to nechala vyřídit Sarah, ale stejně je tu pořád ještě možnost, že mě policie dopadne. A kdyby k tomu došlo, nechci, abys byl u toho."

	Ušklíbl se. „V tom případě bych tě honem zatkl sám. Neříkal jsem ti, že jsem přesvědčil svého šéfa, že to byl jeho nápad poslat sem jako atlantskou spojku při mezistátním pátrání zrovna mě? Takže moje práce, která ti dělá takovou hlavu, není v žádném případě nijak ohrožená."

	„Houby. Pohybuješ se na tenkém ledě a já nechci, abys s námi..."

	„Opakuješ se."

	„A ty mě zase neposloucháš. Já tvou pomoc nepotřebuju."

	Ostře na ni pohlédl. „Radši si necháš pomáhat od Logana."

	„Ani o jeho pomoc jsem nestála."

	„Ale přece jen jsi mu to dovolila."

	„To bylo něco jiného."

	„No jo, to bylo něco jiného. Když jsi mě opustila a hledalas pomoc u něho, byl bych tě nejradši uškrtil." Usmál se. „Ale teď myslím, že tu určitá naděje bude. Uvažuj o tom."

	Ale ona o tom nechtěla uvažovat. Náhle měla zase tak sevřenou hruď a pociťovala stejné příznaky jako včera večer. Kruci, ona přece k Joeovi nechce tohle cítit. Je to její nejlepší přítel, téměř bratr. „Tohle všechno je na houby. Všechno zkazíš."

	Obešel ji a vešel do kuchyně. „Zvykej si."

	

	„Zpomal, chlapče, jdeš moc rychle." Sarah zkrátila vodítko. Od chvíle, kdy se dostali na tohle pole za obecnou školou Záře svítání, byl Monty celý napjatý a hnal se rychleji.

	Je to instinkt, nebo netrpělivost? Celé dny už strávil pátráním a nikdy nedal nic najevo. Ví Bůh, že i Sarah už byla unavená a netrpělivá.

	Muselo být už k šesté. Stmívalo se a řídké stromy vrhaly na spoře porostlý povrch dlouhé stíny.

	„Jak dlouho ještě?" zavolal Joe z vozu, zaparkovaného na kraji pole.

	„Asi tak čtvrt hodiny." Na chvilku se zastavila, aby oba s Montym popadli dech, a přitom se dívala na Joea a Evu. Připadalo jí zvláštní pozorovat je spolu pohromadě. Bylo jasné, že jsou to staří kamarádi, měli téměř běžně ve zvyku dokončit větu jeden za druhého. Přesto však mezi nimi existovalo jakési znepokojivé napětí. Lidé jsou moc komplikovaní. Se psy je to mnohem snazší... většinou.

	„Už budeme končit?" zeptala se Jane.

	„Brzy." Dala se zase do pohybu. „Co kdybys šla do auta a snědla si sendvič? Musíš mít hlad."

	Jane zakroutila hlavou. „Počkám na vás, až se budete taky vracet." Dychtivě se usmála. „Monty nějak zrychluje, že jo? Proč myslíte, že to dělá?"

	„Jak to můžu vědět? Já jsem za ním jen zapřažená." Jane se zamračila. „Co je to s váma?" 

	„Nic." Prodloužila krok. „Jdi zpátky k autu. Tomuhle nemůžeš stačit."

	„Já vám vždycky stačím."

	„Povídám, aby ses vrátila," nařídila jí ostře Sarah. „Teď tě tady nepotřebujem."

	Jane se zastavila, chvíli na ni koukala, pak se otočila na podpatku a odešla.

	Dotkla se té malé. Ale nedá se nic dělat. Teď si nemohla dovolit nic jiného než soustředit se na Montyho. Rychleji. Doleva. Rychleji.

	Monty napínal vodítko.

	Blízko.

	Dychtivost.

	Naděje.

	Našel!

	Monty začal hrabat. „Monty, ne." 

	Našel!!!

	Už se ho nesnažila zarazit. Sám to brzy zjistí. Monty strnul bez hnutí. Mrtvý? 

	„Ano."

	Obrátil se zpátky. Mrtvý. Zakňučel.

	Kristepane, ten trpí.

	Padla na kolena a vzala ho do náručí.

	Dítě?

	„Ne, myslím, že ne."

	Ale mrtvý.

	Cítila, že se jí do očí hrnou slzy, a něžně ho houpala.

	„Pššš."

	„Co se stalo? Poranil se?" Eva stála vedle ní.

	„Ano." A byla to její vina. Snažila se na ten moment nemyslet, ale věděla, že přijde. „Je poraněný."

	„Mám ho odvézt k veterináři?"

	Sarah zavrtěla hlavou. „To by nemělo cenu." Prosím tě, přestaň kňučet. Rve mi to srdce.

	Mrtvý.

	„Co se stalo?" Joe si klekl vedle psa. „Nepotřebuje první pomoc? Mám nějaké zkušenosti z..."

	„Našel ji."

	„Tady? Debby Jordánovou?"

	„Bude to asi ona," řekla tupě. „Je to člověk a je mrtvý." Vstala. „Vezmu Montyho do vozu. Svou práci už udělal." jemně poklepala na vodítko. „Pojď, děťátko moje."

	Monty se nepohnul.

	„Nedá se nic dělat, Monty. Musíme jít."

	Jen tam ležel a skučel.

	„Můžu vám nějak pomoct?" zeptal se tiše Joe.

	„Nechce ji opustit. Ví, že je mrtvá, ale nechce se s tím smířit." Snažila se uklidnit hlas. „Ten zatracenej trouba to nikdy nemůže pochopit."

	„Snad by bylo nejlepší odnést ho odsud." Joe zvedl retrívra ze země. „Neboj se, chlapče. Já ti neublížím. Sarah chce, abys šel do auta."

	„Mám jít s vámi?" zeptala se Eva.

	„Zůstaňte tady," řekla Sarah a šla za Joem. „Jestli to místo ztratíme, už sem Montyho za žádnou cenu nemůžu přivést znova."

	Když Jane spatřila, jak Joe nese Montyho v náručí, rozběhla se k nim. „Co se děje? Co se mu stalo?"

	„Nic mu není," řekl Joe a opatrně uložil Montyho na zadní sedadlo. „Jen nechtěl jít zpátky do auta."

	„Proč ne?"

	Joe se obrátil na Sarah. „Musím jít zase za Evou a vyznačit to místo. Zvládnete to?"

	Sarah přikývla, pak si vylezla na zadní sedadlo a položila si Montyho hlavu do klína.

	Jane si k ní stoupla a dívala se. „Vypadá nemocný."

	„Není nemocný. Je jen smutný."

	„Proč?" Pohlédla směrem k místu, kde stála Eva. „Von ji našel?"

	„Našel někoho."

	Jane se otřásla. „Víte, já jsem nevěřila, že se to doopravdy stane. Vono asi bylo správný po ní pátrat, ale..."

	„Já vím." Sarah se přiměla k úsměvu. „Já jsem se z toho nálezu taky cítila všelijak."

	„Protože jste věděla, že z toho Monty bude celej vedle?"

	„Věděla jsem, že bude trpět."

	„Už na tom někdy takhle byl?"

	„Pokaždý. Když jsem ho přivezla zpátky z Tegucigalpy, nevylezl ze srubu celý měsíc. Zhubnul skoro o tři kila. Musela jsem ho nutit, aby jedl."

	„Dopadne to tentokrát taky tak?"

	„Doufám, že ne." Hladila Montyho po hlavě.

	„Neměla jste ho tam pouštět."

	„Když on zachránil hrozně moc lidí. Měla jsem mu v tom bránit?"

	Jane se zamračila. „To asi ne. Ale nelíbí se mi to."

	„To mně taky ne."

	„Jsou takovíhle všichni psi?"

	„Zlatý retrívr je báječný pes do rodiny a pro tělesně postižené, protože je nesmírně laskavý. Takovou lásku v sobě mají všichni, ale Monty jí nejspíš pobral dvojnásobnou dávku."

	Jane sevřela pěsti na bocích. „Štve mě, když takhle trpí. Řekněte mi, co mám dělat, abych mu pomohla."

	Sarah ze zkušenosti věděla, že na to není žádný rychlý recept. Ale ta malá trpí skoro tolik jako ten pes, a s tím se něco udělat musí. „Vylez nahoru a sedni si tu s námi. Mazli se s ním. Dávej mu najevo, že jsi tu u něj."

	„To by mu dělalo dobře?"

	„Má rád děti a tebe obzvlášť, Jane. Možná že mu to pomůže."

	Jane se vyškrábala na zadní sedadlo a začala Montyho hladit. „Pořád ještě kňučí. Víte jistě, že mu tohle dělá dobře?"

	Sarah si nebyla jistá vůbec ničím, ledaže láska a dětská vitalita jsou samy o sobě zázračné. Jí samotné by se trocha lakové vitality taky hodila. „Škodit to nemůže. Jen vydrž."

	Několik minut bylo v autě ticho. „Proč vy tohle vůbec děláte?" zašeptala Jane. „Máte přece Montyho ráda. Tak ltuhle práci musíte nenávidět."

	„To, co my děláme, moc lidí nedokáže." Odkašlala si. „Ale musím být velice opatrná na to, jak Montyho využívat. Mám za něj zodpovědnost. Je na mně, abych nás oba ohlídala."

	„Proč?"

	„Protože Monty je takový, jaký je, a má mě rád." Něžně přejížděla rukou Montymu po hlavě. No tak, chlapče. Prosím tě, už se tolik netrap. Ničí mě to. Musíme se přes to přenést. Zašeptala: „A nikdy mi nedokáže říct ne."

	

	Tak tady dole v zemi leží Debby Jordánová. Eva pohlížela na místo, které Sarah určila. Ničím nepřipomínalo hrob.

	„Tady?" zeptal se Joe, který se u ní zastavil s červeným výstražným praporkem v ruce. Zřejmě ho vyndal z kufru auta.

	Ukázala mu to místo. „Nemůžu uvěřit, že ji Monty přece jen našel. Už jsem se vzdávala naděje."

	„Kdepak, ty ne." Zapíchl praporek a vstal. „To by mělo stačit. Uvažovalas o tom, co dál?"

	„Sami ji vyhrabat nemůžeme. Mohli bychom narušit nějaké stopy. Co takhle místní policie?"

	„To by asi bylo nejlepší." Odmlčel se. „Nebo bychom taky mohli zavolat Spira."

	„Jsem stíhaná pro únos. Nechci, aby mi vzal Jane."

	„Tak budeme muset vymyslet nějaký kompromis, ne?" Stiskl rty. „Takový, abys v něm nehrála úlohu návnady."

	„Vlastně ani nevíme, jestli ta mrtvola, která tady je zakopaná, je opravdu Debby Jordánová."

	„Ale tušíš, že je to ona, vid'?"

	„Jo, myslím, že to bude ona. Dom si přál, abych ji našla. Ale chtěl to protahovat. Tohle na něj asi bylo moc brzy. Budeme muset počkat na jeho další tah."
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	„Jak se vede Montymu?" zeptal se Joe, když později večer uviděl Evu sestupovat dolů po schodech.

	„Sarah si dělá starosti. Večeře se ani nedotkl. Jane se tam o něj stará." Potřásla hlavou. „Myslela jsem si, že jí to prospěje, ale tohle jsem nečekala."

	„Ono jí to asi přece jen prospívá. Nikomu neškodí, když o někoho pečuje. Toho není na tomhle světě nikdy dost."

	I Joe dokáže pečovat. Všimla si, jak něžně retrívra zvedl a odnášel do auta. Je to zvláštní, jak dojemná může být laskavost takového tvrdého chlapa. „Dovolal ses Spirovi?"

	„Ano, už je na cestě. Prý se stejně chystal přijet. Charlie prý u těch dalších mrtvol narazil na něco moc zajímavého."

	„Co to bylo?"

	„Nechtěl o tom mluvit."

	„Ten těmi informacemi nějak šetří."

	„Však to z něj dostaneme. Teď právě si myslí, že nám dělá laskavost. Musíme ho jen přesvědčit, aby nás bral jako rovnocenné partnery."

	Zazvonil telefon.

	Eva ztuhla.

	Joe na ni pohlédl. „Mám to vzít?"

	To nebude Dom. Dom jí vždycky volá na mobil. „Ne, já to zvednu." Sáhla po sluchátku.

	„Evo, to jsem rád, že vás slyším," řekl Mark Grunard. „Pozdě, ale přece. Slíbila jste mi, že se ozvete."

	„Nebyl důvod. Neměla jsem žádné novinky. Jak jste přišel na to, kde jsem?"

	„My jsme s Joem uzavřeli jistou dohodu a on své slovo drží. Je tam?"

	„Ano." Podala Joeovi telefon. „Mark Grunard."

	Sedla si a pozorovala jeho obličej, když mluvil s Markem. Jeho výraz nic neprozrazoval. Už zase ta stará ostražitost a neproniknutelnost.

	„Jede sem." Joe zavěsil. „Chce být na místě pro případ, že se bude dít něco zajímavého."

	„Povídal, že jste spolu uzavřeli dohodu."

	„Byla to jediná možnost, jak ho přimět, aby mi řekl, kam ses poděla. Když jsem pak odhalil tenhle dům, tak jsem mu zavolal."

	„Ani ses mě nezeptal?"

	„A ty ses mě ptala, když jsi utekla policajtům?" Pak měkce dodal: „Evo, byl bych se spolčil třeba s ďáblem, abych tě našel. Mám ti prozradit, co všechno bych udělal, abych si tě udržel?"

	Ta slova přišla tak znenadání, že ji zaskočila a otřásla jí. „Nechci..."

	„Tušil jsem, že to nebudeš chtít vědět." Otočil se a chystal se k odchodu. „Tak toho zatím nechám."

	„Kam jdeš?"

	„Zpátky k místu nálezu. Nelíbí se mi, když zůstává bez dohledu."

	Vykulila oči. „Ty myslíš, že se tam vrátí?"

	„Jestli tě hlídá, tak ví, že jsme ten hrob našli."

	„On s tělem hýbat nebude. Jednou mi řekl,že by to byla velká hloupost."

	„V tom případě budu hlídat zbytečně. Ale škodit to nemůže.“

	„Jak dlouho tam chceš zůstat?"

	„Do rána, dokud za mnou nepřijede Spiro. Nečekej mě dřív než..."

	„Půjdu s tebou."

	„Koukej jít spát, nejsi zvaná." Otevřel dveře. „Tohle je moje práce, Evo. Ty a Sarah už jste svoje udělaly."

	„Je to od tebe pitomost jít tam dneska v noci, když myslíš, že..."

	Mluvila do větru. Už byl pryč.

	Ten mizera ji prve tak zaskočil, a teď ji zas vyděsí tím, že se vrátí ke hrobu Debby Jordanové! Copak opravdu věří, že Eva teď dokáže usnout? Celou noc bude vzhůru a bude si představovat, jak je tam na tom poli sám.

	Ale měla by spát. Měla by ho pustit z hlavy. Jen ať si zahrává s ohněm a ať přijde Dom a najde ho tam. Dobře mu tak. Možná že by mu udělalo radost, kdyby stál tomu hajzlovi tváří v tvář. Joe by ho složil několika údery karate jako Lopeze a pak by odkráčel.

	Srdce se jí prudce rozbušilo. Nech toho. Nemysli na něj.

	Jdi do postele a vyspi se.

	

	Joe seděl pár metrů od hrobu, a jak se blížila, cítila na sobě jeho pohled, i když v té tmě nerozeznávala, jak se tváří. Pravděpodobně se netvářil nijak. Obvykle musela čekat na nepatrné mrknutí řas nebo záškub úst, aby vytušila jeho pocity.

	V poslední době ovšem dokázal dávat své city najevo víc než jasně.

	„Čekal jsem tě." Joe poplácal zem vedle sebe. „Sedni si."

	„No, já jsem zas nečekala, že tady budu." Sedla si na zem a pažemi si objala kolena. „Říkala jsem ti, že Dom nepřijde."

	„Ale přece jen jsi mě v tom riziku nechtěla nechat samotného."

	„Jsi můj přítel... aspoň někdy."

	„Vždycky. Nemělas sem chodit sama."

	„Já nejsem nikdy sama. Mám za sebou jednoho člena ochranky."

	„To je jediný důvod, proč jsem Loganovi aspoň trochu vděčný."

	„Je to fajn chlap."

	„Bez komentáře."

	Tiše zírala přes pole na červený praporek označující hrob. Jsi tam, Debby Jordanová? Doufám, že ano. Bože, doufám, že tě budeme moct vrátit tvé rodině.

	„Měla prý dvě děti."

	„Dva malé kluky. Podle toho, co psali v novinách, měla všechno, co si mohla přát. Dobré manželství, rodinu, přátele. Zkrátka hodná žena, která se snažila řádně žít svůj život. A pak jednoho dne odejde z domova a už se nevrátí. Žádné varování. Žádný důvod. Dom ji prostě uviděl a rozhodl, že bude mrtvá." Zavrtěla hlavou. „To je na tom to nejstrašnější. Můžeš do svého života vkládat sebevíc dobra, sebevíc morálky, všechno je to marné. Namátkou si tě vybere šílenec a se vším je konec. To není fér."

	„Právě proto musíme prožívat každou chvilku života tak, jako by byla naše poslední, a před ničím se neuzavírat."

	Teď už zase nemluvil o Debby Jordanové. „Já se neuzavírám. Jen si vybírám to, co od života chci."

	„Tak bys měla ten svůj výběr trochu rozšířit. Takhle je zatraceně úzký."

	„Jsem spokojená s tím, jak to je."

	„Blbost."

	„Sakra, proč chceš pořád všechno změnit?"

	„Protože jsem hrozně náročný. Chci mnohem víc."

	„Já nemůžu... já nechci..."

	„Sex?"

	Eva ztuhla. Tohle bylo přesně to téma, které si nepřála otevřeně probírat. Bůhví, že se minulou noc, když ležela v posteli, snažila odehnat je snad stokrát.

	„Já si myslím, že chceš." Nedíval se na ni. „Vím, že jsi od Bonnieiny smrti pár sexuálních zážitků měla. Nic vážného. Nic vážného jsi nepřipustila. To by ti překáželo v práci."

	Joe s ní o těchhle letmých vztazích ještě nikdy nemluvil. Ani netušila, že o nich vůbec ví. „I teď by mi to překáželo."

	„Tak to budeš muset vyřešit." Jeho hlas zněl téměř ledabyle. „Protože jsem tady já a myslím to smrtelně vážně. Sledoval jsem tě a čekal jsem. Naučil jsem se ovládat žárlivost a vztek a zklamání. Nikdy jsem tvým stykům s jinými muži nechtěl bránit, protože jsem věděl, že každý takový krok může přispět k tvému vyléčení. Ale ode mě jsi potřebovala něco jiného. No tak jsi to dostala."

	„Joe..."

	„Co jsem tě poznal, bylo všechno, co jsem dělal, soustředěno na tebe. Ty ses stala středem mého života. Nevím proč. Neusiloval jsem o to." Konečně se k ní obrátil a pohlédl na ni. „Ale jestli dokážeš vidět něco víc než jen Bonnie a všechny ty ztracené děti, uvědomíš si, že já jsem zase hodně blízko u středu tvého života."

	„Jsi můj přítel, Joe."

	„To jsem, a navždycky. Ale můžu být víc. Můžu uspokojit i tvoje tělo." Odmlčel se a pak řekl: „A můžu ti třeba dát dítě."

	„Ne."

	„To tě vyděsilo. Bojíš se na to třeba jen pomyslet, ale ve skutečnosti by to pro tebe mohl být zrovna ten nejlepší lék. Proboha, to by přece nebyla žádná zrada na Bonnie." 

	„Ne."

	Pokrčil rameny. „Nebudu na tebe spěchat. Ještě před sebou máme dlouhou cestu, než dojdeme takhle daleko."

	Zírala na něj s pocitem trapnosti a zmatku. „Joe, tohle by nikdy nemohlo fungovat."

	„Ale ono to bude fungovat. Já to uvedu do provozu." Usmál se. „První, co musím dokázat, je přimět tě, abys na mě začala pohlížet jako na milence, a ne jako na bratra. Mám ti prozradit, jak dobrej jsem v posteli?"

	Dělá si legraci. Nebo ne? Byla tak zmatená, že už si u něj nebyla ničím jistá.

	„Ne, radši ti to předvedu." Přestal se smát. „Vím, teď na to není vhodná doba ani místo. Ačkoli to vypadá, že většinu času jsme spolu dosud strávili balancováním na okraji hrobu." Natáhl ruku a dotkl se její tváře. „Chci, abys věděla, že kdykoli jsem se na tebe v minulosti podíval, neviděl jsem svou přítelkyni. Viděl jsem tě v duchu v posteli nebo nad sebou, jak se dotýkáš..." Pohodil hlavou a začal se smát. „Pozor, ať ti nevypadnou oči z důlků!"

	„Tak už s tím, krucinál, přestaň, Joe." Cítila, jak jí hoří tváře. „Nechci na to myslet." Ale určitě bude. Nebude schopna si poručit, aby zapomněla na jeho slova.

	A on to taky věděl.

	„To je v pořádku." Stále ještě se usmíval, když ji k sobě jednou paží přivinul. „Uklidni se... Mně nijak nevadí poskytnout ti čas od času rameno k spočinutí. Jenom otvírám náš vztah řadě zajímavějších možností."

	Neměla by se od něj nechat takhle konejšit. To není fér. Jenom přidělává další problémy. Ale jaké to vlastně jsou problémy? Sex? Láska? Přátelství? Ať je to co chce, měla by si zachovat chladnou hlavu, dokud si to nedokáže pořádně promyslet.

	Vždyť takhle spolu seděli snad stokrát, dotýkali se jeden druhého a sdíleli myšlenky i mlčení. Jak by ho teď mohla odstrčit? To by bylo strašně bolestné. Jako kdyby ze sebe chtěla vytrhnout část svého těla.

	„Přestaň se užírat," zamumlal Joe. „Takhle to zůstane pořád, beze změny. Nechci ti nic brát. Jen bych nám oběma chtěl něco přidat."

	„Asi si myslíš, že jsem sobecká mrcha," řekla nejisté. „Ty už jsi pro mě udělal tolik. Zachránil jsi mi život a zachránil jsi mé duševní zdraví. Ochotně bych ti věnovala všechno, co si přeješ, kdybych se nebála, že tě nakonec zraním. Sex je to nejmenší. Ty bys po mně žádal víc, ale já o vztahu muže a ženy vlastně nic nevím. Ten kluk, který mě přivedl do jiného stavu s Bonnie, mě opustil, hned jak jsem mu řekla, že nechci jít na potrat. To nebyl právě nejlepší trénink. Nevím, jestli bych dokázala tak velký závazek vůbec zvládnout."

	„Ty ho zvládneš. Ty zvládneš všechno."

	„Jo? Od té doby jsem žádný milostný vztah zrovna zkušeně nezvládala."

	„To proto, že to nebylo se mnou."

	Najednou jí to přišlo k smíchu: „Ty jsi ale namyšlený prevít."

	Usmál se. „Svatá pravda." Přitiskl si její hlavu do ohbí paže. „Zdřímni si trochu. Možná že budeš mít štěstí a bude se ti o mně zdát."

	„Takovou radost ti neudělám. Tvoje ego už je i tak dost přebujelé." Pomalu se začínala uklidňovat. Je to zvláštní, pomyslela si ospale, neměla by tak snadno vklouznout zpátky do pohodlných letitých kolejí. Zato Joe, ten dokázal bez námahy měnit směr a strhávat ji s sebou. „Neměla bych spát. Přišla jsem sem pro případ, že by Dom..." 

	
„Já vím. Sotva ses objevila, už jsem věděl, že jsem v bezpečí.“

	„Neplácej blbosti."

	„Jak poroučíš."

	„Jo, určitě. Víckrát mě nenapadne zbláznit se a pospíchat, abych ti zachránila krk."

	„Udělala bys to zase."

	Jasně že udělala. Na nic by se neptala a na nic by nemyslela. Protože představa, že by Joe byl zraněný nebo mrtvý, byla nemyslitelná.

	Žít bez Joea...

	

	Spiro dorazil druhý den v půl jedenácté.

	„Ahoj, Evo. Za tu dobu, co jsem vás neviděl, jste se dokázala pěkně otáčet." Jeho pohled sklouzl na červený praporek. „To je ono?"

	Joe přikývl. „Ano, to je ono."

	„No doufejme, že ten pes má dobrý čich. Jestli vyčuchal nějakého chcíplého sysla, budu vypadat jako idiot."

	„Má opravdu dobrý čich," řekla Eva. „Sarah tvrdí, že dokáže ten rozdíl rozeznat."

	„Sarah?"

	„Sarah Patricková, jeho cvičitelka."

	„A jo, Joe se mi o ní zmiňoval." Spiro se otočil zpátky na Joea. „A co když to nebude Debby Jordanová?"

	„Tak začneme pátrat znovu."

	„A já mám zavřít oči nad tím, že je tady Eva a ta malá? To ode mě chcete hodně. Mohl bych přijít o místo. Taky na mě můžou hodit obžalobu pro ukrývání zločince."

	„Přestaňte s těma tanečkama, Spiro. Kdybyste nebyl odhodlaný s námi spolupracovat, nebyl byste tady. Poslal byste plný auto nejlepších policajtů z Phoenixu, aby nás sebrali."

	„A řekněte mi, proč bych to neměl udělat?"

	„Protože jsme vám dodali významný klíč. Třeba jich časem dokážeme dodat ještě víc."

	Chvíli mlčel. „Mně jde o to dítě. Vraťte ho zpátky do útulku a možná že potom..."

	„Ne," řekla Eva suše. „To nepřipadá v úvahu."

	Spiro se k ní otočil. „Všechno může přicházet v úvahu."

	„Já Jane nevrátím." Zarazila se. „Ale vyjdu vám vstříc. Dám vám, co si přejete."

	„Ne," vyštěkl Joe.

	„Buď zticha, Joe. Věděla jsem, že k tomuhle dojde." Podívala se Spirovi přímo do očí. „Dám vám své slovo, že můžete podle libosti využít mě. Ale jenom když nebude jiné řešení."

	„A kdo rozhodne, že není jiné řešení?" 

	„Já."

	„To byste převzala veškerou kontrolu. To se mi nelíbí."

	„Ale přistoupíte na to." Cynicky se ušklíbla. „Protože jste posedlý člověk, Spiro. Chcete Doma dostat skoro stejně jako já."

	„Daleko víc. Protože vím, co je zač a co dokáže. Vy se na něj díváte jenom ze svého osobního hlediska."

	„Máte pravdu, můj zájem už nemůže být víc osobní. Platí?"

	Spiro zaváhal. „Platí."

	„Můžu teď taky něco poznamenat?" zeptal se zachmuřeně Joe. „Tak se zdá, že jste mě zase nechali u ledu."

	„Potřebujeme ho, Joe. Byla to jediná cesta, jak ho dostat na naši stranu."

	„Mohli jste mi dopřát taky aspoň jednu ránu." Obrátil se na Spira: „Koukejte se snažit chytit toho bastarda zatraceně rychle, nebo tuhle vaši dohodičku anuluju a zruším. Třeba i násilím."

	Spiro se tvářil, jako by ho neslyšel. Stočil zase pohled na místo hrobu. „Zavolám policejní ředitelství ve Phoenixu, aby poslali techniku, která by to tu odborně odkryla. To ovšem znamená, že si nepřeju, aby se tady u toho kdokoli z vás potloukal. Řeknu jim, že jsem od jednoho ze svých informátorů dostal na ten hrob tip." Pohlédl na Evu. „Pošlu vám do domu chlapíka, který nainstaluje zařízení na sledování a záznam Domových telefonátů. Moc velké naděje si nedělám, ale musíme to zkusit." Zamířil k vozu. „Teď jdu zavolat phoenixskou policii. A vy se odsud kliďte."

	„Kdy se dozvíme, co jste zjistili?" zeptala se Eva.

	„Večer vám zavolám předběžnou zprávu." Ušklíbl se ironicky přes rameno. „Jenom abyste si nemysleli, že se budu flákat. Spokojeni?"

	„Spokojeni." Pohlédla na Joea. „Čekám tě doma, Joe."

	„To bude chvíli trvat," řekl. „Myslím, že zaskočím na okrsek, podívám se, co je nového, a popovídám si s Charliem Catherem. Už to napětí nemůžu vydržet. Potřebuju něco dělat "

	

	Spiro zavolal ve tři čtvrtě na devět. „Je to Debby Jordanová."

	„Určitě?" zeptala se Eva.

	„Na DNA je ještě brzy, ale chrup souhlasí."

	„On jí nevytrhal zuby?"

	„Taky mě to překvapilo. Nebo možná ani ne. Z toho, co jsme zjistili, ji málem rozsekal na kousky. Zřejmě ho posedl naprostý amok."

	„Takový, že opomenul něco pro něj tak podstatného, jako jsou zuby?"

	„Říkám vám, jenom to, co jsme zjistili."

	„Ještě něco jiného?"

	„Jo, v pravé ruce měla svíčku. Takovou voskovou svíčičku. Růžovou."

	Ukázala mi světlo, a tak jsem ukázal světlo také jí.

	„Můžete jít po stopě té svíčky?" 

	„Zkusíme to. Problém je v tom, že svíčky jsou teď ohromně v módě a vyrábí je kdekdo."

	To je pravda. Dokonce i máma si ráda v koupelně zapaluje svíčky, když se ráchá ve vaně. „Kdy dostanete pitevní protokol?" 

	„Nejdřív zítra."

	„Tak sbohem. Kdybyste něco zjistil, Spiro, zavolejte mi."

	„Ale, tak vy jste usoudila, že už jste mě dostatečně vyždímala, takže mě můžete odhodit? Zavolám vám zítra." Zavěsil. Svíčky. Světlo.

	Ukázal jsem jí světlo.

	Co to pro něj má za význam?

	Amok. Bylo obtížné představit si Doma v amoku. Na to je příliš chladný a rozvážný. Ale taky řekl, že Debby Jordanová pro něj znamenala obrat.

	„Evo!"

	Ve dveřích stála Jane. „Ahoj. Jak je Montymu?" 

	„Já nevím." Pokrčila rameny. „Snad dobře. Mám hroznej hlad. Nemám vám taky udělat sendvič?"

	Něco není v pořádku. Chová se příliš lhostejně. Proč opustila Montyho? „Jistě. Dám si ráda."

	„Nemusíte se mnou chodit. Přinesu vám ho sem do pracovny." Jane zmizela v hale.

	Dělá si starosti kvůli Montymu? Vystrašilo ji něco?

	U Jane je vždycky těžké odhadnout, co si myslí. Ale vztahuje po někom ruku, a tak je důležité, že tady Evu má.

	Natáhla se na gauč a mnula si oči. Je toho tolik, nač musí myslet. Tolik potřeb, které je nutno uspokojit. Jen nekňourej. Aspoň že se věci pohnuly kupředu. „Vy spíte?"

	Otevřela oči. Stála u ní Jane s tácem v rukou. „Ne, jen jsem nechávala odpočinout oči. V noci jsem moc nespala."

	Jane postavila tác na konferenční stolek. „Přinesla jsem si sem i svůj sendvič, ale vy nejspíš o moji společnost nestojíte."

	Jane přece nikdy nepřipustila, že by stála o něčí společnost. „Náhodou jsem si zrovna říkala, že jsem nějaká osamělá. Pojď a sedni si ke mně."

	Jane se stočila na druhý konec gauče.

	„Ty nebudeš jíst?" zeptala se Eva.

	„Ale jo, jasně." Vzala si sendvič a začala z něj uždibovat. „Vy jste asi často osamělá, že jo?"

	„Stává se to."

	„Ale máte přece mámu a Joea a toho pana Logana."

	„To je fakt." Ukousla sousto ze sendviče. „Ty jsi taky někdy osamělá, Jane?"

	Jane vystrčila bradu. „Já? Kdepak."

	„Jen jsem byla zvědavá. Už dlouho ses neptala na Mikea."

	„Říkala jste přece, že vaše máma pracuje na tom, aby Mikea tátovi sebrali. Jestli se to povede, tak bude v pohodě." Náhle se zadívala na Evu: „Proč se ptáte? Je nějakej průšvih? Nevyhodil ho ten její právník?"

	„Ne, máma říká, že se docela skamarádili. Nic se neděje." 

	S Mikem ne, pomyslela si Eva, ale začala mít dojem, že se něco děje s Jane. „Není to lehké, když je člověk daleko od kamarádů, a já vím, že máš Mikea ráda. Vždycky jsem měla dojem, že tě taky tak trochu přepadá osamělost."

	„Mě teda ne."

	Zkus jinou cestu. „Překvapilo mě, že nejsi u Montyho. Určitě tě potřebuje."

	Mlčení. „Von mě nepotřebuje. Sarah povídala, že jsem jí hodně pomohla, ale von že potřebuje jenom ji. Pomalu ani neví, že tam jsem."

	Aha, tak tohle je ta bolístka. „Jsem přesvědčená, že to dobře ví."

	Jane zakroutila hlavou. „Je to její pes. Patří jí." Nedívala se na Evu. „Já si myslela, že by moh patřit mně. Myslela jsem si, že když ho budu mít hodně ráda, začne mě mít radši než Sarah." Nakonec vzdorně dodala. „Chtěla jsem ho Sarah sebrat."

	„Aha."

	„Ani mi neřeknete, jak je to špatný?"

	„Ne."

	„Ale bylo to špatný. Mám... mám Sarah ráda. Ale Montyho miluju. Strašně jsem chtěla, aby patřil mně." Zaťala ruce v pěst. „Chtěla jsem, aby mi něco patřilo."

	„Ale on ti přece patří. Jenomže Sarah patří víc. To je přirozené. Ona byla v jeho životě první."

	„Tak jako ve vašem životě byla první Bonnie?"

	Projel jí šok. „Myslela jsem, že se bavíme o Montym, ne? Jak to souvisí s Bonnie?"

	„Vona vám patřila. Proto taky pomáháte mně, ne? Je to kvůli Bonnie, ne kvůli mně."

	„Bonnie je mrtvá, Jane."

	„Ale furt vám patří. Pořád je pro vás na prvním místě." Ukousla si ze sendviče. „Ne, že by mi to vadilo. Proč by mi to taky mělo vadit? Co mně je do toho? Jen jsem si říkala, že je to srandovní."

	Bože, ona má slzy v očích. „Jane."

	„Mně je to fuk. Fakt je mi to úplně fuk."

	„Ale mně ne." Posunula se na gauči a popadla Jane do náruče. „Pomáhám ti, protože jsi pro mě mimořádně důležitá, a to je všechno."

	Janeino tělíčko zůstávalo v její náruči ztuhlé jako kus ledu. „Takže mě máte taky ráda?"

	„Bože, ano." Kristepane, málem už zapomněla, jak je takové dětské tělíčko drobné a milé. „Mám tě moc ráda."

	„Já... vás mám taky ráda." Jane se v jejím objetí pomalu uvolňovala. „Je to v pohodě. Já vím, že nemůžu bejt první, ale možná že bysme se mohly skamarádit. Vy nikomu nepatříte tak jako Monty. Byla bych ráda..." Zarazila se.

	„Jo, myslím, že bychom mohly," řekla Eva. Nad Jane jí usedalo srdce. Tak ostražitá, tak nepoddajná, a přece tak žízní po lásce. „Nevím, proč by to nešlo, ty ano?"

	„Ne." Jane se o ni ještě chvilku opírala, ale pak ji odstrčila. „Fajn. Tak je to hotovka." Vyskočila a hnala se ke dveřím. „Teď jdu ještě sehnat něco k jídlu pro Montyho a pak půjdu do postele." Chvilka změkčilosti je zřejmě u konce. Teď se Jane horempádem snaží uniknout ze situace, která ji uvedla do rozpaků.

	A cožpak Eva taky nebyla v rozpacích? Ty uplynulé minuty jí způsobily podobnou tíseň jako Jane. Jsme to ale páreček, pomyslela si žalostně. „Říkalas přece, že tě Monty nepotřebuje."

	„No jo, ale žrát potřebuje. Sarah se musí taky najíst, a tak ho tam bude muset nechat samotnýho, a z toho by byl smutnej." Ještě před odchodem dodala: „Nemůže za to, že mě nemá nejradši."

	Přizpůsobení, kompromisy a smiřování se s realitou. Takový byl pro Jane život vždycky, i teď se bojí požadovat něco víc, říkala si Eva, když vstávala z gauče. Ale dnešek znamenal opravdový průlom. Jane si začíná uvědomovat, že někoho potřebuje, a vybrala si Evu, aby jí tu mezeru vyplnila.

	Eva se pobaveně usmála a dala se po schodech nahoru. Jane není jediná, kdo musí dělat kompromisy. Eva taky hrála druhé housle, zase po zlatém retrívrovi.

	Teprve když už ležela v posteli a zhasla světlo, došel jí pravý význam té věci.

	Dom dosáhl toho, čeho chtěl.

	Jane se vloudila za Eviny zábrany a začala pro ni být důležitá.

	Uklidni se. To je v pořádku. Jane nenahradila Bonnie. To, co vůči ní Eva cítí, je něco úplně jiného. Jane je spíš kamarádka než dcera.

	Ale Dom v tom nemusí vidět žádný velký rozdíl, takže muže podniknout další krok.

	Tahle myšlenka v ní probudila nával paniky. Ale ještě není pozdě. Může od sebe Jane zase odstrčit. Může předstírat, že spolu nikdy neprožily tu chvilku v pracovně.

	Nesmysl. Takhle by Jane nikdy nemohla zranit.

	Dom přece neví, že se něco změnilo. Může to před ním utajit. Jen musí být opatrná a držet si od Jane odstup, kdykoli budou mimo dům.

	Dokáže před Domem zatajit, jak to doopravdy je.

	

	„Ahoj," řekl Joe a svalil se na kuchyňskou židli. „Dal bych si trochu kafe."

	„Je uvařené. Na pultě." Eva zvedla k ústům svůj šálek. „V noci jsi vůbec nepřišel domů."

	„Jak to víš?" Vstal a nalil si kávu do hrnku. „Sleduješ mě? To mě hřeje u srdce."

	„Jen jsem u tebe zaklepala na dveře, a když ses neozýval, nakoukla jsem dovnitř. Mohl jsi aspoň zavolat."

	„Doufal jsem, že spíš." Uculil se. „Vedeme řeči jako nějaký starý manželé."

	„A proč ses teda nevrátil?"

	„Šel jsem s Charliem k němu do hotelu a dali jsme si pár panáků." Zašklebil se. „No, vlastně víc než pár."

	„To ses ho snažil opít?"

	„Jen aby trochu roztál. Charlie je strašně skoupý na slovo. Spiro ho drží náramně zkrátka od té doby, co ho tenkrát obešel s tou zprávou z ústředí."

	„Mrzelo by mě, kdyby se dostal do nějakých potíží. Měl jsi to nejdřív zkusit na policejním oddělení ve Phoenixu."

	„To jsem udělal, ale narazil jsem na kamennou zeď. Místní policie má na Spira pekelně spadeno za to, že jim odmítl prozradit jméno informátora, který mu údajně dal tip na místo, kde byla zakopaná Debby Jordanová."

	„A co to má společného s tebou?"

	„Zdá se jim, že jsem s Charliem a se Spirem nějak moc zadobře. Takže jsem nahraný a nezbývá mi než vytáhnout pár informací z některého z nich."

	„A povedlo se ti to?"

	„Trvalo mi dost dlouho přesvědčit ho, aby mi prozradil, co se od policie ve Phoenixu dozvěděl o těch vraždách."

	„Svíčky?"

	„Ano, našly se tam stopy něčeho, co bylo posléze identifikováno jako svíčky, ale to není ono. Tyhle mrtvoly byly v zemi mnohem déle než ty v Talladega Falls."

	„Jak dlouho?"

	„Něco mezi pětadvaceti až třiceti lety."

	„Proboha." To časové rozpětí ji úplně uzemnilo. Kolik ještě smrtí, kolik hrobů, Dome? „A nikdy ho nikdo nedopadl. To snad ani není možné."

	„Spiro soudí, že ze začátku měl asi prostě štěstí a pak se v tom naučil chodit." Chvíli mlčel. „Ale co, možná že teď zase budeme mít štěstí my. Třeba jsou ty dvě vraždy vůbec první, kterých se dopustil."

	„A jaký to má význam? Po tak dlouhém čase tam už nemůžou být žádné stopy."

	„Ty mrtvoly byly totiž identifikovány."

	„Jak? Měly vytrhané zuby."

	„DNA. Nezapomeň, že ty mrtvoly byly objeveny skoro před třemi měsíci. Laboratorní výsledky přišly už přede dvěma týdny." Zvedl šálek a napil se. „Policie prošla staré záznamy a přišla na čtyři pohřešované osoby, které by připadaly v úvahu. Promluvili s příbuznými, kteří jsou ještě naživu, a nakonec zúžili výběr na Jasona a Elizu Hardingovy. Patnáct a šestnáct let, bratr se sestrou. Zmizeli 4. září 1970. Fajn děti. Snad trošičku divoký. Jason hrál na kytaru a vždycky říkal, že jednou zdrhne do San Franciska. Když zmizeli, řekl otec policii, aby hledala v Haight-Ashbury nebo L. A. S Jasonem a Elizou se kamarádil ještě jeden kluk, docela sympaťák, ale pan Harding začínal mít dojem, že na ně má špatný vliv. Tenhle kluk a jeho dva bráchové už do města vyrazili pár týdnů předtím. Bráchové byli uzavření, spíš morousové, zato tenhle Kevin byl výřečný, huba mu jela jako nezavřená. Vystřídal jednu po druhý různý kapely, který nahrabaly těžký prachy po kavárnách na Západním pobřeží. Pěkný číslo."

	„Byl to Dom?"

	„Jmenoval se Kevin Baldridge. Zmizel i se svými bratry v tutéž dobu jako Jason a Elize."

	„Podařilo se ho najít?"

	Joe zavrtěl hlavou. „Ne, ale zdá se, že existuje jeho fotka."

	„Ach, můj Bože."

	„Nevzrušuj se. Paní Hardingová ji ukázala policii, jenže ve spisech se nenašla." Usmál se. „Charlie zjistil, že Hardingovi bydlí v Azoře, v malém městě na sever odtud. Takovou fotku by matka asi těžko vyhodila, ne?"

	„Ne." Joe má pravdu. Neměla by se vzrušovat, ale pane na nebi, tohle je přece zlom. „Už vědí, že se našly mrtvoly jejich dětí?"

	„Ještě ne. Charlie teprve přišel na to, kde bydlí. Chysta se je navštívit zítra."

	„Chci jít s ním."

	„To jsem si myslel. Bohužel. Nemůže si dovolit, aby ho někdo viděl s únoskyní. Ale musel mi slíbit, že ti tu fotku ukáže, jakmile bude zařazena mezi důkazy."

	„Fotku..."

	„Třeba to není Dom."

	Zítra možná spatří jeho tvář.

	Joe postavil hrnek na stůl. „Jdu se osprchovat a trochu se prospím." Vstal. „A pak tě zvu na oběd."

	„Cože?"

	„Jinak se tu zblázníš, když budeš jen počítat minuty a nebudeš mít co dělat, dokud se od Spira a Charlieho něco nedozvíme. Ledaže bys měla další mrtvolu k vykopání." Zamířil ke dveřím. „V poledne buď připravená."

	Panovačný hajzlík. „Možná že se mi nebude na oběd chtít. A možná by ses ani ty neměl ukazovat s únoskyní."

	„No tak mi dej košem. Vezmu s sebou Montyho. Ten by určitě projevil víc vděku. I když Sarah by asi nepotěšilo, kdybych mu poručil pálivý mexický guláš." A byl pryč.

	To už je ve dvanácti hodinách podruhé, co přede mnou dostává přednost ten pes, pomyslela si pobaveně. Taková věc může v ženské vyvolat komplexy.

	Ale zaplať pánbůh za Joeův lehký přístup. Aspoň se právě teď nemusí potýkat s příliš závažnými osobními problémy. Ne že by měla možnost volby, kdyby se k tomu Joe rozhodl... Nebude si s tím lámat hlavu. Joe má pravdu. Když nebude mít co na práci, zblázní se z toho.

	„Můžu dostat kafe?" Ve dveřích se objevila Sarah a vedle ní Monty. Vypadala stejně unaveně a roztřeseně jako její pes.

	„Jistěže." Eva vyskočila. „Sedněte si. Chtěla byste něco k jídlu? Nejedla jste nic od chvíle, co Monty našel Debby Jordanovou."

	„Je to ona?" Sarah si sedla ke stolu a Monty se jí uložil u nohou. „Je identifikace pozitivní?"

	Eva přisvědčila.

	„Zaplať pánbůh." Natáhla ruku dolů a poplácala Montyho po hlavě. „Máme to za sebou, chlapče. Už je po všem."

	„Dáte si vajíčka?"

	„Ne, jen vločky. Prosím."

	Eva před ni postavila vločky, misku a mléko. „A co Monty, už něco sežral?"

	„Včera večer trošku. Začíná mu být líp." Sarah si nalila na vločky mléko. „Bude to aspoň něco platný? Dostanou ho?"

	„Našly se nějaké nitky, které vypadají slibně." Pověděla jí o fotografii. „Teď už toho víme přece jen víc než předtím."

	„To ano." Sarah ztichla. „Uvažuju o tom, že se zítra vrátím do srubu. Pátrání je skončeno. Dom už nemá důvod na Montyho zaútočit."

	Musel ho popadnout nějaký amok.

	„Dom žádný důvod nepotřebuje. A vy jste to tělo našla dřív, než si přál. Zůstaňte radši tady."

	„Dokážu se o sebe postarat. Předtím nás zasáhl bez varování." Sarah drbala Montyho za ušima. „A my jsme nejradši doma."

	„Prosím. Zůstaňte tady. Aspoň pár dní. Teď už to vypadá, že brzy dojde ke zlomu." Chvilku mlčela. „Jane se bude o Montyho strachovat. To dobře víte."

	„ Já vím," pokrčila Sarah rameny. „No dobrá, tak ještě pár dní. Ale Monty by se spíš zotavil doma."

	Montyho blaho je pro Sarah zřejmě klíčem k vlastní existenci. „Díky."

	Sarah dojedla vločky a vstala. „Půjdu se s Montym proběhnout tady kolem. Potřebuje pohyb." Protáhla obličej. „A já taky. Ani jeden z nás nevydrží být zavřený."

	Tohle vypadalo jako dobré řešení i pro ni. Jen se nezastav. Přestaň myslet na Doma. Sleduj čas. „Půjdeme s Joem ven na oběd. Dáte s Montym pozor na Jane?"

	„Jistě. Ale spíš bude asi ona dávat pozor na mě s Montym." Sarah se usmála. „Je to milá holka. Bude se mi po ní stýskat." Úsměv jí pohasl. „Zdá se mi nepředstavitelný, že ji ten netvor chce zabít."

	„Ale on chce."

	„Jo, já vím." Zamířila ke dveřím s Montym v patách. „Když jsem byla v Oklahoma City, naučila jsem se toho o netvorech hodně."

	„Nechápu, jak jste si s nimi poradila."

	„Ale jo, chápete. Musíte vyřídit jednoho po druhým. Každý den. Každou minutu. A mezitím hledáte nějaký lék proti zešílení."

	„Třeba vezmete psa a jdete s ním na procházku."

	Sarah se lehce usmála. „Nebo vezmete Joea a jdete s ním na oběd. Cokoli, co funguje."

	Eva přikývla. „Jo, cokoli, co funguje."

	

	

	

	

	

	                                       14.kapitola

	

	Když se s Joem chystali na oběd, zavolal Evě Logan. „Tak vy jste našli Debby Jordánovou."

	„Ano."

	„Takýs mi to mohla zavolat, abych se to nemusel dočíst až v novinách."

	„Vysvětlila jsem ti přece, že nechci, aby ses do toho namočil." Nechtěla do toho namočit nikoho, ale zřejmě .c to nějak nedaří, pomyslela si s lítostí.

	„Bydlí Quinn v domě?"

	„Ano."

	„Herb mi hlásil, že tam je. Nevolal jsem ti, protože jsem doufal, že ho vypakuješ sama, ale jak se zdá, byl jsem to jen já, kdo musel z kola ven."

	„Zbavím se Joea, jak nejdřív budu moct." Střelila po Joeovi pohledem. „Jenže on mi to dost ztěžuje."

	„To mi nepovídej. Mohlo mě napadnout, že přijde na to, kde jsi. Je tam teď s tebou?"

	„Ano."

	„Sakra, stačí slovo, a já ti přijdu pomoct."

	„Ne, Logane."

	Chvíli se odmlčel a pak prohlásil: „Ty mě chceš zkrátká vyšachovat. Cítím to."

	„Nic jiného mi nezbývá."

	Zase ticho. „To ale může znamenat spoustu věcí, ne?"

	„Znamená to přesně to, co říkám."

	Logan tlumeně zaklel a zavěsil.

	„Naštval se?" zeptal se Joe. 

	„Jo."

	„To je dobře."

	„Zavři zobák." Do očí se jí draly slzy. Třeba bude lepší, když se na ni Logan naštve. Možná mu nevolala proto, že si přeje, aby odešel sám. Logan má svou hrdost a tu ona nechce zranit.

	Ty mě chceš zkrátka vyšachovat.

	To zahrál na správnou strunu. Bože, opravdu se začala od Logana odtrhávat, odpoutávat se od něho? Kdy k tomu došlo? Když se do jejího života vrátil Joe, obrátil všechno vzhůru nohama.

	„Logan dělal, co mohl, aby mi ulehčil situaci, a přitom do ničeho nezasahoval. Na rozdíl od některých jiných lidí."

	„To je jeho chyba. Když šlo o tebe, vždycky volil opatrný, civilizovaný přístup."

	„Inteligentní přístup."

	Joe se jen usmál.

	Měla chuť vlepit mu facku.

	„Promiň. Vlastně mám pro Logana určité pochopení a neměl bych do něj rejpat. Já jsem přece celá léta dělal stejnou chybu. Mezi námi je jen jeden rozdíl." Teď už nemluvil tak lehkovážně. „On po tobě tolik netouží. Nejsi středem jeho života. Nebyl by schopen udělat všechno na světě, jen aby tě dostal. A to je ten důvod, proč prohraje." Joe stočil volant a vůz projel bránou do malého přívětivého parčíku. „A to je taky důvod, proč já vyhraju." Zaparkoval při okraji cesty. „A teď si přestaň lámat hlavu a dej si pohov. Jsme na místě."

	Udiveně se na něj podívala: „Kde?"

	„Na obědě." Ukázal na jídelní vůz zaparkovaný u hřiště pár metrů před nimi. „U Galindů. Herb tvrdí, ze tu dělají ty nejlepší fajitas v celým Phoenixu." Vytáhl z přihrádky sluneční brýle a natáhl se na zadní sedadlo pro černý slaměný klobouk. „Tohle si nasaď. Budeš vypadat jako Madonna inkognito."

	„Ty ses snad zbláznil."

	„Ne, jen mám hlad. Řekl jsem si, že by bylo fajn posedět na některý z těch laviček, krmit se a pozorovat cvrkot." Vystoupil z vozu. „Dneska je tak krásně, že by bylo škoda sedět někde uvnitř."

	Opravdu bylo krásně a ona neměla chuť se hádat. Měla chuť se uvolnit a pustit z hlavy jak Logana, tak Doma. To počká do zítřka. Zítra budou mít fotku.

	

	Eva s Joem seděli na lavičce v parku a krmili se mexickým jídlem, jako by je vůbec nic na světě netrápilo. Eva se usmála, naklonila se ke Quinnovi a utřela mu koutek úst.

	Dneska je celá nějaká jiná, pomyslel si Dom.

	Naděje?

	Snad. Našla přece Debby Jordanovou.

	Dom neměl nic proti naději. Byl by to pátrání sice raději ještě protáhl, aby napětí narůstalo a aby se vztah mezi Evou a Jane MacGuireovou ještě upevnil, ale s optimismem si dovedl poradit. Čím výš se vyšplháte na vrchol, tím horší je pád. Možná je to dokonce dobré, tu ženskou našla tak brzy. Od nynějška aspoň věci půjdou rychleji kupředu a on se bude muset pohybovat po vysokém laně. Při té myšlence se v něm zvolna šířilo vzrušení.

	Měření sil s Evou Duncanovou ho vzpružovalo stále víc. 

	Ona se rozvíjela, byla stále silnější, měnila se zároveň ním. Bylo nesmírně zajímavé to pozorovat a vědět, že je to všechno jeho zásluha.

	Takže naděje je fajn.

	Jenže s ní se dělo ještě něco jiného...

	Sleduj ji. Řeč těla vždycky hodně prozradí. Takže když ji bude studovat dost pozorně, přijde na to. Začíná ji opravdu dobře znát.

	Přijde na to.

	

	Na příjezdové cestě čekaly na Evu s Joem Sarah a Jane.

	Když Eva otevřela dvířka auta, přiběhl k ní Monty a zběsile vrtěl ocasem.

	Něžně ho poplácala po hlavě. „Už vypadá o moc lip."

	„Ano. Bohudík," řekla Sarah, pokynula Montymu a ten k ní honem letěl zpátky. „Dali jste si dobrý oběd?"

	„Moc dobrý. Fajitas s čili papričkami," odpověděl Joe. „Doufám, že to Evě chutnalo víc, než kdybych to poručil Montymu. Původně jsem mu je chtěl přinést v balíčku pro pejsky, ale Eva mě přesvědčila, že by to nebylo to nejchytřejší."

	„To bych vás musela zavraždit. Monty trpí na větry."

	„Vy jste celou tu dobu běhali?"

	„Ne, udělali jsme si s Jane piknik." Usmála se na děvčátko. „Jane tvrdí, že si ani nedokáže vzpomenout, kdy naposledy obědvala v přírodě."

	Jane pokrčila rameny. „No jo, nebylo to nic extra. Sendviče samej brabenec a smetí."

	Sarah zakroutila hlavou: „Ty abys neměla výhrady."

	„No, aspoň Montymu se ten piknik líbil."

	„Protože jsi mu podstrčila všechen svůj rostbíf."

	„Vy jste mu dovolila, aby si ho vzal, a von to potřeboval. V poslední době toho moc nesněd." Jane zamířila ke vchodu. „Pojď, Monty. Dám ti napít."

	Monty se nepohnul.

	Teprve když mu Sarah pokynula rukou, rozběhl se za Jane do domu.

	„Díky, že jste se o ni postarala," řekla Eva.

	„Já jsem s ní ráda," přiznala Sarah a trošku se zachmuřila. „Kdybych tak mohla... Ta holka to nemá lehké."

	„Co?"

	„Já se o Montyho nemůžu s nikým dělit. Ona by chtěla, aby jí patřil, ale to nejde. Neprospělo by mu, kdyby musel rozdělit svou loajalitu." Protáhla obličej. „Nehledě na to, že už jsme spolu strašně dlouho. To každého jiného svým způsobem vyřazuje."

	„Ona se vyzná v kompromisech. Už se s tím vyrovnala."

	„Kompromisy dokážou člověka úplně vyždímat."

	„To si pište," zamumlal Joe. Taky se chystal zajít do domu. „Jdu zavolat Charliemu Catherovi a pak zajedu na okrsek. Uvidíme se večer."

	„Proč chceš volat Charliemu? Říkal jsi přece, že si nepřeje, abychom s ním chodili."

	„Neuškodí, když to ještě zkusím."

	Sarah sledovala Joea pohledem. „Zdrželi jste se venku dlouho. Už jsem uvažovala, jestli vás nemáme jít s Montym hledat."

	Eva se usmála. „Není třeba, aby mě někdo chránil před Joem."

	„Ne?"

	„Strašně rychle nám to tam uteklo." Naklonila hlavu. „Vy Joea nemáte ráda?"

	„To jsem neřekla. Mám ho docela ráda. Zachoval se hezky k Montymu. A lidi, kteří se hezky chovají k Montymu, většinou ráda mám. Jen mám pocit, že je to takový ten nezadržitelný parní válec a při jeho povaze si musíte dát pozor, aby vás nepřeválcoval. Sama mám s takovými parními válci taky pár zkušeností."

	„Propána, vždyť jsme byli jen na obědě. Nebojte, já se nenechám převálcovat."

	Sarah se na ni úkosem podívala. „Pokud ovšem nebudete sama chtít." Vydala se ke dveřím a zvedla přitom ruku: „Nic mi do toho není. Jdu se radši podívat, jak se daří Jane s Montym."

	Eva za ní šla pomalu do domu. Zaslechla, jak se v kuchyni Jane se Sarah smějí. Joe je zřejmě v pracovně a telefonuje.

	Joe...

	Pokud nebudete sama chtít.

	Samozřejmě že nebude chtít. Chce, aby se všechno vrátilo do starých kolejí. Bylo by strašně nebezpečné nechat se ovládnout...

	Zazvonil domácí telefon.

	„U brány je nějaký pan Grunard," ozval se jí ve sluchátku Herb Booker. „Že prý ho čekáte."

	„Pusťte ho dál, Herbe." Když odkládala sluchátko, jako by se jí ulevilo. Příchod Marka Grunarda obrátil její myšlenky zase k tomu, co je teď důležité.

	Otevřela domovní dveře dřív, než zazněl zvonek.

	„Ale, to je vřelejší uvítání, než jsem od vás čekal," poznamenal Mark, když vystoupil z auta. „Myslel jsem, že budu muset vzít vrata útokem."

	Usmála se. „Nikdy jsem vás nemínila odhánět. Jen jsem neměla nic závažného, co bych vám mohla sdělit."

	„Já jsem novinář. Já dokážu dát dohromady příběh i z nákupu u hokynáře."

	„Z toho mám právě obavy," podotkla suše. „Pojďte dál a já vám vyklopím všechno, co se dělo. Bez záznamu."

	„Samozřejmě." Šel za ní do obývacího pokoje. „Kde je Quinn?"

	„Myslím, že v pracovně. Chystá se potom na okrsek."

	„Jo, už jsem slyšel, jak si vyšvindloval tuhle funkci spojky. Je to šikula. A mně se to taky hodí."

	Otočila se k němu tváří v tvář. „Marku, já jsem ochotna s vámi spolupracovat. Ale nedopustím, abyste do toho namočil Joea."

	„Quinn se o sebe dovede postarat sám."

	Mark zřejmě nebyl ochoten poslouchat. Ted',když už se ocitl u pramene, chtěl z toho vytřískat co nejvíc.

	„Marku, já se vůči vám cítím trochu provinile. Nerada ruším dané slovo. Ale v okamžiku, kdy začnete ohrožovat Joea v jeho práci, jste v tu ránu mimo hru."

	Grunard se usmál. „Ale no tak, proč bych Quinnovi komplikoval práci? Vždyť jdeme po stejné věci. Až se ubytuju v hotelu, zajdu taky na okrsek, ale Quinnovi se nebudu plést do cesty." Rozhlédl se kolem sebe. „Je to tady pěkné. Quinn říkal, že vás sem zašil Logan."

	Lhostejně na něj pohlédla. „Nevím, co máte na mysli."

	Zachechtal se. „Taky mě upozornil, že to popřete."

	„Logan nemá tady s tím nic společného. Takže ho laskavě vynechte..."

	„Nesu vám trochu mlíka, Evo." Ve dveřích se objevila Jane. „Paní Carboniová vždycky říkala, že když člověk sní něco moc kořeněnýho, tak mu spraví žaludek jedině mlíko."

	„Nerada bych, abys mě srovnávala s paní Carboniovou," podotkla Eva. Usmála se a vzala si mléko. „Ale jinak ti děkuju."

	„Nic ve zlým." Jane se na ni taky usmála. „Já jsem se jí totiž snažila vpašovat do každýho jídla kapku jalopový šťávy. Ve vomáčce na špagety se to dá těžko poznat. Takže někdy nepomohlo ani to mlíko a vona celou noc nespala a chodila blít."

	Eva se zasmála. „No dobrá."

	„Tomuhle mlíku ale nic není. Vám bych to neudělala."

	„No páni," užasl Mark. „Náš drobeček nějak rozvázal..“

	Jane mu věnovala chladný pohled.

	„Nebo snad ne?" usmál se Mark. „Jak se máš, Jane?"

	„Nejsem pro nikoho žádnéj drobeček," odsekla a vyplula ven.

	„Uf." Mark pokrčil nos. „Zdá se, že jste asi jediná, koho teď snáší."

	„Svého času bych vás taky setřela, kdybyste se ke mně choval tak blahosklonně. Jane se drží statečněji, než by kdo čekal. Je to ohromná holka."

	„Dobrá, dobrá," zvedl ruce, jako by se vzdával. „Vidím, že jste zaujaly společné obranné postavení. Měl bych asi radši zajít za Quinnem, aby mě o situaci informoval on. Bude to bezpečnější. Kdepak je pracovna?"

	„Druhé dveře vlevo," odpověděla stroze Eva.

	Ode dveří se k ní obrátil. „Takže Domovi se to povedlo, že jo? Ta malá vás dostala."

	„Nebuďte blázen. Prostě jsme si na sebe zvykly, to je všechno. Žijem tu pohromadě."

	Potřásl hlavou. „Dejte si bacha, aby vás Dom radši spolu neviděl. Mohl by dojít ke stejně mylnému závěru jako já."

	Projel jí chlad. To je to sílící pouto tak zřejmé? „On nás spolu stejně neuvidí."

	„Tak potom je to v pohodě," připustil Mark a odešel.

	Nic není v pohodě. Když k tomu závěru došel tak snadno Mark, dokáže to i kdokoli jiný. To nesmí připustit. Nikdy už zkrátka nevyjde z domu spolu s Jane. Ale i tak se cítila otřesená a vystrašená, až jí bylo trochu nanic. Potřebuje teplo a život a...

	Joea.

	Ne, za Joem běžet nemůže.

	V kuchyni je Jane se Sarah. Půjde a sedne si s nimi, bude poslouchat, jak si povídají a smějí se. Pomazlí se s Montym a pak možná zavolá matce. Bude se snažit být pořád něčím zaměstnaná a nemyslet na fotografii ani na Doma a na nic, jen na ty nejpěknější stránky života.

	A brzy snad pomine i tenhle pocit chladu.

	

	Panenka s rezavými vlásky zírala na Evu hnědýma skleněnýma očima. Krk pod porcelánovou hlavičkou měla skoro celý rozříznutý.

	„Ležela na příjezdové cestě. Někdo ji musel hodit přes bránu," sdělil jí tiše Herb Booker. „Videokamera u brány přestala najednou fungovat, a když ji Juan šel zkontrolovat, tak tam tu pannu našel. A kamera měla roztříštěnou čočku. Zřejmě zásah z dalekonosné zbraně, protože kamera předtím nikoho nezachytila. Chtěl jsem to zavolat panu Loganovi, ale myslel jsem si, že byste to měla vidět."

	„To ano," řekla hluše.

	„Když pan Quinn s panem Grunardem odjížděli, tak to tam ještě nebylo. Sám jsem bránu kontroloval." Zaváhal. „Je to panenka pro malou holčičku."

	„To vidím."

	Bonnie.

	Jane.

	„Je to sprostý. Asi bysme měli někomu zavolat."

	„Já se o to postarám."

	„Nezlobte se, madam, ale jestli to neznamená, že ta holčička je..."

	„Herbe, já to vyřídím." Sevřela loutku.„A děkuju vám, že se tak staráte."

	„Jen jsem myslel, že byste měla uvážit..."

	„Běžte už " Zarazila se a snažila se zmírnit svůj ostrý tón. „Omlouvám se. Vyvedlo mě to z míry. Potřebuju teď být sama a rozmyslet si to. A nevolejte nikomu, ani panu Loganovi. Rozumíte?"

	„Rozumím."

	Ale neřekl, že to neudělá. A proč taky? Logan ho platí.

	„Ani panu Loganovi ne," opakovala a pak ho propustila. „Aspoň do zítřka. Dobře?"

	Pokrčil rameny. „No, tak snad jo. Dneska v noci budeme s Juanem držet hlídku oba. Nemusíte si dělat starosti."

	„Děkuju vám."

	Nedělat si starosti? Dom byl tak blízko, že jí dokázal hodit tuhle zohavenou loutku prakticky na práh.

	Booker se stále nehýbal.

	„Na shledanou, Herbe." Odešla do obývacího pokoje a za chviličku zaslechla, jak za ním zaklaply domovní dveře.

	Sedla si na gauč, vytáhla svůj mobil a položila ho před sebe na konferenční stolek.

	A čekala, až jí zavolá.

	Než telefon zazvonil, byla skoro půlnoc.

	„To byla jen taková malá připomínka," oznámil jí Dom.

	„Co je to s vámi? Už vás otrávilo posílat mi kosti?"

	Zavládlo překvapené mlčení. „Vy se zlobíte?"

	„To si pište."

	„Jaký zajímavý vývoj."

	„To jste si myslel, že se tady budu ve tmě třást strachy, všiváku mizernej?"

	„Vlastně jsem o tom ani moc nepřemýšlel. Jak říkám, jen jsem vám chtěl připomenout, co je ve vašem životě významné. Myslel jsem, že třeba zapomínáte."

	„Významné? To jako vy?"

	„Ano. Právě teď pro vás není nikdo důležitější než já.“

	„Jděte se bodnout." Zavěsila.

	Za pět minut zazvonil telefon znovu.

	Nevšímala si ho.

	Během hodiny zazvonil ještě čtyřikrát.

	Nezvedala ho.

	Ve dvě hodiny ráno se vrátil Joe.

	Když vkročil do obývacího pokoje, seděla pořád ještě na gauči a držela panenku v rukou.

	Vrhl pohled na panenku a pak uviděl její výraz. „Do prdele. Co se sakra stalo?"

	„Tohle hodil Dom na příjezdovou cestu. Herb ti o tom neřekl?"

	Zakroutil hlavou. „Divil jsem se, že jsou u brány oba, když jsem projížděl. Dom volal?"

	„Ano."

	Svezl se na kolena vedle ní. „Bylo to zlé?"

	„S tím hajzlem je to vždycky zlé. Dává si na tom záležet." Třásl se jí hlas. „Připadá mu, že mu nevěnuju dostatečnou pozornost. Tak mi chtěl připomenout, že je pořád ještě nablízku."

	Joe jí něžně odhrnul vlasy z obličeje. „Na to můžeš těžko zapomenout."

	„Ale ono mu to nestačí. Chce můj život opanovat úplně." Sklopila oči k panence. „Hodil po mně touhle hnusotou, abych si vzpomněla na Bonnie a na Jane a na všechny ty ostatní..."

	„Pššš."

	„Přestaň s tím pššš. Nechci to poslouchat." Vyskočila. „Zacházíš se mnou jako s obětí a tu on ze mě chce udělat. Ale já nechci být oběť. Já nechci dovolit, aby mi řídil život."

	„Počkat, počkat," řekl a zvedl se ze země. „Já tady nejsem ten nepřítel, Evo."

	„Já vím." Přistoupila k němu o krok blíž a zabořila mu hlavu do ramene. „Podrž mě."

	Opatrně okolo ní ovinul paže.

	„Sakra, takhle ne." Přitiskla se k němu. „Popadni mě pořádně."

	Ustrnul. „Znamená to to, co si představuju?"

	„Já na něj nechci myslet. Nechci myslet na smrt. A to on po mně chce. Já chci žít"

	„Děláš rovnítko mezi sexem a životem?"

	„A není to totéž? Jestli ne, tak proč se okolo toho sakra nadělá tolik rámusu?"

	„Sex může být hodně významná součást života."

	„Já ho nenechám, aby mě takhle ovládal. Nebudu pořád jen sedět a čekat, až přijde a zaklepe na dveře, aby mi zase diktoval. Udělám si, sakra, co se mi líbí."

	„Tvoje láskyplné vyznání mě dočista ohromilo."

	„Myslíš, že nevím, že to vůči tobě není fér? Ale ty to chceš. Řekls mi, že to chceš. Změnil jsi snad názor?"

	„Co tě vede." Stiskl rty. „Ale takhle jsem si to opravdu nepředstavoval."

	„Já jsem si to tak taky nepředstavovala. Ale nedovolím mu..." Kristepane, co to dělá? Tohle je přece joe. Kde jsou všechna její dobrá předsevzetí? Náhle se jí po tvářích řinuly slzy. „Nezlob se. Zapomeň na to. Já nevím, co dělám. Kruci, já vůbec nemyslím. Já jenom cítím. Snaž se mi to odpustit. Musela jsem se asi trochu zbláznit. On mě tak..."

	Telefon zazvonil.

	„Neber to. To je on. Já jsem mu to zavěsila a on volá pořád dál."

	„Tak vypni telefon."

	„To by věděl, že vyhrál."

	„Víš určitě, že je to on?"

	„Je to Dom. Já jsem ho zklamala. Nedostal ode mne to, co po mně chtěl." Sebrala zvonící telefon a nacpala ho do kabelky. „Čekal, že mu ta panenka přinese mnohem větší triumf. Můžeš ji klidně dát Spirovi," řekla a podala mu ji. „Ať se podívá, jestli na ní nezůstaly nějaké stopy."

	„Udělám to." Zadíval se jí do očí. „A ty už jsi v pořádku?"

	„Až na to přechodné šílenství jsem ohromně ve formě," prohlásila trhaně. Obrátila se na podpatcích. „Jdu spát. Uvidíme se ráno."

	„Tak jo."

	Telefon přestal zvonit právě ve chvíli, kdy se osprchovala a vlezla do postele. Snad už to vzdal. Díky bohu, že netuší, jakou škodu málem způsobil. Ne, to ona ji málem způsobila. Musí za své chování přijmout plnou zodpovědnost. Vztek a zoufalství jsou pouze výmluvy.

	Natáhla ruku a zhasla.

	„Tos neměla dělat. Chtěl jsem na tebe vidět."

	Ve dveřích stál Joe, temná postava, jejíž siluetu ohraničovalo pouze světlo z chodby.

	Ta postava však byla nepochybně nahá.

	„Ne," zašeptala.

	„Pozdě." Pomalu se k ní blížil. „Dostal jsem pozvání."

	„Řekla jsem ti, že jsem se spletla. Že toho lituju."

	„Ale já ne. Tam dole jsi mě zastihla nepřipraveného, zranila jsi moje ego. Ale jakmile jsem byl schopen si celou věc ujasnit, řekl jsem si, že tu příležitost nemůžu promarnit."

	„Já jsem nechtěla poranit tvoje ego," řekla třesoucím se hlasem. „Vůbec tě nechci ranit, Joe. A právě proto se to nemůže stát."

	„Vždyť ty chceš, aby se to stalo."

	„Ne."

	„Možná že to podnítil Dom, ale muselas to už nosit v hlavě, jinak by tě to nenapadlo."

	„Jistěže jsem to nosila v hlavě.O to ses postaral. Sakra, jsem jen člověk."

	„A toho já hodlám maximálně využít. Tohle je magická noc. Tys totiž řekla, že chceš žít. To je poprvé, co jsem od tebe něco takového slyšel." Odhrnul přikrývku. „Posuň se. Chci si vlézt k tobě."

	Jeho nahé stehno se dotklo jejího.

	Odsunula se dál. „Joe, tohle je chyba."

	Položil jí dlaň na ňadro. „Vyloučeno."

	Nemohla popadnout dech. „Prosím."

	Jeho ruka už jí vklouzla mezi nohy. „Víš vůbec, že jsem tě ještě nikdy pořádně nepolíbil?"

	Prohnula se do oblouku, když jeho palec našel to správné místo. „Teď mě ale nelíbáš."

	„K tomu se postupně dostanu. Postupně se dostanu ke vše... Panebože, ty už jsi na mě připravená! Myslel jsem, že budu muset..."

	Evin mobil zazvonil.

	Joe tlumeně zaklel.

	Eva zašeptala: „Vypni ho."

	Začal vstávat z postele, ale pak se zarazil. „Ne." Znovu se nad ní sklonil. „Slibuju, že ho za chvíli vůbec nebudeš slyšet."

	Vykřikla, když se do ní hluboko vnořil.

	Telefon zvonil.

	Pohyboval se rychle a tvrdě.

	Telefon...

	Nadzvedl ji a těsně ji k sobě přitiskl, zatímco vnikal stále hlouběji, rychleji.

	Zvoní vůbec ještě ten telefon?

	Neslyšela už vůbec nic, jen tep jeho srdce proti svému uchu.

	

	„Proč jsi vlastně ten telefon nevypnul?" zeptala se ospale.

	„Co myslíš, proč asi?" Líbal jí ňadra. „Měl jsem naspěch. A taky jsem se mu možná nechtěl podřídit."

	„Jak to?"

	„Moje ego. Chtěl jsem být pro tebe důležitější než Dom. Chtěl jsem nad ním vyhrát." Políbil ji na nos. „Trochu jsi zranila moje city."

	„Ne natolik, aby tě to zastavilo."

	„To už by musela přijít nějaká obrovská katastrofa, aby mě zastavila. Na to Dom nestačí."

	„Dom stačí na leccos."

	„Zvítězil snad? Nezvítězil. A proto byl vyřazen ze hry."

	Aspoň prozatím.

	„Přestaň na něj myslet." Natáhl se přes ni, rozsvítil světlo a vypnul telefon. „Chci se na tebe dívat."

	Zrudla. „Proboha, Joe, dej sem tu deku."

	Zakroutil hlavou. „Moc dlouho jsem si přál vidět tě takhle. Tak mi to potěšení dopřej."

	Jenomže ona měla při každém jeho pohledu pocit, že se úplně rozpustí. „Prosím tě, zhasni to světlo."

	„Nezhasnu, dokud..." Spatřil její výraz a zhasl. „Možná později, že?"

	„Možná."

	„Zapomněl jsem, že v tomhle sportu nemáš zas tak moc zkušeností." Přitiskl ji k sobě. „Ale líbilo se ti to? A jak jsem se ti líbil já?"

	Neodpověděla.

	Joe také chvíli mlčel a pak řekl: „Řekl bych, že si po těch deseti letech pár slov zasloužím."

	Deset let. Cítila, jak se jí do očí derou slzy. „Kdybych se nebála, že pak už budeš úplně nesnesitelný, řekla bych, žes byl velice dobrý."

	„Velice dobrý?"

	„Náramně dobrý."

	„Přidej."

	„Hotový samec, plemenný hřebec. Brad Pitt, Keanu Reeves a Casanova v jednom balení. Nechápu, jak tě mohla Diana opustit."

	„Je to chytrá dáma. Věděla, že si zaslouží víc, než jí můžu dát. Byl to od začátku omyl."

	Zvedla se na loket a podívala se na něj shora. „Tak proč sis ji vůbec bral, Joe?"

	„Když ti to řeknu, tak se zhrozíš."

	„Houby zhrozím."

	Ticho.

	„Tak proč, Joe?"

	„Kvůli tobě. Vzal jsem si ji kvůli tobě."

	„Cože?"

	„Byla jsi strašně osamělá. Myslel jsem si, že potřebuješ nějakou ženskou přítelkyni."

	„Ty si ze mě utahuješ."

	„Já jsem ti říkal, že se zhrozíš."

	„Muži se přece nežení proto, aby opatřili..."

	„Ale já ano," řekl prostě.

	Strnule na něj upírala oči.

	„Středem mého života jsi byla ty. Všechno se točilo kolem tebe. Ale měl jsem tenkrát takové období, kdy jsem se téměř vzdal naděje, že pro tebe někdy budu znamenat něco víc. A tak jsem si řekl, že si najdu někoho, kdo by ti mohl poskytnout společnost, jakou potřebuješ. Diana měla ráda všechny ty hezké věci, které jsem jí mohl dát, a já jsem se opravdově snažil, aby naše manželství klapalo." Pokrčil rameny. „Ale nevyšlo to tak, jak jsem doufal."

	„To je opravdu dost děsné."

	„Taková je posedlost vždycky." Položil jí prst na dolní ret. „To bys ostatně měla vědět, má lásko."

	Ztuhla.

	„Má lásko," opakoval schválně. „Zvykej si na to."

	„Nemusím si na nic zvykat."

	„Ne, ale měla bys. Bude to pro nás oba pohodlnější." Odmlčel se. „Neboj se mě milovat, Evo. Já nejsem bezmocné dítě, které ti někdo může vzít. Jsem tvrdý a natolik sobecký, že dokážu přežít třeba ještě dalších padesát let."

	„Já se nebojím."

	„Jen nepovídej, že se nebojíš." Přiblížil k ní hlavu, takže se jejich rty téměř dotýkaly. „Ale to je v pořádku. Nemusíš mi hned říkat, že mě miluješ. Já si můžu počkat."

	„Já tě nemiluju. Ne tak, jak si přeješ, abych tě milovala."

	„Já myslím, že ano." Jeho rty přejížděly po jejích a lehce se s nimi mazlily. „Ale jestli ne, taky dobře."

	„Ne, to není dobře. Je to všechno špatně. Já jsem zmrzačený člověk. Nikdo to nemůže vědět lip než ty. Mel bys mít někoho, kdo..."

	„Ty že jsi zmrzačená? Já zase byl celých deset let posedlý."

	„To není totéž. Já nemůžu..."

	„Pššt." Zase se k ní přitiskl. „Nelámej si s tím hlavu. Neanalyzuj. Nech všechno zapadnout na své místo. Užívej si..."

	

	Když se probudila, byl pryč.

	Prázdnota.

	Osamění.

	Blbost. Vyvádí, jako kdyby ještě nikdy nespala s mužem. Sex, požitek, odchod - tak si vždycky představovala nejlepší vzorec pro své vztahy. Žádné protahování, které by jí mohlo vadit při práci.

	„Je čas vstávat." Joe otevřel dveře a kráčel k posteli. „Je skoro poledne. Volal jsem Charliemu, už se vrací z Azory. Má tu fotku."

	Prudce se posadila. „Víš jistě, že mi dovolí se na ni podívat?"

	„Můžeš se zeptat přímo Spira. Jede sem taky."

	„Proč?"

	„Pro tu panenku."

	Samozřejmě. „Tys mu dneska ráno volal?"

	„Hned jak jsem vstal. Už jsem říkal ochrance, aby ho pustili dovnitř." Přistoupil ke skříni. „Mazej do sprchy. Já ti připravím šaty. Co si chceš obléct?"

	„To je jedno. Džíny, košili." Běžela do koupelny a vlezla pod sprchu. Joe byl naprosto chladný a věcný. Jako kdyby se v noci vůbec nic nepřihodilo. Ne že by proti tomu něco měla. Kdyby se choval jinak, asi by se cítila trapně. Ta noc byla příliš... Potřásla hlavou. Nechtěla si připomínat, jak byly ty hodiny s Joem erotické.

	„Dělej. Musíš se ještě najíst, než přijede Spiro."Joe stál před skleněnými dveřmi sprchy. „Pospěš si."

	„Já pospíchám."

	Otevřela dveře a on ji zabalil do velké osušky a začal ji třít do sucha.

	Sáhla po osušce. „Proboha, já to zvládnu sama."

	Oči mu sklouzly na její prsa. „Ale když mě to vzrušuje.“

	Vzrušení.

	Cítila, jak ji polévá horko.

	„Vzal jsem tu modrou flanelovou košili. Modrá ti sluší. Trefil jsem to správně?"

	„Snad jo." Měla by ho zastavit. Lenivé pohyby jeho rukou ji přes měkký ručník také neuvěřitelně vzrušovaly. Bylo to šílené, ale stejně intimní jako milování. Olízla si rty. „Nikdys neříkal, že máš rád modrou barvu."

	„Ještě jsem ti nepověděl spoustu věcí." Sklonil hlavu a políbil ji do podpaží. „Ale já ten ztracený čas určitě dohoním. Chceš se vrátit do postele a poslechnout si můj životní příběh?"

	Ano, chtělo se jí vrátit se do postele. „Kdybys mi slíbil, že mi ho opravdu budeš vyprávět. Zatím jsem nebyla moc úspěšná, když jsem se snažila přimět tě, aby ses mi svěřil."

	Zachechtal se. „Ani teď nebudeš. Není na to čas." Ustoupil zpátky a podal jí osušku. „Obleč se. Počkám na tebe venku."

	„Teď mi budeš nakazovat, abych se oblékla. Proč jsi sem tedy sakra tak vtrhl a celou mě..."

	„Chtěl jsem se jen ujistit, že víš, že nehodlám zůstat jen u dostaveníčka pro jednu noc." Usmál se. „Teď mě chvilku můžeš pustit z hlavy, ale jinak mě kolem sebe budeš mít každou minutu svého dne. Na to nezapomínej."

	Zůstala koukat na dveře, které se za ním zavřely. Jak by ho mohla pustit z hlavy? Vrátil do jejího života smyslnost.

	Bože, vždyť ona se chová jako nějaká nymfomanka. Tohle nesmí dovolit, nesmí ji ovládnout ani vlastní tělo, ani Joe Quinn. Teď by měla zapomenout na všechno, co není důležité. Chce to jen vůli a odhodlání.

	

	Odhodila osušku a začala se oblékat.

	Když vyšla z koupelny, seděl Joe na židli vedle postele. Stačil mu jeden pátravý pohled, aby pomalu pokývl. „Čekal jsem takovou reakci. Žádný problém." Vstal. „Jdeme dolů a ty si dáš něco k snídani."

	Byla vyzbrojena na bitvu, a tak ji otrávilo, že ho přiměla ustoupit o krok dřív, než stačila vyslovit jediné slovo. „Nemám hlad."

	„Dobrá, tak budeš zkrátka jen koukat, jak jím já." Natáhl ruku a ona zjistila, že v ní drží její mobil. „Ale nejdřív zase zapni ten svůj telefon. Možná že zavolá Dom, a tentokrát bude třeba, abys s ním promluvila."

	Sklouzla pohledem na jeho tvář.

	„Je na čase, aby ses na něj znovu připravila," řekl liše. „Ano, já tě chci chránit, ale nemůžu tě chránit před někým, koho nevidím. Musíme ho zase vylákat ven."

	„To ti přece celou tu dobu říkám."

	„Měl jsem o tebe příliš velký strach, než abych poslouchal. Ale teď mám zase příliš velký strach, než abych neposlouchal. Ty se nezastavíš, tak já se taky nemůžu zastavit. Musíme tomu udělat konec. Zapni ten telefon."

	Vzala od něj telefon a stiskla knoflík pro příjem.

	Telefon mlčel.

	Joe se usmál. „No tak, tohle není to správné vyvrcholení! Asi jsme oba očekávali zlověstné řinčení činelů." Mírně ji postrčil ke dveřím. „Tak pojď, ať máme ten cirkus za sebou."

	Když přišli dolů, čekal už Spiro v obývacím pokoji. „Kde máte tu panenku?"

	„Dal jsem ji do krabice a zastrčil za knihy," řekl Joe a přešel k vestavěné knihovně. „Nechtěl jsem, aby na ni Jane narazila."

	„Řekl bych, že ta snad není typ, se kterým by to zamávalo," poznamenal suše Spiro. „Když jsem dole zazvonil, vaše Jane mi otevřela dveře, a hned mě podrobila výslechu třetího stupně. Dokonce zavolala ochranku, aby se ujistila, že jsem nepřelezl elektrický plot."

	„Kde je teď?"

	„Nevrle mi dovolila si sednout a řekla, že musí jít do kuchyně udělat vám něco k jídlu." Vzal krabici a podíval se na panenku. „Hnus. Muselo vás to pěkně vyděsit."

	„Ne. Spíš mě to rozzuřilo."

	„Překontroloval si to pak telefonem?"

	„Jo. Praštila jsem mu s ním."

	Spiro vzhlédl. „To asi nebylo právě moudré."

	„Už mi leze krkem být moudrá a opatrná. Co je s tou fotografií? Můžu ji vidět?"

	„Teprve až bude zařazena mezi důkazy."

	„Nemůžu dostat duplikát?"

	„Taky teprve až bude zaregistrován."

	Evina trpělivost už byla u konce. „A co ten Kevin Baldridge?"

	Spiro se usmál. „Podle Charlieho si paní Hardingová na Kevina Baldridge a jeho bratry dobře vzpomíná. Kevin se nezmínil, odkud pocházejí, ale jeden z bratrů prohodil něco o Dillardu."

	„Kde to je?"

	„Je to takové malé městečko v severní Arizoně."

	„Je dost malé na to, aby se tam dal najít Kevin Baldridge?"

	„To snad ano. Musíme doufat, že má někdo v městečku dobrou paměť."

	„A co ti jeho bratři? I když se Kevin odstěhoval, oni se třeba vrátili domů."

	„Je to možné." Spiro vstal. „To se brzy dozvíme. Až se Charlie vrátí s fotkou, tak tam zavolá a sežene data narození a školní záznamy. A já se do Dillardu chystám dneska."

	„Nemohli bychom jet taky?"

	Pokrčil rameny. „Myslím, že by to nakonec nemohlo škodit. A jestli je Dom opravdu Kevin Baldridge, tak až zjistí, že vstupujete na jeho území, ponoukne ho to třeba k nějaké akci." Pohlédl na Joea. „Překvapuje mě, že to berete tak klidně. Nemáte proti tomu námitky? Žádné protesty, že ji chci využít?"

	Joe ignoroval Spirovo špičkování. „Kdy můžeme odjet?"

	„Dnes později odpoledne. Já se musím vrátit na okrsek, počkat na Charlieho a zajistit, aby se fotografie zaregistrovala." Po chvíli poznamenal: „Dnes ráno za mnou přišel do hotelu Mark Grunard. Připustil, že s ním pořád udržujete spojení." Sevřel rty. „Řekl jsem mu, že to ještě neznamená, že s ním budu udržovat styk i já. Nikdy jsem neschvaloval, že jste ho do toho pouštěli."

	„Pomohl mi," prohlásila Eva. „Jsem jeho dlužnicí."

	„Já jeho dlužníkem nejsem a nelíbí se mi, že se ometá kolem Charlieho."

	„Mohl mě a Jane už dávno tucetkrát udat policii a neudělal to."

	„A proč?"

	„Protože jsem mu slíbila exkluzivní reportáž, až chytíme Doma."

	„To se podívejme." Zamířil ke dveřím. „No, ať už jste s ním uzavřela jakoukoli dohodu, do Dillardu ho s sebou nevezmeme."

	„Evo, máte v kuchyni sendvič s vajíčkem a se šunkou," oznámila ve dveřích Jane. „Tak pojďte."

	„Hned tam budu."

	Jane si chladně změřila Spira. „Jestli chce, tak ať si do vás klidně hučí, až budete jíst. Ale nenechte si to vystydnout."

	„Chraň bůh, abych si dovolil narušovat váš stravovací režim," pitvořil se Spiro a uklonil se před Jane. „Snad vás potěší, mladá dámo, že jsem právě na odchodu."

	„Počkejte."

	Spiro se tázavě podíval na Evu.

	„Jak dlouho budeme pryč?"

	„Pár hodin, nanejvýš den. To záleží na tom, jak pro nás Charlie dokáže připravit půdu."

	„Bereme Jane s sebou."

	Spiro potřásl hlavou. „Prokristapána, já už takhle strkám hlavu do oprátky, a teď aby mě ještě viděli s obětí únosu."

	„Ale ona s námi jet musí."

	„Tady je přece hlídaná dostatečně."

	„Nevadilo by mi odejít od ní, kdyby se jednalo o hodinu nebo tak. Ale zřejmě není jisté, kdy se vrátíme."

	„Je to rozumné brát ji s sebou?"

	„Dom si přeje, aby byla se mnou."

	Spiro od ní sklouzl pohledem k Jane. „Opravdu chcete, aby vás s ní viděl? Jste spolu zřejmě velice zadobře."

	„Když Eva chce, abych jela, tak pojedu." Jane postoupila o krok kupředu. „A nikdo mě neunes. Copak jste praštěnej?"

	„Zřejmě velice praštěnej," připustil Spiro. „Evo, já vám to nemůžu doporučit."

	„Já se o Evu a Jane postarám," prohlásil Joe. „Vy se postarejte o vystopování Kevina Baldridge."

	Spiro zakroutil hlavou. „Děláte chybu." Otevřel dveře. „Ve čtyři vás tady vyzvednu."

	Nedělá opravdu chybu? uvažovala Eva. Taky si nepřála, aby ji Dom viděl s Jane, ale co může dělat? Je za ni zodpovědná. Nemůže ji opustit na celé hodiny nebo dokonce dny; kdyby se jí něco stalo, nikdy by si to neodpustila. Tohle už jednou zažila.

	Obrátila se na Joea. „Já ji musím vzít s sebou."

	„Já vím," usmál se Joe.

	„Hotovka, jedu," řekla Jane. „Přece ho nenecháme, aby nám nařizoval, co máme dělat. A teď koukejte zbaštit tu snídani." Vydala se přes halu. „A pak mi povíte, kam to vlastně mám jet, jo?"

	

	                                          15.kapitola

	

	Malé letadlo přistálo na nevelkém letišti severně od Dillardu v Arizoně až v půl deváté večer. V horském městečku napadl čerstvý sníh a mrzlo tam, jen praštělo. Letiště mělo jen dvě ranveje s hrbolatým povrchem. U letištní budovy stál zaparkovaný taxík.

	Cestou do města zavolal Spirovi do taxíku Charlie. Když Spiro domluvil, netvářil se nijak nadšeně.

	„Soudní budova před šesti lety vyhořela," oznámil. „A ve školních záznamech jsme žádné děti jménem Baldridge nenašli."

	„Možná že chodili do školy v některém sousedním městě.“

	„Ověřujeme to v Jamisonu. To je odsud třicet mil." Podíval se okénkem ven. „Ale školy už budou zavřené. Budeme muset přespat v hotelu... jenže Charlie tvrdí, že tu žádný není. Dillard má jen něco přes čtyři tisíce obyvatel."

	„Šest a půl tisíce," poznamenal taxikář. Spiro sáhl do kapsy a vytáhl notes. „Charlie se zmiňoval, že se dá sehnat ubytování se snídaní. U nějaké paní Tolveyové na Pine Street."

	„To je dobrej typ," souhlasil taxikář. „Paní Tolveyová podává vohromný snídaně."

	„Tak to bude fajn," Eva se podívala na řidičovu licenci na panelu, „pane Brendle." Položila Jane, která se o ni opírala, ruku kolem ramen. „Ať je to cokoli, jen když tam bude postel."

	„Jmenuju se Bob. Postele jsou tam taky dobrý. Paní Tolveyová ten podnik vede už víc než dvacet let a každejch pět let dává nový matrace."

	„To je neuvěřitelné," poznamenal Spiro.

	„No, voni se za tu dobu ani moc neproležej."

	„Dvacet let," opakoval Joe a podíval se na Spira. „Páni, to je ale náhoda."

	„Charlie se vyzná. Těžko říct předem, ale třeba by se z té paní Tolveyové dalo něco vytáhnout."

	„Bude mít pro nás všechny dost pokojů?" zeptala se laxikáře Jane.

	„Má jich šest. A všechny čisťounký jako z cukru." Pokýval hlavou. „Už je to jen kousek. Dva bloky."

	Ubytovna se snídaní sídlila ve velkém šedém domě s dřevěnou houpačkou na prostorné přední verandě. Za dvojitými dveřmi probleskovalo světlo.

	„Jen jděte a zabouchejte," poradil jim Bob a vylezl z auta. „Já vám vezmu zavazadla."

	„Počkejte," řekl Spiro. „Máte v tomhle městě hospodu?"

	„To si snad děláte srandu. Čtyři." Bob už tahal z kufru zavazadla. „Chcete si dát nejdřív drink?"

	„Je některá z nich taková, že tam chodí dost stálých návštěvníků?"

	„To by byla nejspíš hospoda Cala Simma na Třetí ulici."

	„Tak mě tam zavezte." Obrátil se na Evu. „Chci zkusit, jestli bych se do zítřka ještě něco nedozvěděl. Zapište mě a řekněte paní Tolveyové, že přijdu později."

	Eva přikývla. Joea Spiro vyzval: „A vy si promluvíte s paní Tolveyovou, ano?"

	„To si pište."

	Taxík už odjížděl, když paní Tolveyová otevřela dveře. Byla to dáma hodně přes padesát s krátkými kudrnatými hnědými vlasy a širokým úsměvem. Měla na sobě světle zelený žinylkový župan.

	„Viděla jsem, že vás tu Bob vysadil. Potřebujete pokoj?"

	„Tři," odpověděl Joe, popadl zavazadla a vešel do haly. „Dvoulůžkový pro paní Duncanovou a to děvčátko a hned vedle jednolůžkový pro mě. Ještě máme přítele, ale ten dorazí později. Zapíšeme ho taky."

	„Dobrá. Ale dvoulůžáky nemám. Může to být manželská postel?"

	Eva přikývla.

	„Co kdybyste Evu s Jane odvedla nahoru? Já tady zůstanu a všechny nás zapíšu," navrhl Joe.

	Eva vzala svoje a Janeino zavazadlo a Nancy Tolveyová je vedla nahoru.

	Pokoj, který Evě ukázala, byl čistý a světlý, na smetanové tapetě byly úponky světle zeleného břečťanu. „Samostatná koupelna tu není. Dole v hale je společná."

	„Slyšela jsi, Jane," řekla Eva. „Osprchuješ se první. Já ti přinesu pyžamo, jen co vybalím."

	„Fajn," řekla Jane a zívla. „Nevím, čím to je, že jsem tak ospalá."

	„To je tou nadmořskou výškou," vysvětlila jí Nancy Tolveyová. „Vy asi nejste tady z okolí, že ne?"

	„Přijeli jsme z Phoenixu."

	Přikývla. „Byla jsem tam jednou na návštěvě. Je tam strašný vedro. Takovýmu počasí bych nikdy nepřivykla, když jsem celej život strávila tady."

	Celý život...

	Joe sice slíbil Spirovi, že s Nancy Tolveyovou promluví, ale zrovna tak by se toho mohla ujmout Eva.

	„Snažíme se vypátrat rodinu, která prý tady před lety bydlela. Nějaké Baldridgeovy."

	„Baldridgeovy?" Nancy Tolveyová chvíli uvažovala a pak zakroutila hlavou. „Tak to ne. Nevím, že by tu někdo toho jména někdy bydlel." Zamířila ke schodům. „Přinesu vám nějaký osušky."

	Aspoň jsem to zkusila, pomyslela si Eva. Možná že se něco objeví zítra.

	

	Nancy Tolveyová šla se svraštělým čelem dolů ze schodů.

	„Copak? Stalo se něco?" zeptal se Joe.

	Usedla u staromódního psacího stolu v hale. „Ne, nic." Otevřela knihu hostů. „Tady se, prosím, zapište, jméno, adresu, číslo řidičského průkazu." Sledovala, jak píše, a pořád se mračila. „Koupelnu máte všichni dohromady. Nemáme tu..." Zavřela oči. „Svíčky..."

	„Doufal jsem, že máte zavedenou elektřinu," poznamenal suše Joe.

	Otevřela oči. „Ne, tak jsem to nemyslela. Ale paní Duncanová se mě vyptávala na nějaké Baldridgeovy a já jí řekla, že si tady v okolí na nikoho takovýho nevzpomínám."

	Joe zpozorněl. „A teď jste si vzpomněla?"

	„Nechtěla jsem o tom mluvit, ale teď si vzpomínám." Trpce se usmála. „Ono se na to dá těžko zapomenout. Ale když o tom nebudu mluvit, nezbavím se toho, že jo? Mlčela jsem celý léta."

	„Ti Baldridgeovi tedy žili tady ve městě?"

	Zakroutila hlavou. „Ne, někde na sever od Dillardu."

	„U Jamisonu?"

	„Ne, měli ten stan ještě dál v horách."

	„Stan?"

	„Starý Baldridge byl kazatel. Takovej ten, co při obřadu hrozí ohněm a sírou. Uprostřed hor byla taková plošina, na ní měl postavenej stan a tam kázal." Pousmála se. „Víte, když jsem byla mladá holka, tak jsem pořád střídala kluky. No, fakt jsem to tenkrát asi dost přeháněla. Tatínek si lámal hlavu, jak spasit moji duši. Když se dozvěděl o tom stanu reverenda Baldridge, tak mě jednou večer sebral a odvezl mě tam. A můžu vám říct, že to bylo opravdu strašný představení. Ten kazatel mě vyděsil k smrti."

	„Proč?"

	„Předně vypadal jako oživlá mrtvola. Smrtelně bílej obličej, špinavý šedivý vlasy, a ty jeho oči..."

	„Kolik mu bylo let?"

	„Možná šedesát. Ale mně připadal děsně starej. Mně bylo tenkrát asi patnáct."

	Takže ten kazatel nemohl být Dom, uvažoval Joe.

	„Rozeřval se na mě," pokračovala Nancy Tolveyová. „Stál tam, mával tou rudou svíčkou a nadával mi, že jsem kurva."

	„Rudou svíčkou?"

	„Celej ten stan byl samá svíčka. Žádná elektrika. Jen ohromný železný svícny plný svíček. Každej, kdo vešel dovnitř, dostal taky svíčku. Děti bílou. A my ostatní bud' červenou, nebo růžovou." Potřásla hlavou. „Nikdy jsem svýmu tátovi neodpustila, že mě tam zaved a dovolil, aby mě Baldridge přivlek k oltáři a rozhlásil přede všema, jaká jsem děsná hříšnice."

	„To vám tedy věřím, že na něco takového se dá jen těžko zapomenout."

	„Pamatuju si, že jsem brečela a vytrhla jsem se mu. Utekla jsem ze stanu a metla jsem z kopce dolů až k našemu autu. Táta přišel za mnou a chtěl po mně, abych se vrátila, ale já jsem nešla. Nakonec mě odvez domů. Za šest tejdnů jsem se vdala a odstěhovala se od něj.“

	„Tenkrát v noci, kdo všechno ještě v tom stanu byl?"

	„Byla tam spousta lidí. Proč ho vlastně hledáte? Je to nějakej váš příbuznej?"

	„Ne. Vlastně hledáme někoho z jeho rodiny."

	Potřásla hlavou. „Tak o tom nic nevím. Budete se muset zeptat ještě někoho dalšího."

	„Můžete mi doporučit někoho, kdo by se na toho reverenda trochu pamatoval?"

	„Tatínek se o něm dozvěděl přes baptistickej kostel v Bloom Street. Spousta farníků odtamtud na to shromáždění o víkendech jezdívala. Třeba bude některej z nich něco vědět." Smutně se usmála. „Je to vlastně kostel, kde jsem byla pokřtěná, ale mě tam pak už nikdy nikdo nedostal. Měla jsem strach, že někdo z farníků byl tenkrát tam nahoře, když na mě ten starej ďábel ječel, jaká jsem hřísnice.“

	„Slyšela jste ještě někdy potom o tom reverendovi?"

	„Myslíte, že jsem po tom toužila? Nebyla jsem zas tak špatná holka. Ostatně, co je na sexu tak špatnýho? Tohle mi neměl dělat." Zhluboka se nadechla. „Jsem celá rozčilená pronic zanic. Vždyť už je to tak dávno. A já jsem pak prožila šťastnej život. Stejně je zvláštní, že věci, který se vám stanou v dětství, nechávají ty nejhlubší jizvy, nemyslíte?"

	„Třeba to ani tak zvláštní není."

	Vstala. „Vždyť jsem chtěla odnést nahoru ještě nějaký ručníky. Vy máte pokoj až nahoře, vedle paní Duncanové a té holčičky."

	Joe se za ní díval, jak jde po chodbě. Podařilo se mu narazit na zlatou žílu.

	

	„Kazatel," opakovala Eva. „Že by to byl Domův otec?“

	Joe pokrčil rameny. „Nebo dědeček. Říká, že mu bylo skoro šedesát."

	„Patnáctileté holce se každý, komu je přes třicet, jeví jako stařec nad hrobem."

	„To máš pravdu."

	„Pro toho kazatele měly zvláštní význam svíčky. Že by snad jimi uděloval milost svému stádečku?"

	„Spíš tím asi naznačoval míru hříšnosti."

	„Třeba teď po něm to praktikování posledního soudu převzal Dom?" Zakroutila hlavou. „Jenže on je velice mazaný. On ví, proč zabíjí. Má z toho potěšení."

	„Ale jak říká Nancy Tolveyová, věci, které se ti přihodí v dětství, tě trápí dál a nemůžeš se jich zbavit."

	„Co se mu tedy mohlo stát, že to z něj udělalo masového vraha?"

	Joe pokrčil rameny. „Kdo ví? Zítra zajdeme do toho baptistického kostela a zkusíme, jestli se tam nedá zjistit víc."

	„Myslíš, že by Domův otec mohl být ještě naživu?"

	„Je to možné. Musel by být už hodně starý." Sklonil hlavu a zlehka ji políbil na nos. „Jdi spát. Já počkám na Spira a řeknu mu, co jsme zjistili."

	„Stejně jsem ani tolik nečekala." Zmocňovalo se jí vzrušení. Postupují pomalu kupředu. Dom už není tak úplnou hádankou. „A zítra budeme vědět ještě víc."

	„Nedělej si zas naděje."

	„Blázínku. To víš, že si je dělám."

	Joe se usmál. „Neměl bych ti to rozmlouvat. Naděje jsou pro tebe zdravé."

	„Přestaň se mnou jednat, jako kdybych byla cvok a ty můj psychoanalytik."

	„Omlouvám se. Příliš jsem si zvykl analyzovat každý tvůj krok. To je z toho, když někdo pořád jen toužebně postává za plotem."

	„Toužebně není v tvém slovníku zrovna běžné slovo." Honem se podívala někam jinam. „Jane už leží v posteli. Dáš na ni pozor, než se osprchuju?"

	„Nehnu se od tvých dveří ani na krok." Když sestupovala po schodech dolů, cítila na sobě jeho pohled a začala se jí trochu podlamovat kolena. Od chvíle, kdy se vydali na cestu, zapadl Joe zase do role starého kamaráda. Nepadlo mezi nimi vůbec nic osobního, až teď, a jeho slova jí okamžitě připomněla minulou noc.

	Bylo až znepokojivé, jak dokázaly její city vůči Joeovi téměř zcela překrýt nadšení z toho, co se dozvěděli o Domovi.

	

	Když Eva s Jane sešly druhý den ráno dolů, Joe už tam čekal. „Snídani paní Tolveyové budeme asi muset oželet. Mám venku taxíka. Spiro nás očekává." 

	„On tady není?"

	„Ne, volal mi někdy ve tři ráno. V hospodě získal nějakou stopu na reverenda Baldridge a byl vzhůru celou noc." 

	„Řekls mu, že chceme jít do toho baptistického kostela?"

	Joe přisvědčil: „Tvrdí, že to není nutné. Jakmile se dozvěděl o tom shromáždění ve stanu, vypátral reverenda Pipera, který je pastorem kostela v Bloom Street, a vzbudil ho." Eva na něj překvapeně pohlédla a Joe pokrčil rameny: „Když je Spiro na stopě, nedá se říct, že by byl právě ohleduplný."

	„Zjistil něco?"

	„Ví o tom místě, kde reverend kázal. Je to hezky daleko. Máme tam se Spirem sraz."

	

	Spiro stál sám na vrcholu návrší. Na zemi ležely tu a tam ostrůvky sněhu a nad horami v pozadí se válely šedé mraky.

	Řidič zaparkoval na úpatí vršku.

	„Zaplaťte ten taxík, Joe," zavolal na něj Spiro. „Zpátky vás odvezu. Zapůjčil jsem si auto reverenda Pipera." S ironickým úsměvem ukázal na hnědého forda, zaparkovaného opodál. „Někdy se vyplatí, když je člověk u FBI."

	Jane vyběhla na vršek a rozhlédla se kolem. Půda byla úplně pustá; na řadě zčernalých kůlů zaražených do země visely cáry spálených hadrů. „Požár?"

	„Ano," odpověděl Spiro.

	Evě náhle přejel mráz po zádech. „Co se tady stalo?"

	„Nechcete to děvče poslat do auta?" zeptal se Spiro.

	Jane se pomalu procházela kus od nich.

	„Ne, nebudu ji odhánět. Zaslouží si dozvědět se všechno, co my."

	„A co se tedy dozvíme?" zeptal se Joe, který se k nim připojil. „Kdy se tohle stalo?"

	„Před devětadvaceti lety."

	„Nějaká nehoda?"

	„Všeobecně se věřilo, že to byla nehoda. Každý věděl o té spoustě svíček. Ten stan si o požár přímo koledoval."

	„Nějaké oběti?"

	„Nebyla nalezena žádná těla. Bohoslužby se zde sloužily každý pátek, sobotu a neděli. Oheň vznikl zřejmě někdy začátkem týdne, protože když sem o víkendu dorazili první účastníci, našli to tady přesně takhle."

	„Proběhlo nějaké vyšetřování?"

	„Jistěže. Ale reverenda Baldridge nemohli najít. Usoudili, že se odstěhoval. Kazatelé se většinou přesunují z místa na místo, a kromě toho úřady mu stejně nebyly zrovna nakloněny. Několikrát ho upozornily na nebezpečí požáru od svíček."

	„A odstěhoval se opravdu?"

	„To budeme muset zjistit, ne?" řekl Spiro a rozhlédl se kolem. „Kristepane, tohle je ale prazvláštní místo."

	Eva měla stejný pocit. „Pokud k tomu požáru došlo tak dávno, jak to, že už to tu znovu nezarostlo trávou?"

	„Co ještě jste vypátral?" zeptal se Joe. „Co jeho rodina? Co vám řekl reverend Piper o Kevinu Baldridgeovi?"

	„On si na Kevina nepamatuje. V době, kdy tu kázal reverend Baldridge, byl pastorem baptistického kostela v Bloom Street jeho otec. Jednou ho sem otec vzal na shromáždění, ale to byl ještě malý kluk. Znal i paní Baldridgeovou, ale ze synů si vzpomíná jen na Ezekiela a Jacoba. S Kevinem se nikdy nepotkal."

	„Jenže my víme, že nějaký Kevin existoval. Paní Hardingová ho znala."

	„Jestli tu byl, tak ho moc neukazovali." Spiro potřásl hlavou. „Proč, to je záhada. Zdá se, že Baldridge všechny členy rodiny zaměstnával při bohoslužbách, aby podávali svíce, vybírali příspěvky..."

	„Mně se to tu nelíbí," řekla Jane, která přistoupila k Evě. „Kdy už vodtud vypadneme?"

	I ta Jane tu cítí něco nekalého, uvědomila si Eva. „Už brzy. Nechceš si zatím sednout do auta?"

	Jane zakroutila hlavou a stoupla si těsně vedle ní. „Zůstanu tady s váma."

	„Stejně teď můžeme jít," řekl Spiro. „Momentálně už tu nejsme nic platní. Sjedem do Phoenixu a já dám dohromady tým, který sem zajede a celé to místo prozkoumá."

	„Po dvou desetiletích a po požáru?"

	„Nikdo v téhle oblasti nepátral po hrobech."

	„Vy nejspíš nevěříte tomu, že se reverend Baldridge prostě přestěhoval, že ne?"

	„Musím brát v úvahu všechny možnosti. Ten stařík zřejmě nebyl ani trochu příjemný."

	„Asi ne." Joe bloudil pohledem po okolním pozemku. „Fakt je, že fanatici často napáchají spoustu škod."

	„No, jestli je Kevin Baldridge Dom, má těch škod na krku taky víc než dost." Spiro začal scházet z vršku dolů. „Jablko nepadá daleko od stromu."

	„Co když Dom není Kevin. Třeba je to některý z těch bratrů," nadhodila Eva, která šla za Spirem.

	„Ale kde byl Kevin, když tu probíhaly ty bohoslužby?" uvažoval Spiro. „Zavání to revoltou proti starému pánovi." Ohlédl se zpátky. „Quinne, co to tam vyvádíte?"

	Joe si klekl a rozhraboval rukou měkkou hlínu. „Jen se snažím něco zjistit." Nabral si hlínu do hrsti a dotkl se jí jazykem. „Sůl."

	Eva se naráz zastavila. „Cože?"

	„Stejně jako ty jsem se divil, proč to tady znovu nezarostlo." Joe si otřel ruku a vstal. „Někdo tu před ohněm nebo po něm zaoral do půdy sůl. Chtěl, aby na tady už nikdy nic nevyrostlo."

	

	Do Phoenixu se vrátili k večeru. Spiro je opustil na letišti a Joe, Eva a Jane dorazili do Loganova domu po deváté hodině.

	Když vešli do obýváku, seděl tam k Evinu překvapení Logan a hrál se Sarah karty.

	„No, už bylo načase," pravil, odhodil karty a vstal. „Jak to, žes mi, krucifix, neřekla, že odjíždíš z města?"

	„Jsem ráda, že jste zpátky," řekla Sarah. „Ten člověk už je tady celé hodiny a my s Montym se z něj můžeme zcvoknout. Odmítl jít pryč a já abych ho bavila."

	Logan se zakabonil. „Stejně jste švindlovala."

	„Prostě umím hrát poker lip než vy. Co myslíte, že dělají záchranáři v přestávkách mezi pátráním?" Vstala. „Evo, prosím vás, ujměte se ho. My s Montym máme už toho jeho chmurného poposedávání plný zuby."

	„Já nepoposedávám."

	Sarah se s ním nehádala. „Ahoj, Jane. Ty jseš asi stejně utahaná jako já. Půjdem spát, ne?"

	Retrívr se protáhl a následoval Sarah a Jane ven z pokoje.

	Logan se díval za Sarah. „Pořád ještě je na mě naštvaná."

	„Vždyť s vámi hrála karty," namítl Joe.

	„To jen proto, že mi chtěla natrhnout zadek." Obrátil se k Evě a pokračoval ve výčitkách: „To tě nenapadlo, že budu starostí bez sebe, když mi Booker oznámil, žes opustila dům?"

	„Měla jsem naspěch. Spiro našel nějakou stopu. Musím se přiznat, že jsem si na to ani nevzpomněla." Opravdu asi měla Loganovi zavolat, pomyslela si provinile. „Nezlob se, Logane."

	„Nechte ji na pokoji." Joe si za ni stoupl a zlehka jí položil ruce na ramena. „Má dost svých problémů, než aby ještě musela uklidňovat vás."

	„Buď zticha, Joe. Logan se mi snažil pomáhat. Neměla jsem mu přidělávat starosti."

	„Starosti mi nevadí, když se můžu s problémem porvat. Ale nemůžu vystát, když mě vystrkují..." Logan se zarazil a zůstal koukat na Evu, pak na Joea, který stál za ni „ Tak ona už je to hotovka, že jo? On to dokázal." 

	„Co?"

	„Vyhrál. Konečně dostal, co chtěl. Panebože, vždyť to nemohlo dopadnout jinak." Trpce se usmál. „Měl jsem vědět, že v tomhle souboji nemám naději. Snad jsem si to mohl rozdat s Quinnem, ale ne s tebou, Evo. Od chvíle, kdy přišel na ostrov, jsi byla odhodlaná následovat ho domů."

	„Kvůli Bonnie."

	„Kdoví." Logan na ně dlouhou chvíli hleděl. „Koukejte na ni dávat pozor, Quinne." 

	„To mi nemusíte připomínat."

	„Ale jo. Musím. Protože to je varování, ne konstatování. A ty, Evo, když ode mě budeš něco potřebovat, stačí zavolat."

	„Ona se bez vaší pomoci obejde," řekl Joe.

	„To nemůžete nikdy vědět."

	Eva už to nemohla vydržet. Nemohla strpět, aby takhle odešel. „Joe, chci mluvit s Loganem o samotě."

	Joe se nepohnul.

	„Joe."

	„No jo," zabručel Joe a odešel z pokoje.

	„Čím to, že mám pocit, že číhá v hale?" zeptal se Logan.

	„Protože tam pravděpodobně opravdu číhá," připustila s nuceným úsměvem Eva. „Měl bys to brát jako kompliment."

	„Myslíš?"

	„Uvědomuje si, jak moc pro mě znamenáš. A vždycky budeš znamenat."

	„Ale zřejmě přece jenom ne dost."

	„Co to znamená - dost? Trápí mě, když trpíš. Jsem šťastná, když ty jsi šťastný. Kdykoli mě budeš potřebovat, budu připravená ti pomoct. Není to snad dost?"

	„Je to opravdu hodně. Nenaplňuje mě to takovým uspokojením, jaké bych si přál, ale beru to." Po chvíli se zeptal: „Jen tak ze zvědavosti, jak to ten Quinn vlastně dokázal?"

	„Já sama nevím," řekla upřímně. „Nechtěla jsem to. Jsem z toho celá nesvá. Je to, jako kdyby mě strhl nějaký vír. Prostě se to stalo."

	„U Quinna nepřipadá v úvahu, že by se něco jen tak ,prostě stalo. Je v něm jakási nezkrotná síla. Já jsem vždycky tušil, že na tebe má někde v záloze políčeno."

	„A vidíš, já ne."

	„Já vím. Už jsem doufal, že tě mám jistou, ale on se odhodlal k rozhodujícímu kroku. A já tomu nedokázal zabránit." Dlouze se na ni zadíval a pak ji lehce políbil. „Ale byl to hezký rok, ne?" 

	„Ten nejlepší."

	„Ten nejlepší zřejmě ne, to bychom teď nebyli, kde jsme, ale byl zatraceně hezký." Vzal ji pod paží a vedl ji do haly, kde čekal u schodů Joe. „Nazdar, Quinne. To je ale překvapení."

	„Ne." Joe přistoupil těsně k Evě. 

	„Nemusíte se tvářit, jako kdybych vám ji chtěl unést. To není můj styl." Sevřel rty. „I když bych vám nejradši utrhl hlavu."

	Joe se na něj ironicky podíval: „Ale neuděláte to. V tom je ten rozdíl mezi námi. Jste dost tvrdý, ale s Evou jste se nikdy nedostal tam, odkud není návratu. A nevím, jestli se vám to vůbec s někým podařilo."

	Logan přistoupil až k němu a tlumeně procedil: „Měl bych chuť dokázat vám opak." 

	„Logane," hlesla Eva.

	Pochybovala, že ji vůbec slyšel. Ale Logan se nakonec od Joea odvrátil a otevřel dveře. „Sbohem, Evo. Nebudu daleko. Nezbavuj se mě úplně. Slibuješ?"

	„To se nikdy nestane." Vázalo je k sobě přece jen těsné přátelství. Políbila ho na tvář. „Nikdy."

	Joe dlouze hvízdl. „Tak tohle se mi vůbec nelíbilo. Snad se s ním taky nebudu muset skamarádit?"

	„Ty nemusíš nic. Ale pro mě je to přítel, sakra. A vždycky bude."

	„Bál jsem se, že to tak bereš. Budu muset uvážit, jak..." Zarazil se. „Tebe to ale vzalo. Já už budu držet zobák a nechám tě být." 

	„To by bylo nejlepší."

	„Tebe to ale vážně vzalo." Zašklebil se. „A já žárlím jako blázen."

	Vrátila mu radu, kterou jí dal nedávno on: „Zvykej si."

	Usmál se a řekl: „Budu se snažit."

	„Já jsem ti nic neslibovala, Joe. Pořád si myslím, že bychom ne..."

	„Tak abych už šel," přerušil ji. „Začínáš nějak moc hledět do sebe, a to by mohlo být nebezpečné. Zajedu na okrsek a podívám se po té fotce." Po chvíli dodal: „Možná že se v noci nevrátím. Myslím, že ti přijde vhod, když budeš mít nějaký čas sama pro sebe."

	Pocítila směs úlevy a zklamání. „Klidně se vrať, jestli chceš. Kdybych si tě nemínila vzít do postele, mohla bych ti to říct rovnou."

	„Snažím se ti předvádět svou citlivější povahovou stránku." Sklonil se k ní a vtiskl jí krátký a tvrdý polibek. „Hezky se vyspi. Uvidíme se ráno."

	Když šla po schodech nahoru, pochybovala o tom, že se hezky vyspí. Po celou cestu z Dillardu měla před očima obraz té sežehnuté a zničené horské plošiny. Kdo mohl v Domovi probudit takovou hořkost, že to místo tak zpustošil? Potrhal a zohavil půdu zrovna tak jako těla svých obětí.

	A pak to setkání s Loganem a pocit, že mu ublížila. Už podruhé.

	Ale ona přece vůbec neměla tušení, že její city k Joeovi projdou takovým zvratem a proměnou. Kdyby byla chytrá, asi by se proti němu obrnila a věnovala se výhradně své práci. Když se soustředila na práci, nebyla nikdy tak nejistá a přecitlivělá. Měla svůj cíl a uspokojení z vědomí, že pomáhá ztraceným obětem.

	Ano, to je dobrý nápad. Mysli jen na práci. Vyžeň Joea z...

	„To se ti nepodaří, mami." Bonnie seděla na židli vedle její postele. „Joe ti to nedovolí. A kromě toho už je pozdě."

	„Já si můžu dělat, co chci." Eva nadzvedla hlavu na polštáři. „On mi zasahuje do života."

	„To já taky, a přece mě nevyháníš."

	„Člověk nemůže zahnat své sny."

	Bonnie se zachichotala. „Ty máš na všechno odpověď. Důvod, proč mě nezaženeš, je přece ten, že mě miluješ."

	„Máš pravdu," zašeptala.

	„A proto taky nemůžeš zahnat ani Joea."

	„To je něco jiného."

	„To bych řekla. Joe je živý."

	„Zranilo by ho to."

	„Teď jsi jenom sklíčená kvůli Loganovi. Ale to bys neměla. Takhle se to muselo stát. Pamatuješ si, jak jsem ti jednou říkala, že láska někdy určitým způsobem začne, ale pak je z ní něco jiného? Nemusíš ztratit Logana a neztratíš ani Joea."

	„Ty hloupá. Ke ztrátě může dojít kdykoli. Tebe jsem taky ztratila."

	„Hloupá jsi ty. Jak to, že jsem teda tady a mluvím s tebou,?"

	„Protože jsem praštěnej cvok. Což je další důvod, abych se od Joea oprostila."

	„Já se s tebou hádat nebudu. Ty jsi chytrá, a tak to jistě vyřešíš správně." Bonnie se opřela v křesle. „Já tady budu jen sedět a těšit se z toho, že jsem s tebou. Už jsme to dlouho nezažily."

	„Tak proč jsi nepřišla dřív?"

	„Nemohla jsem se k tobě dostat. Tentokrát to šlo moc těžko. Tolik tmy... Okolo něj není nic než tma, mami."

	„je to strašlivý člověk," řekla Eva a olízla si rty. „Bonnie, byl to on?"

	„Já to přes tu tmu nerozeznám. Možná že to ani nechci vědět."

	„Ale já to chci vědět. Potřebuju to vědět."

	Bonnie přikývla. „Já vím. Abys mohla chránit Jane. Já mám Jane ráda."

	„Já taky. Ale potřebuju to i kvůli tobě, holčičko."

	„To já vím. Ale pořád víc se přikláníš k živým. A to je taky správné."

	Eva chvíli mlčela. „Snažil se mi namluvit, že ses převtělila do Jane. Není to blbost?"

	„To bych řekla, že je. Jak bych mohla být převtělená, když jsem tady a mluvím s tebou?" Usmála se. „A ty přece víš, že ona vůbec není jako já."

	„Ano, to vím."

	„Ty bys ani nechtěla, aby byla jako já, viď, mami? Každý z nás má svou vlastní duši. A to je na něm tak zvláštní a nádherné."

	„Dom není nádherný."

	„Ne, ten je zvrhlý a ošklivý." Bonnie se zamračila. „Začínám se o tebe bát. On je stále blíž a blíž..."

	„Jen ať přijde. Čekám na něj."

	„Pst, nerozčiluj se. Dnes večer už nebudeme na Doma myslet. Co kdybys mi povídala o Montym. Mám psy moc ráda."

	„Já vím. Chystala jsem se, že ti koupím k Vánocům štěňátko, ten rok, co jsi..."

	„Od té doby si pořád jen vyčítáš, žes mi ho nekoupila dřív. Přestaň s tím. Byla jsem šťastná. Ale v něčem by ses z toho mohla přece jen poučit. Že je třeba prožívat každý okamžik. Neodkládat nic na zítra"

	„Hernajs, nech toho kázání."

	Bonnie se zahihňala. „Promiň. Tak mi povídej o Montym. "

	„Já toho o něm vlastně moc nevím. Patří Sarah a je to záchranářský pes a umí pátrat i po mrtvolách. Jane ho miluje a drží se u něj, jak jen..."

	

	Když Joe vešel do vestibulu v hotelu Charlieho Cathera, zjistil, že tam na něj čeká Mark Grunard. „Ale, už zpátky z hor?"

	„Co vy tady?"

	„Cather mi slíbil, že se mnou půjde na panáka. Měl by dorazit každou chvilku. Jak jste uspěli v Dillardu?"

	„Ve škole žádné záznamy nebyly, tak jsme pátrali v okolních městech. Vypadá to, že taťka byl potulný kazatel."

	„Sakra, doufal jsem, že se najdou školní fotky, které by se daly srovnat s tou, co má paní Hardingová."

	„To my taky," řekl Joe a sedl si. „Spiro není zrovna nadšený, že se tak lepíte na Charlieho."

	„Spiro, to je tvrdas. Od toho jsem se nedozvěděl vůbec nic, tak jsem se musel zaměřit na Cathera. S ním je o moc lepší pořízení."

	„Možná že není tak poddajný, jak si myslíte."

	„Ale přece jen nemá tu Spirovu zkušenost, a tak mu třeba i tu a tam něco uklouzne." A hned se lišácky zeptal: „Že by snad o té fotce prozradil něco vám? Proto jste tady?"

	Proč tu vlastně je? Už předtím se kvůli té fotografii zastavil na okrsku, ale řekli mu, že duplikáty pořád ještě nejsou k máni. Zase ta kamenná zeď. Policie ve Phoenixu ma na Spira strašnou pifku za to, že neprozradil, kdo mu dal tip na hrob Debby Jordanové. Teď mu to vracejí. Na oplátku.

	I kdyby Joe dokázal Charlieho přemluvit, aby mu tu fotku popsal, pochyboval, že by mu to bylo něco platné. Má-li si přiznat pravdu, je tady proto, aby měl na chvíli odstup od Evy. Impulsivně ho to hnalo, aby spěchal, aby na ni tvrdě zaútočil, místo aby trpělivě čekal. A to by mohla být osudná chyba. Eva si k Loganovi vytvořila opravdu těsné pouto a Joe by měl být vděčný, že ji celá ta věc nerozrušila ještě víc. Jenže on není vděčný, on je z toho trpělivého čekání k smrti otrávený. Už se s ní dostal tak daleko, že nedokáže couvnout.

	„Nikdo mi nic neřekl," odpověděl Joe Markovi. „Viděl jste Charlieho od té doby, co získal tu fotku?"

	„Včera večer na okrsku," odpověděl Grunard a zarazil se. „Něco ho žere. Snaží se to zakrýt, ale moc dobře mu to nejde."

	„Možná že mu Spiro prohnal faldy za to, že s vámi mluvil."

	„Možná." Pokrčil rameny. „Ale nevšiml jsem si toho, dokud se nevrátil s tou fotkou od Hardingů. Jsem rád, že jste přišel.Musíme na toho chlapce zaútočit společně a dostat se na kloub tomu, z čeho je tak nesvůj." Vstal ze židle. „Tady ho máme."

	Cather vystoupil z výtahu a s úsměvem k nim zamířil. „Vás jsem tu nečekal, Joe. Spiro říkal, že jste se zrovna vrátili z Dillardu. Copak tu spolu pečete? Nějaké spiknutí?"

	Joe se žádného útoku na Charlieho účastnit nehodlal. Když z něj něco vypadne, sebere to. Ale nebude na něj tlačit. Joe se zvedl. „No jo, a vy jste oběť."

	Catherovi pohasl úsměv na rtech. „O té fotce nemůžu mluvit, dokud nedostanu svolení od Spira. Už si nesmím dovolit šlápnout mu na prsty."

	Grunard má pravdu. Charlieho něco žere. Ale možná že si jen uvědomuje ten tlak. „Když nemůžete, tak nemůžete. Jestli se teda nedáte podplatit, dáme si aspoň něco k pití." Zamířil k baru. „Jak se má vaše žena?"

	

	Když Dom časně ráno zavolal, Eva ještě spala. Jeho odporně pronikavý hlas narušil poklid, který vždycky cítila po snech o Bonnie.

	„Vy jste měla náramně napilno.Jak se vám líbila scenérie mého dětství?"

	„Jak víte, že jsem tam byla?"

	„Naslouchám. Bdím. Copak necítíte, jak vás pozoruju, Evo?"

	„Ne, já vás ignoruju... Kevine."

	Zakuckal se smíchem. „Dávám přednost Domovi. Kevin už neexistuje. Od té doby jsem prošel spoustou transformací. A všiml jsem si, že se snažíte vyloučit mě ze hry. Nejdřív mě to rozzlobilo. Ale už jsem se přes to přenesl. Jenom mi to povzbudilo chutě."

	„Kevin musel být hnusný hajzlík. Co se stalo vašim rodičum?“

	„Co byste tak řekla?"

	„Zabil jste je."

	„Bylo to nevyhnutelné. Můj otec ve mně viděl satana, už když jsem byl malý kluk. Nutil mě stát s černou svíčkou v každé ruce a pak mě tloukl tak dlouho, dokud jsem nepadl na kolena. Když bylo po výprasku, vtíral mi do ran sůl. Měl možná pravdu, když ve mně viděl ďábla. Co myslíte, může se někdo se semínkem ďábla už narodit?"

	„Vy tedy rozhodně ano."

	„Tak vy jste taky přesvědčená, že jsem šílený. Můj otec byl šílený, a přitom o něm říkali, že je svatý. Ona je mezi tím hrozně tenká hranice, že?"

	„Ezekiel a Jacob se taky domnívali, že je šílený?"

	„Ne, ti z něj byli vyděšení a poblouznění jako všichni ostatní. Ale já jsem se snažil, aby prokoukli. Když jsem utekl, vzal jsem je s sebou. Tenkrát jsem se cítil osamělý a potřeboval jsem někoho kolem sebe."

	„A tak jste je vzal sem do Phoenixu."

	„Jeli jsme do Kalifornie. Taky jsem přemluvil Hardingovic děti, aby jely s námi. Ale pak Ezekiel a Jacob dostali strach. Jednou v noci se spakovali a vrátili se k otci. To mě rozzuřilo."

	„A tak jste zabil Hardingovy."

	„To bylo prostě nádherné. Byl to vrcholný zážitek mého života. Tehdy jsem konečně zjistil, co jsem a k čemu jsem předurčen. Tak jsem se vrátil do toho stanu na kopci a zmasakroval jsem je tam všechny."

	„I svou matku?"

	„Ta vždycky stávala vedle otce a dívala se, jak mě trestá. Je krutost méně strašná jen proto, že je pasivní?"

	„A své bratry?"

	„Sami si o to řekli, když se k němu vrátili. Musel jsem něčím začít."

	„Kde jsou jejich mrtvoly?"

	„Ty nenajdete. Roztrousil jsem jejich kusy po různých místech v polovině Arizony a Nového Mexika a všechno jsem si pěkně vychutnal."

	„A válečné pole jste zasypal solí."

	„Byl to trochu melodramatický a symbolický projev, ale byl jsem tehdy ještě kluk."

	„Není to něco podobného, jako když svým obětem pořád dáváte do ruky svíčku? Teď už snad kluk nejste."

	„Někdy je těžké zbavit se návyků z dětství.Nebo to možná patří k mému uspokojení, že můžu ukázat otci, jak užívám jeho drahocenné svíce svým vlastním způsobem."

	„Váš otec je přece mrtvý."

	„Nikdy nepochyboval o tom, že přijde do nebe, takže se snad odtamtud na mě dívá. Nebo si myslíte, že zároveň s jeho tělem jsem rozsekal i jeho duši? O tom jsem často uvažoval." Chvíli mlčel. „Věříte, že i Bonnieina duše byla takhle zničená?"

	Musela se kousnout do dolního rtu. „Ne."

	„No, už brzy se to dozvíte. Ještě jsem se nerozhodl, jakou svíčku použiju pro vás. To je pekelné rozhodování. Pro Jane pochopitelně bílou, ale vaše barva musí odrážet..."

	Zavěsila. Měl náladu na svěřování a možná že to měla vydržet, ale už toho měla po krk. Stahoval ji dolů do té temnoty, která ho obklopovala. Bylo to o to krutější, že to následovalo po tom překrásném snu o Bonnie. V téhle chvíli jako by peklo všechno přehlušovalo a ona nebyla schopná se mu bránit. Doráželo znovu a znovu...

	Měla by sis z toho vzít ponaučení. Prožívej každý okamžik. Neodkladej nic na zítřek.

	Bonnieina slova.

	Prožívej každý okamžik...

	

	O dvě hodiny později zaslechla Eva, že se Joe vrátil. Vyšla z ložnice a čekala na něj nahoře nad schody.

	Když ji spatřil, zarazil se. „Jsi v pořádku?"

	„Ne. Volal Dom. A když se mnou mluví on, nemůžu být v pořádku."

	„Co povídal?"

	„Samé jedovatosti. Nechutnosti. Pak ti to povím." Natáhla ruku. „Teď pojď do postele."

	Pomalu stoupal po schodech, až stál u ní. „Takže se mi dostalo odpuštění, že jsem neronil slzy, když se Logan odporoučel?"

	„O žádné odpuštění tu nešlo."

	Vzal ji za ruku. „A tys zjistila, že už beze mě v posteli nemůžeš žít?"

	„Mohl bys přestat s těmi legráckami?"

	„Kdo si dělá legrácky?" Vztáhl ruku a dotkl se její tvaře. „Jenom zkoumám situaci. Mám takový pocit, že se tu děje něco nesmírně významného. Proč, Evo?"

	Musela polknout, aby mohla promluvit. „Nedala jsem Bonnie štěňátko. Ona si ho přála a já jsem to pořád odkládala, a pak už bylo pozdě."

	Zvedl udiveně obočí. „A jak to s tím souvisí? Že když si mě vezmeš do postele, je to stejné, jako kdybys mi dala štěně?"

	Zakroutila hlavou. „To štěně není pro tebe, Joe. Je pro mě. Teď jsem úplně sobecká. Přeju si být blízko tebe. Přeju si, aby sis se mnou povídal. A přeju si, abys mě miloval." Váhavě se usmála. „A nechci to odkládat. Nechci čekat tak dlouho, až bude taky pozdě. Tak co, Joe Quinne, vlezeš si se mnou konečně do postele a zůstaneš u mě?“

	„Ach, ano." Ovinul jí ruku kolem pasu. I jemu se třásl hlas tak jako prve jí. „Ty víš zatraceně dobře, že zůstanu."

	

	

	

	

	

	                                  16.kapitola

	

	Když Evě odpoledne zavolal Spiro, řekla mu, co jí Dom prozradil o svém dětství. „Jestlipak ten technik, který zaznamenává hovory, vystopoval, odkud se volalo?"

	„Bohužel ne, technika vybouchla. Ale to, co vám Dom řekl, celkem souhlasí s tím málem, co jsme zjistili," odpověděl Spiro. „Spojili jsme se se školami v Jamisonu. Ani jedna neměla mladé Baldridgeovy v evidenci. Ale přišel jsem na několik záznamů o tom, že škola opakovaně vyzývala reverenda Baldridge, aby vysvětlil, proč jeho děti nechodí do školy. Kazatel prohlásil, že jeho synové mají  zajištěno domácí vzdělávání. Domnívá se prý, že by se jim ve veřejné škole nedostalo dostatečně bohabojného vychování."

	„Ještě něco?"

	„Ano, ještě jedna věc. Ty zprávy se týkaly Ezekiela i Jacoba. O Kevinovi žádná zmínka."

	„Jestli se nikdy neúčastnil bohoslužeb, tak se možná ani nevědělo, že existuje."

	„Pokud se dá soudit z té ničivé akce v horách, řekl bych, že si dokonce přál, aby se o něm vědělo."

	„To není tak jisté. Provozoval svou činnost celá léta a nikdy se nezdálo, že stojí o to, aby jeho skutky vyšly najevo. To teprve v poslední době se tak změnil."

	„Tenkrát teprve začínal. Neučil se. Nevyvíjel." 

	Spiro se odmlčel. „Ale přestože je teď jiný, musí mít určité rysy, které patří do obvyklého vzorce systematického zločince."

	„Především nadprůměrnou inteligenci," konstatovala Eva. „Ale všechny tyhle debaty nás nedostanou o nic dál. Potřebujeme vědět, jak vypadá. Co je s tou fotografií?"

	„Nedělejte si moc velké naděje. Ta fotka nemusí nic prozradit."

	„Jak to myslíte?"

	„Jak to říkám."

	„Vycházím z předpokladu, že spolupracujeme, ne? Tak přestaňte s tím uhýbáním. Řekněte mi to."

	Spiro mlčel.

	Sakra, je to skrznaskrz zatvrzelý agent FBI. Už ji unavovalo páčit z něj každou informaci. Na něčem se dohodli, ale teď bylo jasné, že v tomhle případě ustoupit nehodlá. Dobrá, tak je třeba na něj zatlačit, aspoň co se času týká. „Tak kdy mi ji teda dáte?"

	„Brzy."

	„Kdy?"

	„Bože, vy nedáte pokoj. Snad zítra." A zavěsil.

	

	Kopii fotografie dostali až po dvou dnech. Spiro k nim sám přijel a předal Evě obálku formátu třináct krát osmnáct centimetrů. „Tak tady to máte. Asi budete zklamaná."

	„Proč?"

	„Jen se podívejte."

	Když otevírala obálku a vytahovala fotografii, Joe popošel a stoupl si vedle ní.

	Záběr byl zřejmě pořízený na velkém dvorku. V popředí seděli u piknikového stolku dva výrostci; třetí byl v pozadí a sestupoval zrovna ze schodů verandy.

	„Podle paní Hardingové je Kevin Baldridge právě ten kluk na schodech," řekl Spiro. „U toho stolku sedí Ezekiel s Jacobem."

	Sakra, nejenže byl Kevin Baldridge daleko vzadu, ale fotka navíc byla trochu přeexponovaná, a protože byl v pohybu, byla jeho postava rozmazaná a úplně nerozeznatelná.

	„Není divu, že si tenkrát policie od Hardingových tuhle fotku nevyžádala," usoudila Eva. „Je to jen mazanice. Může na ní být kdokoli. Joe říkal, že Charlieho ta fotka taky rozladila. Teď vidím, proč." Podívala se na Spira.

	Ale ona se technologie fotografování v posledních pětadvaceti letech ohromně rozvinula. Tenkrát se z té fotky asi nic vytáhnout nedalo, ale co kdyby se to zkusilo teď?"

	„Možná by to šlo. Poslal jsem další kopii do Quantika." Po chvíli navrhl: „Napadlo mě, že byste se do toho třeba ráda pustila sama. Vy přece taky používáte fototechniky?"

	„Já se specializuju na věkový vývoj, a to je něco úplně jiného než to, co potřebujete."

	„Aha," řekl zklamaně Spiro. „To je škoda."

	Ano, to je, pomyslela si zoufale.

	„Takže nemůžete udělat nic?" zeptal se Spiro.

	Chvíli nad tím přemýšlela. „No, počkejte." Vstala a sáhla po telefonním seznamu. „Ve městě je jedna firma, která vyvolává fotky a provádí celkové retuše"

	„Celkové retuše?"

	„Používá jemné postřiky a podobně... A, tady je." Našla ve Žlutých stránkách jejich reklamu. „Pixmore. Teď musíme jen zjistit, jestli mají na takovou práci vybavení i odborníky."

	Joe se jí díval přes rameno a při pohledu na reklamu detailní fotografií krásné dámy řekl: „Reklamní fotografie? To nezní moc vědecky."

	„Čím myslíš, že si takovéhle firmy na sebe vydělávají? Z takové fotky odstraní všechno od pupínků a vrásek až po tmavé kořínky vlasů." Znovu se zadívala na snímek. „Mohli by to dokázat. Retušéři sice pracují raději s diapozitivy, ale zkusím jim ukázat tohle a uvidím, jestli tam mají někoho kvalifikovaného." Vložila fotografii zpátky do obálky. „Tyhle podniky obvykle bývají na týdny zadané. Nemohl byste mi u nich svou autoritou FBI trochu píchnout?"

	„Dohodnu s Charliem, aby se s vámi u těch fotografů sešel," slíbil Spiro. „Jak dlouho to může trvat?"

	Pokrčila rameny. „To nevím. Možná čtyřiadvacet hodin. Záleží na tom, jak je ten technik dobrý a jak moc přesčasů na to bude ochotný obětovat."

	„Požádám Charlieho, aby tam počkal, dokud to nebude hotové."

	„Fajn." Zamířila ke dveřím. „To by nám mělo pomoct."

	„Já tě tam zavezu," nabídl se Joe.

	„To není nutné."

	Protáhl obličej. „Teď zrovna nemám možnost posloužit ničím jiným. Potřebuju být trochu užitečný."

	

	Firma Pixmore, vzdálená od severního Phoenixu asi třicet minut, vyčnívala na vrcholku klikaté horské silnice. Jednopatrová budova ze samého skla a kamene zářila ve slunečním světle. Charlie Cather vjel na parkoviště hned po Evě s Joem.

	„To jsem rád, že věříte, že s tou fotkou půjde něco udělat." Zakroutil hlavou. „Byl jsem z ní hrozně zklamaný. Doufal jsem, že jsem konečně na něco opravdu kápl."

	„Taky že ano," ujistila ho Eva. „Pořád ještě je naděje, že se z toho dá něco vytěžit."

	„To tvrdí Spiro taky." Ukázal na toyotu, která vjížděla na parkoviště. „To je Grunard."

	„Co ten tu dělá?"

	„Byl zrovna u mě v hotelu, když Spiro zavolal. Snaží se ze mě vytlouct duši." Joe protáhl obličej. „Ale není to špatný chlap."

	„Spirovi se to nebude líbit."

	„Já jsem to s ním probral. Řekl, abych mu nabídl předkrm, ale ne hlavní chod. Odjede dřív, než začnou na fotografii pracovat."

	Mark se k nim s úsměvem blížil.

	„Dejte si bacha, ten vypadá, že je nachystanej i na moučník," poznamenal Joe suše.

	

	„Nemůžete mi sehnat negativ?" Technik se jmenoval Pally Sung. Určitě mu nebylo ani pětadvacet a netvářil se ani trochu optimisticky. „To víte, zázraky dělat neumím."

	„Negativ není," sdělila mu Eva. „Váš šéf tvrdí, že jste nelepší technik, jakého má. Takže problémy určitě mít nebudete."

	„Nechte toho lichocení. Problémů budu mít až na půdu. Tahle kopie má spoustu chyb. Jedna se dá spravit snadno, ale ty ostatní ne. Museli byste mít některou z těch losangelských společností pro digitální obraz nebo nějakou univerzitní bednu, aby vám tenhle obraz dokázala vylepšit. My tady na to nejsme zařízený."

	„No, a byla by nějaká naděje?"

	Pokrčil rameny. „Možná že jo. Mám na fakultě profesora, kterej dostal vládní grant na výzkum a má vybavení, který je v současný době to nejlepší. Někdy mě na něj pouští."

	„Vy jste student?"

	„No jo, abych dostal flek u některý z těch společností na Západním pobřeží, musím mít diplom. Potřebuju obstát v konkurenci s těma zázračnejma dětičkama z losangelský nebo columbijský univerzity. Tyhle společnosti jsou doopravdy špičkový. Nevěřili byste, co dokážou digitálním foťákem a vhodným softwarovým vybavením." Zase se podíval na fotografii. „Ale když berete v úvahu, na čem tady dělám já, neodvádím taky zrovna špatnou práci."

	„O tom nepochybuju," přikývla Eva. „Co je to za profesora a kde má tu svou laboratoř?"

	„Profesor Dunkeil. Ralph Dunkeil. Laboratoř má asi pět minut odsud na Blue Mountain Drive."

	„Bylo by to možné do zítřka?"

	Zavrtěl hlavou.

	„Prosím vás, je to pro mě strašně důležité."

	Na pár vteřin se jí zadíval do tváře a pak pomalu kývl. „Pokud se mi podaří vyjednat si to s Grisbym. Nebude se mu líbit, když tady nechám všechno plavat."

	„Váš šéf už dal souhlas," vysvětlil Charlie. „Řekl, že pro příštích šestatřicet hodin jste náš člověk."

	„To vypadá jako otrokářská práce." Zašklebil se. „Ostatně Grisby je sám dost dobrej otrokář. Když jsem po něm chtěl v minulým kvartálu volno na závěrečný zkoušky, musel jsem mu pohrozit, že mu s tím praštím."

	„Byla bych vám ohromně vděčná, kdybyste se snažil to uspíšit," žadonila Eva. „Zavoláte mi?"

	„Já vám zavolám, Evo," nabídl se Charlie. „Půjdu teď s panem Sungem a budu mu pomáhat."

	„Já vaši pomoc nepotřebuju." Sung na Charlieho chladně pohlédl. „Už tak se nám do našeho podnikání věčně pletou nějaký vládní instituce. FBI, CIA, IRS, a teď se na mě snažíte tlačit zase vy."

	„Hele, brácho! Já dělám jen svou práci."

	„No jistě," odsekl Sung a sedl si na stoličku u pultu. „To už jsem slyšel mockrát. A vždycky následuje prásknutí bičem."

	„Možná že bych s vámi místo něj mohl jít já," usmál se na Sunga Mark Grunard. „Máte snad námitky proti trošce publicity? Třeba by vám to pomohlo k tomu místu v Kalifornii."

	Sunga to očividně zaujalo.

	„Nepřipadá v úvahu," prohlásil tvrdě Charlie. „Řekl jsem vám, že tu nemůžete zůstat, Grunarde."

	„Ale tady náš přítel k vám nechová takové sympatie jako ke mně."

	Charlie ukázal palcem: „Ven."

	Grunard vzdychl. „Tak já snad zase přijdu, až budete s tou prací hotov, pane Sungu." Podal mu vizitku. „Zavolejte mi." Odešel z laboratoře.

	„Ty výsledky jsou důvěrné, pane Sungu," upozornil Charlie.

	„Jo." Sung se zamyšleně zadíval na kartičku, než ji zastrčil do kapsy. „Stejně jako atomový testy v Nevadě, zkterejch má spousta lidí rakovinu."

	„Pane Sungu, prosím vás, zavolejte mi co nejdřív," požádala ho Eva. „Strašně moc to pro mne znamená."

	„Dám vám vědět."

	

	„Co myslíš, dokáže to?" zeptal se Joe, když se s Evou vrátili do auta.

	„Možná. Vypadá šikovně." Opřela se zády o sedadlo. A taky si myslím, že je to pro něj něco jako výzva. Ale Charlie to s ním nebude mít lehké. Sung očividně nesnáší mocenské byrokraty."

	„Možná že bys ho mohla seznámit se Sarah. A co si teď počneme my?"

	„Pojedeme domů. A budeme čekat."

	„To nebude právě snadné."

	„Ne." Měli pocit, že jim v poslední době nezbývá nic jiného než jen posedávat a čekat. „Ale aspoň nám Spiro dal možnost trochu celý ten proces urychlit."

	„Tím, že s námi spolupracuje, na sebe bere velké riziko. Nejspíš se nemůže dočkat, až to bude mít z krku."

	„To já taky, Joe." Zavřela oči a zkusila se uvolnit. „To já taky."

	

	Byly už skoro tři hodiny ráno a v profesorské laboratoři na Blue Mountain Drive se stále svítilo.

	Eva má velké štěstí, že našla někoho, kdo je ochoten se s takovou vášní vrhnout do práce na té fotografii, uvažoval Dom. Taková vášeň by mohla být nebezpečná.

	Ale může být taky vzrušující. Každý krok, který Eva podniká, zvyšuje sázky ve hře.

	Možná že tu fotku měl zlikvidovat už před lety, ale měl pořád napilno a taky jí nepřikládal takový význam. Ale to, co se teď děje v té laboratoři, svůj význam má.

	Čas všechno proměnil. Technologie, morálku, dobro, zlo. Kdo mohl vědět, jak moc se změní i jeho nároky? Jeho priority jsou teď docela odlišné, jinak by tu před tou laboratoří neseděl.

	Co se tam asi děje? Jestlipak už se přiblížili k cíli?

	Cítil, jak se mu vzrušením napínají svaly. Jen do toho, Evo. Pokračuj, snaž se mě najít.

	

	„Ještě trochu kafe?" zeptal se Charlie.

	Billy Sung seřídil počítač. „Teď zrovna ne."

	„Nic jste nevečeřel. Mohl bych skočit ven a splašit nějaké jídlo přes ulici."

	„Ne." Už k tomu nemá daleko. Ať se jdou bodnout všichni ti vejtahové v L. A. i se svým přepychovým vybavením. On se jim dokáže vyrovnat, kdy si vzpomene. Ještě to trošku vyladit a možná...

	„Daří se vám to?"

	„To si pište." Promnul si oči a zase se sklonil nad obrázkem. „Nebyl jsem si jistej, jestli mám vůbec nějakou šanci, ale určitě dokážu..." Najednou úplně strnul. „Panebože."

	„Máte to?"

	„Držte hubu. Ten posuv si musím ověřit." Nastavil větší zvětšení.

	Proměna se jevila jasněji a pak ještě jasněji... Ne, už nebylo  pochyb.

	Na Evině nočním stolku zazvonil telefon.

	

	.Jedeme k vám," oznámil Charlie.

	„Cože?"

	„Sung s vámi chce mluvit. Je strašně rozčilenej."

	Sedla si v posteli. „Dokázal to?"

	„Ještě ne úplně. Ale říká, že bude hotový každou minutu. Pořád něco bručel o nějakých posuvech a spektrech, ale fotku vám přiveze. Nechce mi dovolit, abych se na ni podíval, dokud na ní pracuje, ale jakmile bude úplně hotová, tak se jí zmocním."

	„Proč s tím dělá takové tajnosti?"

	„To bych taky rád věděl," řekl kysele Charlie. „Asi mě podezírá, že jsem přinejmenším pravá ruka Velkého Bratra. Někam telefonoval a pak řekl, že vás musí okamžitě vidět. Zřejmě to bere tak, že tahle věc je jen mezi vámi dvěma, ale je to přece záležitost FBI a on si nemůže takhle pohrávat... Kam sakra jdete?" Vrátil se k telefonu. „Musím jít. Sung je zřejmě hotový. Zrovna vyrazil ze dveří. Měli bychom u vás být do půl hodiny." Zavěsil.

	„Tak Sung to dokázal?" zeptal se Joe.

	„Charlie tvrdí, že ano, ale Sung se mnou chce mluvit.“ Položila sluchátko a vyskočila z postele. „Bude tady s fotkou během půl hodiny. Jdu se oblíct."

	Joe se posadil. „Proč vlastně chce mluvit s tebou?"

	„Říkám ti, že nemá rád úřady." 

	„Takže radši vzbudí uprostřed noci tebe?"

	Zamířila do koupelny. „Bylo by mi fuk, i kdyby Sung vrazil třeba až sem a hupsnul k nám do postele, jen když mi přiveze tu fotku."

	„Tak proti tomu bych zas měl pár námitek já," broukl Joe. „Na každý pád ale bude lepší, když na něj počkáme dole."

	

	„Kde vězí?" Eva se znovu podívala na hodinky. „Už je to čtyřicet minut."

	„Možná že se museli pro něco vrátit do laboratoře."

	„To by nám snad Charlie zavolal, ne?"

	„Že by měli na voze poruchu?"

	„Prosím tě, přestaň s tím chlácholením. Máš číslo na Charlieho mobil?"

	Joe přisvědčil a sáhl po svém telefonu. „Nikdo to nebere." Zavěsil. „Asi se po nich budeme muset podívat."

	„Jedu s tebou."

	„Zůstaň tady. Co když dojde na to moje přiblblý chlácholení a budou tady, sotva já odjedu? Kdyby ano, tak mi zavolej a já pofrčím zpátky."

	Má pravdu. Ona musí zůstat tady. Ale, zatraceně, jen tak tady sedět a čekat je na zabití.

	Trvalo tři čtvrtě hodiny, než Evin telefon zazvonil.

	„Na silnici byla bouračka," hlásil jí Joe. „Nějaké auto sjelo ze silnice a zřítilo se do rokle."

	Sevřela křečovitě telefon. „Byli to oni?"

	„To nevím." Po chvíli dodal: „To auto je na mraky. Spadlo z výšky třiceti metrů."

	Zavřela oči. „Kristepane."

	„Spouštějí se tam zdravotníci a záchranáři pro případ, že to někdo přežil. Nebude to snadný. Ten svah je strašně příkrý."

	„Jak by mohl někdo takový pád přežít?"

	„Je to možný. Auto zatím neexplodovalo. Už musím jít. Zavolám ti později. Jdu dolů s těmi záchranáři."

	Auto zatím neexplodovalo.

	Projel jí strach. „Joe, nech je, ať dělají svou práci. Ty tam nechoď."

	„Evo, já mám Charlieho Cathera rád." Zavěsil.

	Eva má Charlieho taky ráda, ale pomyšlení, že se Joe přiblíží k tomu vozu, ji děsí.

	Znovu vyťukala Joeovo číslo.

	Žádná odpověď. Už je zřejmě na cestě dolů.

	Zamířila ke dveřím.

	

	Silnice byla zaplavena rudě blikajícími světly sanitek, hasičských vozů a půltuctu policejních aut. Dolů do rokle směřoval reflektor křemíkové lampy. Pravou stranu silnice ohraničovala žlutá páska.

	Eva zaparkovala vůz na okraji dálnice a vyskočila ven. Prodírala se davem, ale neviděla zhola nic.

	„Evo," zavolal na ni Spiro a zamířil k ní. Pokynul policistovi. „To je v pořádku. Pusťte ji sem."

	Podlezla pod páskou a běžela k okraji strže.

	Spiro ji následoval. „Evo, tady byste se neměla zdržovat. Máte rozum? Je to tady samá dálniční hlídka a..."

	„To je mi jedno. Kde je ta záchranná četa?"

	Spiro ukázal na řadu světel pohybujících se dole ve strži. „Už jsou skoro u auta."

	Jaké auto? Vypadalo to spíš jako hromada zkrouceného plechu. „Joe je tam dole."

	„Já vím, volal mi. Ale když jsem sem dorazil, byl už na cestě dolů."

	„Ví někdo, jak se to stalo?"

	Spiro zakroutil hlavou. „Žádní svědci. Ještě se neví, jestli je něco srazilo ze silnice, nebo jestli jim selhaly brzdy. Dokonce ani nemáme jistotu, jestli je to ten Charlieho vůz z půjčovny. Záchranný tým se nám pokusí vysílačkou sdělit poznávací značku."

	„Ale vy si myslíte, že je to on?"

	„Vy ne?"

	„Ano." Světla byla teď už skoro u auta.„Vědí, jak dlouho to bude trvat?"

	„To záleží na tom, co tam dole najdou." Odmlčel se a po chvíli řekl: „Ale musím vás varovat. Záchranná četa hlásí, že je tam cítit benzin. A co je horší, nad vozidlem se vznášejí benzinové výpary. Stačí jen jiskra."

	Eva ustrnula. „Tak jim dejte příkaz, ať odtamtud zmizí."

	„Oni musejí zkusit, jestli se jim z toho vozu nepodaří někoho zachránit."

	„Ale nemusejí se nechat vyhodit do povětří. Já jsem viděla oběti požáru a..."

	„Já vím," řekl tiše Spiro. „Nikdo si nepřeje, aby k tomu došlo. Kdyby to vypadalo moc nebezpečně, velitel čety akci odvolá."

	„Joe ho neposlechne. Ten si nenechá od nikoho poroučet.Udělá všechno, aby je z toho auta vytáhl." Bože, nejradši by byla taky tam dole, aby mohla něco dělat.

	„Evo, uklidněte se. Záchranná četa si nedovolí žádný chybný krok, který by riskoval něčí život. Odpojí baterii a pak zajistí vozidlo. A budou pracovat s Hurstovým náčiním, aby se dostali do vozu, aniž by vznikla jiskra."

	Světla se teď pohybovala uvnitř a okolo vraku.

	Uběhlo deset minut.

	Patnáct minut.

	„Proč se nevracejí? Nemůžete zjistit, co se tam děje?" zeptala se Eva Spira.

	„Zkusím to." Spiro se vydal k velitelské jednotce a za pár minut byl zpátky. „Vyprostili jednoho muže. U toho druhého to nebyli schopni spolehlivě zjistit, ale domnívají se, že je mrtvý. Velitel jednotky se rozhodl, že odtamtud svoje lidi stáhne."

	„Proč?"

	Zaváhal. „Kapota je zdeformovaná. Nepodařilo se jim dostat se k baterii a odpojit ji. Stačili jen vypnout zapalování, ale vůz může přivést k explozi cokoli. Katalytický konvertor, rozvod elektřiny..." 

	„A jdou nahoru všichni?" 

	„Podívejte se sama."

	Světla se teď dole pohybovala rychleji, vzdalovala se od vraku, zpátky do svahu.

	Panebože, dej, ať je Joe jeden z těch, co utíkají do bezpečí.

	Zadívala se zpátky k vraku.

	Uprostřed zkroucené plechové změti pořád svítilo jedno světlo.

	„Joe,“

	Ona to věděla. Blbec jeden. Blbec pitoměj. 

	„Panebože, on se zbláznil," řekl Spiro. 

	Joe, uteč odtamtud. Prosím. 

	Uplynula minuta. Dvě minuty. 

	Nezůstávej tam. Nezůstávej tam. Nezůstávej tam. 

	Vrak explodoval v ohnivý kotouč. 

	Eva zaječela. 

	Joe.

	Utíkala na okraj svahu. Spiro ji zachytil.

	Začala se s ním prát. „Pusťte mě."

	„Nemůžete mu pomoct. Ještě je šance, že se z toho dostane."

	Dostane? Viděla světlo uvnitř toho auta, těsně před tím než explodovalo. „Jdu tam dolů."

	„Vyloučeno." Sevřel ji pevněji. „Za dnešní noc už máme dost zraněných. Nehodlám se dívat, jak se vrháte dolů ze skály."

	Nakopla ho kolenem do slabin a sevření povolilo. Utíkala, ale chytili ji dva dálniční policisté a srazili ji na zem.

	Zoufale se rvala, kopala a zuřivě mlátila kolem sebe.

	Joe.

	Tma.

	

	„Hajzle! To jste ji musel tolik praštit?"

	„Já jsem ji nepraštil," bránil se Spiro. „Udělal to jeden z místního elitního sboru. Snažili se jí zabránit, aby se nevrhla z toho srázu dolů a nezabila se. Nemá žádné zranění. Jenom omdlela."

	„Mohl jste je zarazit."

	Joe. To je Joeův hlas. Otevřela oči. Joe klečí vedle ní. Obličej celý pocákaný olejem, s řeznou ránou na lícní kosti... ale je to živý Joe. Ach, Bože, je živý!

	„Jak se cítíš?" Joe se zamračil. „Ublížili ti?"

	Živý.

	Zakroutila hlavou.

	„Nelži. Proč bys brečela, kdyby tě nic nebolelo?"

	Sama nevěděla, že brečí. „Já nevím." Sedla si a začala si otírat tváře. „Jsem v pořádku."

	„Nejsi v pořádku. Lehni si zase."

	„Joe, přestaň, prosím tě," řekla nejistým hlasem. „Povídám ti, že jsem v pořádku. Ty tomu pořád nechceš věřit. Bože, ty jsi ale pitomec. Myslela jsem, že jsi mrtvý, ty blbče. Viděla jsem v autě světlo těsně před tím, než vybuchlo."

	„Když jsem se soukal z toho auta, musel jsem tam tu baterku nechat."

	Přestaň se už třást. Je naživu. „Neměl jsi tam vůbec lézt."

	„Já vím," řekl otráveně. „Velitel čety by mě nejradši roztrh, ale já jsem musel mít jistotu." Podíval se na Spira. „Je mi to hrozně líto, ale ten, co zůstal v tom autě, byl opravdu Charlie. Předpokládal jsem, že je mrtvý, ale musel jsem se přesvědčit."

	„A byl mrtvý?"

	Joe přisvědčil.

	Spiro sebou cukl.

	„Billy Sung byl sice naživu, když jsme ho vyprostili z auta, ale umřel dřív, než jsme ho donesli nahoru."

	Mrtví. Oba mrtví. Milý Charlie Cather a Billy Sung se všemi svými plány, jak vzít svět útokem. Joe mohl umřít laky. 

	„Joe..."

	„Evo?" pohlédl na ni ustaraně Joe.

	„Slyšela jsem tě. Jsou mrtví. Oba jsou mrtví." Obemkla si pažemi pevně ramena, ale nepodařilo se jí zabránit třesu. „Slyšela jsem tě."

	„Tobě je zima." Vztáhl k ní ruce.

	„Prosím, nesahej na mě. Je mi fajn." Začínala zvyšovat hlas a musela se zarazit, aby se dokázala kontrolovat. „Já jsem tam dole přece nebyla. Já jsem neprovedla tu pitomost..."

	„No tak pojď." Joe jí podal ruku, že ji zvedne na nohy. „Odvezu tě domů."

	Vytrhla se mu a vstala sama.

	„Jo, odvezte ji domů," řekl Spiro Joeovi. „Ty hlídky snad zatím věnují pozornost hlavně tomu vraku, ale ona je pořád ještě hledaná osoba." Zachmuřil se. „Já mám teď před sebou jeden telefonát. Nejradši bych se neviděl."

	Charlieho ženě, pomyslela si tupě Eva. Charlie to nepřežil a Joe málem taky ne. Ach, Bože, chce se jí zvracet. „Ona je těhotná. Nemůžete poslat někoho, kdo by jí to zašel říct osobně?"

	„Požádám, aby ji potom navštívil někdo ze štábu. Ale tu špinavou práci musím udělat sám."

	„Až budete hotov, přijďte za námi do domu. Musíme si o něčem promluvit," řekl Joe a rozevřel bundu.

	Za pasem džínsů měl zastrčenou půlku obálky formátu třináct krát osmnáct.

	„Fotografie?" zeptal se Spiro.

	„Ještě jsem neměl možnost se na to podívat, ale leželo to na podlaze auta vedle Charlieho. Skříplo se to pod řadicí pákou, a když jsem to popadl a utíkal pryč, kus se utrhl."

	Spiro natáhl ruku. „Dejte mi to."

	Joe zakroutil hlavou. „Dostanete to, až si to prohlédneme my, a nemám chuť s tím tady postávat a prohlížet to. Musím Evu zavézt domů. Není jí dobře."

	„Ale houby. To bych musela být mrtvá, abyste mě přinutili čekat, než si prohlédnu tvář toho zabijáka." Snažila se uklidnit ruce a sáhla po obálce. Když však vytáhla fotku, zmocnilo se jí zklamání. „Ne."

	Z fotografie chyběla celá třetina. A to právě ta, na níž ze schodů verandy sestupoval Kevin Baldridge.

	Dva ztracené životy. A všechno pro nic za nic.

	Spiro zaklel. „Proč se neutrhla radši ta druhá půlka!"

	„Murphyho zákon," usoudil Joe. „Evo, tohle je jenom exemplář z tiskárny. Nedá se s tím něco udělat?"

	Zamyslela se. „Možná. Třeba Sung pořídil kopie. Nebo je třeba celý proces zachycený v počítači."

	Joe se podíval na Spira. „Sežeňte nám povolení ke vstupu do laboratoře na Blue Mountain Drive."

	Spiro přikývl. „Sejdeme se tam za dvě hodiny."

	„Budeme tam," řekla Eva.

	„Tak už pojď." Joe se pokusil vzít Evu kolem pasu. „Jedeme domů."

	„Já nepotřebuju, abys mi pomáhal." Odstrčila mu ruku a vyrazila k autu. Musíš hezky klást jednu nohu před druhou. Na něj se nedívej. Dej se dohromady, nebo se rozpadneš na milion kousků. „Sejdeme se doma."

	„Pojedu s tebou. Proboha tě prosím, vždyť jsi právě dostala ránu do hlavy."

	„To neznamená, že nejsem schopná..."

	„Já tě prostě řídit nenechám."

	„A co teda uděláš se svým autem. To ho tu necháš?"

	„Do háje s autem." Otevřel jí dveře u vozu.

	„Ne, já ne..."

	„Nepotřebuješ moji pomoc," dokončil to za ni. „Ale řídit prostě nebudeš. A teď si nastup."

	

	Sotva vkročili do obývacího pokoje, stoupl si proti ní spustil: „Co se to s tebou, prosím tě, děje?"

	„Nic se se mnou neděje." Eva měla pocit, že každou minutu exploduje. Chtělo se jí ječet a bít ho. Zatracenej idiot. Kretén. Všivák mizernej.

	„Nesmysl. Třeseš se, jako bys měla malárii."

	„Nic mi není." Už to nemohla vydržet. „Koukej si jít umýt obličej," vyštěkla na něj. „Máš ho celý od oleje. Jsi všude samý olej. Na rukou, na všem..."

	„Je mi líto, že tě to tak odpuzuje."

	„Hnusí se mi to." Jediné světlo ve vraku a pak obrovský výbuch. „Je mi z toho nanic."

	„Snad mi ale kvůli tomu neutrhneš hlavu."

	„Jo, utrhnu." Odvrátila se od něj, záda celá ztuhlá. „Táhni odsud."

	„Otoč se. Chci ti vidět do obličeje."

	Ani se nepohnula. „Jdi se umýt. Musíme zajet do té laboratoře a pokusit se získat nějakou kopii."

	„V tomhle stavu bys neměla jezdit vůbec nikam."

	„Nic mi není."

	„Tak se na mě podívej."

	„Nechci se na tebe dívat. Potřebuju se jet podívat na tu fotku. To je důležitý, sakra!"

	„Myslíš, že já to nevím? Ale tady se děje ještě něco jiného a možná že je to pro mě daleko důležitější než ta fotografie."

	Měla pocit, že se celý pokoj naklání a exploduje jí pod nohama.

	Jako když explodovalo to auto.

	Drž se. Nesmíš se zhroutit. O čem to mluvili? Aha, o té fotografii. „Nic nemůže být důležitějšího. Kvůli té fotce jsou dva lidi mrtví."

	„Těch dvou je mi strašně líto, ale mně to vyčítat nemůžeš." Zatočil s ní dokola, aby se na něj musela podívat. „Já jsem dělal, co se dalo, abych jim pomohl..."

	„Já dobře vím, co jsi dělal. Lezl jsi do toho... Pitomče blbej..." Stavidla se prolomila a po tvářích se jí zase hrnuly slzy. „Charlie už byl přece mrtvý, sakra."

	„Jenže to jsem nevěděl."

	„Mohls být mrtvý taky."

	„Ale nejsem."

	„Dělals pro to ovšem, cos mohl."

	„Prosím tě, můžeš přestat plakat?"

	„Ne."

	„Tak mi dovol, abych tě upozornil, že se nechováš rozumně."

	„Trhni si nohou." Přešla k oknu a zírala do tmy.

	„Evo!"

	Cítila na zátylku jeho pohled. „Jdi pryč."

	„Prosím tě, řekneš mi konečně, proč se na mě zlobíš?"

	Neodpovídala.

	„Tak mi to pověz."

	Vrhla se na něj s planoucíma očima: „No jistě, ty jsi taková hvězda, že tě prostě nemůžou zabít. Ty tady budeš ještě za padesát či kolik let. A já si teda dělám zbytečný starosti, jo?"

	Joe znehybněl. „A do prdele."

	„Dneska v noci jsi mohl být mrtvý." Slova jí klopýtala jedno přes druhé. „Na to nemáš právo. Převrátils mi život vzhůru nohama, do všeho ses montoval a přinutils mě, abych pocítila věci, které jsem už nikdy cítit nechtěla. Tvrdils mi, že budeš příštích padesát let se mnou, a hned potom se málem necháš... Nesahej na mě." Zase se k němu obrátila zády. „Dneska v noci umřeli Charlie Cather a Billy Sung, a já jsem po nich málem ani nevzdechla. Kašlala jsem na tu fotografii. Kašlala jsem na Doma. Dovedeš si představit, jak mi z toho všeho je?"

	„Vím, jak se cítím já"

	„Jsi na sebe pyšný? Lhal jsi mi. Lhal jsi o..."

	Teď už ji držel v náručí a tiskl si její obličej k rameni. „Přestaň se klepat. Už je to za námi,"

	„Vůbec to není za námi. Bude to pořád pokračovat. Protože ty se nikdy nezměníš. Pořád budeš provádět lakový stupidní, šílený věci, protože máš svoje ego, který ti káže, že budeš žít navěky, i kdybys..." Teď se třásla po celém těle. „Já to nesnesu."

	„Já taky ne. Úplně mě obracíš naruby."

	„Neměl jsi to dělat. Neměl jsi to dělat."

	Zvedl ji a nesl na gauč. „Pst, udělám všechno, co si budeš přát, jen už se, prosím tě, přestaň klepat." Posadil si ji na klín. „Myslel jsem, že jsem připravený na všechno, ale to jsem se spletl. Na tohle jsem připravený nebyl. Vždycky u tebe byla na prvním místě Bonnie. Nikdy jsem netušil..."

	„Protože si vidíš akorát tak na špičku nosu!"

	Chvíli mlčel a pak se zeptal: „Mám tomu rozumět tak, že mě miluješ?"

	„Rozuměj si tomu, jak chceš, ty mizero."

	„Z toho tvýho obhroublýho slovníku je to těžký rozpoznat, ale myslím, že tohle mi vlastně říkáš. To mi... dodává naději."

	„Mně to tedy žádnou naději nedodává."

	„Já vím. Tebe to děsí." Houpal ji na klíně sem a tam. „Jestli se přestaneš třást, slibuju, že budu žít navěky."

	Nikdo nežije navěky. Jeho srdce jí tlouklo do ucha silně a pravidelně, ale dnes v noci už taky mohlo dotlouct. Zaťala mu prsty do ramen. „Blboune."

	„No tak."

	„Uděláš to zase. Já to vím. Jsi zkrátka polda."

	Joe mlčel.

	Eva zmlkla také. Míjely minuty a ona tam pořád seděla a naslouchala tepu jeho srdce. Milenec. Nejlepší přítel. Střed jejího života.

	Pomalu se přestávala třást.

	Něžně jí přitiskl rty na spánek. „Ale řekneš mi někdy, že mě miluješ?"

	„Těžko." Přitiskla se k němu ještě pevněji. „Nezasloužíš si to."

	„To máš pravdu." Zase chvíli mlčel. „Já nechci riskovat tam, kde nemusím, Evo. Nikdy jsem si tolik nepřál žít jako v téhle chvíli. Stačí ti to?"

	„Asi to musí stačit, ne? Budu se s tím muset smířit. Takový je život."

	„Ano, takový je život. Vítej zpátky." Odhrnul jí vlasy z čela. „Vypadáš hrozně. Máš na sobě samý olej."

	„To se umeje." Ale to, co se dnes v noci stalo, nikdo nikdy nevyvrátí z kořenů. Padly úplně všechny ochranné bariéry a ona byla přinucena naplno si uvědomit své city k Joeovi. Jenže ty city jsou až příliš intenzivní, téměř nesnesitelné. Odstrčila ho a pomalu vstala. „Musíme se vydat do laboratoře profesora Dunkeila. Já se můžu dát do pořádku dole v koupelně. Ty jdi nahoru a převleč se. Všechno, co máš na sobě, je v strašném stavu."

	„Už letím."

	Dívala se za ním, jak odchází z pokoje, a nechtělo se jí pustit ho ani na minutku z očí. Vzchop se. Na světě je spousta jiných věcí, se kterými je nutné si lámat hlavu, ne jen Joe Quinn. Dnes v noci zemřeli dva lidé. Zřejmě je zabil Dom. 

	Blíží se čím dál tím víc. 

	Ale ona taky.

	Ještě jsi nás nezlomil, Dome. Já už si najdu nějaký způsob, jak spatřit tvou tvář.
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	Když přijel Spiro k laboratoři, Eva s Joem už čekali na protější straně ulice Blue Mountain Drive.

	„Profesor Dunkeil nás očekává. Sungova smrt ho zdrtila." Spiro si prohlížel Evinu tvář. „Už vypadáte lip."

	„Je mi dobře. Už jste mluvil s paní Catherovou?"

	„Ano." Stiskl rty. „Moc jsme si toho neřekli. Úplně se zhroutila. Ona je vlastně ještě dítě."

	„Vím, že jste měl k Charliemu blízký vztah."

	„Měl jsem se snažit, aby byl ještě bližší. Myslel jsem, že se k němu musím chovat tvrdě." Potřásl hlavou. „Teď je můj zájem na dopadení Doma ještě o moc osobnější."

	Eva se pustila přes ulici. „Tak tedy vítejte v klubu."

	Když Joe stiskl zvonek laboratoře, cítila, jak v ní stoupá napětí.

	Bože, nedej, aby ti dva mladí lidé zemřeli nadarmo. Nenech Doma vyhrát tohle kolo.

	

	Obraz Kevina Baldridge byl stále ještě rozmazaný. Na obrazovce počítače vypadal skoro jako duch, jako mrtvola, vznášející se v moři světla.

	Ale jeho obličej byl dostatečně jasný.

	Nemohla ani vydechnout.

	„Evo?"

	„Joe, řekni mi, že jsem se zbláznila."

	Joe pohlédl na obrazovku a tiše zaklel.

	Spiro se prudce nadechl: „Grunard."

	Mladší, hubenější, ale ten příjemný, až trochu arogantní úsměv byl stále stejný.

	Eva klesla zpátky do židle a v hlavě jí všechno vířilo.

	„Ne."

	„Věk by odpovídal. A od začátku se držel ve vaší blízkosti," řekl pomalu Spiro.

	Tak blízko. „Ten strážný v útulku..." Otřásla se. „Požádala jsem ho, ať ho nějak zabaví, kdyby na něj narazil."

	Joe se obrátil na Spira a poznamenal: „Zatím má pořád ještě pocit, že mu nic nehrozí. Tak po něm skočte dřív, než se dozví, k čemu jsme tady dnes v noci dospěli."

	„Možná že už to ví." Spiro uchopil svůj telefon a vyťukal číslo. 

	„V poslední době se dost skamarádil s několika lidmi na okrsku."

	Eva uvažovala o profilu masového vraha, jak jí ho tenkrát v Joeově chatě Spiro vykreslil.

	Obyčejně se vyznají v policejních postupech a mohou být dokonce s policií ve spojení.

	Joe jí říkal, že Grunard často zašel do atlantském baru, kam chodívají policejní vyšetřovatelé, aniž by to budilo podezření. Má řadu kontaktů a pramenů, z nichž může čerpat fakta, ke kterým se jiní lidé nedostanou.

	Když tehdy šli za Jane do útulku, Mark odložil jejich výpravu až na jedenáctou hodinu, což mu poskytlo dost času na to, aby zabil strážného a zajel do uličky, kde přenocoval Mike. A před lety pro něj zřejmě nebyl problém získat si přístup k Fraserovi.

	„V Grunardově hotelu se nikdo nehlásí." Spiro vyťukal další číslo. „Někoho tam pošlu."

	Grunard. Dom.

	Večer by byl moc rád zůstal v laboratoři. Dal Sungovi své telefonní číslo.

	Spiro dotelefonoval a zamířil ke dveřím. „Teď abych začal prověřovat celý Grunardův dosavadní život. Nevím, jestli to k něčemu bude. Kdoví, kolikrát změnil totožnost. Vraťte se zpátky domů a zůstaňte tam."

	Grunard.

	Celou cestu domů nemohla Eva přestat myslet na to, že Grunard a Dom jsou jedna osoba. Bylo to šílené, a přece to perfektně sedělo. Celý ten čas se pořád točil okolo ní, a ona neměla ani stín podezření. Dobrý Bože, ona si dokonce dělala výčitky, že ho víc neinformovala. A on ji varoval, aby se ve Phoenixu neukazovala s Jane pohromadě.

	Najednou jako kdyby dostala kopanec do žaludku.

	„Jane."

	Nechala Jane doma samotnou.

	„Jak máme ještě daleko...?"

	„Do prdele!" Joe sešlápl plyn. „Uklidni se. Už to máme domů jen jeden blok."

	Projeli bránou, Eva vyskočila z auta a utíkala do domu.

	„Evo!" Joe běžel za ní.

	Jane je v bezpečí. Jane střeží dva muži z ochranky a je tu Sarah a Monty.

	Ale Dom se přece dostal až na verandu Joeovy chaty u jezera.

	Brala schody po dvou.

	Vrazila do dveří Janeina pokoje.

	Postel byla zmuchlaná, deky odhozené.

	Jane v posteli nebyla.

	„Zkusíme Sarah," řekl za ní Joe.

	Sarah se ospale zvedla v posteli, když k ní vrazili. „Co se děje?"

	„Jane. Nemůžem najít..." Eva si s úlevou sedla na postel. „Díky Bohu."

	Jane, stočená do klubíčka, spala s Montym na dece rozložené vedle postele.

	„Přišla sem před pár hodinami," vysvětlila Sarah. „Povídala, že se jí zdálo něco ošklivého o Montym, a prosila mě, jestli tu může zůstat. To snad nevadí, ne?"

	Eva přikývla a snažila se utišit bušení srdce. „Ale vůbec ne. Jen jsem se vyděsila. Nezlobte se, že jsem vás vzbudila."

	„Nic se nestalo."

	Eva a Joe vyšli ven. „Bože, ale měla jsem nahnáno," řekla.

	„Já taky." Joe ji objal. „Pojď, uvaříme si kafe. Potřebuju pořádnou dávku kofeinu."

	

	Za hodinku přišla do kuchyně i Sarah. „No dobrá. Tak co se teda děje?" Zívla. „Chtěla jsem ještě usnout, ale nepodařilo se mi to, protože jsem začala přemýšlet."

	„To jsme nechtěli, takhle vás vyrušit." Joe jí nalil hrnek kávy.

	„No, Jane s Montym jste nevyrušili. Pořád spí." Usrkla si kávy. „Spánek neviňátek. To je nádherná věc. Evo, proč jste vlastně byla kvůli Jane tak vyděšená?"

	Než to Sarah všechno vypověděli, dopila i druhý hrnek kávy. Opřela se dozadu. „Takže už je všechno skoro u konce."

	„Konec to není, dokud nebude mrtvý nebo za mřížemi," řekla Eva.

	„Ale teď už přece znáte jeho tvář i jméno. Pokud proklouzne FBI mezi prsty, můžete ho dát do nějakého pořadu jako třeba Americká policie pátrá. Tyhle vrahy vždycky někdo najde."

	„Vy to vidíte náramně jednoduše," řekl suše Joe.

	„Protože mám náramně jednoduchou náturu," zasmála se Sarah. „To mám z toho života se psy. Všechno vidíte černobíle a každého cíle dosahujete tou nejpřímější cestou. Proto jsem taky záchranářka, a ne policajt jako vy, Joe. Nesnesla bych..."

	Zazvonil telefon. Eva zvedla sluchátko na stěně.

	„Okamžitě odtamtud vypadněte," přikázal jí Spiro. „Vyřiďte Joeovi, ať vás s Jane někam odveze."

	„Proč? Je v tom Dom?"

	„Ne, po Domovi není ani stopy. Ale každou minutu dorazí k vašim dveřím phoenixská policie."

	„Proč? Někdo mě u toho vraku poznal?"

	„Dostali anonymní hlášku, kde vás můžou najít. A hádejte, kdo jim to zavolal?"

	„Grunard."

	„Správně. Zřejmě vás chce vykouřit z pevnosti."

	„A taky to dělá." Snažila se přemýšlet. „Ale když mě šoupnou do vězení, nebude mě moct..."

	„Jane ve vězení nebude. Tu dají zpátky do toho domova v Atlantě."

	Jestli Jane půjde do domova, budou zase tam, odkud vyšli.

	„Kolik máme času?"

	„Žádný. Vypadněte odtamtud okamžitě."

	Zavěsila. „Jede sem phoenixská policie. Dostali udání na Jane a na mě." Otočila se na Sarah. „Vy s Montym taky odejděte. Zavolejte Logana a řekněte mu, co se stalo."

	Sarah zamířila ke dveřím. „Rozkaz."

	Eva přikývla. „Jdu pro Jane. Joe, sbal mi nějaké věci."

	

	Dostali se jen k bráně. Když se otevřela, viděli už blikající světla policejních vozů, jak zrovna zahýbají za roh.

	Joe tlumeně zaklel.

	„Vypadni," přikázala mu Eva.

	„Cože?“

	„Vypadni a zalez do křoví. Chtějí Jane a mě."

	„A to tě mám opustit?"

	„Já budu ve vězení. Ty jsi jediný, kdo může Jane aspoň ..hlídat."

	Joe zamumlal ještě nějakou kletbu, ale vyklouzl z auta a vběhl do křoví u silnice. Eva se přesunula za volant a vyjela z brány.

	Reflektory policejního vozu, který jí zablokoval cestu, ji téměř oslepily.

	

	„No, tos nás dostala do pěkné šlamastyky," řekl Logan „A ten vězeňský úbor taky není zrovna nejelegantnější."

	„Neměl jsi sem chodit." Eva se předklonila, aby na něj přes sklo viděla. „Ta šlamastyka je moje, ne tvoje."

	„To je omyl. Zacházejí s tebou dobře?"

	„Stejně jako s každým jiným zločincem. Jsem tu teprve čtyřiadvacet hodin, ale stačí mi to natolik, že si napříště netroufnu ani přejít ulici na červenou. Ale zato je tu dost času na přemýšlení." Ruce, které měla složené před sebou, se do sebe náhle prudce zaklesly. „Myslím, že právě takhle si to Grunard přál. Chce mi ukázat, že i když je na útěku, pořád ještě dokáže vztáhnout ruku a dotknout se mě. Chce, abych se cítila bezmocná a abych si dělala starosti, co se děje s Jane. Vyšlo mu to. Včera v noci jsem málem zešílela. Zavolala ti Sarah?"

	Přikývl. „Nařídila mi, abych koukal být užitečný a dostal tě ven na kauci."

	„Jsem tady za únos, Logane. Nikdo mě odsud nedostane.“

	„Možná že to přece jen nějak půjde. Jsou tu polehčijící okolnosti. Barbara Eisleyová není mstivá a ty normálně nejsi zrovna nebezpečná osoba." Odmlčel se. „Ale bylo by lepší, kdybys jim řekla, kde se zdržuje Quinn. Chtějí ho vyslechnout a zjistit, do jaké míry je zapletený do tvých aktivit."

	„Já ale nevím, kde je."

	„A kdybys věděla, nepovíš." Vstal. „Tak snad abych šel zkusit, jestli se v tomhle městě nebo v Atlantě najde nějaký soudce, kterého bych dokázal ovlivnit."

	„Logane, kde je Jane?"

	„Dali ji do místního Střediska péče o děti. Vrátí ji do Atlanty, hned jak pro ni přijede někdo ze sociální služby. Spiro ti vzkazuje, že jeho lidé ji hlídají."

	„To nestačí."

	„Grunard je přece na útěku."

	„Ten moc daleko neuteče. Ta jeho hra už se příliš rychle chýlí ke konci. Kdyby úplně zmizel, znamenalo by to, že to vzdává. A to on nikdy nepřipustí." Odmlčela se. „Když se nemůže dostat ke mně, zabije Jane. To je pro něj logický krok. Chce nás dostat obě, ale spokojí se i s Jane, protože ví, že mi to způsobí bolest."

	„Fakticky ví, že ti to způsobí takovou bolest?"

	„No jasně." Smutně se usmála. „Ten parchant mě dokonce varoval, abych se před Domem s Jane nikdy neukazovala."

	„Roztomilé." Soustředěně se na ni zadíval. „Jsem v pokušení ještě tě tu chvilku nechat. Tady jsi aspoň v bezpečí."

	„A terčem se stane Jane."

	„Můžu jí zabezpečit ochranu."

	„V tom útulku měla taky ochranu, a Dom se tam na ni málem dostal." Hlas se jí zachvěl zoufalstvím. „Logane, jestli mě odsud můžeš vytáhnout, udělej to. Nevím, jestli si nebude chtít přispíšit."

	Zakroutil hlavou. „Nerad bych..."

	„Prosím."

	Tlumeně zaklel a rychle se zvedl. „Uvidím, co se dá dělat. Dnes to asi nebude. Možná že to potrvá dalších čtyřiadvacet hodin."

	Eva také vstala a dozorkyně k ní přistoupila, aby ji odvedla zpátky do cely. „Pospěš si."

	Jcště čtyřiadvacet hodin.

	Opakovala si ta slova, když kráčela dlouhou chodbou ke své cele. Pomyšlení, že by mohlo být pozdě, ji děsilo k smrti. Jak dlouho bude Grunard čekat?

	Třeba to dobře dopadne. Snad Joe dává na Jane pozor. Snad se o ni postará.

	Ale Grunard si zase hlídá Joea. Třeba už ví, že Joe střeží Jane. Z čehož plyne, že se nejdřív pokusí odstranit Joea.

	Při té myšlence jí celým tělem projela hrůza.

	Nebudu riskovat, pokud nebudu muset. Nikdy se mi nechtělo žít víc než v téhle chvíli.

	Ale ona ho poslala do strašně riskantní situace. Udělala z něj terč.

	Když za ní s kovovým klapnutím zapadly dveře, začala se jí zmocňovat čím dál větší panika. Ted' je tady v pasti a nemá možnost cokoli udělat.

	Uklidni se. Zavřela oči a zhluboka se nadechla. Panikaření nahrává Grunardovi přímo do rukou. On si teď zřejmě někde sedí, představuje si ji, jak je zavřená v cele a stravuje se strachem a zoufalstvím.

	Nesmí mu dát, po čem touží. On chce paniku. Tak mu místo ní dopřejme ledový klid. On chce bezmyšlenkovitou emoci. Dostane logiku.

	Čtyřiadvacet hodin.

	Měla by ten čas využít k přemýšlení o Grunardovi, probrat každou minutu, každý rozhovor uplynulých týdnů. Měla by se snažit najít k němu nějaký klíč, nějakou slabost, které by se dalo využít. Měla by si představit, že má před sebou jednu z těch lebek, které musí změřit a pak zrekonstruovat. Měla by využít svůj mozek, talent a instinkt.

	Sedla si na kavalec a opřela se o zeď.

	Dome, drž se dál od lidí, které mám ráda. Mysli radši na mě, jak se chvěju a trápím ve své cele. Užívej si to.

	A pak možná - nu, uvidíme - snad budu mít ještě čas, abych našla způsob, jak v té tvé prokleté hře zvítězit.

	

	Druhý den, ve tři čtvrtě na dvě odpoledne, byla propuštěna na kauci. Logan na ni čekal před věznicí. „Nesu ti dobrou zprávu. Doufejme, že bude upuštěno od obžaloby. Spiro diskrétně zatlačil na Eisleyku." Po chvilce mlčení dodal: „Ale dokud nebudeš úplně čistá, nesmíš se k Jane ani přiblížit. Jednou z podmínek propuštění bylo, že se nesmíš vyskytnout v okruhu padesáti městských bloků od ní."

	„To jsem čekala. Je v pořádku?"

	„Má se dobře. Mám tam chlápka, který to zařízení hlídá." Když sestupovali ze schodů, zavěsil se do ní. „Dneska přijede z Atlanty někdo od sociální péče a odveze ji s sebou." 

	„Kdy?"

	„Někdy dnes večer."

	„Tak to pravděpodobně odjedou zítra ráno."

	Když jí přidržoval dveře vozu, poznamenal překvapeně: „Vidím, že jsi velice klidná."

	„Vůbec ne." Usedla do auta. „Jsem k smrti vyděšená."

	„Ale přece, od včerejška ses nějak změnila." Obešel auto a sedl si za volant.

	Eva vyťukala číslo Joeova mobilu. Panebože, jak úžasné bylo slyšet jeho hlas!

	„Jsem venku," oznámila mu.

	„Zaplať pánbůh."

	„Něco se bude dít. Brzy."

	„To je bez debaty, když jsi venku."

	„Zavolám ti." Zavěsila.

	„Tos volala Quinnovi?"

	Přikývla.

	Ironicky se usmál: „Ale přitom nemáš tuchy, kde je."

	„Pořád ještě nemám. Jen vím, že dává pozor na Jane."

	Nechal to bez komentáře. „Kam chceš jet?"

	„Zpátky do domu. Mám tam něco na práci."

	„Na práci?"

	„Nějaké telefony a pak se potřebuju dostat k počítači."

	„Nemáš, doufám, v plánu najmout si na Grunarda nájemného vraha?"

	„Nebyl by to špatný nápad." Zakroutila hlavou. „Ale tohle v úmyslu nemám."

	„A bude mi dovoleno pomáhat?"

	„To se můžeš vsadit."

	

	Když Eva vešla do haly, našla tam Sarah. „Vítejte doma," řekla jí. Pak pohlédla na Logana. „Zdá se, že jste přece jen dokázal něco dobrého."

	„Na víc jsem si netroufl. Bojím se totiž Montyho." Obrátil se na Evu. „Za pár hodin tu budeš mít všechno, co potřebuješ. Stačí?"

	Přikývla. „Díky, Logane. Jsem tvou dlužnicí."

	„Přátelé přátelům nikdy nic nedluží." Usmál se. „To si pamatuj."

	„Takže smím aspoň říct, že jsem ti vděčná?"

	„Tatáž odpověď." Zamířil ke dveřím.

	Ale ona opravdu je jeho dlužnicí, pomyslela si a vydala se do pracovny. A bude mu dlužná ještě víc, jestli jí sežene informace, které potřebuje.

	Sarah se k ní připojila. „Připadáte mi nějaká nesvá. Můžu pro vás něco udělat?"

	„Můžete se spojit se Střediskem péče o děti a ujistit se, že je Jane v pořádku?"

	Sarah přikývla. „Volala jsem tam několikrát denně. Ptala jsem se, jestli bych ji mohla navštívit, ale oni mě tam s Montym nepustí."

	„To je škoda. Udělalo by jí radost, kdyby Montyho viděla."

	„To jsem si právě myslela. Obědvala jste?"

	Eva zakroutila hlavou. „Ale hlad nemám. Mám moc práce."

	„Vážně?" Sarah si ji prohlížela. „Jste celá vzrušená."

	„Logan říkal, že vypadám velice klidně."

	„Snad na povrchu. Ale uvnitř to ve vás bublá jako gejzír. Chcete se o tom bavit?"

	Eva zakroutila hlavou. „Radši ne, ale myslím, že jsem kápla na to, jak ho dostat."

	

	Hotovo.

	Eva se s židlí odstrčila od počítače a třesoucí se rukou si přikryla oči.

	Dostala jsem tě, Dome. Mám tě.

	Zazvonil jí telefon.

	Ozval se Joeův hlas. „Sociální pracovník z Atlanty, nějaký James Parkinson, nastoupil spolu s Jane a se dvěma policisty do služebního vozu a míří na letiště. Jedu za nimi."

	„Nečekala jsem, že odjedou už dnes večer."

	„Já taky ne. Parkinson to v útulku vyřídil během patnácti minut od svého příchodu. Zavolám ti, až dorazíme na letiště."

	Eva se usilovně snažila přemýšlet. Je to vlastně logické, že teď, když je Eva propuštěná, snaží se ten sociální pracovník dostat Jane pryč z Phoenixu co nejrychleji. Ale mimo dům a na silnici je Jane daleko zranitelnější.

	Zakroucená plechová masa na dně rokle.

	To se snad nemůže stát dvakrát. Ostatně Joe je v pohotovosti.

	Ale Dom taky.

	James Parkinson.

	Zavolala zpátky Joeovi: „Jak vlastně víš, že ten Parkinson opravdu je sociální pracovník?"

	„Služební auto podalo o celé akci vysílačkou hlášení na okrsek a já jsem to na svém rádiu slyšel."

	„Jak ten Parkinson vypadá?"

	„Je černý, rozložitý, s obtloustlým obličejem. Podle předpisů se musel legitimovat jak pracovníkům útulku, tak i policistům ve voze."

	„Tyhle průkazky se dají snadno získat, a kdyby si to Grunard chtěl zařídit, měl na to dost času." Přesto se teď cítila o něco lip. „Joe, dávej dobrý pozor."

	„To víš, že budu."

	

	„Určitě jsi ráda, že se vracíš domů, co, mladá dámo?" obrátil se k Jane přes rameno důstojník Rivera.

	Jane neodpověděla.

	„Mám holku asi tak starou jako ty. Hraje softbal."

	Jane koukala z okna a nevšímala si ani Parkinsona, ani policistů. Od chvíle, kdy nastoupila do policejního vozu, nepromluvila jediné slovo. Chudák holka, přemítal Rivera. Podíval se na Parkinsona a zeptal se ho: „Bude zase v pořádku?"

	Parkinson přikývl a při úsměvu mu v tmavé tváři zasvítily bílé zuby. „Ale ano."

	Jane pojednou úplně strnula a zalétla pohledem k Parkinsonovu obličeji.

	„No tak, brouku, nic se neboj." Parkinson ji poplácal po rameni.

	„Co je to s ní?" zeptal se Rivera. „Kene, zajeď ke kraji."

	„Ale ne, nedělejte to," řekl tiše Parkinson.

	Nato střelil Riveru do hlavy.

	

	Sakra.

	Joeovi ztuhly ruce na volantu.

	Něco se děje.

	Policejní auto tancovalo po městských ulicích sem a tam, dokonce i dozadu.

	No to je peklo!

	Policejní auto se přehnalo přes železniční přejezd, na kterém svítila signální světla, těsně před blížícím se vlakem a Joe zůstal trčet před přejezdem.

	Zatímco čekal, až vlak projede, zavolal vysílačkou na okrsek pro posilu. „To je jedno, kdo přijede. Jen honem někoho sežeňte. Kohokoli!"

	Nebyli moc ochotní ho poslechnout. Zavřel oči. „Dobrá, když nemůžete zastavit ten policejní vůz, tak vystartujte po mně. Tady je Joe Quinn."

	Joe vyrazil s autem, jakmile přehrkotal služební vagon.

	Trvalo mu deset minut, než policejní vůz zase našel.

	Ale v hustém provozu u stadionu ho zase ztratil.

	Aha, tady je. O dva bloky před ním a zahýbá doleva.

	Zase je ztratil.

	Tentokrát mu trvalo pět minut, než je objevil.

	Auto stálo při kraji vozovky v opuštěné ulici.

	

	„Tak ji mám, Evo." Dom.

	„Lžete. Je na cestě k letišti."

	„Není, za chvíli vám to zavolají. Jen chci, abyste věděla, že hra se chýlí ke konci. A já se chystám shrábnout bank."

	„Nevěřím vám."

	„Ale věříte. Slyším vám to na hlase."

	„ Tak mi ji dejte k telefonu."

	„To nejde, ona teď není schopná mluvit. Já jsem toho andílka uspal. Jenom takové maličké píchnutí. Dost " Otravný trik, ale účinný. Měl jsem opravdu nádherné maskování, ale bojím se, že mě poznala po hlase. Ostatně, musím ji někam dopravit a potřebuju, aby byla zticha." 

	Chvíli mlčel. „Mám vám, Evo, povědět, co s ní budu provádět, než ji zabiju?"

	„Ne." Zavřela oči. „Neubližujte jí..." 

	„Teď ještě ne. Momentálně s ní není žádná zábava. Nic by necítila." Popadla ji zuřivost.

	„Vás to rozzlobilo, co? I po telefonu skoro cítím, jak s vámi cloumá vztek. To je opravdu nádherné, ale neměla byste mě tolik rozmazlovat."

	„Vy ji přece nechcete. Vy přece chcete mě." 

	„To je pravda. Chci, abyste nejdřív umřela vy, a to s vědomím, co čeká na ni. Seberte se a přijeďte si pro ni." 

	„Kam jedete?"

	„Na místo, které dobře znáte. Půdu půdě. Sůl soli. Zdálo se mi to takové příhodné. Ty vraždy, které jsem pachal tam, mi přinesly maximální uspokojení. Ale nebojte se, vás nerozsekám na kusy tak jako je. Na to si vás příliš cením."

	„A ona už tam bude?"

	„Nejsem přece blázen. Mohla byste na mě nalíčit past.“

	„Nepůjdu na to místo, kde byl stan, dokud nebudu mít jistotu, že je naživu. Dokud neuslyším její hlas." 

	„Uslyšíte ho. Přijďte tam zítra v devět hodin večer."

	A zavěsil. 

	Kristepane.

	Už si myslela, že je skoro u cíle, ale Dom jí přece jen dokázal podtrhnout koberec pod nohama.

	Zavolal jí Joe. „Evo, on ji má. Našel jsem auto, v něm oba policisty mrtvé, a Jane pryč."

	„Já vím. Právě mi volal."

	„Do prdele. Zvoral jsem to."

	„Ty za to nemůžeš," řekla tupě. „Byl maskovaný. Ani Jane ho hned nepoznala."

	„Je Jane naživu?"

	„On tvrdí, že je. Aspoň prozatím."

	„Ani se nehni. Jedu za tebou." Zavěsil.

	Brzy přijede Joe a ji snad aspoň trochu přejde ten strach. Nebude tomu muset čelit sama.

	Ale ano, bude. Od začátku věděla, že Domovi bude muset čelit sama. Naplánoval to tak, aby vešla přímo do jeho pasti, a pak je s Jane obě zabije... Kdyby byl někde poblíž Joe, Dom by ho bez milosti zavraždil.

	Snad by se mohli chytit toho jeho plánu. Dostaň pytláka dřív, než sklapne past.

	„Sarah? Můžete sem přijít?"

	Sarah se objevila ve dveřích. „Co se děje?"

	Eva zvedla prst. „Ještě minutku." Vyťukala číslo Spirova mobilu. Zvedl to na třetí zazvonění.

	„Dom má Jane a já vím, kam má namířeno. Chci, abyste se tam se mnou sešel." Musela se zarazit, aby se jí uklidnil hlas. „Chtěl jste mě použít jako návnadu. Dobrá, tak najděme způsob, jak to udělat."
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	Druhého dne ve 20:40

	Svíčky. Všude.

	Svícny se svíčkami, jejichž plameny se zmítají ve větru. 

	Lucerny. Petrolejky.

	Eva zaparkovala vůz na úpatí kopce a zadívala se k místu, kde stával stan.

	Tohle uvítání je pro mě, Dome? Jsi tam nahoře? Vyťukala Spirovo číslo. „Kde jste?" 

	„Jsme na odpočívadle asi dvě míle po silnici do Jamisonu. Nemohli jsme zajet blíž, to by nás mohl vidět. Z toho vršku je rozhled na všechny strany." 

	„Já vím. Vidíte ty svíčky?"

	„Ano. Pamatujte si, jakmile zjistíte, že tam Dom je, stiskněte rádiový signál a my přijedeme."

	„A vy se nehýbejte, dokud se nepřesvědčím, že Jane je živá a zdravá. On mi má zavolat."

	„Zůstaňte zavřená v autě, dokud si nebudete jistá, tam jste aspoň v bezpečí. Máte zbraň?" 

	„Ano, revolver." 

	„To vám dal Quinn?"

	„Ne, říkala jsem vám, že nechci, aby o tomhle podniku věděl. Sarah měla revolver a půjčila mi ho. Mám ho v kapse saka."

	„Quinna bychom tady mohli potřebovat."

	„A riskovat, že ho Dom rozseká? Už toho pro mě udělal až dost."

	„To jsem si mohl myslet, že se ke slovu zase přihlásí vaše ochranitelské sklony. Neváhejte tu zbraň použít." Zavěsil.

	Eva seděla v autě a hleděla na svíčky na kopci.

	Pět minut.

	Sedm minut.

	Zazvonil telefon.

	„Líbí se vám moje svíčky?" zeptal se Dom.

	„Chci mluvit s Jane."

	„Nevěříte mi? Říkal jsem vám, že chci, abyste umřela první vy."

	„Nechte mě promluvit s Jane."

	„Ale ano, klidně."

	„Evo, neposlouchejte, co vám poručí," zaječela Jane do telefonu. „Je to vodpornej had a já..."

	Dom jí odebral telefon. „Stačí vám to? Tohle bylo všechno, co vám můžu dopřát. Od té doby, co se kočička vzbudila, jsem s ní měl hodně velkou trpělivost, ale teď už mě opravdu začíná otravovat."

	„Mně to stačí."

	„Tak račte vstoupit do mého salonu. Budu tam v deseti minutách."

	Stiskla vypínací tlačítko a pak rychle zavolala Sarah. „Deset minut chůze odtud."

	„To může být dost velké území."

	„Najděte ji. I kdyby se mu podařilo zabít mě, nesmíte mu dovolit, aby se dostal k Jane."

	„Uděláme, co se dá."

	Devět minut.

	Zůstaň ve voze. Drž se v bezpečí. Seď a pozoruj blikání světel na kopci.

	

	Sarah si připjala svůj pracovní pás a Monty strnul.

	„V pořádku, chlapče. Už se musíme dát do práce." Nechala Montyho očichat Janeino tričko. „Najdi ji." Pustila se poklusem po stopě. Už předtím prozkoumala charakter krajiny a určila dvě nejpravděpodobnější možnosti.

	Dom by Jane nenechal na úplně nechráněném místě, tak že jako první připadal v úvahu porost stromů na zapadni straně úpatí.

	Anebo by to mohla být houštinami zarostlá rokle na východě.

	Z obou míst to bylo na vrchol kopce tak deset minut chůze.

	Který směr zvolit?

	Rozhodne se, až bude blíž.

	Jen aby se rozhodla správně.

	Monty byl napnutý jako struna a téměř běžel. 

	Dítě.

	

	Deset minut.

	Eva otevřela dvířka a vystoupila z vozu. Vzduch byl ostrý jako břitva a pronikal až do kostí. Nebe bylo bez měsíce, noc ledově chladná, s příslibem sněžení.

	Začala stoupat do kopce.

	Svíce.

	Už jsi tam, Dome?

	Je na kopci.

	Nikde nikdo.

	Jen svíce a plameny a stíny míhající se po zpustošené zemi. Prostranství nebylo tak jasně ozářené, jak si to tam zdola představovala.

	Pustila se ještě dál do středu světelného kruhu.

	Pozoruje ji, nebo je to jen její představivost?

	Otočila se kolem dokola.

	Nikdo.

	Nebo přece?

	Něco tam v těch stínech.

	Zaváhala a pak zamířila pryč ze světla k zastíněnému místu.

	„Dome? Chtěl jste mě tu mít. Tak si pro mě pojďte."

	Ticho.

	

	Je čas rozhodnout.

	Sarah se zastavila, aby popadla dech.

	Lesík, nebo rokle?

	Ale Monty už se rozhodl. Trhal sebou přes pole směrem k lesíku. Zastavil se, začenichal a pustil se dál.

	Ucítil Janein pach.

	

	V tom stínu nikdo nestojí, zjistila Eva. Něco je na zemi...

	Přistoupila blíž.

	Pořád to nemohla rozeznat.

	Teď se tvary začínaly rýsovat.

	Už byla skoro nad tím.

	Mrtvola?

	Panebože.

	Jane?

	Zaječela.

	Spatřila mužské tělo s rozepjatými končetinami přivázanými ke čtyřem kolíkům a s očima rozevřenýma dokořán. Rysy obličeje byly zkřiveny v němém výkřiku agónie.

	Mark Grunard.

	„Přesně takhle jsem přivázal ke kůlu i svého otce."

	Prudce se otočila a spatřila za sebou Spira.

	Spiro se usmál. „Není to dáreček, který jste čekala. Měla to být Jane, ale věděl jsem, že byste nepřišla, kdybyste neměla naději na její záchranu."

	„Tak to vy," zašeptala. „Vy jste tedy Dom?"

	„Samozřejmě že jsem to já."

	Člověk, který se věčně dívá na samé netvory.

	Ale on sám je netvor. „Panebože, já blázen. Žádná past. Žádní chlapci od FBI sem nevtrhnou, aby mě na poslední chvíli zachránili."

	„Lituju, ale to opravdu ne." Blížil se k ní, ale v tom stínu ho téměř neviděla. „Nedávejte ruce do kapes. Držím v ruce nůž a můžu vás v mžiku zasáhnout, ale nerad bych to udělal takhle brzy. Byla to prvotřídní hra a já si chci vychutnat své vítězství."

	„Ještě jste nevyhrál."

	„Tak právě tohle na vás obdivuju. Vy se snad nikdy nevzdáváte. Ale měla byste být velkorysejší. Každý můj krok byl přece opravdu velice chytrý. To vítězství si zasloužím."

	„Chytrý jste opravdu byl. Perfektně jste to nahrál na Grunarda. Dokonce jste mi předestřel takové charakteristiky masového vraha, abych si je později mohla s Grunardem spojit. Nikdy mě nenapadlo, že by se mohly hodit také na vás. Jste ve spojení s policií stejně jako Grunard, dokonce k ní máte daleko blíž, jste vyšetřovatelem FBI. Máte možnost pohybovat se z místa na místo. Prohlašoval jste, že se vám líbí práce v terénu. To znamená, že jste byl dosažitelný na mobilním telefonu, ale nikdo nevěděl, kde v tu chvíli vlastně jste. Mohl jste předstírat, že jste v Talladega Falls, a ve skutečnosti jste byl v Atlantě."

	„Považuju mobilní telefon za jednu z nejprospěšnějších vymožeností. A možnost stát se agentem FBI pro mě znamenala neobyčejnou výzvu. Všechny doklady o mém původu musely být ovšem bez poskvrnky, psychologické testy musely prokázat, že jsem úplně normální. Trvalo mi skoro dva roky, než jsem to všechno zajistil a mohl se přihlásit. Největším oříškem snad byla příprava osobních pohovorů s osobami z mé předpokládané minulosti. Vyžadovalo to obratnost, podplácení a psychologické triky, které by vás určitě naplnily obdivem."

	„To tedy sotva."

	„Ale to všechno stálo za to. Kdo jiný mohl mít lepší pozici pro ututlání a záměnu důkazů? Musel jsem jen hlídat, kdy a kde vyjde na povrch některá z mých vražd, abych mohl zničit záznamy."

	„Ale zpráva z Phoenixu přece jen odhalila vraždu Hardingových."

	„Ještě než jsem stačil svést pátrání na falešnou stopu. Velmi nechutná záležitost."

	„Taky jste mě nasměroval sem, abych našla Debby Jordanovou."

	„Já jsem fatalista. Viděl jsem, že se všechno vrací k mým kořenům. Chtěl jsem, abyste mi pomohla začít tady znovu, oživit ten nádherný pocit moci." Usmál se. „A to se stalo. Když jsem zabil Grunarda, cítil jsem se skoro jako za starých časů. Ale pořád jste to nebyla vy. S vámi to bude mnohem lepší."

	„Vždycky jste měl v plánu zabít Grunarda?"

	„Když jsem zhodnotil situaci a všechny možnosti, usoudil jsem, že jeho smrt splní dva cíle — jednak vytvoří falešnou stopu a jednak to celou hru krásně zkomplikuje. Copak jsem mohl odolat? Grunard se stane Domem a zmizí." Potřásl hlavou. „Jenže tahle komplikace mě možná přinutí, abych sebou hodil a rychle se zase převtělil. Grunard má nadmíru solidní minulost. Mohly by vyvstat pochybnosti." Pokrčil rameny.„No, na každý pád se o případných varovných signálech dozvím včas a taky už jsem si vytvořil novou identitu v Montaně. Možná že to pro mě bude lepší. Role Roberta Spira mi všechno až příliš usnadňovala. Vraždu, její zamaskování... To mohlo být do jisté míry příčinou mých problémů..."

	„Takže se přestěhujete a budete vraždit znovu." Hlas se ji třásl. „Znovu a znovu."

	„Samozřejmě, to je přece moje poslání." 

	„Kolik jich už bylo?"

	„Já fakticky nevím. V těch prvních letech jsem byl opilý úspěchy. Byl jsem venku každou noc. Pak se mi všechno zamlžilo. Víc než třicet let... tisíc? Nevím. Možná víc." 

	„Dobrý Bože."

	„Ale netrapte se. Vy nebudete stejná jako ti ostatní. Na vás budu vzpomínat."

	„Teď mě máte. Ale nechte být Jane." 

	„Dobře víte, že nemůžu. Ta malá děvka zná mou tvář a určitě by se mě snažila zničit. Je stejná jako vy."

	„Takže když jste tvrdil, že je jako Bonnie, mýlil jste se."

	„Zato jsem vytvořil zajímavý scénář, viďte? Pěkně to s vámi zamávalo. Nejdřív ty kosti a pak sladká malá Jane.

	„Čí byly ty kosti?" Mlčel.

	„Vyklopte to. Byly to Bonnieiny kosti?" 

	„Mohl jsem vás docela nenápadně přivést k jejímu hrobu, a vy byste o ničem nevěděla." 

	„Ano."

	„Ale pak byste se nepřesvědčila, jak jsem byl chytrý. Jak nádherně jsem vás zmátl." 

	„To nebyly Bonnieiny kosti?" 

	Zakroutil hlavou. „Patřily Doreen Parkerové." 

	„Takže všechno, co jste mi napovídal o svých rozhovorech s Fraserem, byla lež."

	„Ne tak docela. Mluvil jsem s ním. Dostal jsem se k němu neobyčejně snadno, protože jsem byl agentem FBI. Opičil se po mně a připsal si některé z mých vražd. Měli jsme spolu roztomilý pohovor a já jsem mu poradil, aby toho nechal. Jelikož měl dost důvodů, aby mě nesmírně obdivoval, souhlasil."

	„Věděl jste o té zmrzlině. To jste našel v policejních záznamech?"

	„Ale ne, říkám vám, že jsme si s Fraserem hezky popovídali. Navykládal mi toho o Bonnie spoustu. Chcete vědět, jak jí to udělal?"

	Musela do sebe zaklesnout ruce, aby zastavila vlny bolesti, které ji zaplavily. „Ne."

	„Zbabělče." Zadíval se jí zblízka do tváře. „Ale kam ji zakopal, to byste přece ráda věděla, že ano? Vždycky jste ji chtěla najít."

	„Chtěla jsem ji odvézt zpátky domů."

	„Na to už je pozdě. Zemřete, aniž byste ji našla. Působí vám to krutou bolest, ne? Vaše Bonnie je zahrabaná úplně sama v Národním parku Chattahoochee, a vy budete pohřbená tady, stovky mil daleko od ní. To je rána do živého, co?"

	„To je."

	„Cítím vaši bolest."

	„A dělá vám to dobře, parchante odpornej."

	„To víte, musím z téhle chvíle vyždímat, co se dá. Už brzy skončí." Odmlčel se. „Ani jste se mě nezeptala, jakou barvu svíčky jsem pro vás vybral."

	„To je mi fuk."

	„Bude černá. To byla i moje barva a já jsem se rozhodl, že se o ni s vámi podělím. Ještě nikdy jsem to neudělal. Měla byste se cítit poctěná. Ty svíce leží vedle Grunardovy hlavy. Seberte je, Evo. Zapalte je."

	Nepohnula se.

	„Seberte je, nebo vás ujišťuju, si že Jane prožije velice horké chvilky, než dám svíčky i jí."

	Eva chvíli váhala a pak přistoupila blíž ke Grunardovi. Jak ten člověk musel trpět. Ten jeho výraz... 

	„Zvedněte je a pojďte zpátky ke mně." Stál ve stínu. Pokud bude stát ve stínu, není žádná naděje.

	Sebrala černé svíce.

	„A teď pojďte ke mně."

	Pomalými kroky se k němu vydala.

	Jeden krok.

	Dva.

	Tři.

	„Pospěšte si. Cítím, že se mě zmocňuje lačnost po..."

	Mrštila mu svíce do tváře.

	„Evo!"

	Dala se do běhu.

	Pryč ze stínu, přímo do středu ozářeného kruhu, kde stával stan.

	„Přestaňte utíkat. Tohle je konec hry, Evo."

	Ohlédla se přes rameno. Běžel za ní.

	Rychle.

	Už ji doháněl.

	Honem.

	Rychleji.

	Pryč ze tmy.

	Na světlo.

	Noc rozťal jediný výstřel.

	Spiro sebou trhl, klopýtl a zhroutil se na kolena. Nůž mu vypadl z ruky.

	Nevěřícně hleděl na svou hruď, ze které bublala krev. „Evo?"

	Obrátila se tváří k němu. „Teprve teď je konec hry, ty svině."

	Dotkl se hrudi a zvedl ruku. Byla celá od krve.

	„Kdo...?" 

	„Joe."

	„To není možné, já... já jsem to tu přece prohledal, než jsem zapálil svíčky. Nemohl se nikde ukrýt..."

	„Býval přece střelcem, když sloužil u speciální jednotky námořnictva. Jednou mi řekl, že dokáže trefit cíl na vzdálenost devíti set metrů. A k tomu stromu tamhle na stráni to není ani pět set metrů. Věděla jsem, že vás trefí, jen když na vás bude vidět, Spiro."

	Oči se mu rozšířily. „Vy jste věděla..." Zhroutil se na zem.

	Přistoupila k němu, poklekla vedle něj a zeptala se: „Kde je Jane?"

	„Trhněte si nohou."

	„Spiro, stejně umřete. Tak jaký to má smysl?"

	„Má... to smysl. Jak... jste to věděla?"

	„To jste byl vy, kdo na mne anonymním udáním poštval policii a nechal mě zavřít do vězení. Strávila jsem tam osmačtyřicet hodin. Prvních čtyřiadvacet hodin jsem byla úplně vyřízená. Kdybyste mě viděl, byl byste na vrcholu blaha. Pak jsem si uvědomila, že vám tím přenechávám vítězství. A tak jsem další noc věnovala přemýšlení. Uvažovala jsem, jak přijít na to, kde je Grunard. Snažila jsem se dostat do tak nezaujatého stavu, jako když pracuji na některé ze svých lebek, a zkoumat výhradně fakta a události. Začala jsem s něčím, co mi vrtalo hlavou v době, kdy jsem se to dozvěděla, ale na co jsem zapomněla, když jsem uviděla tu fotografii. Charlie řekl, že Sung byl velice rozčilený a že mluvil o jakýchsi posuvech a spektrech, a také že někam telefonoval. Potom prohlásil, že se mnou nutně musí mluvit. Mohl volat Grunardovi, ale proč by to dělal, kdyby zjistil, že ten zabiják je on? Ne, musel to být někdo jiný.Takže jsem požádala Logana, aby prověřil telefonní záznamy a zjistil, komu Sung, telefonoval. Ukázalo se, že to byl Multiplex, společnost pro digitální zobrazování na Západním pobřeží.Sung, si chtěl ověřit to, co na fotografii zjistil. Bylo to sice uprostřed noci, ale v těchhle velkých společnostech bývá obvykle nějaká noční služba. Vy jste ten snímek poslal do Multiplexu, aby do něj implantovali obrázek Grunarda, a jsem ho na něm měla posléze ,objevit'. Proto jste tak dlouho oddaloval chvíli, než jste nám tu fotku dal."

	„Vyšlo to."

	„Jenže vy jste netušil, jak bystrý chlapík Sung je. Skutečně špičkové společnosti, jako je třeba Multiplex, si vyvíjejí vlastní software a jednotlivé posuvy světelného spektrech jsou pak skoro stejně specifické jako otisky prstů.Sung tenhle posuv rozpoznal a věděl, že s tím snímkem někdo něco prováděl. Multiplex sice asi nebyl ochoten dosvědčit, že právě tuhle práci dělal, ale neměl důvod nepotvrdit obecné technické aspekty svého softwaru. Volal vám Charlie z laboratoře po tom, co telefonoval mně?"

	„Jistěže. Natolik jsem si ho vycepoval."

	„A proto jste ho musel zabít. Co byste byl udělal, kdyby se Joe nespustil dolů a nesebral tu fotografii? Byla by se objevila ta druhá kopie, kterou jste údajně poslal do Quantika?"

	Neodpovídal. Měl potíže s dechem.

	„Jenže tohle všechno byl pořád jen dohad a bylo třeba, abych si ho ověřila. V Multiplexu by se se mnou nebavili. Zřejmě jste je upozornil, že jde o tajnou operaci, a FBI každý poslechne. Takže jsem vzala fotku a pustila se do práce sama. Neměla jsem ani výbavu ani zkušenosti jako Sung, tak jsem zkusila provést digitální prolnutí obličejů obou vašich bratrů." Chmurně se usmála. „A co se k mému překvapení objevilo? Vylezl jste mi z toho vy."

	„Lžete. My se... byli jsme každý úplně jiný."

	„Máte pravdu, a to bylo právě dobré. Pravděpodobnost vytáhnout z toho nějakou úplně odlišnou podobu byla větší, než kdyby si bratři byli podobní. Když zkoumám časové proměny u dětí, často mi pomůžou obrázky starších členů rodiny. Když jsem připravovala studii pro Národní centrum pohřešovaných dětí, často jsem si hrála s prolínáním obrazů různých rodinných příslušníků a sledovala, co z toho vyjde. I když si ti rodinní příslušníci vůbec nebyli podobní, bylo zajímavé, jaké podobnosti se objevily při jejich kombinacích. Tvář, která mi vyšla, se vám nepodobala úplně přesně, ale blížila se vám, a když jsem jí přidala věk, podoba se ještě víc upřesnila. A to mě vedlo k tomu, že jsem si znovu prošla všechny události, které se staly."

	„Já jsem neudělal... žádné chyby. Neudělal."

	„Ne, byl jste téměř dokonalý. Ale byl jste pořád poblíž mě nebo někde v pozadí."

	„Ale to byl Grunard taky."

	„Ano, a já jsem se skutečně málem nechala nachytat tím rozhovorem s Domem, při kterém jste byl osobně v jedné místnosti se mnou a Joem na jeho chatě. Teprve později jsem si uvědomila, že to vlastně žádný rozhovor nebyl. Dom učinil jen krátké prohlášení a hned zavěsil. Dobře načasované falešné alibi. Velice účinné." Potřásla hlavou. „Jakmile jsem však začala předpokládat, že Dom jste vy, vyjasnila se mi spousta věcí. Ve všech případech jste mě nebo Joea sváděl na falešnou stopu a oba nás obelhával. Jak bychom vás mohli podezírat? Byl jste přece Spiro od FBI."

	„Teď jste na sebe náramně pyšná." Jeho výraz byl plný zášti. „Ale ještě jste nevyhrála. Já neumřu. Cítím se čím dál tím silnější. Budu žít a u soudu mě prohlásí za šílence."

	„Nebudete žít."

	Eva vzhlédla a uviděla, že vedle ní stojí Joe a zírá dolů na Spira.

	„Kdyby byla jen nepatrná možnost, že přežijete, napálím do vás další kulku dřív, než přijde policie," sdělil mu Joe. „Už teď byste byl mrtvý, kdybych se nerozhodl, že nebudu riskovat ránu do hlavy. Byl jste u Evy moc blízko."

	„Blíž než vy. Blíž než kdokoli jiný. Na vás zapomene. Ale na mě nezapomene nikdy." Stočil pohled k Evě. „Ta holka umře. Dobře jsem ji schoval a tady nahoře bude v noci pořádný mráz. Nemá kabát a je svázaná. Nenajdete ji včas."

	Popadl ji strach. „Lžete. Teď už ji hledá Sarah s Montym. Najdou ji."

	„Co když jsem zmátl stopy? Věděl jsem, že máte k dispozici Sarah a Montyho. Už by vám mělo být jasné, že nikdy nic nenechávám náhodě. Vida, teď jsem vás přece jen vyděsil. Nejste tak..."

	„Evo, šla bys dolů a počkala v autě?" zeptal se Evy Joe. „Myslím, že je čas, abychom tomu hajzlovi řekli sbohem."

	„Ona vám to nedovolí. Ještě pořád je moc měkká." Spiro se trochu nadzvedl. „Holka umře, ale já budu žít navěky. Budu žít..." Z prsou mu vytryskla krev. „Evo, zastavte to krvácení. Víte přece, že mě nemůžete nechat umřít.“

	„Klidně si chcípněte." Vstala a obrátila se na Joea. „Musíme přivolat místní policii a pak se spojit se Sarah a zjistit, jestli už našla Jane."

	„Hned za tebou přijdu," slíbil Joe.

	„Ne," řekla varovně a pohlédla na Spira. „Nechci, aby to měl tak rychlé. Nech toho bastarda vykrvácet."

	Obrátila se a kráčela pryč.

	„Evo!“

	Dívala se přímo před sebe a nevšímala si Spirova nevěřícného a zděšeného skučení.

	

	„Evo, my jsme ji nenašli," přiznala Sarah.

	„A teplota klesá."

	„Já vím. Ten parchant asi nastražil nějakou falešnou návnadu, nebo dokonce několik."

	„Chce, aby umřela."

	„Monty mě táhne zase někam jinam. Musím jít." Sarah zavěsila.

	Eva se obrátila na Joea. „Nechává je běhat nadarmo kolem dokola." Otřásla se, jak jí vítr ostře pronikl bundou. „Musí už být pod nulou. Jestli ji opravdu svázal, tak se Jane nemůže zahřát ani pohybem."

	

	Zase falešná stopa. Kolik jich ten všivák nastražil? uvažovala Sarah. Dítě?

	Monty byl taky celý zmatený.Běhal dokola v kruzích, aby zachytil pach.

	Najednou dočista strnul a obrátil se na východ. 

	Dítě?

	„Copak, chlapče?"

	Naklonil hlavu, jako by naslouchal.

	Ježíši, on se třese a na hřbetě se mu ježí srst. Co se to, proboha, děje? Jiné dítě.

	Vyrazil jako posedlý na východ.

	Jiné dítě. Jiné dítě. Jiné dítě...

	

	„Našli jsme ji," hlásila Sarah. „Byla ukrytá za nějakými skalisky na svahu rokle. Málem jsme ji minuli."

	„Je v pořádku?"

	„Je promrzlá, ale ne podchlazená. Monty si k ní lehl a zahřívá ji. Až popadnu dech, vydáme se na cestu zpátky."

	„My pro vás zajedem."

	„Ne, chci, aby se trochu rozehřála. Dala jsem jí svou větrovku a udělá jí dobře, když bude pochodovat."

	Eva se obrátila na Joea, který scházel ze svahu. „Je v pořádku."

	„Zaplať pánbůh." Ohlédl se přes rameno na vršek kopce. „Škoda, že Spiro není naživu, abychom mu v tom mohli vymáchat čumák."

	„Tys ho..."

	Joe zavrtěl hlavou. „Nemusíš mi nic vyčítat. Když jsem ho přišel nahoru zkontrolovat, byl už mrtvý."

	„Já bych ti nic nevyčítala, ani kdybys to s ním skoncoval. Radši bych ho zabila sama, než aby dostal možnost z toho vyváznout."

	„Páni, ty ses ale změnila."

	„Máš pravdu, změnila jsem se." Vzhlédla ke kopci se svíčkami. Dom ji změnil. Ne tak, jak si to přál. Myslel si, že ji může srazit dolů, vytrhnout ze života. Nedošlo mu, že ji místo toho přiměl zase se k životu upnout. Jak by byl otrávený, kdyby to věděl!

	„Přijíždí policie," ohlásil Joe, který spatřil blížící se světla dvou dálničních hlídkových vozů. „Těbůh, to nás čeká nějakýho vysvětlování."

	„Ano," řekla a vzala ho za ruku. Jeho stisk byl teplý, silný a pevný jako skála. Vidíš, Dome, cos mi dal? Život. Lásku. Světlo tam, kde byla předtím temnota.

	Usmaž se v pekle, parchante.

	Stiskla Joeovi ruku a vydali se společně dolů k silnici. „Žádný strach. My dva se tím spolu dokážeme prokousat.“

	

	

	

	

	

	

	                             Epilog

	

	Měla bys jít dovnitř: Je už sice březen, ale od jezera to pořád fouká pěkně studeně ."

	Eva se ohlédla a spatřila Bonnie, sedící na schodech verandy a opřenou o zábradlí. „Není mi zima. A kdo je tady maminka?"

	Bonnie se zakuckala smíchy. „Chci ti to aspoň trochu vrátit za všechno to napomínání které jsem od tebe musela snášet já." 

	„Jsi nevděčné dítě."

	„Jo." Zaclonila si rukou oči a dívala se na člun na vodě. „Joe Jane celou zamotal do svého svetru. Proč jsi s nimi taky nešla na ryby?" „Byla jsem líná."

	„A chtěla jsi Joeovi poskytnout příležitost, aby se s Jane sblížil."

	„Když všechno tak dobře víš, tak proč se ptáš?" 

	„Nemusíš si dělat starosti. On má Jane opravdu rád. Není to pro něj snadné vpustit si do života někoho dalšího. Bude mu nějaký čas trvat, než si zvykne."

	„Já si starosti nedělám." Opřela si hlavu o zábradlí. „Život je moc hezký, holčičko."

	„Už bylo načase. Nebylo to s tebou lehký, mami." Ohlédla se na člun. „Ty jsi o mně Joeovi ještě neřekla."

	„ Už brzo mu to povím."

	„Bojíš se, že tě bude považovat za blázna? Tomu snad nevěříš?“

	„Možná že si tě prostě chci ještě chvilku udržet jen pro sebe. Co je na tom tak špatného?"

	„Pro mě nic."

	„Nebo se bojím, že když o tobě někomu povím, už se mi nevrátíš."

	„To je ale pěkná hloupost. Proč bych tě opouštěla právě teď, když jsi o tolik šťastnější? Dělá mi moc dobře vidět tě šťastnou."

	Vlna spokojenosti se jako zlatý příliv rozlévala v Evině duši. „My tě ještě najdeme, Bonnie. Sarah se nabídla, že sem příští měsíc s Montym přijede a že prohledají park Chattahoochee. Jsem moc ráda. Odvezeme tě zpátky domů, broučku."

	„Víš, že to pro mě nikdy nic neznamenalo, ale tobě to přinese štěstí." Předklonila se a objala si rukama kolena. „Mám ráda Montyho. Je hodný a přitom chytrý."

	„A jakpak víš, že je chytrý?"

	Bonnie neodpověděla.

	„Sarah říkala, že Montymu se tehdy v noci tam v horách přihodilo něco podivného."

	Bonnie zabloudila pohledem ke člunu. „Vážně?"

	„Ty bys o tom náhodou něco nevěděla, viď?"

	„Mami, nebuď blázínek. Jak bych mohla?" Bonnie se na ni škádlivě zadívala s úsměvem plným šelmovství a lásky. „Vždyť jsem přece jenom sen."
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